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INTRODUCCIÓN 

El núcleo del presente libro es un compendio medieval de filosofía budista 
titulado Abhidhammattha Sañgaha. Esta obra se atribuye a Acariya Anuruddha, 
un sabio budista del que se conoce muy poco, incluidos su lugar de origen y 
siglo exacto en que vivió. No obstante la obscuridad personal que circunda 
al autor, su pequeño compendio es uno de los más importantes e influyentes 
libros de texto del Budismo Theravada. En nueve breves capítulos, que 
ocupan aproximadamente cincuenta páginas impresas, el autor provee un 
resumen magistral de aquel cuerpo abstruso de doctrina budista denomina­
da el Abhidhamma. Tal es su habilidad en capturar la esencia de ese sistema 
y en organizarlo de una manera apropiada para facilitar su comprensión, 
que su libro se ha convertido en un compendio estándar para los estudiosos 
del Abhidhamma en todos los países budistas Theravadas del sur y sureste de 
Asia, particularmente en Birmania donde el Abhidhamma se estudia asidua­
mente, el Abhidhammattha Sañgaha se considera como la llave indispensable 
para abrir este gran depósito de tesoros de la sabiduría budista. 

EL ABHIDHAMMA 

El corazón de la filosofía del Abhidhamma es el Abhidhamma Pit.aka, una de 
las divisiones del Canon Pali reconocido por el Budismo Theravada como la 
versión autorizada de las enseñanzas de Buddha (Buda). Este Canon fue 
compilado en los tres grandes concilios budistas celebrados en India en los 
primeros siglos después de la muerte de Buddha: el primero, en Rajagaha, 
convocado tres meses después del Parinibbana de Buddha por quinientos 
monjes bajo el liderazgo del monje Mahakassapa; el segundo, en Vesali, cien 
años después y el tercero, en Pat.aJ.iputta, doscientos años más tarde. El Canon 
que resultó de estos concilios, conservado en el lenguaje indio medio ahora 
llamado pali, se conoce como Tipit.aka, las tres "canastas" o colecciones de 
las enseñanzas. La primera colección, Vinaya Pit.aka, es el libro de disciplina, 
contiene la reglas de conducta para los bhikkhus y bhikkhunis -los monjes 
y monjas- y las normas que gobiernan a la Sangha, la orden monástica. El 
Sutta Pit.aka, la segunda colección, agrupa los discursos de Buddha pronun­
ciados por él en distintas ocasiones durante su activo ministerio de 45 años. 
Y la tercera colección es el Abhidhamma Pit.aka, la "canasta" de la doctrina 
"superior" o "especial" de Buddha. 



2 INTRODUCCIÓN 

Esta tercera gran división del Canon Pali posee un carácter claramente 
diferente con respecto a las otras dos divisiones. Mientras los Suttas y el 
Vinaya siiven a un propósito obviamente práctico, es decir, proclamar un 
mensaje de salvación bien definido y describir un método de práctica indivi­
dual, el Abhidhamma Pi~ka tiene la apariencia de una sistematización muy 
técnica y abstracta de la doctrina. La colección consiste de siete libros: El 
Dhammasañgarfi, el Vibhañga, el Dhlitukatha, el Puggalapaññatti, el Kathlivat­
thu, el Yamaka y el Pa((hiina. A diferencia de los Suttas, estos libros no son el 
registro de discursos y discusiones que ocurrieron en lugares reales; son, 
más bien, tratados completos en donde los principios de la doctrina 
metódicamente organizados, minuciosamente definidos y meticulosamente 
tabulados y clasificados. Si bien en un principio fueron sin duda compuestos 
y transmitidos oralmente y escritos posteriormente, con el resto del Canon 
en el primer siglo a. C., estos libros exponen las cualidades del pensa­
miento estructurado y una rigurosa consistencia, típica de los documentos 
escritos. 

En la tradición Theravada el Abhidhamma Pi~ka se considera en la más 
alta estima, venerado como la joya más preciosa de las escrituras budistas. 
Como ejemplo de esto, en Sri Lanka, el rey Kassapa V (siglo x, d. C.) hizo 
inscribir todo el Abhidhamma Pi~ka en planchas de oro y el primer libro en 
gemas; mientras que el rey, Vijayabahu (siglox1, d. C.) tenía la costumbre de 
estudiar el Dhammasañgarp todas las mañanas antes de ocuparse de sus 
obligaciones reales e hizo una traducción del mismo en cingalés. Sin embar­
go, después de una lectura superficial, esta veneración por el Abhidhamma 
parece difícil de comprender. Los textos parecen ser meramente un ejercicio 
escolástico que manipulaba los grupos de términos doctrinales, laboriosos y 
tediosamente repetitivos. 

La razón por la que el Abhidhamma Pitaka es tan profundamente vene­
rado se aclara sólo como el resultado de un estudio exhaustivo y profunda 
reflexión, emprendidos con la convicción de que estos libros antiguos tienen 
algo significativo para comunicar. Cuando uno aborda los tratados del Abhid­
hamma con tal espíritu y logra alguna comprensión de sus vastas implicacio­
nes y unidad orgánica, se comprende que no intentan otra cosa que articular 
una completa visión de la totalidad de la realidad experimental, una visión 
que se caracteriza por la amplitud de alcance, sistemática minuciosidad y 
precisión analítica. Desde el punto de vista de la ortodoxia Theravada, el 
sistema que exponen no es una invención del pensamiento especulativo ni 
un mosaico compuesto a partir de hipótesis metafísicas, sino la revelación de 
la naturaleza real de la existencia comprendida por una mente que ha 
penetrado la totalidad de las cosas con profundidad y minuciosidad. Por ello, 
la tradición Theravada considera el Abhidhamma como la más perfecta 
expresión posible del conocimiento sin obstrucciones de Buddha (sabbañ­
ñuta-ñar:ia). Es la exposición de cómo las cosas aparecen ante la mente del 
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Completamente Iluminado, ordenada de acuerdo con los dos polos de sus 
enseñanzas: el sufrimiento y la cesación del sufrimiento. 

El sistema que el Abhidhamma Pi~aka articula es simultáneamente una 
filosofía, una psicología y una ética, todos integrados en un sistema para la 
liberación. El Abhidhamma podría ser descrito como una filosofía porque 
propone una ontología, una perspectiva sobre la naturaleza de lo real. Esta 
perspectiva ha sido designada como la "teoría dhamma" ( dhammavada). En 
síntesis, la teoría dhamma mantiene que la realidad última es una multiplici­
dad de constituyentes elementales denominados dhammas. Los dhammas no 
son noúmenos ocultos detrás de los fenómenos, ni tampoco son "cosas en sí 
mismas" opuestas a las "meras apariencias", son los componentes fundamen­
tales de la realidad. Los dhammas se dividen en dos grandes clases: el 
dhamma incondicionado, que es exclusivamente el Nibbana, y los dhammas 
condicionados, que son los fenómenos mentales y materiales momentáneos 
que constituyen el proceso de la experiencia. El mundo familiar de objetos 
concretos y de personas duraderas es, de acuerdo con la teoría dhamma, una 
construcción conceptual ideada por la mente a partir de la materia prima 
provista por los dhammas. Las entidades de nuestro punto de referencia 
cotidiano poseen meramente una realidad consensual derivada del estrato 
fundacional de los dhammas. Son únicamente los dhammas los que poseen 
realidad última: existencia determinada "de su propio lado" (sarnpato) inde­
pendiente del procesamiento conceptual de datos de la mente. 

Tal concepción de la naturaleza de lo real parece estar implícita en el 
Sutta Pi~ka, particularmente en las disquisiciones que Buddha hace sobre los 
agregados, que sirven de base a los sentidos, los elementos, el origen condi­
cionado, etc., pero está tácitamente en el trasfondo como el apuntalamiento 
de las enseñanzas pragmáticas de los Suttas. Aun en el mismo Abhidhamma 
Pi~aka, la teoría dhamma no está todavía expresada como un explícito 
principio filosófico; esto viene después en los Comentarios. Sin embargo, 
aunque todavía implícita, la teoría está en su papel de principio regulador 
detrás de la tarea más evidente del Abhidhamma: el proyecto de sistematiza­
ción. 

Dicho proyecto parte de la premisa de que para alcanzar la sabiduría que 
conoce las cosas "como ellas realmente son", se debe realizar una clara 
distinción entre los tipos de entidades que poseen ultimidad ontológica, esto 
es, los dhammas, y los tipos de entidades que existen solamente como 
construcciones conceptuales pero que son tomadas erróneamente como 
realidades últimas. A partir de esta distinción, el Abhidhamma postula un 
número ftjo de dhammas como los componentes de la realidad, la mayoría 
de los cuales son tomados de los Suttas. Luego procede a definir todos los 
términos doctrinales usados en los Suttas en formas que revelan su identidad 
con las entidades últimas ontológicas reconocidas por el sistema. Basándose 
en estas definiciones, el sistema del Abhidhamma clasifica exhaustivamente 
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los dhammas en una red de categorías predeterminadas y modos de relación 
que resaltan dentro de la estructura del sistema. Y dado que el sistema se 
considera como una verdadera reflexión de la realidad, esto significa que la 
clasificación determina con precisión el lugar de cada dhamma dentro de 
toda la estructura de la realidad. 

El intento del Abhidhamma por comprender la naturaleza de la realidad, 
a diferencia de la ciencia clásica en Occidente, no procede desde el punto de 
vista del observador neutral mirando hacia el mundo externo. El interés 
primario del Abhidhamma es comprender la naturaleza de la experiencia, y 
por este motivo la realidad en que se concentra es la realidad consciente, el 
mundo de la experiencia, para comprender tanto el conocimiento como lo 
conocido en el sentido más amplio. Por esta razón la empresa filosófica del 
Abhidhamma gradualmente se convierte en psicología fenomenológica. 
Para facilitar la comprensión de la realidad experimental, el Abhidhamma se 
embarca en un elaborado análisis de la mente tal como ésta se presenta en la 
meditación introspectiva. Clasifica la conciencia en una variedad de tipos, 
especifica los factores y funciones de cada tipo, relaciona las conciencias con 
sus objetos y bases materiales, y muestra la manera en que los diferentes tipos 
de conciencia se relacionan uno con otro y con los fenómenos materiales al 
constituir un continuo proceso de experiencia. 

El análisis de la mente no está motivado por una curiosidad teórica, sino 
por el objetivo práctico prevaleciente de las enseñanzas de Buddha, esto es, 
alcanzar la liberación del sufrimiento. Dado que Buddha encuentra la causa 
del sufrimiento en nuestras actitudes mentales impuras -una orientación 
mental enraizada en apego, enojo e ignorancia- la psicología fenomenoló­
gica del Abhidhamma también asume el carácter de una ética psicológica, 
entendiendo el término "ética" no en el sentido estricto de un código de 
moralidad sino una guía completa para una noble vida y la purificación 
mental. De acuerdo con esto, encontramos que el Abhidhamma distingue los 
estados mentales principalmente sobre la base de un criterio ético: los sanos 
y los insanos, los factores hermosos y las impurezas. La esquematización de la 
conciencia sigue un plan jerárquico que corresponde a los estadios sucesivos 
de purificación que el discípulo budista alcanza practicando el camino del 
Buddha. Este plan explica la purificación de la mente por medio de una 
progresión de absorciones meditativas, las jhanas de la esfera de la materia 
sutil y de la esfera no material, después las etapas de penetración y la 
sabiduría de los senderos y las fruiciones ultramundanas. Finalmente, todo el 
desarrollo ético culmina en la perfección de la purificación alcanzada con la 
irreversible emancipación de la mente de todas las impurezas. 

Las tres dimensiones del Abhidhamma -la filosófica, la psicológica y la 
ética- derivan su justificación final de la piedra fundamental de las enseñan­
zas de Buddha, el programa de liberación anunciado por las Cuatro Nobles 
Verdades. El estudio ontológico de los dhammas proviene del mandato de 
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Buddha de que la noble verdad del sufrimiento, identificada con el mundo 
de los fenómenos condicionados en conjunto, debe ser completamente 
comprendida (pariññeyya). La importancia dada a las impurezas mentales y a 
los requisitos para la iluminación en sus esquemas de categorías, indicativa 
de su interés ético y psicológico, conecta al Abhidhamma con la segunda y la 
cuarta noble verdad, el origen del sufrimiento y el sendero que conduce a su 
cesación. Y la completa taxonomía de los dhammas elaborada por el sistema, 
alcanza su consumación en el "elemento incondicionado" ( asaitkhatii dhiitu), 
que es el Nibbana, la tercera noble verdad, la cesación del sufrimiento. 

Los DOS MÉTODOS 

El gran comentarista budista, Acariya Buddhaghosa, explica que el término 
"Abhidharnma" significa "aquello que supera y se distingue del Dhamma" 
( dhammiitireka-dhammavisesa), el preftjo abhi tiene el sentido de preponderan­
cia y distinción, y dhamma aquí significa las enseñanzas del Sutta Pit;aka. 1 

Cuando se dice que el Abhidharnma supera las enseñanzas del Sutta Pit;aka, 
no tiene la intención de sugerir que la enseñanza de los Suttas es imperfecta 
en algún grado o que el Abhidhamma proclama alguna nueva revelación de 
doctrina esotérica desconocida en los Suttas. Ambos, Suttas y Abhidhamma, 
se fundamentan en la singular doctrina de Buddha de las Cuatro Nobles 
Verdades y todos los principios esenciales para alcanzar la iluminación ya 
están expuestos en el Sutta Pit;aka. Esta diferencia de ninguna manera se 
refiere a lo fundamental; pero es, más bien, en parte una cuestión de alcance 
y en parte una cuestión de método. 

Con respecto a su alcance, el Abhidhamma ofrece una minuciosidad y 
perfección de tratamiento que no se encuentra en el Sutta Pit;aka. Acariya 
Buddhaghosa explica que en los Suttas, categorías doctrinales como los cinco 
agregados, las doce bases de los sentidos, los dieciocho elementos, etc., se 
clasifican sólo parcialmente, mientras que en el Abhidhamma Pit;aka se 
clasifican de acuerdo con diferentes esquemas, algunos comunes a los Suttas, 
otros únicos del Abhidhamma. 2 Así, el Abhidhamma tiene un alcance y una 
complejidad que lo distingue del Sutta Pi~aka. 

Otra importante diferencia concierne al método. Los discursos conteni­
dos en el Sutta Pit;aka fueron expuestos por Buddha en diversas circunstan­
cias a oyentes de muy diversas capacidades de comprensión. Los discursos 
son fundamentalmente pedagógicos, expuestos de la manera más efectiva 
para guiar al oyente en la práctica de la enseñanza y para alcanzar la 
penetración de su verdad. Para lograr este objetivo, Buddha utiliza libremen-

1 Asl. 2; Exps., p. 3. 
2 Asl. 2-3; Exps., pp. 3-4. 
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te los métodos didácticos requeridos para hacer inteligible la doctrina a sus 
oyentes. Él usa símiles y metáforas; exhorta, aconseja e inspira; evalúa las 
inclinaciones y aptitudes de su audiencia y ajusta la presentación de la 
enseñanza de tal manera que despierte una reacción positiva. Por esta razón, 
el método de enseñanza de los Suttas se denomina pariyaya-dhammadesana, el 
discurso figurativo o embellecido del Dhamma. 

En contraste con los Suttas, el Abhidhamma Pit,aka intenta divulgar de la 
manera más austera y directa posible el sistema totalitario que subyace en las 
exposiciones de los Suttas y sobre el cual los discursos individuales están 
basados. El Abhidhamma no toma en cuenta las inclinaciones individuales y 
las capacidades cognitivas de los oyentes; no hace concesiones a requerimien­
tos pragmáticos particulares. Revela la arquitectura de la realidad de manera 
abstracta y formalista, completamente libre de embellecimientos literarios y 
recursos pedagógicos. Por esta razón el método del Abhidhamma se describe 
como nippariyaya-dhammadesana, el discurso literal o sin embellecer del 
Dhamma. 

Esta diferencia de técnica entre los dos métodos también influencia sus 
respectivas terminologías. En los Suttas, Buddha regularmente hace uso del 
lenguaje convencional (voharavacana) y acepta la verdad convencional (sam­
mutisacca), la verdad expresada en términos de entidades que no poseen 
ultimidad ontológica pero que aún es legítimo referirse a ellas. Así, en los 
Suttas, Buddha habla de "yo" y "usted," de "hombre" y "mujer," de seres 
vivientes, personas y hasta del yo como si ellos fueran realidades concretas. El 
método de exposición del Abhidhamma, sin embargo, se limita rigurosamen­
te a los términos que son válidos desde el punto de vista de la realidad última 
(paramatthasacca): dhammas, sus características, sus funciones y sus relacio­
nes. Así, en el Ab~idhamma todas aquellas entidades conceptuales aceptadas 
provisionalmente en los Suttas para propósitos de una comunicación efecti­
va, son resueltas en sus realidades ontológicas últimas, en puros fenómenos 
mentales y materiales que son impermanentes, condicionados y que ocurren 
dependientemente, vacíos de una entidad o sustancia duradera. 

Sin embargo, una salvedad es necesaria. Al hacer una distinción entre 
ambos métodos, esto debería comprenderse basándose en lo que es más 
característico de cada Pit,aka y no debería interpretarse como una absoluta 
dicotomía. Hasta cierto punto los dos métodos se sobreponen e interpene­
tran. Así en el Sutta Pit,aka encontramos discursos que emplean la estricta 
terminología de agregados, bases de los sentidos, elementos, etc., y de esta 
manera rebasan los límites del método del Abhidhamma. De nuevo, en el 
Abhidhamma Pit,aka encontramos que secciones y hasta un libro completo 
( el Pugga!apaññatti), que se desvían de la manera rigurosa de expresión y 
emplean terminología convencional, entrando así en la esfera del método de . 
los Suttas. 
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CARACTERÍSTICAS DISTINTIVAS DEL ABHIDHAMMA 

Además de su estricta adherencia al método filosófico de exposición, el 
Abhidhamma realiza otras contribuciones dignas de mención, integrales en 
su tarea de sistematización. Una es el uso, en los principales libros del 
Abhidhamma Pit.aka, de una matika -una matriz o inventario de catego­
rías- como el plan del edificio entero. Esta matriz, que se encuentra al 
comienzo del Dhammasañgar],1 como un prefacio a todo el Abhidhamma, 
consiste de 122 modos de clasificación especiales del método del Abhidham­
ma. De éstos, 22 son triadas (tika}, grupos de tres términos en donde los 
dhammas fundamentales se distribuyen; los 100 restantes son pares (duka), 
grupos de dos términos usados como fundamento para su clasificación. 3 La 
matriz sirve como una especie de mapa para ordenar la compleja multiplici­
dad de la experiencia según los principios determinados para el propósito 
del Dhamma. Por ejemplo, las triadas incluyen grupos tales como estados que 
son sanos, insanos e indeterminados; estados asociados con una sensación 
agradable, desagradable y neutral; estados que son resultados del kamma, 
productivos de resultados y ni uno ni otro; etc. Por medio de esta selección 
de categorías, la matriz incluye la totalidad de los fenómenos, iluminándolos 
desde una variedad de ángulos filosóficos, psicológicos y de naturaleza ética. 

Una segunda característica distintiva del Abhidhamma es la disección del 
aparentemente continuo flujo de la conciencia en una sucesión de eventos 
cognitivos discretos y evanescentes denominados cillas, siendo cada uno de 
ellos una compleja unidad compuesta de la conciencia propiamente dicha, 
el conocimiento básico del objeto y una constelación de factores mentales 
( cetasikas) que realizan tareas especializadas en el acto de cognición. Tal 
concepción de la conciencia, o al menos un esbozo de la misma, puede ser 
derivada del análisis de la experiencia realizada por el Sutta Pit.aka en los 
cinco agregados, entre los cuales los cuatro agregados mentales están siem­
pre inseparablemente unidos; pero allí tal concepción es meramente suges­
tiva. En el Abhidhamma Pit.aka esta sugestión no solamente se retoma, sino 
que se expande en gran detalle y en un cuadro coherente del funcionamien­
to de la conciencia en su inmediatez microscópica, así como en su continui­
dad extendida de existencia en existencia. 

Una tercera contribución proviene del deseo de establecer un orden 
entre la confusión de términos técnicos usados corrientemente en los discur­
sos budistas. Al definir cada uno de los dhammas en los textos del Abhidham­
ma se cotejan largas listas de sinónimos extraídos principalmente de los 
Suttas. Este método de definición muestra como un dhamma específico 

5 El Dhammasailga7!1 también incluye una matriz de los Suttas que consiste de 42 pares r.omados de 
los Sutt.as. Sin embargo, es auxiliar al Abhidhamma propiamente dicho y sirve más bien como un apéndice 
que provee definiciones sucintas de importantes términos de los Suttas. Además, las definiciones no están 
formuladas en términos de las categorías del Abhidhamma y la matriz de los Suttas no es empleada en 
ninguno de los libros siguientes del Abhidhamma. 
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puede encontrarse bajo distintos nombres en grupos de diferentes catego­
rías. Por ejemplo, entre las impurezas, el factor mental apego (lobha) puede 
ser encontrado como la corrupción del deseo sensual, la corrupción del 
(apego a la) existencia, el nudo corporal de la codicia, adherencia a los 
placeres sensuales, el impedimento del deseo sensual, etc.; entre los requisi­
tos de la iluminación, el factor mental de la sabiduría (pañña) puede ser 
encontrado como la facultad y el poder de la sabiduría, el factor de la 
iluminación de la investigación de los estados, el factor del sendero de recto 
entendimiento, etc. Al establecer esta correspondencia, el Abhidhamma 
ayuda a exhibir las interconexiones entre los términos doctrinales que no 
serían aparentes en los mismos Suttas. En este proceso también provee un 
instrumento de precisión para interpretar los discursos de Buddha. 

La concepción de la conciencia del Abhidhamma además provee un 
nuevo esquema para clasificar los constituyentes últimos de la existencia, un 
esquema que con el tiempo, en la literatura posterior del Abhidhamma, 
tendrá precedencia con respecto a los esquemas heredados de los Suttas tales 
como los agregados, bases de los sentidos y elementos. En el Abhidhamma 
Pi~ka estas categorías todavía tienen mucha importancia, pero la concep­
ción de la mente que consiste en ocurrencias momentáneas de la conciencia 
y sus concomitantes conduce al cuádruple método de clasificación más 
acorde con el sistema. Ésta es la división de la realidad en las cuatro realidades 
últimas (paramattha): conciencia, factores mentales, fenómenos materiales y 
el Nibbana ( citta, cetasika, rupa, nibbana), los primeros tres que representan 
la realidad condicionada y el último, el elemento incondicionado. 

La última característica novedosa del método del Abhidhamma a ser 
mencionada aquí -contribución del libro final del Pi~ka, Pa((hiina- es un 
grupo de 24 relaciones condicionales expuesto con el propósito de mostrar 
la manera en que las realidades últimas están unidas en un proceso ordena­
do. Este esquema de condiciones proporciona el necesario complemento al 
tratamiento analítico que predomina en los libros anteriores del Abhidham­
ma. El método de análisis disecciona los aparentes todos en sus partes 
componentes; de este modo, muestra la inexistencia de una esencia indivisi­
ble que podría calificarse como yo o substancia. El método sintético delinea 
las relaciones condicionales de los puros fenómenos obtenidos del análisis 
para mostrar que no son unidades aisladas independientes, sino componen­
tes de una vasta red con múltiples capas de fenómenos interrelacionados e 
interdependientes. Tomados en conjunto, el método analítico de los prime­
ros libros del Abhidhamma y el método sintético del Pa((hana determinan la 
unidad esencial de los dos principios filosóficos del budismo, la insustancia­
lidad o impersonalidad ( anattii) y el origen dependiente o condicionalidad 
(pa(icca samuppada). De esta manera, el fundamento de la metodología del 
Abhidhamma está en perfecta armonía con las revelaciones que yacen en el 
corazón de todo el Dhamma. 
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Los ORÍGENES DEL ABHIDHAMMA 

Si bien los estudios críticos contemporáneos tratan de explicar la formación del 
Abhidham-macomo un proceso gradual evolutivo, 4 la ortodoxia Theravada 
asigna su génesis al mismo Buddha. De acuerdo con el Gran Comentario 
(Mahii-a((hakatha) citado por Acariya Buddhaghosa, "aquello que se conoce 
como Abhidhamma no es la provincia ni la esfera del discípulo; es la provin­
cia y la esfera de los Buddhas". 5 La tradición de los comentarios mantiene, 
además, que no fue solamente el espíritu del Abhidhamma, sino también la 
letra, lo que fue realizado y expuesto por Buddha durante su vida. 

El Atthasiilin1 relata que en la cuarta semana después de la Iluminación, 
mientras el Sublime estaba aún residiendo en la vecindad del Árbol Bodhi, 
se sentó en una casa de gemas (ratanaghara) en la dirección noroeste. Esta 
casa de gemas no era literalmente una casa hecha de piedras preciosas, sino 
el lugar donde él contempló los siete libros del Abhidhamma Pi~aka. Él 
contempló sus contenidos uno a uno, comenzando con el Dhammasañgar/1, 
pero mientras contempló los seis primeros libros su cuerpo no emitió rayos. 
Sin embargo, cuando llegó al Pa((hana, cuando "él comenzó a contemplar las 
veinticuatro relaciones condicionales universales de raíz, objeto, etc., su omnis­
ciencia ciertamente encontró la oportunidad en ello. Así como el gran pez 
Timiratipingala encuentra espacio sólo en el gran océano de 84 mil yojanas· 
de profundidad, de la misma manera su omnisciencia realmente encuentra 
espacio sólo en el Gran Libro. Rayos de seis colores -azul, amarillo, rojo, 
blanco, naranja, y la combinación de todos ellos- emanaron del cuerpo del 
Maestro, mientras contemplaba en el sutil y abstruso Dhamma por medio de 
su omnisciencia que encontró tal oportunidad". 6 

Así, la ortodoxia. Theravada mantiene que el Abhidhamma Pi~aka es la 
palabra auténtica de Buddha y a este respecto difiere con una escuela rival 
temprana, los Sarvastivadins. Esta escuela también tuvo un Abhidhamma 
Pit.aka que consistía de siete libros, considerablemente diferentes en detalle 
con los tratados Theravadas. De acuerdo con los Sarvastivadins, los libros del 
Abhidhamma Pit.aka fueron compuestos por los discípulos budistas, varios de 
ellos atribuidos a autores que vivieron generaciones después de Buddha. La 
escuela Theravada, sin embargo, mantiene que el mismo Sublime expuso los 
libros del Abhidhamma, excepto la detallada refutación de las opiniones 
desviadas en el Kathiivatthu, que fue el trabajo del monje Moggaliputta Tissa 
durante el reino del emperador Asoka. 

4 Véase, por ejemplo: A. K. Warder, lndian Budtll1ism, 2" ed. rev., Delhi, Motila! Banarsidass, 1980, pp. 
218-24; Fumimaro Watanabe, Phiú1sophy anti il.1 Droeúljmumt in 1111' Nikayas anti Abhitihamma, Delhi, Motila! 
Banarsidass, 1983, pp. 18-67; y el artículo de Kogen Mizuno '"Abhidhamma Literature'", /:'nryrú1/1aetiia of 
Buddhism, fase. 1, Gobierno de Ceilán, 1961. 

5 As!. 410; Exj1s., p. 519. 
• Medida de longitud de aproximadamente 7 millas. 
6 As!. 13; Exps., pp. 16-17. 
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Los Comentarios Pali, aparentemente fundamentados en una tradición 
oral antigua, mantienen que Buddha expuso el Abhidhamma, no en el 
mundo humano a sus discípulos humanos, sino a un grupo de devas o 
divinidades en el cielo Tavatirhsa. De acuerdo con esta tradición, inmediata­
mente antes del comienzo de su séptimo retiro anual de las lluvias el Sublime 
ascendió al cielo Tavatirhsa y allí, sentado en la roca Pa1:mkambala al pie del 
árbol Paricchattaka, durante los tres meses de las lluvias enseñó el Abhidham­
ma a las divinidades de los diez mil universos que allí se habían reunido. Él 
hizo que su madre, Mahamaya-deVl, que había renacido como un deva, fuera 
la principal receptora de sus enseñanzas. Se dice que la razón por la cual 
Buddha enseñó el Abhidhamma en el mundo de las divinidades y no en el 
mundo de los humanos es porque el Abhidhamma tiene que ser expuesto en 
su totalidad a una misma audiencia en una sola sesión. Debido a que la 
completa exposición del Abhidhamma requiere tres meses, sólo devas y 
Brahmas pueden recibirla sin interrupciones, porque únicamente ellos son 
capaces de permanecer en una misma postura durante tal periodo. 

Sin embargo, para sustentar su cuerpo, Buddha descendía diariamente 
al mundo de los humanos para mendigar comida en la región norte de 
Uttarakuru. Después de recogerla, iba al margen del lago Anotatta a comerla. 
El monje Sariputta, el General del Dhamma, lo encontraba allí y recibía una 
sinopsis de las enseñanzas impartidas ese día en el mundo de las divinida­
des: "luego el Maestro le daba el método, diciendo, 'Sariputta, tanta doctrina 
ha sido expuesta', De esta manera la transmisión del método al principal 
discípulo, quien estaba dotado de conocimiento analítico, fue como si Budd­
ha estuviera parado en la costa y señalando al océano con su mano abierta. Y 
al monje (Sariputta) la doctrina expuesta por el Sublime en cientos y miles 
de métodos también fue muy clara". 7 

Habiendo aprendido el Dhamma expuesto por el Sublime, Sariputta a su 
vez lo enseñó a su propio círculo de quinientos discípulos y así se estableció 
la versión textual del Abhidhamma Pi~ka. Al Venerable Sariputta se atribuye 
el orden textual de los tratados del Abhidhamma y también las series numé­
ricas del Pa((hana. Tal vez, deberíamos ver en estas admisiones del Att­
hasalin1 un implícito reconocimiento de que mientras la visión filosófica del 
Abhidhamma y su arquitectura básica se originan en Buddha, la organización 
de los detalles y tal vez hasta los prototipos de los mismos textos, deberían ser 
atribuidos al ilustre discípulo principal y a su séquito de estudiantes. En otras 
tempranas escuelas budistas, también, el Abhidhamma está estrechamente 
relacionado con el Venerable Sariputta, quien se considera en algunas tradi­
ciones como el autor literal <le los tratados del Abhidhamma. 8 

7 As!. 16; Exps., p. 20. 
8 El primer libro del Abhidhamma de los Sarvastivadins, el Sang;ti/Jaryaya, se atribuye a Sariputta por 

las fuentes chinas (pero no por la fuentes sánscritas y tibetanas), mientras que el segundo libro, el 
Dharmaskandha, se le atribuye a él por las fuentes sánscritas y tibetanas (pero no por las fuentes chinas). El 
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Los SIETE LIBROS 

Una reseña del contenido de los siete libros canónicos del Abhidhamma 
proveerá alguna comprensión a la plétora de material textual que ha sido 
condensado y compendiado por el Abhidhammattha Sangaha. El primer libro, 
el Dhammasangarp, es el manantial de todo el sistema. El título podría ser 
traducido como "Enumeración de fenómeno~", y este tratado de hecho se 
empeña en compilar un catálogo exhaustivo de los componentes últimos de 
la existencia. 

Comenzando con la matikii, el inventario de las categorías que sirve como 
estructura de todo el Abhidhamma, el libro está dividido en cuatro capítulos. 
El primero, "Estados de conciencia", ocupa aproximadamente la mitad del 
libro y desarrolla un análisis de la primera tríada de la matika, estados sanos, 
insanos e indeterminados. Para este propósito, el libro enumera 121 tipos de 
conciencias clasificados de acuerdo con su cualidad ética. 9 Cada tipo de 
conciencia es a su vez analizado en sus factores mentales asociados, los que 
son individualmente definidos. El segundo capítulo, "Sobre la materia", 
continúa la investigación de los estados éticamente indeterminados, enume­
rando y clasificando los distintos tipos de fenómenos materiales. El tercer 
capítulo, "Resumen", ofrece una breve explicación de todos los términos de 
la matriz del Abhidhamma y también de la matriz de los Suttas. Finalmente, 
para concluir una "Sinopsis" provee una explicación más condensada de la 
matriz del Abhidhamma pero omite la matriz de los Suttas. 

El Vibhanga, "El libro del análisis", consiste en 18 capítulos; cada uno de 
ellos contiene una exposición completa de lo siguiente: agregados, bases, 
elementos, verdades, facultades, origen condicionado, fundamentos de la 
atención completa, esfuerzos supremos, medios de realización, factores de la 
iluminación, el óctuple sendero, jhanas, ilimitados, preceptos, conocimien­
tos analíticos, clases de conocimiento, puntos menores (un inventario numé­
rico de las impurezas) y el "Corazón de la Doctrina" (Dhammahadaya), una 
topografía psicocósmica del universo budista. La mayoría de los capítulos del 
Vibhanga, aunque no todos, consisten de tres subsecciones: un análisis de 
acuerdo con la metodología de los Suttas; un análisis de acuerdo con la 
metodología del Abhidhamma propiamente dicho y una sección de interro­
gación que aplica las categorías de la matriz al tema investigado. 

El Dhatukathii, "Discurso acerca de los elementos", está escrito entera­
mente en forma de catequesis. Estudia todos los fenómenos con referencia a 

Canon Chino iambién contiene un tralado titulado el Slüiriputm Abhúlharma Sltlistrn:, la escuela a la que 
éste f>er.tenece es desconocida. 

9 Estas se reducen a las familiares 89 cittas agrupando las cinco cittas en que cada conciencia del 
sendero y de fruición se dividen por asociación con cada una de las cinco jlüinas. 
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la triple división de agregados, bases y elementos, buscando determinar si-y 
hasta que punto-- los fenómenos están incluidos o no en ellos y si están 
asociados o disociados con ellos. 

El Puggalapaññatti, "Descripción de los tipos humanos", es el único libro 
del Abhi-dhamma Pit;aka que se parece más al método de los Suttas que al 
Abhidhamma propiamente dicho. Comienza con una enumeración general 
de los tipos de conceptos, y esto sugiere que el propósito inicial del mismo es 
servir como suplemento a los otros libros para incluir las realidades concep­
tuales excluidas debido a la estricta aplicación del método del Abhidhamma. 
El grueso de este tratado provee definiciones formales de los diferentes tipos 
de individuos. Tiene diez capítulos: el primero trata de los tipos de individuos 
uno a uno; el segundo en pares; el tercero en grupos de tres, etcétera. 

El Kathiivatthu, "Puntos de controversia", es un polémico tratado atribui­
do al monje Moggaliputta Tissa. Se dice que él compiló este libro durante el 
tiempo del emperador Asoka, 218 años después del Parinibbana de Buddha, 
para refutar opiniones heterodoxas de las escuelas budistas fuera del budis­
mo Theravada. Los Comentarios defienden su inclusión en el Canon soste­
niendo que el mismo Buddha, previendo los errores que iban a surgir, 
estableció el esbozo de la refutación, el cual Moggaliputta Tissa meramente 
completó de acuerdo con la intención del Maestro. 

El Yamaka, "El libro de pares", tiene como propósito resolver ambigüeda­
des y definir el preciso uso de los términos técnicos. Es llamado de esta 
manera debido a su método de tratamiento, el cual sistemáticamente emplea 
el método dual de agrupar una pregunta y su formulación opuesta. Por 
ejemplo, el primer par de preguntas en el primer capítulo es así: "¿Son todos 
los fenómenos sanos raíces sanas? ¿Son todas las raíces sanas fenómenos 
sanos?" Este libro contiene diez capítulos: raíces, agregados, bases de los 
sentidos, elementos, verdades, formaciones, disposiciones latentes, concien­
cia, fenómenos y facultades. 

El Pa((hiina, "El libro de relaciones condicionales", es probablemente el 
tratado más importante del Abhidhamma Pit;aka y es designado como "El 
gran tratado" (MahapakaraTJ,a). Gigantesco tanto en extensión como en 
sustancia, este tratado comprende cinco volúmenes los que totalizan 2 500 
páginas en la edición del Sexto Concilio en la escritura birmana. El propósito 
del Pa((hiina es aplicar el esquema de las 24 relaciones condicionales a todos 
los fenómenos de la matriz del Abhidhamma. La parte principal de este 
tratado tiene cuatro grandes divisiones: origen de acuerdo con el método 
positivo, de acuerdo con el método negativo, de acuerdo con el método 
positivo-negativo y de acuerdo con el método negativo-positivo. Cada una de 
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éstas a su vez tiene seis subdivisiones: origen de triadas, de pares, de pares y 
triadas combinadas, de tríadas y pares combinados, de triadas y triadas 
combinadas, y de pares y pares combinados. Dentro de este modelo de 24 
secciones, los 24 modos de condicionalidad se aplican en debido orden a 
todos los fenómenos de la existencia en todas las permutaciones concebibles. 
A pesar de su formato tabular y árido, aun desde un punto de vista humanista 
"profano", el Pa((hiina puede fácilmente ser calificado como uno de los 
monumentos producidos por la mente humana, sorprendente por la vaste­
dad de su visión, su rigurosa consistencia y su esmerada atención a los 
detalles. Para la ortodoxia Theravada, es el más elocuente testimonio de la 
omnisciencia de Buddha. 

Los COMENTARIOS 

Los libros del Abhidhamma Pi~aka han inspirado una masa voluminosa de 
literatura exegética compuesta para llenar, mediante la explicación y la 
ejemplificación, los andamios erigidos por los textos canónicos. Los tratados 
más importantes de esta clase' son los comentarios de gran autoridad de 
Acariya Buddhaghosa. Éstos son tres: El Atthasalin1, "El expositor", el comen­
tario del Dhammasañgarp; el Sammohavinodan1, "El disipador de la ilusión", 
el comentario del Vibhañga, y el PañcappakararJ,a A((hakathii, el comentario 
combinado de los otros cinco tratados. A este mismo tipo de literatura 
también pertenece el Visuddhimagga, "El camino de la purificación", también 
compuesto por Buddhaghosa. Si bien este último tratado es primordialmente 
una guía enciclopédica de meditación, sus capítulos sobre "la base de la sabi­
duría" ( 14-17) trazan la teoría que debe conocerse previa al desarrollo de la 
penetración y por lo tanto es una apretada disertación sobre el Abhidhamma, 
Cada uno de los comentarios a su vez tienen subcomentarios (mula(lkií), 
compuestos por el monje de Sri Lanka Acariya Ananda, y éstos a su vez tienen 
un subsubcomentario (anu(lkií), compuesto por Dhammapala discípulo de 
Ananda ( quien debe distinguirse del gran Acariya Dhammapala, autor de los 
T,kas a los tratados de Buddhaghosa). 

Cuando la autoría de los comentarios se atribuye a Acariya Buddhaghosa, 
no debería suponerse que ellos son composiciones originales, o incluso 
tentativas originales de interpretar el material tradicional. Son, más bien, 
versiones cuidadosamente editadas del vasto cuerpo acumulado de material 
exegético que Buddhaghosa encontró en el monasterio Mahavihara en 
Anuradhapura. Este material debe haber precedido por siglos al gran comen­
tarista, y debe haber representado los esfuerzos colectivos de generaciones 
de eruditos maestros budistas para elucidar el significado del Abhidhamma 
canónico. Si bien es tentador tratar de discernir evidencia de un desarrollo 
histórico en los Comentarios que va más allá de las ideas contenidas en el 
Abhidhamma Pi1;aka, es riesgoso ir demasiado lejos, porque una gran parte 
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del Abhidhamma canónico parece requerir de los Comentarios que contri­
buyen al contexto unificador donde los elementos individuales encajan como 
partes de un todo sistemático y sin los mismos pierde importantes dimensio­
nes de significado. Por lo tanto, no es irracional asumir que una porción 
sustancial del cuerpo de los comentarios se originó en estrecha proximidad 
al Abhidham-ma canónico y fue transmitido concurrentemente con este 
último; aunque, careciendo del sello de finalidad, estuvo abierto a modifica­
ciones y amplificaciones de un modo en que no estuvieron los textos canóni­
cos. 

Teniendo esto en mente, señalaremos brevemente algunas de las concep­
ciones abhidhammicas que son características de los Comentarios pero des­
conocidas o tácitas en el mismo Abhidhamma Pit;ika. Una de ellas es la 
explicación detallada del proceso cognitivo (cittav1thi). Si bien esta concep­
ción parece estar tácitamente reconocida en los libros canónicos, ahora en 
los Comentarios viene expandida para ser usada como una herramienta 
explicativa por derecho propio. Las funciones de las cittas, los diferentes tipos 
de conciencias, se especifican y oportunamente las mismas cittas son designa­
das de acuerdo con sus funciones. El término kharJ,a, "momento", reemplaza 
el término canónico samaya, "ocasión", como unidad básica para delimitar 
la ocurrencia de los fenómenos, y la duración de un fenómeno material se 
determina en 17 momentos de los fenómenos mentales. La división de un 
momento en tres submomentos -surgimiento, rresencia y disolución­
también parece ser propio de los Comentarios. 1 La organización de los 
fenómenos materiales en grupos (kalapa), si bien implícita por la distinción 
entre los elementos primarios de la materia y la materia dependiente, es por 
primera vez explicada detalladamente en los Comentarios, asícomo también 
la especificación de la base del corazón (hadayavatthu) como la base material 
del elemento mental y del elemento de la conciencia mental. 

Los Comentarios introducen muchas (aunque no todas) de las categorías 
para clasificar el kamma y elaboran las detalladas correlaciones entre el 
kamma y sus resultados. También determinan el número total de los factores 
mentales ( cetasika). La frase en el DhammasañgarJ,1, "o cualesquiera otros (sin 
mencionar) estados inmateriales condicionados surgidos que hay en esa 
ocasión," aparentemente concibe un universo abierto de factores mentales, 
y que los Comentarios delimitan especificando los "o cualesquiera otros 
estados" (yevapanaka dhamma). Nuevamente, los Comentarios consuman la 
teoría dhamma al proveer una definición formal de los dhammas como "las 
cosas que poseen su propia naturaleza intrínseca" (altano sabhavarh dharent1 

10 El Yamaka, en su capítulo "Citta-yamaka", usa el término kha,:uz para referirse a las subdivisiones 
de un momento y también introduce los términos uppíida-kliar¡.a y bhañga-khaTµJ, los submomentos de 
surgir y disolución. Sin embargo, el esquema de los tres submomentos parece ocurrir por primera vez en 
los Comentarios. 
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ti dhamma). La tarea de definir los dhammas específicos finalmente se con­
cluye con el uso general del cuádruple artificio definitorio de la característi­
ca, función, manifestación y causa próxima, un artificio derivado de dos 
antiguos textos exegéticos, él Pe(akopadesa y el Nettipakara'Y}a. 

EL ABHIDHAMMATIHA SAÑGAHA 

Cuando el sistema del Abhidhamma, ya voluminoso en su versión canónica, 
creció en volumen y complejidad, debe haber sido cada vez más inmanejable 
para los propósitos de estudio y comprensión. De esta forma, en cierto punto 
de la evolución del pensamiento budista Theravada se debe haber sentido la 
necesidad de poseer resúmenes concisos de todo el Abhidhamma para 
proveer al principiante en el tema con un claro panorama de sus principios 
generales -con exactitud y en profundidad, pero sin la inmanejable masa 
de detalles. 

Para satisfacer esta necesidad comenzaron a aparecer, tal vez tan pronto 
como a partir del siglo v y hasta fines del siglo XII, manuales cortos o 
compendios del Abhidhamma. En Birmania éstos son llamados let-than o 
"manuales de dedos pequeños", de los cuales hay nueve: 

1) Abhidhammattha Sangaha, por Acariya An uruddha; 
2) Niimañipa-pariccheda, por el mismo autor; 
3) Paramattha-vinicchaya, por el mismo autor; 
4) Abhidhammiivatiira, por Acariya Buddhadatta (contemporáneo de 

Buddhaghosa); 
5) Rüparupa-vibhiiga, por el mismo autor; 
6) Sacca-sañkhepa, por Bhadanta Dhammapala (probablemente de Sri 

Lanka; diferente del gran subcomentarista); 
7) Moha-vicchedan1, por Bhadanta Kassapa (del sur de India o de Sri 

Lanka); 
8) Khema-pakara'Y}a, por Bhadanta Khema (cingalés); 
9) Niimacara-dtpaka, por Bhadanta Saddhammajotipala (birmano). 

Entre éstos, la obra que ha dominado los estudios del Abhidhamma 
desde aproximadamente el siglo XII hasta nuestros días es el que se menciona 
primero, el Abhidhammattha Sañgaha, "El compendio de cosas contenidas en 
el Abhidhamma". Su popularidad podría ser explicada por el notable equi­
librio entre brevedad y comprensión. Dentro de su limitada esfera todos los 
elementos esenciales del Abhidhamma se compendian cuidadosamente. Si 
bien, el tratamiento del libro es sumamente concisa hasta el punto de la 
obscuridad cuando se lee solo, cuando se estudia con un maestro calificado 
o con la ayuda de una guía explicativa, conduce con confianza al estudiante 
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a través del sinuoso laberinto del sistema para alcanzar una clara percepción 
de su entera estructura. Por esta razón, en todo el mundo budista Theravada 
el Abhidhammattha Sangaha es siempre usado como el primer libro de texto 
para los estudios del Abhidhamma. En los monasterios budistas, especial­
mente en Birmania, los novicios y los monjes jóvenes tienen que aprender el 
Sangah(!, de memoria antes de poder estudiar los libros del Abhidhamma 
Pit;aka y sus Comentarios. 

La información detállada acerca del autor del compendio, Acariya Anu­
ruddha, es prácticamente inexistente. Se considera autor de otros dos ma­
nuales, citados anteriormente, y en los países budistas se cree que escribió en 
total nueve compendios, de los cuales sólo estos tres han sobrevivido. El 
Paramattha-vinicchaya está escrito en un estilo elegante de pali y alcanza un 
alto nivel de excelencia literaria. De acuerdo con el colofón, su autor nació 
en Kaveri en el estado de Kañcipura (Conjeevaram) en el sur de India. Se 
dice que Acariya Buddhadatta y Acariya Buddhaghosa también residieron en 
la misma área, y el subcomentarista Acariya Dhammapala probablemente fue 
nativo de esa región. Existe evidencia que Kañcipura fue por varios siglos un 
importante centro del budismo Theravada de donde eruditos monjes fueron 
a Sri Lanka para estudios adicionales. 

No se conoce con exactitud la época en que Acariya Anuruddha vivió y 
escribió sus manuales. Una antigua tradición monástica lo considera como 
compati.ero de estudios de Acariya Buddhadatta y discípulo del mismo maes­
tro; esto podría ubicarlo en el siglo V. De acuerdo con esta tradición, los dos 
monjes escribieron sus respectivos libros, el Abhidhammattha Sangaha y el 
Abhidhammavatara, como muestras de gratitud hacia su maestro, quien obser­
vó: "Buddhadatta ha llenado un cuarto con toda clase de tesoros y ha cerrado 
la puerta, mientras que Anuruddha también ha llenado un cuarto con 
tesoros pero ha dejado la puerta abierta". 11 Los estudiosos contemporáneos, 
sin embargo, no respaldan esta tradición, sosteniendo con base en el estilo y 
el contenido del tratado de Anuruddha que él no podría haber vivido antes 
del siglo VIII, más probable-mente entre los siglos x y comienzos del siglo xn. 12 

En el colofón del Abhidhammattha Sangaha, Acariya Anuruddha dice que 
escribió el compendio en el Monasterio Mülasoma, que todas las tradiciones 
exegéticas lo localizan en Sri Lanka. Hay varias formas de reconciliar este 
hecho con los versos finales del Paramattha-vinicchaya, que dicen que nació 
en Kañcipura. Una hipótesis es que él era originario del sur de India pero 

11 Venerable A. Devananda Adhikarana Nayaka Thera, en el Prefacio al Pammattha-vinicchaya y 
Paramattha-viblüivin1-uy'lllúiylI, Colombo, Vidya Sagara Press, 1926, p. iii. 

12 G.P. Malalasekera, Tite Pali Litemture of Cirylon, Colombo, M.D. Gunasena, 1958, pp. 168-70. 
Malalasekera señala que James Gray, en su edición del Buddliagliosupj1atti, da una lista cronológica de 
santos y eruditos del Sur de India, tomada de los registros Talaing, y allí se encuentra Anuruddha después 
de autores que se supone vivieron después del siglo VII u VIII. Dado que Bhadanta Sariputta Mahasami 
compiló una paráfrasis en cingalés del Abltúlhammattha-Sangaha durante el reinado de Parakrama-Bahu el 
Grande (1164-1197), este hecho ubica a Anuruddha antes de la mitad del siglo XII. 
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que viajó a Sri Lanka, donde escribió el Sañgaha. Otra hipótesis propuesta 
por G.P. Malalasekera, mantiene que era nativo de Sri Lanka y que pasó 
tiempo en Kañcipura (sin embargo, no considera la aserción de que nació en 
Kañcipura). Además, una tercera hipótesis, propuesta por el Venerable A.P. 
Buddhadatta Mahathera, afirma que hubo dos monjes diferentes llamados 
Anuruddha, uno de Sri Lanka quien fue el autor del Abhidhammattha Sañgaha 
y otro de Kañcipura quien escribió el Paramattha-vinicchaya.13 

Los COMENTARIOS DEL SANGAHA 

Debido a su extrema brevedad, el Abhidhammattha Sangaha no puede ser 
comprendido fácilmente sin explicación. Por lo tanto, para elucidar su 
concisa y sustanciosa sinopsis de la filosofía del Abhidhamma, un gran 
número de µkas o comentarios han sido escritos. De hecho, este tratado ha 
estimulado probablemente más comentarios que cualquier otro texto pali, 
comentarios no sólo escritos en la lengua pali sino también en birmano, 
cingalés, tailandés, etc. Desde el siglo xv Birmania ha sido el centro interna­
cional de los estudios del Abhidhamma; por esto, encontramos muchos 
comentarios escritos sobre el mismo por estudiosos birmanos tanto en pali 
como en birmano. Los Comentarios únicamente en pali del Sangaha totali­
zan 19, los más importantes son: 

1) Abhidhammatthasangaha- µka, también conocido como el PorarJ,a-µka, 
"El antiguo comentario". Éste es un µkamuy pequeño escrito en Sri Lanka 
en el siglo XII por un monje llamado Acariya Navavimalabuddhi. 

2) Abhidhammatthavibhaviní-µka, o en breve, el Vibhavin1, escrito por 
Acariya Sumangalasami, discípulo del eminente monje cingalés Sariputta 
Mahasami, también en el siglo XII. Este µklfrápidamente superó El antiguo 
comentario y se considera como el más profundo y confiable tratado exegé­
tico del Sangaha. En Birmania esta obra se conoce como µka-gyaw, "El 
famoso Comentario". El autor es muy respetado por su erudición y dominio 
del Abhidhamma. Él se apoya fuertemente en autoridades antiguas como el 
Abhidhamma-Anu(lkay el Visuddhimagga-Maha-µka (también conocido como 
el Paramattha-mañjüsa'). Si bien Ledi Sayadaw (véase más adelante), en su 
propio comentario del Sañgaha, criticó extensivamente el Vibhavin1, su popu­
laridad no disminuyó sino que se incrementó, y varios estudiosos birmanos 
han salido a defenderlo contra las críticas de Ledi Sayadaw. 

3) Sañkhepa-va1J,1J,anli, escrito en el siglo XVI por Bhadanta Saddhamma 
Jotipala, también conocido como Chapada Mahathera, un monje birmano 

13 Véase el artículo "Anuruddha {5)", Enr.ydopa,dia of Bu,úlltism, fase. 4, Gobierno de Ceilán, 1965. 
La opinión del Venerable Buddhadatta también es aceptada por Warder, lndian Bu,úll,ism, pp. 533-534. 
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que visitó Sri Lanka durante el reinado de Parakramabahu VI de Kotte (siglo 
xv).14 

4) Paramattha<hpan,-'fika, "La elucidación del significado último", por 
Ledi Sayadaw. Ledi Sayadaw de Birmania (1846-1923) fue uno de los más 
grandes monjes eruditos y maestros de meditación de la tradición Theravada 
de los tiempos recientes. Fue autor de más de setenta manuales sobre 
diferentes aspectos del budismo Theravacla, incluyendo filosofía, ética, prác­
tica de meditación y gramática pali. Su µka causó sensación en el campo de 
los estudios del Abhidhamma porque señaló 325 lugares en el estimado 
Vibhavin,-'fikadonde ocurrieron errores o falsas interpretaciones; aunque sus 
críticas también produjeron una reacción en defensa del viejo tratado. 

5)Añkura-'fika, porVimalaSayadaw. Este 'fikafue escrito 15 años después 
de la publicación del Paramattha<hpan, y apoya las opiniones comúnmente 
aceptadas del Vibhavin, contra las críticas de Ledi Sayadaw. 

6) Navan,ta-'fika, por el estudioso indio Dhammananda Kosambi, publi­
cado originalmente en escritura devanagari en 1933. El título de este tratado 
significa literalmente "El comentario mantequilla", y es así denominado 
probablemente porque explica el Sañgaha de una manera suave y simple, 
evitando la controversia filosófica. 

ESQUEMA DEL SANGAHA 

El Abhidhammattha Sañgaha contiene nueve capítulos. Comienza enumeran­
do las cuatro realidades últimas: conciencia, factores mentales, materia y el 
Nibbana. El análisis en detalle de éstas es el proyecto de los primeros seis 
capítulos. El prim.er capítulo es el Compendio de la conciencia, que define 
y clasifica los 89 y 121 cittas o tipos de conciencias. Por su alcance este primer 
capítulo cubre el mismo territorio que el capítulo del Dhammasañgarp sobre 
los estados de conciencia, pero difiere en el enfoque. El tratado canónico 
comienza con un análisis de la primera tríada de la matika, y por lo tanto, 
clasifica la conciencia basándose en las tres cualidades éticas de sanas, insanas 
e indeterminadas; luego dentro de esas categorías subdivide la conciencia 
basándose en el plano de la esfera de los sentidos, esfera de la materia sutil, 
esfera inmaterial y ultramundana. El Sañgaha, por otra parte, al no estar 
limitado a la matika, primero divide la conciencia con base en el plano y luego 
la subdivide conforme a la cualidad ética. 

El segundo capítulo, el Compendio de factores mentales, primero enu­
mera las 52 cetasikas o concomitantes de la conciencia, divididos en cuatro 

14 Este autor se confunde normalmente con otro monje birmano llamado Chapada quien fue a Sri 
Lanka durante el siglo XII y estudió bajo Bhadanta Sariputta. El caso de los dos Chapadas es convincente­
mente argumentado por el Venerable A.P. Buddhadatta, Carrections of Geiger's Mahl!vamsa, ... , Arnbalango­
da, Ananda Book Co., 1957, pp. 198-209. 
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clases: universales, ocasionales, factores insanos y factores hermosos. Des­
pués, los factores se estudian de acuerdo con dos métodos complementarios: 
primero, el método de asociación (sampayoganaya), que toma los factores 
mentales como la unidad de estudio y determina los tipos de conciencias 
individualmente asociados y, el segundo, el método de inclusión o combina­
ción (sañgahanaya), que toma los tipos de conciencias como unidad de 
estudio y determina los factores mentales que las constituyen. De nuevo, este 
capítulo se fundamenta principalmente en el primer capítulo del Dhamma­
sañgarfl. 

El tercer capítulo, titulado Compendio de temas misceláneos, clasifica los 
tipos de conciencias y sus factores con respecto a seis categorías: raíz ( hetu), 
sensación ( vedana), función (kicca), puerta (dvara), objeto (arammar.ia) y base 
( vatthu). 

Los tres primeros capítulos se ocupan principalmente de la estructura de 
la conciencia, tanto internamente como en relación con variables externas. 
En contraste, los dos próximos capítulos tratan los aspectos dinámicos de la 
conciencia, esto es, sus modos de ocurrencia. De acuerdo con el Abhidham­
ma, la conciencia ocurre de dos modos diferentes pero entrelazados, como 
un proceso activo y como un flujo pasivo. El capítulo cuarto· explora la 
naturaleza del "proceso cognitivo", el capítulo quinto explora el flujo pasivo, 
"proceso libre", con un prefacio acerca de la cosmología budista. Aquí la 
exposición está fundamentada en los Comentarios del Abhidhamma. El 
capítulo sexto, Compendio de la i:nateria, cambia del plano mental al plano 
material. Basado primariamente en el capítulo segundo del Dhammasañgar:i1, 
enumera los tipos de fenómenos materiales, los clasifica y explica sus modos 
de ocurrencia. También introduce la noción, propia de los Comentarios, de los 
grupos materiales que trata en detalle, y describe la ocurrencia de los proce­
sos materiales en los diferentes planos de existencia. Este capítulo concluye 
con una corta sección sobre la cuarta realidad última, el Nibbana, el único 
elemento incondicionado del sistema. 

Con el capítulo sexto, Acariya Anuruddha completa su exposición analí­
tica de las cuatro realidades últimas, pero quedan algunos tópicos importan­
tes que deben ser explicados para dar un panorama completo del 
Abhidhamma. Éstos se explican en los últimos tres capítulos. El capítulo 
séptimo, el Compendio de categorías, organiza las realidades últimas en una 
variedad de categorías que se incluyen dentro de cuatro grandes grupos: un 
compendio de categorías insanas; un compendio de categorías mixtas, que 
incluye diversas cualidades éticas; un compendio de los requisitos de la 
iluminación; un compendio de todas las categorías, un completo estudio de 
la ontología del Abhidhamma. Este capítulo se fundamenta en gran parte en 
el Vibhañga, y hasta cierto punto en el Dhammasañgar:i1. 

El capítulo octavo, el Compendio de condiciones, se introduce para 
incluir la enseñanza del Abhidhamma en la interconexión de los fenómenos 
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físicos y mentales, de este modo complementa el tratamiento analítico de las 
realidades últimas con un tratamiento sintético que muestra sus correlacio­
nes funcionales. La exposición presenta sumariamente dos enfoques alterna­
tivos de la condicionalidad que se encuentran en el Canon Pali. Un enfoque 
es el método del origen condicionado, prominente en los Suttas, y analizado 
en el Vibhañga (VI) desde los ángulos de los Suttas y del Abhidhamma. Este 
método examina la condicionalidad en términos del modelo de causa y 
efecto que mantiene la sumisión al samsara, el ciclo de nacimiento y muerte. 
El otro es el método del Pa(~hiina, con sus veinticuatro relaciones condiciona­
les; Este capítulo concluye con una corta sección sobre los conceptos (pañ­
ñatti), basándose en el Puggalapaññatti, al menos por implicación. 

El noveno y último capítulo del Sañgaha está dedicado, no a la teoría, sino 
a la práctica. Éste es el Compendio de la meditación, es una especie de 
resumen del Visuddhimagga. Estudia brevemente todos los métodos de medi­
tación que están explicados exhaustivamente en el último tratado y expone 
en forma condensada los distintos estadios de progreso en los dos sistemas de 
meditación, tranquilidad y penetración. Como en la obra maestra que 
resume, concluye con una relación de los cuatro tipos de individuos ilumi­
nados y los estados de fruición y cesación. Esta disposición del Abhidhammatt­
ha Sañgaha tal vez sirve para subrayar el objetivo final soteriológico del 
Abhidhamma. Todo el análisis teórico de la mente y la materia finalmente 
converge en la práctica de la meditación, y la práctica culmina con el logro 
del objetivo supremo del budismo: la liberación de la mente por el no apego. 



COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 
( Abhidhammattha Sangaha) 





Namo tassa Bhagavato Arahato 
Sammiisambuddhassa 

l. COMPENDIO DE 1A CONCIENCIA 
( Cittasañgahavibhliga) 

§1 Palabras de ewgw (Thutivacana) 

Sammasambuddham atulam 
Sasaddhammaga~uttamam 
Abhivadiya bhasissam 
Abhidhammatthasangaham. 

§1 Guía 

Habiendo saludado respetuosamente al 
Completamente Iluminado, al Incompara­
ble, junto con la Sublime Enseñanza y a la 
Noble Orden, hablaré del Compendio del 
Abhidhamma -un compendio de cosas 
contenidas en el Abhidhamma. 

Habiendo saludado respetuosamente (abhivlidiya). Es una práctica establecida de 
los expositores del Dhamma en la tradición budista pali comenzar la exposi­
ción con un verso de homenaje a las Tres Joyas -el Buddha, el Dhamma y la 
Sangha- el refugio final de todos aquellos que buscan una comprensión sin 
distorsiones de la realidad. De esta forma, siguiendo esta costumbre, el autor 
Acariya Anuruddha, con profunda devoción, comienza su tratado con un 
verso de elogio en el cual expresa su veneración a las Tres Joyas. Un pensa­
miento de veneración dirigido hacia un objeto digno es un kamma sano que 
genera mérito en la continuidad mental de la persona que da origen a tal 
pensamiento. Cuando esta veneración se dirige hacia el más digno de los 
objetos de homenaje -las Tres Joyas-- el mérito generado es vasto y poderoso. 
Tal mérito, acumulado en la mente, tiene la capacidad de despejar las 
obstrucciones para la concreción de nuestras acciones virtuosas y asistir a su 
exitosa conclusión. Además, para un seguidor de Buddha, escribir un libro 
sobre el Dhamma es una valiosa oportunidad para desarrollar la perfección 
de la sabiduría (paññaparam1). Por lo tanto, cuando comienza su obra, el 
autor expresa, con jubilosas palabras de elogio, su alegría de poseer tal 
oportunidad. 

Al Compktamente Iluminado ( sammlisambuddha ). Buddha es llamado el Comple­
tamente Iluminado porque ha comprendido totalmente por sí mismo la 
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naturaleza última de todos los fenómenos tanto en sus características parti­
culares como universales. El término implica el conocimiento directo de las 
realidades alcanzado sin la ayuda de un maestro. Buddha también es llamado 
el Incomparable (atula) porque sus cualidades y atributos no pueden ser 
igualados por ningún otro ser. Sin bien todos los Arahants poseen las distin­
guidas cualidades de moralidad, concentración y sabiduría suficientes para 
alcanzar la liberación, ninguno posee las innumerables e inmensurables 
virtudes con las que está dotado un Buddha supremo -los diez poderes de 
conocimiento del Tathagata (M.12), los cuatro tipos de autoconfianza (M.12), 
la gran compasión (P~.i,126) y el conocimiento de omnisciencia sin obstruc­
ciones (P~.i,131). Por lo tanto, Buddha es sin igual entre todos los seres. 
Como se dijo: "Hay una persona, bhikkhus, que es única, sin igual, sin 
semejante, incomparable, sin par, sin parangón, sin rival, el mejor de los 
humanos -el Tathagata, el Arahant, el Completamente Iluminado" 
(A.1:13/i,22). 

La Sublime Enseñanza (saddhamma). La Enseñanza o Dhamma significa tres 
cosas: estudio (pariyatti), práctica (patipatti) y realización (pafivedha). "Estu­
dio" es el estudio del Tipit,aka, las escrituras que registran las enseñanzas de 
Buddha, que comprenden las tres colecciones de Vinaya, Suttas y Abhidham­
ma. "Práctica" es el triple entrenamiento en moralidad, concentración y 
sabiduría. "Realización" es la penetración de los senderos ultramundanos y 
el logro de las nobles fruiciones. Cada uno de éstos es la fundación para el 
siguiente, dado que el estudio provee los principios para la práctica y ésta 
permite su realización. La enseñanza se denomina "sublime" en el sentido 
de verdadera y buena, porque cuando se aplica de acuerdo con las instruc­
ciones de Buddha conduce definitivamente a la realización del Nibbana, la 
verdad suprema y el sumo bien. 

Y la Nob'le Orden (garJ,uttama). La palabra garJ,a, que significa compañía o grupo, 
se usa aquí como sinónimo de sangha, la comunidad u orden. Hay dos tipos 
de sangha: la sangha convencional (sammutisangha), la orden de bhikkhus y 
bhikkhunis, monjes y monjas ordenados; y la sangha de los nobles ( ariya­
sangha), referida en el verso de homenaje como "la Noble Orden." La Noble 
Orden es la sacra o noble comunidad de los seguidores de Buddha, es decir, 
los cuatro pares de individuos que han alcanzado el estado de noble, distin­
guidos como ocho si han alcanzado los senderos o fruiciones de entrada en 
la corriente, de retorno, de no retorno y Arahant. 

Hablaré del Compendio del Abhidhamma. El título de la obra, Abhidhammattha 
Sangaha, literalmente significa "un compendio de cosas contenidas en el 
Abhidhamma", esto es, en la enseñanza (dhamma) especial o "distinguida" 
(abhi) de Buddha transmitida en el Abhidhamma Pit,aka. Cuando el autor 
dice, "hablaré" (bhasissam), nos está recordando que el texto es para ser 
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recitado y aprendido de memoria de tal forma que siempre estará disponible 
como un instrumento para analizar la realidad. 

§ 2 Las cuatro realidades últimas ( Catudhii paramattha) 

Tattha vutt' libhidhammattha 
Catudha paramatthato 
Cittam cetasikam rüpam 
Nibbanam iti sabbatha. 

§2 Guía 

Las cosas contenidas en el Abhidhamma, 
aquí mencionadas, son en conjunto cuatro 
desde el punto de vista de la realidad últi­
ma: conciencia, factores mentales, materia 
yNibbana. 

Desde el punto de vista de la realidad última (paramatthato ). De acuerdo con la 
filosofía del Abhidhamma hay dos tipos de realidades: convencional (sammu­
ti) y última (paramattha). Las realidades convencionales se refieren al pensa­
miento conceptual ordinario (paññatti) y los modos convencionales de 
expresión ( vohiira). Incluyen tales entidades como seres vivientes, personas, 
hombres, mujeres, animales y los aparentemente estables y persistentes obje­
tos que constituyen nuestra fotografía sin analizar del mundo. La filosofía del 
Abhidhamma mantiene que estas nociones no poseen una validez última 
(final), debido a que los objetos que ellos significan no existen por sí mismos 
como realidades irreductibles. Su modo de existencia es conceptual, no real. 
Son el producto de la construcción mental (parikappana), no son realidades 
que existen por razón de su propia naturaleza. 

Las realidades últimas, por lo contrario, son cosas que existen por razón 
de su propia naturaleza intrínseca (sabhiiva). Éstas son los dhammas: los 
componentes finales e irreducibles de la existencia, las entidades últimas que 
resultan del análisis de la experiencia correctamente realizado. Tales existen­
tes no admiten ulteriores reducciones; son estos mismos los términos finales 
de análisis, los verdaderos constituyentes de la compleja totalidad de la 
experiencia. Ésta es la razón por la cual se aplica a ellos el término paramattha, 
derivado de parama (último, máximo, final) y attha (realidad, cosa). 

Las realidades últimas se caracterizan como tales no sólo desde el punto 
de vista ontológico sino también desde el punto de vista epistemológico como 
los objetos últimos del correcto conocimiento. Así como uno extrae aceite de 
la semilla de sésamo, de la misma forma uno puede extraer las realidades 
últimas de las realidades convencionales. Por ejemplo, "ser", "hombre" y 
"mujer" son conceptos que sugieren que las cosas que significan poseen una 
unidad última irreducible. Sin embargo, cuando investigamos sabiamente 
estas cosas con las herramientas analíticas del Abhidhamma, encontramos 
que no poseen la ultimidad implicada por los conceptos, sino sólo una 
realidad convencional como un ensamblado de factores impermanentes, de 
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procesos físicos y mentales. Entonces, por medio del sabio análisis de las 
realidades convencionales, eventualmente arribamos a las realidades objeti­
vas que yacen más allá de nuestras construcciones mentales. Son estas realidades 
objetivas -los dhammas, que conservan su naturaleza intrínseca inde­
pendientemente de las funciones constructivas de las mente- las que cons­
tituyen las realidades últimas del Abhidhamma. 

A pesar de que las realidades últimas existen como la esencia concreta de 
las cosas, son tan sutiles y profundas que una persona ordinaria que carece 
de entrenamiento no puede percibirlas. Tal persona no puede ver las reali­
dades últimas porque su mente está obscurecida por conceptos, que dan 
forma a la realidad en apariencias convencionalmente definidas. Sólo por 
medio de la correcta o cuidadosa atención a las cosas (yoniso manasikara) uno 
puede ver más allá de los conceptos y tomar las realidades últimas como 
objetos de conocimiento. Es por esto que paramatthase describe como aquello 
que pertenece a la esfera del conocimiento supremo o último. 1 

En conjunto de cuatro. En los Suttas, Buddha analiza con frecuencia el ser o 
individuo en cinco tipos de realidades últimas, los cinco agregados (pañcakk­
handhlt): materia, sensación, percepción, formaciones mentales y conciencia. 
En las enseñanzas del Abhidhamma las realidades últimas son agrupadas en 
las cuatro categorías enumeradas en este libro. las primeras tres -conciencia, 
factores mentales y materia- comprenden todas las realidades condiciona­
das. Los cinco agregados de los Suttas encajan dentro de estas tres categorías. 
El agregado de la conciencia ( viññarJ,akkhandha) está aquí representado por 
la conciencia ( citta); el término citta generalmente se usa para referirse a los 
distintos tipos de conciencia distinguidos de acuerdo con sus concomitantes. 
Los tres agregados intermedios están, en el Abhidhamma, todos incluidos 
dentro de la categoría de los factores mentales ( cetasikas), los factores menta­
les que surgen junto con la conciencia realizando diversas funciones. La 
filosofía del Abhidhamma enumera 52 factores mentales: el agregado de 
la sensación y de la percepción incluye cada uno un factor mental; el agregado 
de las formaciones mentales (sañkharakkhandha) de los Suttas se subdivide en 
50 factores mentales. El agregado de la materia es, por supuesto, idéntico a 
la categoría del Abhidhamma de la materia, la cual más adelante será dividida 
en 28 tipos de fenómenos materiales. 

A estos tres tipos de realidades, que son condicionadas, se agrega una 
cuarta, la cual es incondicionada. Esta realidad, que no se incluye en los cinco 
agregados, es Nibbana, el estado de liberación final del sufrimiento inherente 
en la existencia condicionada. Así, en la filosofía del Abhidhamma hay en 
total cuatro realidades últimas: conciencia, factores mentales, materia y 
Nibbana. 

1 Paramassa uttamassa 1üituJ5sa aulw gocaro. Vibhv. 
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§3 Cuatro clases de conciencias (Catubbidha citta) 

Tattha cittam tiiva catubbidham hoti: 

1) Kamavacaram; 
2) Rnpavacaram; 
3) A1'U.pavacaram; 
4) Lokuttarañ ca ti. 

§3 Guía 

De ellas, la conciencia, inicialmente, es de 
cuatro clases: 
I) Conciencias de la esfera de los sentidos; 
2) Conciencias de la esfera de la materia sutil; 
3) Conciencias de la esfera inmaterial, y 
4) Conciencias ultramundanas. 

Conciencia. El primer capítulo del Abhidhammattha Sangaha está dedicado al 
estudio de citta, conciencia o mente, la primera de las cuatro realidades 
últimas. La conciencia se estudia primero porque la experiencia es el foco de 
análisis de la realidad en el budismo, y la conciencia es el principal elemento 
en la experiencia, que constituye el conocimiento o cognición de un objeto. 

El término pali citta se deriva de la raíz verbal citi, conocer. Los comenta­
ristas definen citta de tres formas: como agente, como instrumento y como 
actividad. Como agente, citta es aquello que conoce un objeto (iiramma?J,am 
cinten ti cittam). Como instrumento, citta es aquello por medio del cual los 
factores mentales acompañantes conocen el objeto (etena cintenn ti cittam). 
Como actividad, citta no es nada más que el proceso de conocer el objeto 
( cintanamattam cittam). 

La tercera definición, en términos de la pura actividad, es considerada 
como la más adecuada de las tres, esto es, citta es fundamentalmente una 
actividad o proceso de cognición o conocimiento de un objeto. No es un 
agente o un instrumento que posee una existencia real en sí misma aparte de 
la actividad de cognición. Las definiciones en términos de agente e instru­
mento son propuestas para refutar la noción errónea de aquellos que man­
tienen que una entidad permanente o ego es el agente e instrumento de 
cognición. Los pensadores budistas señalan, por medio de estas definiciones, 
que no es una entidad permanente la que realiza la acción de cognición sino 
cilla o la conciencia. Esta conciencia no es otra cosa que la acción de cognición 
y esta acción es necesariamente impem1anente, caracterizada por el surgir y 
el cesar. 

Para elucidar la naturaleza de cada una de las realidades últimas, los 
comentaristas de los textos pali proponen cuatro artificios definitorios por 
medio de los cuales la realidad· última puede ser delimitada. Estos cuatro 
artificios son J) su característica ( lakkha?J,a), es decir, la cualidad conspicua 
del fenómeno; 2) su función (rasa), la realización de una tarea específica 
(kicca) o el logro de un objetivo (sampatti); 3) su manifestación (paccu­
pa!thana), la forma en que se presenta en el proceso de la experiencia, y 4) 
su causa próxima (PadaUhiina), la condición principal sobre la que depende. 
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Ct.:ADRO 1.1 
Las 89 cittas de las 121 conciencias 

Conciencias mundanas 81 
Conciencias de la esfera de los sentidos 54 

Conciencias insanas 12 
(1)-(8) Conciencias con raíz en el apego 8 
(9)-(10) Conciencias con raíz en el enojo 2 
(11)-(12) Conciencias con raíz en la ignorancia 2 

Conciencias sin raíz 18 
(13)-(19) Resultantes insanas 7 
(20)-(27) Resultantes sanas 8 
(28)-(30) Funcionales sin raíz 3 

Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos 24 
(31)-(38) Sanas, esfera de los sentidos 8 
(39)-(46) Resultantes, esfera de los sentidos 8 
(47)-(54) Funcionales, esfera de los sentidos 8 

Conciencias de la esfera de la materia sutil 15 
(55)-(59) Sanas, esfera de la materia sutil 5 
(60)-(64) Resultantes, esfera de la materia sutil 5 
(65)-(69) Funcionales, esfera de la materia sutil 5 

Conciencias de la esfera inmaterial 12 
(70)-(73) Sanas, esfera inmaterial 4 
(74)-(77) Resultantes, esfera inmaterial 4 
(78)-(81) Funcionales, esfera inmaterial 4 

Conciencias ultramundanas 8/40 
Conciencias ultramundanas sanas 4/20 

(82)/(82)-(86) Sendero de entrada en la corriente 1/5 
(83)/(87)-(91) Sendero de un retorno 1/5 
(84) / (92)-(96) Sendero de no retorno 1/5 
(85)/ (97)-(101) Sendero del estado de Arahant 1/5 

Conciencias ultramundanas resultantes 4/20 
(86)/ (102)-(106) Fruición de entrada en la corriente 1/5 
(87)/(107)-(111) Fruición de un retorno 1/5 
(88)/(112)-(116) Fruición de no retorno 1/5 
(89) / ( 117)-( 121) Fruición del estado de Arahant 1/ 5 

En el caso de la conciencia, su característica es la de conocer un objeto 
( vijlinana). Su función es la de ser el "precursor" (pubbañgama) de los factores 
mentales porque los preside y está siempre acompañada por ellos. Su mani­
festación -la forma en que aparece en la experiencia del meditador- es una 
continuidad de procesos (sandhana). Su causa próxima es la mente y la 
materia ( nlimarupa), porque la conciencia no puede surgir sola, en completa 
ausencia de factores mentales y fenómenos materiales. 

Mientras la conciencia tiene la sola característica de conocer un objeto, 
característica que es la misma en todas sus diversas manifestaciones, el 
Abhidhamma distingue la conciencia en una variedad de tipos. Éstos, también 
llamados cittas, son calculados como 89 o, usando un método más detallado 
de diferenciación, como 121 (véase cuadro 1.1). Lo que nosotros ordinaria­
mente consideramos como conciencia es en realidad una serie de cittas, 
momentáneos actos de conciencia, ocurriendo en tan rápida sucesión que 
no podemos detectar las ocasiones discretas, las cuales son de diversos tipos. 
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El Abhidhamma no solamente distingue los tipos de conciencia, sino, aún 
más importante, también los exhibe ordenados en un cosmos, un todo unifi­
cado y estrechamente entrelazado. 

Para hacer esto emplea diversos principios traslapados de clasificación. 
El primero de éstos, que se incluye en la presente sección del Sañgaha, es de 
acuerdo al plano ( bhiimi) de la conciencia. Hay cuatro planos de conciencia. 
Tres de ellos son mundanos: la esfera de los sentidos, la esfera de la materia 
sutil y la esfera inmaterial; el cuarto plano es ultramundano. El término 
avacara, "esfera", que se aplica a los tres primeros planos, significa "aquello 
que se mueve en/ 6 frecuenta una particular localidad". La localidad frecuen­
tada es el plano de la existencia (también bhiimi) designado por el nombre 
de la esfera, es decir, los planos de la existencia sensual, de la materia sutil e 
inmaterial. Sin embargo, si bien las tres esferas de la conciencia tienen una 
conexión particularmente estrecha con los correspondientes planos de exis­
tencia, no son idénticos. Las esferas de la conciencia son categorías para 
clasificar tipos de cittas, los planos de existencia son regiones o mundos en 
donde los seres renacen y pasan sus vidas. 

Sin embargo, existe una precisa relación entre las esferas de la conciencia 
y los planos de existencia: una particular esfera de conciencia comprende 
aquellos tipos de conciencia que son típicos del correspondiente plano 
de existencia y estos tipos de conciencia frecuentan ese plano tendiendo a 
ocurrir allí más a menudo. La conciencia de una particular esfera no está 
atada al correspondiente plano, sino que también podría ocurrir en otros 
planos de existencia; por ejemplo, las conciencias de la esfera de la materia 
sutil y de la esfera inmaterial pueden ocurrir en el plano de los sentidos, y las 
conciencias de la esfera de los sentidos pueden ocurrir en el plano de materia 
sutil y en el plano inmaterial. Pero existe una conexión, una esfera de 
conciencia que es típica del plano con que comparte su nombre. Además, 
las conciencias kammicamente activas de una particular esfera, las concien­
cias que generan kamma, tienden a producir renacimiento en el correspon­
diente plano de existencia y si consiguen tener la oportunidad de generar 
renacimiento, lo harán solamente en ese plano, y no en ningún otro. Por lo 
tanto, la relación entre las esferas de conciencia y los correspondientes planos 
de existencia es muy estrecha. 

Conciencias de la esfera de los sentidos (klimlivacaracitta). El término klima tiene 
como significado la sensualidad subjetiva, es decir, el deseo por los placeres 
sensuales; como la sensualidad objetiva; es decir, los cinco objetos externos 
de los sentidos -formas visuales, sonidos, olores, gustos y objetos táctiles. El 
klimabhiimi es el plano de la existencia sensual y comprende once regiones: 
los cuatro estados de sufrimiento, el mundo humano y los seis cielos sensuales. 
Las conciencias de las esfera de los sentidos incluyen todas aquellas concien­
cias que tienen su propio dominio en el plano de la existencia sensual, aunque 
también podrían ocurrir en otros planos. 
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Conciencias de la esfera de la materia sutil (rupavacaracitta). La esfera de la materia 
sutil es el plano de conciencia correspondiente al plano de existencia de la 
materia sutil ( rupahhumi) o el plano de conciencia correspondiente a los 
estados meditativos de absorción denominados rupajjhanas. Cualquier con­
ciencia que frecuenta esta región se entiende que pertenece a la esfera de la 
materia sutil. Se denominan rupajjhanas porque con frecuencia se alcanzan 
por medio de la meditación concentrando (la mente) en un objeto material 
( rupa), que podría ser un objeto como la kasina tierra, etc. (véase el capítulo 
IX, §6) o las partes del propio cuerpo, etc. Tal objeto es la base sobre la cual 
se desarrollan las jhanas. Estos elevados estados de conciencia, alcanzados 
usando tales objetos, se denominan rupavacaracitta, conciencias de la esfera 
de la materia sutil. 

Conciencias de la esfera inmaterial ( arupavacaracitta). La esfera inmaterial es el 
plano de conciencia correspondiente al plano inmaterial de existencia 
(arupabhiimi) o el plano de conciencia perteneciente a las absorciones 
inmateriales -las arupajjhanas. Cualquier conciencia que frecuenta esta 
región se entiende que pertenece a la esfera inmaterial. Cuando uno medita 
para alcanzar los estados meditativos más allá de las rupajjhanas, debe descar­
tar todos los objetos conectados con la forma material y caneen trarse en algún 
objeto inmaterial, como espacio infinito, etc. Estos elevados estados de concien­
cia, alcanzados cuando uno usa tales objetos, se denominan arupavacaracitta, 
conciencias de la esfera inmaterial. 

Conciencias ultramundanas (/,okuttaracitta). El término /,okuttara, ultramundano, 
se deriva de /,oka = mundo y uttara = más allá, trascendiendo. El concepto de 
"mundo" es de tres tipos: el mundo de los seres vivientes (satta/,oka), el 
universo físico ( okasa/,oka) y el mundo de las formaciones ( sañkhara/,oka), esto 
es, la totalidad de los fenómenos condicionados, físicos y mentales. La noción 
de mundo aquí relevante es el mundo de las formaciones; es decir, todos los 
fenómenos mundanos incluidos en los cinco agregados de la adherencia. 
Aquello que trasciende el mundo de las cosas condicionadas es el elemento 
incondicionado, el Nibbana, y los tipos de conciencia que directamente 
logran la realización del Nibbana se denominan /,okuttaracitta, conciencias 
ultramundanas. Los otros tres tipos de conciencia se denominan, en contra­
posición, /,okiyacitta, conciencias mundanas. 

Entonces, podemos ver que la conciencia puede ser clasificada por medio 
del plano en cuatro grandes divisiones: conciencias de la esfera de los 
sentidos, conciencias de la esfera de la materia sutil, conciencia,; de la esfera 
inmaterial y conciencias ultramundanas. La conciencia puede también clasifi­
carse sobre la base de otros principios además del plano. Un principio de 
clasificación que tiene un papel importante en la filosofía del Abhidhamma 
es de acuerdo con la clase o naturaleza (jati). 
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Con respecto a su naturaleza, la conciencia se divide en cuatro clases: 
insana, sana, resultante y funcional. Las conciencias insanas ( akusalacitta) son 
aquellas que están acompañadas por una o más de las tres raíces insanas 
-apego, enojo e ignorancia. Tales conciencias se denominan insanas porque 
son mentalmente malsanas, moralmente censurables y porque producen 
malos resultados. Las conciencias sanas (kusalacitta) son conciencias acompa­
ñadas por raíces buenas -no apego o generosidad, no aversión o benevolen­
cia y no ignorancia o sabiduría. Tales conciencias son mentalmente saluda­
bles, moralmente no censurables y producen buenos resultados. 

Tanto las conciencias sanas como las insanas constituyen kamma, acción 
volitiva. Aquellas cittas o estados de conciencia que surgen debido a la 
maduración del kamma se denominan resultantes ( vipiika). Éstas constituyen 
la tercera clase de conciencia diferente de las dos primeras, una clase que 
comprende tanto los resultados del kamma sano y los resultados del kamma 
insano. Debe comprenderse que ambos, el kamma y sus resultados, son 
puramente mentales. El kamma es actividad volicional asociada con concien­
cias sanas o conciencias insanas; sus resultados son otras conciencias que 
experimentan la maduración del kamma. 

La cuarta clase de conciencia, de acuerdo con la clasificación por la 
naturaleza, se denomina en pali kiriya o kriya, traducido aquí como "funcio­
nal". Este tipo de conciencia no es ni kamma ni resultado del kamma. Implica 
actividad, si bien ésta no es kammicamente determinada y por lo tanto no 
tiene la capacidad de producir resultados. 

Las conciencias resultantes y las conciencias funcionales no son ni sanas 
ni insanas. En cambio, ellas se clasifican como indeterminadas ( abyiikata), es 
decir, conciencias que no pueden ser determinadas en términos de la dico­
tomía entre sanas e insanas. 

CONCIENCIAS DE 1A ESFERA DE LOS SENTIDOS-54 

( Kamavacaracittanz) 

Conciencias insanas-12 
( Akusalacittanz) 

§4 Conciencias con raíz en el apego (Lobhamiilacittani)-8 

Tattha katamam kamavacaram 1 

1) Somanassasahagatam di![higatasampayut­
tam asankharikam ekam. 

¿Entre ellas, cuáles pertenecen a la esfera 
de los sentidos? 
1) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, asociada con concepción errónea, 
espontánea. 
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2) Somanassasahagatam di/{higatasampayut­
tam sasañkharikam ekam. 

3) Somanassasahagatam di{¡higatavippayuttam 
asañkharikam ekam. 

4) Somanassasahagatam di/!higatavippayuttam 
sasañkharikam ekam. 

5) Upekkhasahagatam di/thigatasampayuttam 
asañkharikam ekam. 

6) Upekkhasahagatam di/{higatasampayuttam 
sasañkharikam ekam. 

7) Upekkhiisahagatam dit 20~higatavippayut­
tam asañkharikam ekam. bac 

8) Upekkhasahagatam dil{higatavippayuttam 
sasañkharikam ekam. 

Imani a/{ha pi lobhasahagatacittani nama. 

§4 Guía 
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2) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, asociada con concepción errónea, in­
ducida. 
3) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, disociada de concepción errónea, es­
pontánea. 
4) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, disociada de concepción errónea, indu­
cida. 
5) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, asociada con concepción errónea, 
espontánea. 
6) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, asociada con concepción errónea, 
inducida. 
7) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, disociada de concepción errónea, 
espontánea. 
8) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, disociada de concepción errónea, 
inducida. 

Estas ocho se denominan conciencias acom­
pañadas con apego. 

Conciencias insanas ( akusalacittani). Cuando se analizan las conciencias insanas, 
el Abhidhamma primero las clasifica de acuerdo con su raíz (mula, hetu) más 
prominente, ya sea apego (lobha), enojo (dosa) o ignorancia (moha). Apego y 
enojo, de acuerdo con el Abhidhamma, se excluyen mutuamente: no pueden 
coexistir en la misma conciencia. Así, aquellos estados de conciencia en donde 
el apego es la principal raíz se denominan "conciencias con raíz en el apego", 
de las cuales ocho se enumeran. Aquellos estados en donde el enojo es la 
principal raíz se denominan "conciencias con raíz en el enojo", de las cuales 
dos se enumeran. La tercera raíz insana, ignorancia, está presente en todas 
las conciencias insanas. Así, en aquellas conciencias con raíz en el apego y en 
aquéllas con raíz en el enojo, la ignorancia también se encuentra como una 
raíz subyacente. Sin embargo, hay tipos de conciencia en donde la ignorancia 
ocurre sin el acompañamiento del apego o del enojo. Estas conciencias -dos 
en número- se denominan conciencias en pura ignorancia o "conciencias 
con raíz en ignorancia" (véase el cuadro 1.2). 

Conciencias con raíz en el apego (lobhamulacittani). El Abhidhamma comienza el 
análisis de las tres clases de conciencias insanas distinguiendo las diferentes 
conciencias con raíz en el apego, porque el apego siempre se menciona en 
primer lugar entre las raíces insanas. El término pali lobha incluye todas las 
variedades de deseo desde la pasión intensa o codicia hasta el agrado sutil y 
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el apego. Las conciencias con raíz en el apego se dividen en ocho tipos con 
base en tres principios de diferenciación. El primero es la sensación conco-
mitante ( vedana), ya sea una sensación placentera o indiferente; el segundo, 
es la presencia o ausencia de concepción errónea, y el tercero es la conside-
ración si la conciencia es espontánea o inducida. De las permutaciones de 
estas tres distinciones, se obtienen ocho tipos de conciencia. 

CUADRO 1.2 
Conciencias insanas ( akusalacittlim) 

Raíz Sensación Asociada Disociada Inducida Número 

1 Apego Placer Concepción No (1) 
errónea 

2 Apego Placer Concepción Sí (2) 
errónea 

3 Apego Placer Concepción No (3) 
errónea 

4 Apego Placer Concepción Sí (4) 
errónea 

5 Apego Indiferencia Concepción No (5) 
errónea 

6 Apego Indiferencia Concepción Sí (6) 
errónea 

7 Apego Indiferencia Concepción No (7) 
errónea 

8 Apego Indiferencia Concepción Sí (8) 
errónea 

9 Enojo Desplacer Aversión No (9) 
10 Enojo Desplacer Aversión Sí (10) 

11 Ignorancia Indiferencia Duda (11) 
12 Ignorancia Indiferencia Agitación (12) 

Acompañadaporplacer(somanassasahagata). El término somanassa, placer, se 
deriva de su= placentera (buena) + manas= mente; por lo tanto literalmente 
significa un estado mental placentero. Somanassa es un tipo de sensación, 
específicamente un sensación mental placentera. Todas las conciencias están 
acompañadas por alguna sensación, que podría ser corporal o mental, agra­
dable, desagradable o neutral. Somanassa es una sensación que es mental en 
vez de corporal, y agradable en vez de desagradable o neutral. Esta sensación 
"acompaña" (sahagata) este tipo de conciencia, en la que está inextricable­
mente mezclada, así como las aguas de dos ríos que se juntan, ellas están 
mezcladas y no pueden ser distinguidas. 

El Abhidhamma describe cuatro conciencias con raíz en el apego que van 
acompañadas del placer. Las otras cuatro conciencias de esta clase van acompa­
ñadas de la indiferencia (upekkhiisahagata). La palabra upekkha se usa a 
menudo en los textos pali para explicar la elevada cualidad de ecuanimidad 
o imparcialidad, el estado mental que no puede estar bajo la influencia de 
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prejuicios o preferencias. Aquí, sin embargo, el término se usa simplemente 
para explicar una sensación neutral, una sensación mental que no se inclina 
ni hacia el agrado ni hacia el rechazo. En contraste con las sensaciones 
agradables y desagradables que experimenta el objeto en formas diametral­
mente opuestas, upekkhii experimenta el objeto de una manera neutral. Es por 
esto que upekkha o sensación indiferente también denominada adukkhama­
sukha vedana, sensación ni desagradable ni agradable. 

Asociada con concepción erronea (ditthigatasampayutta). Luego de dividir la con­
ciencia con raíz en el apego en dos clases con base en la sensación -acom­
pañada con placer o indiferencia- la misma conciencia se divide de nuevo 
conforme con su relación con la concepción errónea. La palabra ditthi 
significa concepción (noción) y, a no ser que esté calificada por el preftjo 
samma, "recta", generalmente se refiere a la concepción errónea (miccha 
ditthz). 2 La concepción errónea acompaña las conciencias con raíz en el apego 
como una convicción, creencia, opinión o racionalización. La concepción 
podría reforzar el apego de donde la conciencia se originó proveyéndolo 
con una justificación racional o la misma concepción podría ser un objeto de 
apego por derecho propio. La concepción errónea está asociada en total con 
cuatro tipos de conciencia-dos acompañadas con placer y dos acompañadas 
con indiferencia. Las otras cuatro se disocian en concepción errónea ( ditthi­
gatavippayutta), porque el apego opera en ellas sin ninguna justificación 
acompañante provista por una concepción. 

Espontánea ( asañkharika). El tercer principio de diferenciación de las concien­
cias con raíz en el apego es la presencia o ausencia de inducción. El término 
sañkhara, que tiene muchos significados, se usa aquí en un sentido específico 
del Abhidhamma para explicar la inducción, instigación, incitación (payoga), 
o el uso de un expediente ( upaya). Esta inducción podría ser impuesta por 
otros o podría originarse en uno mismo; los medios usados pueden ser 
corporales, verbales o puramente mentales. La instigación es corporal cuando 
alguien por medio del cuerpo induce en nosotros el surgimiento de ciertos 
tipos de conciencias que podrían resultar en sus correspondientes acciones. 
Es verbal cuando los medios empleados son una orden o poder de persuasión. 
Y es mental cuando, ya sea por la reflexión o la determinación de la voluntad, 
hacemos un esfuerzo deliberado, a pesar de la resistencia interna, para que 
se presenten ciertos tipos de conciencias. La inducción puede estar asociada 
ya sea con estados de conciencias insanos o sanos, como se verá más adelante. 
Aquella conciencia que surge espontáneamente, sin inducción o incitación 
por medio de un expediente, se denomina espontánea. Aquella conciencia que 
surge inducida o incitada por medio de un expediente se denomina inducida 

2 De acuerdo con el Vibhv., diyhigala denota simplemente concepción errónea, el suf90 gala aquí no 
tiene ningún sentido especial. 
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(sasañkharika). En las clases de conciencias con raíz en el apego, cuatro tipos 
no son inducidas o espontáneas y cuatro tipos son inducidas o incitadas. 

§5 Conciencias con raíz en el enojo (Dosamulacittani}-2 

9) Domanassasahagatam papghasampayut­
tam asankhlirikam ekam. 
1 O) Domanassasahagatam papghasampayut­
tam sasankhlirikam ekan. ti. 

Imlini dve pi pafighasampayuttacittlini nlima. 

§5 Guía 

9) Una conciencia, acompañada con des­
placer, asociada con aversión, espontánea. 
10) Una conciencia, acompañada con 
desplacer, asociada con aversión, inducida. 

Estas dos se denominan conciencias asocia­
das con aversión. 

Conciencias con raíz en el enojo (dosamulacittani). La segunda clase de concien­
cias insanas analizada en el Abhidhamma es aquélla con raíz en el enojo, 
la segunda de las tres raíces insanas. Esta conciencia es de dos tipos, distin­
guidos simplemente como espontánea e inducida. A diferencia de las con­
ciencias con raíz en el apego, que pueden surgir con distintos tipos de 
sensaciones -placer o indiferencia- las conciencias con raíz en el 
enojo surgen con sólo un tipo de sensación, de no placer. De nuevo, a 
diferencia de las conciencias con raíz en el apego, las conciencias con raíz en 
el enojo no surgen en asociación de la concepción errónea. Si bien la concep­
ción errónea puede motivar actos de enojo, de acuerdo con el Abhidham­
ma la concepción errónea no surge simultáneamente con el enojo, en la 
misma conciencia, sino en un momento anterior en un tipo diferente de 
conciencia. 

Acompañada con tksplacer ( domanassasahagata). La sensación que acompaña los 
estados de conciencia con raíz en el enojo son de no placer. La palabra pali 
domanassa, derivada de du =mala+ manas= mente, significa sensación mental 
desagradable. Esta sensación acompaña únicamente las conciencias con raíz 
en el enojo y estas conciencias están necesariamente acompañadas por esta 
sensación. Así, el no placer o sensación mental desagradable, es siempre 
insano; y a este respecto difiere de la sensación corporal desagradable, que es 
kammicamente indeterminada, y difiere del placer e indiferencia, que pue­
den ser sanos, insanos o indeterminados. 

Asociada con aversión (pa#ghasampayutta). Mientras las conciencias con raíz en 
el apego se dice que están explícitamente acompañadas con apego, las concien­
cias con raíz en el enojo ( dosa) se exponen bajo el sinónimo de aversión 
(pa#gha). Pa¡igha incluye todos los grados de aversión, del odio violento a la 
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sutil irritación. El término literalmente significa "golpeando contra", lo que 
indica una actitud mental de resistencia, rechazo o destrucción. 

Si bien el no placer y la aversión siempre se acompañan uno al otro, sus 
cualidades deberían ser distinguidas. No placer ( domanassa) es la experiencia 
de una sensación desagradable y aversión (patigha) es la actitud mental de 
mala voluntad o irritación. En términos de los cinco agregados, el no placer 
está incluido en el agregado de la sensación ( vedaniikkhandha), mientras que 
la aversión se incluye en el agregado de las formaciones mentales (sañkharakk­
handha). 

§6 Conciencias con raíz en la ignorancia (Mohamulacittani)-2 

11) Upekkhasahagatarh vicikicchasampayuttam 
ekarh. 
12) Upekkhasahagatarh uddhaccasampayuttam 
ekan ti. 

lmani dve momfihacittani nama. 

lec' evarh sabbatha pi dvadasakusalacittani sa­
mattani. 

§6 Guía 

11) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, asociada con duda. 
12) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, asociada con agitación. 

Estas dos se denominan conciencias en 
pura ignorancia. 
Así finaliza, en conjunto, los doce tipos de 
conciencias insanas. 

Conciencias con raíz en la ignorancia (mohamulacittani). Esta última clase de 
conciencias insanas incluye aquellas conciencias en las cuales las otras dos 
raíces insanas -apego y enojo- están ausentes. Generalmente la ignoran­
cia hace también surgir el apego o el enojo. Pero si bien la ignorancia está 
siempre presente como raíz en las conciencias acompañadas por el apego y 
el enojo, su función allí es subordinada. En estos dos últimos tipos de 
conciencias insanas, sin embargo, sólo la ignorancia está presente como una 
raíz insana, y por lo tanto se clasifican como conciencias con raíz en la 
ignorancia. Debido a que la función de la ignorancia es especialmente 
evidente en estos dos tipos de conciencias que se describen como conciencias 
"en pura ignorancia" ( momuhacitta), la palabra pali momuha es una intensifi­
cación de moha, ignorancia. Hay dos tipos de conciencias en donde la 
ignorancia es especialmente prominente: una está asociada con duda, la otra 
con agitación. 

Acompañada con indiferencia (upekkhasahagata). Aun si un objeto deseable está 
presente cuando surge una conciencia con raíz en la ignorancia, éste no se 
experimenta como deseable y por lo tanto no surge sensación mental agra­
dable (somanassa). Similarmente, un objeto indeseable no se experimenta 
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como tal y por lo tanto no surge sensación mental desagradable ( domanassa). 
Además, cuando la mente esta poseída por duda o agitación, no tiene la 
capacidad de formar una determinada evaluación positiva o negativa del 
objeto, y por lo tanto no puede estar asociada ya sea con sensación agradable 
o desagradable. Por estas razones la sensación que acompaña estas dos 
conciencias es neutral, la sensación de indiferencia ( upekkha). 

Asociada con duda (vicikicchlisampayutta). Los comentaristas dan dos explica­
ciones etimológicas del término vicikiccha:. i) molestia debida al pensamiento 
perplejo, y ii) carente del remedio del conocimiento. 3 Estas dos explicaciones 
indican que ( duda) vicikiccha, significa perplejidad, escepticismo o indeci­
sión, debido al predominio de la ignorancia. La conciencia asociada con esta 
duda es el primer tipo de conciencia con raíz en la ignorancia. 

Asociada con agitación (uddhaccasampayutta). Agitación es desasosiego, distrac­
ción mental o perturbación; y la conciencia afectada por esta agitación es el 
segundo tipo de conciencia con raíz en la ignorancia. De acuerdo con el Abhid­
hamma, el factor mental agitación se encuentra en las doce conciencias 
insanas (véase capítulo 11, §13), pero en las otras once conciencias su fuerza 
(satti) es relativamente débil y su función es secundaria. Sin embargo, en este 
último tipo de conciencia, la agitación es el factor principal; así, sólo este último 
tipo de conciencia se describe como conciencia asociada con agitación. 

Debe notarse que en la descripción de estas dos conciencias con raíz en 
la ignorancia no se les califica en términos de espontáneas o inducidas. Los 
comentaristas ofrecen diferentes explicaciones sobre la causa de esta omisión. 
El Vibhavin1-'flkay el Maha-'flkadel Visuddhimagga mantienen que la distin­
ción en términos de conciencias inducidas (y espontáneas) se omite porque 
ninguna alternativa es aplicable. Señalan que debido a que estas dos concien­
cias carecen de agudeza natural, no pueden ser descritas como espontáneas; 
yya que no surgen deliberadamente, no pueden ser descritas como inducidas. 
Ledi Sayadaw, sin embargo, rechaza esta posición, manteniendo que estas 
conciencias son exclusivamente espontáneas. Él sostiene: "Dado que estas dos 
conciencias ocurren en los seres naturalmente, por su naturaleza intrínseca, 
ellas no necesitan ser producidas por inducción alguna o por el uso de un 
expediente. Ellas siempre ocurren sin problemas o dificultades. Por lo tanto, 
son exclusivamente espontáneas, y esto debería considerarse la causa de la 
no mención aquí de la distinción por medio de inducción". 

3 i) Vici (vicinanlo)= inquiriendo+ kiccli= ser molestado (verbo pasivo); ii) vi= carente de+ cikicclüi= 
remedio. 
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§ 7 Resumen <k conciencias insanas 

Atthadhli lobhamu/Jini Ocho tienen raíz en el apego, 
dos en el enojo y D~samu/Jini ca dvidha 

Moham'D./Jini ca dve' ti dos en la ignorancia. 
Dvadas. likusa/Ji siyum. Así hay doce tipos de conciencias insanas. 

§7 Guía 

Las ocho conciencias con raíz en el apego podrían ser ilustradas por los 
siguientes ejemplos: 

1 Con placer, la concepción de que no está mal robar, un niño espon­
táneamente roba una manzana de un puesto de frutas. 

2 Con placer, con la misma concepción, él roba una manzana induci­
do por un amigo. 

3-4 Igual que 1 y 2 excepto que el niño no tiene concepción errónea. 
5-8 Estas cuatro son paralelas a 1-4 excepto que se roba con sensación 

neutral. 

Los dos tipos con raíz en el enojo podrían ser ilustrados así: 

9 Con enojo un hombre mata a otro en acto espontáneo de ira. 
10 Con enojo un hombre mata a otro con premeditación. 

Los dos tipos con raíz en la ignorancia podrían ser ilustrados así: 

11 Una persona, debido a la ignorancia, duda sobre la iluminación de 
Buddha o de la eficacia del Dhamma como camino hacia la liberación. 

12 Una persona está tan distraída que no puede enfocar su mente en 
ningún objeto. 

Conciencias sin raíz-18 
(Ahetukacittani) 

§8 Conciencias resultantes insanas (Akusalaviplikacittani)-7 

1) Upekkhasahagatam cakkhuviñña,:iam; tathli 

2) Sotaviñña~am, 
3) Ghlinaviñña,:iam, 
4) Jivhaviñña~am; 

1) Conciencia del ojo acompañada con in­
diferencia; asimismo 
2) Conciencia del oído, 
3) Conciencia de la nariz, 
4) Conciencia de la lengua; 
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5) Dukkhasahagatam kayaviñña~am; 

6) Upekkhasahagatam sampaticchanacittam; 

7) Upekkhasahagatam santira~ittañ ca ti. 

Imani satta pi akusalavipakacittani nama. 

§8 Guía 
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5) Conciencia del cuerpo acompañada con 
dolor; 
6) Conciencia de recepción acompañada 
con indiferencia; 
7) Conciencia de investigación acompaña­
da con indiferencia. 

Estas siete se denominan conciencias resul­
tantes insanas. 

Conciencias sin raíz ( ahetukacittani ). El término ahetuka significa sin raíces y 
califica aquellos tipos de conciencias que carecen de los factores mentales 
denominados hetu, raíces. Estos tipos, 18 en número, no contienen ninguna 
de las tres raíces insanas-apego, enojo e ignorancia- ni contienen ninguna de 
las raíces buenas -no apego, no enojo y no ignorancia- que pueden ser 
tanto sanas o indeterminadas. Debido a que una raíz es un factor que le da 
estabilidad a la conciencia, las conciencias que carecen de raíces son más 
débiles que aquellas que poseen raíces. Las 18 conciencias de esta categoría 
se dividen en tres grupos: resultantes insanas, resultantes sanas y conciencias 
funcionales (véase el cuadro 1.3). 

CUADRO 1.3 
Conciencias sin raíz 

Tipo Sensación Conciencia Número 

1 Resultante insana Indiferencia Conciencia del ojo (13) 
2 Resultante insana Indiferencia Conciencia del oído (14) 
3 Resultante insana Indiferencia Conciencia de la nariz (15) 
4 Resultante insana Indiferencia Conciencia de la lengua (16) 
5 Resultante insana Dolor Conciencia del cuerpo (17) 
6 Resultante insana Indiferencia Conciencia de recepción (18) 
7 Resultante insana Indiferencia Conciencia de investigación (19) 

8 Resultante sana Indiferencia Conciencia del ojo (20) 
9 Resultante sana Indiferencia Conciencia del oído (21) 

10 Resultante sana Indiferencia Conciencia de la nariz (22) 
11 Resultante sana Indiferencia Conciencia de la lengua (23) 
12 Resultante sana Agrado Conciencia del cuerpo (24) 
13 Resultante sana Indiferencia Conciencia de recepción (25) 
14 Resultante sana Placer Conciencia de investigación (26) 
15 Resultante sana Indiferencia Conciencia de investigación (27) 

16 Funcional Indiferencia Conciencia adv. puerta cinco sentidos (28) 
17 Funcional Indiferencia Conciencia adv. puerta para la mente (29) 
18 Funcional Placer Conciencia gue eroduce el sonreír (30) 

Conciencias resultantes insanas (akusal.avipakacittani). La primera categoría de 
conciencias sin raíz comprende los siete tipos de conciencias que son resul-
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tados del kamma insano. Estos tipos de conciencias no son insanas en sí 
mismas, sino kammicamente indeterminadas (aúylikata). Aquí el término 
"insanas" (akusala) significa que son resultados producidos por el kamma 
insano; esta palabra ( akusala) califica, no a los estados de conciencia, sino el 
kamma de donde provienen. 

Conciencia del ojo ( cakkhuviññaTJ,a). Los primeros cinco tipos de conciencias en 
ambas clases, las resultantes insanas y las resultantes sanas, son aquellas que 
se fundamentan en la materia sensitiva (pasada) del ojo, oído, nariz, lengua y 
cuerpo. Estas diez conciencias son designadas colectivamente "los dos grupos 
de cinco conciencias de los sentidos" (dvi-pañcaviññaTJ,a). 

La conciencia del ojo surge de la sensibilidad visual ( cakkhu-pasada). Su 
función es simplemente ver, conocer directa e inmediatamente, el objeto 
visible. Los otros tipos de conciencias de los sentidos también surgen de sus 
respectivas sensibilidades y sus funciones son simplemente conocer sus res­
pectivos objetos -escuchar, oler, gustar y sentir (los objetos). En el caso de 
las resultantes insanas, el objeto es desagradable o indeseable ( anittha). Sin 
embargo, el impacto del objeto con las primeras cuatro facultades sensitivas 
es débil y por lo tanto la sensación asociada es neutral, es decir, indiferencia. 
Pero en el caso de la conciencia del cuerpo resultante insana, el impacto del 
objeto con la facultad del cuerpo es fuerte, y por lo tanto la sensación asociada 
es dolor corporal ( dukkha). 

Conciencia de recepción (sampa¡icchanacitta). Cuando un objeto de los sentidos 
entra en contacto con la facultad sensitiva en una de las cinco puertas de los 
sentidos, por ejemplo, la forma visible con el ojo, primero surge una concien­
cia advirtiendo el objeto. Inmediatamente después de esto, la conciencia 
del ojo surge viendo esa forma. Este acto visual dura un solo momento mental. 
Inmediatamente después surge una conciencia que aprehende o "recibe" el 
objeto que fue visto por la conciencia del ojo. Ésta es la conciencia de recepción, 
que es el resultado del mismo tipo de kamma que produjo la conciencia del ojo. 

Conciencia de investigación (sanrira,;iacitta). Ésta es otra conciencia resultante sin 
raíz, que surge inmediatamente después de la conciencia de recepción. Su 
función es investigar o examinar el objeto que acaba de ser conocido por 
la conciencia del sentido y aprehendido por la conciencia de recepción. La 
conciencia de recepción y la conciencia de investigación surgen sólo en las 
puertas de los cinco sentidos, y ambas son resultados del kamma pasado. 

§9 Conciencias sin raíz. resultantes sanas (Kusalaviplika-ahetukacittani)-8 

8) Upekkhasahagatam cakkl,uviññar.iam; tatlili 8) Conciencia del ojo acompañada con in· 
diferencia; asimismo 
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9) Sotaviñña~am, 
10) Ghanaviññai:iam, 
11) Jivhaviñña~am; 
12) Sukhasahagatam kayaviñña~am; 

1 J) Upekkhlisahagatam sampaµcc11anacittam; 

14) Somanassasahagatam sanCira~acittam; 

15) Upekkhlisahagatam sanura~acittañ ca ti. 

Imani aWia pi kusalavipakahetukacittani 
nama. 

§9 Guía 

9) Conciencia del oído, 
10) Conciencia de la nariz, 
11) Conciencia de la lengua; 
12) Conciencia del cuerpo acompañada 
con agrado; 
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13) Conciencia de recepción acompañada 
con indiferencia; 
14) Conciencia de investigación acompaña­
da con placer; 
15) Conciencia de investigación acompaña­
da con indiferencia. 

Estas ocho se denominan conciencias sin 
raíz resultantes sanas. 

Conciencias sin raíz resultantes sanas (kusalavipaka-ahetukacittiini). Los ocho 
tipos de conciencias de esta categoría son resultado del kamma sano. En la 
designación del grupo anterior, el término ahetuka no fue incluido porque 
todas las resultantes insanas son sin raíz; no hay resultantes insanas que están 
acompañadas con raíces. Sin embargo, como se verá más adelante, las 
resultantes sanas pueden estar acompañadas con raíces, es decir, por raíces 
hermosas que son kammicamente indeterminadas ( abyakata). Para distinguir 
las resultantes sanas que son sin raíz de aquéllas con raíz, el término ahetuka 
se incluye en su designación de grupo. 

Siete de estos tipos de conciencia corresponden con las resultantes 
insanas. Pero mientras las resultantes insanas surgen respecto de un objeto 
indeseable, las resultantes sanas surgen respecto de un objeto que es deseable 
(#/ha) o extremadamente deseable (ati-it/ha). Aquí las primeras cuatro con­
ciencias de los sentidos, como sus contrapartes, están asociadas con indife­
rencia, esto es, sensación neutral; pero el impacto del objeto en el cuerpo al 
ser fuerte, la sensación asociada con la conciencia del cuerpo resultante sana 
es corporal agradable ( sukha). 

Las resultantes sanas sin raíz incluyen un tipo de conciencia sin contra­
parte entre las resultantes insanas. Ésta es una conciencia de investigación 
acompañada con placer (somanassa). Mientras que la conciencia de investi­
gación resultante del kamma insano está siempre acompañada por sensación 
neutral, aquella resultante del kamma sano es de dos tipos: una acompañada 
por sensación neutral, que surge con relación a un objeto moderadamente 
deseable, y otra acompañada con placer, que surge cuando el objeto es 
especialmente deseable. Así, hay ocho tipos de conciencias en esta categoría, 
en contraste a los siete tipos que se encuentran en la categoría anterior. 
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§ 1 O Conciencias funcional.es sin raíz (Ahetukakiriya-cittani )-3 

16) Upekkhasahagatam pañcadvaravajjanacit­
tam; tath'ii 

17) Manodv'iir'iivajjanacittam; 

18) Somanassasahagatam hasituppadacittañ ca 
ti. 

lm'iini tl~i pi ahetukakiriyacitt'iini n'iima. 

Ice' evam sabbath'ii pi afth'iiras' lihetukacittani 
samattani. 

§10 Guía 

16) Conciencia de advertencia en la puerta 
de los cinco sentidos acompañada con indi­
ferencia; asimismo 
17) Conciencia de advertencia en la puerta 
de la mente; 
18) Conciencia que produce el sonreír 
acompañada con placer. 

Estas tres se denominan conciencias funcio­
nales sin raíz. 
Así finaliza, en conjunto, los dieciocho ti­
pos de conciencias sin raíz. 

Conciencias funcional.es sin raíz. ( ahetukakiriyacittani). Los restantes tres tipos 
de conciencias entre las ahetukas no son resultados del kamma. Pertenecen a 
la categoría denominada kiriya, traducida aquí como "funcional" .para indi­
car que realizan tareas que no tienen ningún poder kammico. Tales tipos 
de conciencia no son ni kamma ni resultado del kamma. En esta categoría, 
tres tipos de conciencias son sin raíz, el resto son con raíces (descrito 
posteriormente). 

Conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos (pañcadvaravajjanacitta ). 
Cuando un objeto externo entra en contacto con uno de los cinco órganos 
de los sentidos, antes que la conciencia apropiada del sentido surja -por 
ejemplo, la conciencia del ojo viendo una forma- otra conciencia debe 
haber surgido primero. Esta conciencia es la conciencia de advertencia en la 
puerta de los cinco sentidos, que tiene la función de advertir ( avajjana) 
cualquier objeto que se presenta en cada una de las cinco puertas ( dvara) de 
los sentidos. Esta conciencia no ve, no oye, no huele, no gusta, ni toca el 
objeto. Simplemente se dirige hacia el objeto, de este modo hace posible que 
la conciencia del sentido surja inmediatamente después. 

Conciencia de advertencia en la puerta de la mente (manodvaravajjanacitta). Este 
tipo de conciencia puede surgir ya sea en el proceso cognitivo que ocurre en 
las cinco puertas de los sentidos o en el proceso que ocurre en la puerta de la 
mente. En cada caso realiza una función diferente. Cuando ocurre en un 
proceso de las cinco puertas se denomina conciencia de determinación, 
votthapanacitta. Su función aquí es determinar o definir el objeto que ha sido 
conocido por la conciencia del sentido. En el proceso de las cinco puertas, 
la conciencia de determinación sucede a la conciencia de investigación. 
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Después de que la conciencia de investigación examina el objeto, la concien­
cia de determinación lo discrimina. 

En el proceso de la puerta de la mente-un proceso cognitivo que ocurre 
por medio de la facultad interna de ideación- este mismo tipo de conciencia 
realiza otra función. Su función aquí es advertir el objeto que aparece en la 
puerta de la mente. En este papel, esta conciencia se conoce como conciencia 
de advertencia en la puerta de la mente. 

Conciencia que produce el sonreír (hasituppadacitta). Ésta es una conciencia 
peculiar a los Arahants, que incluye a Buddhas y Paccekabuddhas quienes 
son también clases de Arahants. Su función es hacer que los Arahants sonrían 
con relación a los fenómenos de la esfera de los sentidos. De acuerdo al 
Abhidhamma, los Arahants pueden sonreír con cinco conciencias -las 
cuatro conciencias funcionales hermosas de la esfera de los sentidos (véase 
el capítulo I, §15) y la conciencia sin raíz que produce el sonreír aquí 
mencionada. 

§11 Resumen de las conciencias sin raíz 

Satt' iikusalapakiini puññaplikani aUhadha 
Kriyacittani Cl7!i ti aUharasa ahetukii. 

§ 12 Conciencias hermosas (Sobhanacittani) 

Papahetukamuttani sobhanan1 ti vuccare 
EkunasaUhi cittani ath' ekanavufl pi va. 

§12 Guía 

Siete son las resultantes insanas. 
Las resultantes sanas son ocho. 
Tres son las funcionales. 
Así, las sin raíz son dieciocho. 

Excluyendo aquellas que son malas y las sin 
raíz, el resto se denominan "hermosas". 
Ellas son cincuenta y nueve o noventa y uno. 

Conciencias hermosas (sobhanacittani). Las conciencias hermosas incluyen todas 
las conciencias "excluyendo aquellas que son malas", es decir, los 12 tipos de 
conciencias insanas, y "las sin raíz", los 18 tipos que carecen absolutamente 
de raíces. Estas conciencias se denominan "hermosas" porque están acom­
pañadas por factores mentales hermosos ( cetasi.kas, véase el capítulo 11, §§5-8). 

Debería comprenderse que las hermosas (sobhana) tienen un rango 
mayor que las sanas (kusala). Las hermosas incluyen todas las conciencias 
sanas, pero también a las conciencias resultantes y funcionales que poseen 
factores mentales hermosos. Estas últimas conciencias no son sanas, sino 
kammicamente indeterminadas ( abylikata). Las hermosas comprenden las 24 
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conciencias de la esfera de los sentidos (que se definen a continuación) y 
también todas las conciencias de la esfera de la materia sutil, las conciencias 
de la esfera inmaterial y las conciencias ultramundanas. Todas aquellas 
conciencias aparte de las hermosas se denominan asobhana, no hermosas. 

Cincuenta y nueve o noventa y uno. Las 59 conciencias hermosas se obtienen así: 
24 de la esfera de los sentidos+ 15 de la esfera materia sutil+ 12 de la esfera 
inmaterial + 8 ultramundanas. El total de 91 se obtiene dividiendo las ultra­
mundanas en 40 tipos en vez de ocho, como se explicará más adelante (véase 
el capítulo I, §§30-31). 

Conciencias hermosas de la esfera de los sentidorr24 
(Kamavacara-sobhanacittani) 

§ 13 Conciencias sanas de la esfera de ws sentidos ( Kamavacara-kusalacittani )-8 

1) Somanassasahagatam ñli7,iasampayuttam 
asañkhlirikam ekam. 

2) Somanassasahagatam ñli1,iasampayuttam 
sasankhlirikam ekam. 
3) Somanassasahagatam ñli1,iavippayuttam 
asañkhlirikam ekam. 

4) Somanassasahagatam ñli1,iavippayuttam 
sasankhlirikam ekam. 

5) Upekkhasahagatam ñlir.iasampayuttam 
asankhlirikam ekam. 

6) Upekkhlisahagatam ñar.iasampayuttam 
sasankhlirikam ekam. 

7) Upekkhlisahagatam ñlir.iavippayuttam 
asankhlirikam ekam. 

8) Upekkhlisahagatam ñli1,iavippayuttam 
sasankhlirikam ekan ti. 

Imlini attha pi sahetuka-klimlivacara-kusal.a,. 
cittlini nlima. 

§13 Guía 

l) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, asociada con entendimiento, espontá­
nea. 
2) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, asociada con entendimiento, inducida. 
3) Una conciencia, acompañada con 
placer, disociada de entendimiento, espon­
tánea. 
4) Una conciencia, acompañada con 
placer, disociada de entendimiento, induci­
da. 
5) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, asociada con entendimiento, espon­
tánea. 
6) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, asociada con entendimiento, induci­
da. 
7) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, disociada de entendimiento, espon­
tánea. 
8) Una conciencia, acompañada con indife­
rencia, disociada de entendimiento, induci­
da. 
Estas ocho se denominan conciencias sanas 
con raíces de la esfera de los sentidos. 

Conciencias sanas de la esfera de ws sentidos (kamavacara-kusala-cittani). Esta clase 
de conciencia se divide en ocho tipos sobre la base de tres principios de 
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diferenciación. Primero es la sensación concomitante que en cuatro casos es 
placer (somanassa), es decir, sensación mental placentera, y en cuatro casos 
indiferencia ( upekkhit), es decir, sensación mental neutral; el segundo, es la 
presencia o ausencia de entendimiento, y el tercero, es el par de espontáneas 
e inducidas (véase el cuadro 1.4) 

CUADRO 1.4 
Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos 

Sensación Entendimiento Inducida Sana Resultante Funcional 

1 Placer Asociada con No (31) (39) (47) 
2 Placer Asociada con Sí (32) (40) (48) 
3 Placer Disociada de No (33) (41) (49) 
4 Placer Disociada de Sí (34) (42) (50) 
5 Indiferencia Asociada con No (35) (43) (51) 
6 Indiferencia Asociada con Sí (36) (44) (52) 
7 Indiferencia Disociada de No (37) (45) (53) 
8 Indiferencia Disociada de Sí (38) (46) (54) 

Asociada con entendimiento (ñiiT},asampayutta). El entendimiento comprende 
las cosas como son (yathasabhavam). En las conciencias asociadas con enten­
dimiento, el término ñii'r},a se refiere al factor mental de la sabiduría (paññii­
cetasika), que también representa la raíz no ignorancia ( amoha). Las concien­
cias disociadas de entendimiento (ñiiT},avippayutta) carecen de este factor de 
sabiduría, pero esto no implica la existencia de no conocimiento ( avijjit) o 
ignorancia ( moha), que pertenece únicamente a las conciencias insanas. 

Espontánea. De acuerdo con el comentario, uno realiza una buena acción sin 
inducción debido a. buena salud física y mental, buena comida, clima, etc., y 
como resultado de haber realizado acciones similares en el pasado. La 
inducción ocurre por medio de otra (persona) o por deliberación personal, 
como se explicó anteriormente (§4 Guía). 

Con raíces (sahetuka). Las cuatro conciencias sanas asociadas con entendimien­
to poseen las tres raíces buenas; las cuatro disociadas de entendimiento 
poseen no apego o generosidad y no enojo o benevolencia, pero la ignorancia 
está ausente. 

Las ocho conciencias sanas de la esfera de los sentidos se pueden ilustrar 
con los siguientes ejemplos: 

1) Alguien realiza un acto de generosidad con placer, comprendiendo 
que es una acción sana, espontáneamente sin inducción. 

2) Alguien realiza la misma buena acción, con entendimiento, después 
de deliberar o inducido por otro. 

3) Alguien realiza un acto de generosidad con placer, sin inducción, 
pero sin comprender que es una acción sana. 
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4 Alguien realiza un acto de generosidad con placer, sin entendimien­
to, después de deliberación o inducido por otro. 

5-8 Estos tipos de conciencia deberían entenderse de la misma manera 
que los cuatro precedentes, pero con sensación neutral en vez de 
sensación agradable. 

Estas ocho conciencias se denominan sanas (kusala) o meritorias (puñña) 
porque inhiben las impurezas y producen buenos resultados. Estas ocurren 
en los seres ordinarios (puthujjana) y en los aprendices (sekkha) -nobles 
discípulos en los tres niveles inferiores de entrada en la corriente, retomo y 
sin retomo- cada vez que ellos realizan acciones corporales y acciones 
verbales sanas y cada vez que generan estados mentales sanos de la esfera de 
los sentidos. Estas conciencias no ocurren en los Arahants, cuyas acciones 
carecen de poder kammico. 

§ 14 Conciencias resultantes de la esjera de los sentidos 
( Kamlivacara-vipakacittani )-8 

9) Somanassasahagatam ñar:iasampayuttam 
asañkharikam ekam. 
1 O) Somanassasahagatam ñar:iasampayuttam 
sasañkharikam ekam. 
11) Somanassasahagatam ñar:iavippayuttam 
asañkharikam ekam. 
12) Somanassasahagatam ñar:iavippayuttam 
sasañkharikam ekam. 
13) Upekkhiisahagatam ñar:iasampayuttam 
asañkharikam ekam. 

14) Upekkhasahagatam ñar:iasampayuttam 
sasañkharikam ekam. 

15) Upekkhasahagatam ñar:iavippayuttam 
asañkharikam ekam. 

16) Upekkhiisahagatam ñar:iavippayuttam 
sasañkharikam ekan ti. 

lmani a{tha pi sahetuka-kamavacara-vipaka­
cittani nama. 

§14 Guía 

9) Una conciencia, acompañada con placer, 
asociada con entendimiento, espontánea. 
10) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, asociada con entendimiento, inducida. 
11) U na conciencia, acompañada con placer, 
disociada de entendimiento, espontánea. 
12) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, disociada de entendimiento, inducida. 
13) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, asociada con entendimiento, es­
pontánea. 
14) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, asociada con entendimiento, in­
ducida. 
15) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, disociada de entendimiento, es­
pontánea. 
16) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, disociada de entendimiento, indu­
cida. 

Estas ocho se denominan conciencias resul­
tantes con raíces de la esfera de los senti­
dos. 

Conciencias resultantes con raíces de la es/era de los sentidos ( sahetuka-kamlivacara­
vipakacittani ). Así como hay ocho tipos de conciencias sanas, también hay 
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ocho tipos correspondientes de conciencias resultantes. Estas ocho concien­
cias son los efectos del kamma de las conciencias sanas de la esfera de los 
sentidos. Para diferenciarlas de las resultantes sin raíz del kamma sano, éstas 
se describen como sahetuka, "con raíces". Tanto las resultantes sanas sin raíz 
y las resultantes con raíz son producidas por las mismas ocho conciencias 
sanas, pero los dos grupos difieren en sus cualidades y funciones. Estas 
diferencias se aclararán cuando se estudien las funciones de la conciencia 
(véase el capítulo 111, §§8-11). 

§ 15 Conciencias funcional.es <k la esfera <k los sentidos ( Kamavacara-kriyacittani >-B 

17) Somanassasahagatam ñli1J,asampayuttam 
asañkhlirikam ekam. 
18) Somanassasahagatam ñli1J,asampayuttam 
sasañkhlirikam ekam. 
19) Somanassasahagatam ñli1J,avippayuttam 
asañkhlirikam ekam. 
20) Somanassasahagatam ñli1J,avippayuttam 
sasañkhlirikam ekam. 
21) Upekkhiisahagatam ñli1J,asampayuttam 
asañkhlirikam ekam. 

22) Upekkhasahagatam ñli1J,asampayuttam 
sasañkhlirikam ekam. 

23) Upekkhiisahagatam ñli1J,avippayuttam 
asankhlirikam ekam. 

24) Upekkhasahagatam ñli1J,avippayuttam 
sasañkhlirikam ekan ti. 

lmlini aUha pi sahetuka-kiimlivacara­
kriyacittlini nlima. 
Ice' evam sabbathli pi catuv1sati sahetuka­
klimavacara-kusala-viplika-kriyacittlini sa­
mattani. 

§15 Guía 

17) Una conciencia, acompañada con placer, 
asociada con entendimiento, espontánea. 
18) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, asociada con entendimiento, inducida. 
19) Una conciencia, acompañada con placer, 
disociada de entendimiento, espontánea. 
20) Una conciencia, acompañada con pla­
cer, disociada de entendimiento, inducida. 
21) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, asociada con entendimiento, es­
pontánea. 
22) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, asociada con entendimiento, in­
ducida. 
23) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, disociada de entendimiento, es­
pontánea. 
24) Una conciencia, acompañada con indi­
ferencia, disociada de entendimiento, in­
ducida. 

Estas ocho se denominan conciencias fun­
cionales con raíces de la esfera de los senti­
dos. 
Así finalizan, en conjunto, las veinticuatro 
conciencias sanas, resultantes y funcionales 
con raíces de la esfera de los sentidos. 

Conciencias funcional.es con raíces <k la esfera <k los sentidos ( sahetuka-kamavacara­
kriyacittani ). Mientras las ocho conciencias sanas de la esfera de los sentidos 
ocurren en los seres ordinarios y los aprendices, estas no ocurren en Buddhas 
y Arahants, quienes han trascendido el ciclo del kamma y la existencia futura 
en los planos de renacimiento. Sin embargo, en los Buddhas y Arahants 
surgen ocho tipos de conciencia que son sus exactas contrapartes. Éstas se 
denominan kriya (kiriya) o conciencias funcionales porque realizan sus fun-
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dones sin dejar ningún residuo kammico. Debido a que un Buddha o un 
Arahant ha erradicado todos los vestigios de ignorancia y apego, es decir, las 
causas del renacer, no hay forma de que sus buenas acciones generen 
resultados futuros. Estas acciones meramente surgen, realizan alguna fun­
ción, y luego desaparecen sin dejar residuo. 

§ 16 Resumen de las conciencias hennosas de la esfera de los sentidos 

Vedana--ñai;ia-sankharabhedena catuv1sati 
Sahetu-kamavacarapuññaplikakriya mata. 

§16 Guía 

Las conciencias sanas, resultantes y funcio­
nales con raíz de la esfera de los sentidos 
son veinticuatro diferenciadas de acuerdo 
con la sensación, entendimiento e induc­
ción. 

Las conciencias hermosas con raíces de la esfera de los sentidos se dividen en 
tres: sanas, resultantes y funcionales; y cada grupo se divide en ocho, por 
medio de la permutación por sensación -placentera o neutral; por la 
presencia o ausencia de entendimiento y, por espontaneidad o inducción. 
Así, hay en total 24 tipos de conciencias-las 12 asociadas con entendimiento 
tienen tres raíces, las otras doce tienen dos raíces. Estos tres grupos a menudo 
son referidos como mahakusalas, mahlivipakas y maMkiriyas -las grandes 
sanas, grandes resultantes y grandes funcionales- aunque los maestros dan 
diferentes explicaciones del preftjo mahli, que significa "grande". 

§ 17 Resumen de las conciencias de la esfera de /,os sentidos 

Kame tev1sapa1üini puññapuññani v1sati 
Eklidasa kriya ca ti catupaññasa sabbathlr. 

§17 Guía 

En la esfera de los sentidos veintitrés son re­
sultantes, veinte son sanas e insanas y once 
son funcionales. Así, hay en total cincuenta 
y cuatro. 

Los tipos de conciencias que se experimentan en la esfera de los sentidos 
totalizan 54. Éstos se clasifican de las siguiente manera: 

Por clase 
8 grandes sanas 

12 insanas 
23 resultantes: 

7 resultantes insanas 



COMPENDIO DE LA CONCIENCIA 

8 resultantes sanas sin raíz 
8 grandes resultantes sanas 

11 funcionales: 
3 funcionales sin raíz 
8 grandes funcionales 

Por sensación 
18 con placer 
32 con indiferencia 

2 con desplacer 
1 con agrado 
1 con dolor 
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Por asociación con entendimiento y concepciones 
16 asociadas 
16 disociadas 
22 ni asociadas ni disociadas 

Por inducción 
17 espontáneas 
17 inducidas 
20 ni espontáneas ni inducidas (= sin raíz y con raíz en la ignorancia) 

El método monástico tradicional de enseñar el Abhidhamma exhorta a 
los estudiantes no sólo a reflexionar en estas listas sino también a memorizar­
las. Son muy importantes cuando uno estudia los factores mentales incluidos 
en estos tipos de conciencias, como se expone en el próximo capítulo y en el 
Abhidhamma Pita.ka. 

CONCIENCIAS DE l.A ESFERA DE l.A MATERIA SUTIL-15 

( Rupavacaracittanz) 

§18 Conciencias sanas <k la esfera <k la materia sutil (Rupavacara-kusalacittani)-5 

1) Vitakka-vicara-p,ti-sukh '-ekaggata,.sahitam 
pathamajjhana-kusalacittam. 
2). Vicara-p1ti-sukh '-ekaggatlI-sahitam duti­
yajjhana-kusalacittam. 
3) Piti-sukh '-ekaggata,.sahitam 
tatiyajjhana-kusalacittam. 
4) Sukh '-ekaggata-sahitam catutthajjhana-kusa­
lacittam. 
5) Upekkh '-ekaggata-sahitam 
pañcamajjhana-kusalacittañ ca ti. 
Imani pañca pi 1"D.pavacara-kusalacittani nama. 

1) Primera concienciajhana sana junto 
con aplicación inicial, aplicación sostenida, 
interés placentero, placer y unificación. 
2) Segunda concienciajhana sana junto 
con aplicación sostenida, interés placente­
ro, placer y unificación. 
3) Tercera conciencia jhana sana junto con 
interés placentero, placer y unificación. 
4) Cuarta concienciajhana sana junto con 
placer y unificación. 
5) Quinta concienciajhana sana junto con 
indiferencia y unificación. 

Estas cinco se denominan conciencias sa­
nas de la esfera de la materia sutil. 
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§ 19 Conci.encias resultantes de la esfera de la materia sutil 
( Rupiivacara-vipakacittiini )-5 

1) Vitakka-vicara-p,ti-sukh '-elw.ggata-sahitam 
pa[hamajjhlina-viplikacittam. 

2) Vicara-p,ti-sukh '-ekaggatli-sahitam duti­
yajjhlina-vipakacittam. 

3) Plti-sukh '-ekaggata-sahitam tatiyajjhlina­
viplikacittam. 

4) Sukh '-ekaggata-sahitam catutthajjhlina­
viplikacittam. 
5) Upekkh '-ekaggata-sahitam 
pañcamajjhana-vipakacittañ ca ti. 

Imani pañca pi 7"Elpavacara-viplikacittani nama. 

1) Primera concienciajhana resultante jun­
to con aplicación inicial, aplicación sosteni­
da, interés placentero, placer y unificación. 
2) Segunda conciencia jhana resultante jun­
to con aplicación sostenida, interés placen­
tero, placer y unificación. 
3) Tercera conciencia jhana resultante jun­
to con interés placentero, placer y unifica­
ción. 
4) Cuarta conciencia jhana resultante junto 
con placer y unificación. 
5) Quinta concienciajhana resultante jun­
to con indiferencia y unificación. 

Estas cinco se denominan conciencias resul­
tantes de la esfera de la materia sutil. 

§20 Conci.encias funciona/,es de la esfera de la materia sutil 
( Rupiivacara-kriyiicittiini )-5 

1) Vitakka-vicara-p7ti-sukh '-ekaggatli-sahitam 
pafhamajjhana-kriyacittam. 

2) Vicara-p7ti-sukh '-ekaggatii-sahitam duti­
yajjhana-kriyacittam. 

3) Plti-sukh '-ekaggata:sahitam tatiyajjhana­
kriyacittam. 

4) Sukh '-ekaggata-sahitam catutthajjhana­
kriylicittam. 
5) Upekkh '-ekaggat-a-sahitam pañcamajjhana­
kriyacittañ ca ti. 

Imani pañca pi 7"Elpavacara-kriyacittlini nlima. 
lec' evam sabbathli pi pa7J.7J.arasa 7"Elpavacara­
kusala-vipaka-kriyacittani samattlini. 

§18-20 Guía 

1) Primera conciencia jhana funcional jun­
to con aplicación inicial, aplicación sosteni­
da, interés placentero, placer y unificación. 
2) Segunda concienciajhana funcional jun­
to con aplicación sostenida, interés placen­
tero, placer y unificación. 
3) Tercera conciencia jhana funcional jun­
to con interés placentero, placer y unifica­
ción. 
4) Cuarta concienciajhana funcional junto 
con placer y unificación. 
5) Quinta concienciajhana funcional junto 
con indiferencia y unificación. 

Estas cinco se denominan conciencias fun­
cionales de la esfera de la materia sutil. 
Así finalizan, en conjunto, los quince tipos 
de conciencias sanas, resultantes y funcio­
nales de la esfera de la materia sutil. 

Conci.encias de la esfera de la materia sutil (rupiivacaracittiini). Esta esfera de 
conciencias incluye todas las conciencias que se "mueven en" o pertenecen 
al plano de existencia ( rupahhumi) de la materia sutil, los mundos en los 
cuales la materia densa está ausente y sólo un residuo sutil de materia todavía 
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existe. El renacimiento en estos planos se alcanza por medio de los estados 
meditativos denominados jhanas, 4 estados elevados de concentración 
(samlidhi). Los estados de conciencias que "frecuentan" este plano, porque 
están cualitativamente asociados con éste, se denominan conciencias de la 
esfera de la materia sutil. 

Quince conciencias pertenecen a esta categoría -cinco sanas, cinco 
resultantes y cinco funcionales (véase el cuadro 1.5). Las conciencias sanas de 
la esfera de la materia sutil son experimentadas por los seres ordinarios y 
aprendices ( sekkha) que desarrollan jhanas en esta existencia. Sus correspon­
dientes resultantes ( vipaka) ocurren solamente en el plano de la materia sutil, 
en los seres que allí renacen como consecuencia del desarrollo de las jhanas. 
Las cinco jhanas funcionales (kriya) son experimentadas únicamente por los 
Arahants que desarrollan jhanas. 

CUADRO 1.5 
Conciencias de la esfera de la materia sutil 

Conciencia Al AS IP p u Sanas Resultantes Funcionales 

1 Primera jhana (55) (60) (65) 
2 Segundajhana (56) (61) (66) 
3 Tercera jhana (57) (62) (67) 
4 Cuartajhana (58) (63) (68) 
5 Quintajhana (59) (64) (69) 

Al = Aplicación inicial; AS = Aplicación sostenida; IP = Interés placentero; P = Placer; U = Unificación 

Los comentaristas derivan el vocablo pali jhana de una raíz que significa 
"contemplar", y también de otra raíz que significa "consumir". Por lo tanto 
se denominan jhanas porque contemplan el objeto de cerca y porque consu­
men los estados adversos opuestos a la concentración. 5 Los estados adversos 
son los cinco impedimentos ( n1vara1J,a): deseo sensual, mala voluntad, sopor 
y somnolencia, agitación y preocupación, y duda. 

Las jhanas se alcanzan por medio de un método de meditación denomi­
nado tranquilidad o serenidad (samathabhavana). Este tipo de meditación 
implica el fortalecimiento de la facultad de concentración ( samadhi). Fijando 
la mente en un objeto seleccionado, todas las distracciones mentales se 
eliminan. Los impedimentos se suprimen y la mente se absorbe totalmente 
en el objeto. El desarrollo de la tranquilidad se tratará en detalle más adelante 
(véase el capítulo IX, §§2-21). 

El objeto de la conciencia jhana es una imagen mental denominada signo 
conceptualizado (pa!ibhaganimitta). Este signo es un concepto (paññatti), 
pero generalmente surge basado en una forma visible, y de aquí que estas 
jhanas pertenecen a la esfera de la materia sutil. El meditador que aspira a 
alcanzar jhana puede elegir como objeto original de contemplación lo que 

4 También a veces denominadas rapajjhllnas, "absorciones de la materia sutil", para distinguirlas de 
las araf!!!-jjhllnas que vienen a continuación. 

5 Aramma!I' upanijjhllnato paccan1kajjhllpanato jhlrnam. Vism. IV, p. 119. 
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se denomina kasiTJ,a, por ejemplo un disco de color, en donde se ftja la 
atención. Cuando la concentración madura, este objeto material da lugar a 
una replica visualizada de sí mismo denominado el signo adquirido ( uggaha­
nimitta), y éste a su vez da lugar al signo conceptualizado aprehendido como 
el objeto de jhana. 

Conciencia sana de la esfera de la materia sutil. Esta categoría comprende cinco 
conciencias distinguidas como las cinco jhanas, cada jhana constituye un tipo 
distinto de conciencia. Las jhanas se enumeran en ese orden por dos razones: 
i)porque, cuando uno medita para alcanzar lasjhanas, uno las alcanza en ese 
orden, y it) porque Buddha las enseñó en ese orden. 

Primera conciencia jhlina sana. Cada jhana se define por medio de la selección 
de los concomitantes mentales denominados factores de jhana (jhlinañga). 
Entre los numerosos factores mentales incluidos en cada conciencia jhana, 
son estos los que distinguen una jhana específica de las otras jhanas y los que 
causan el proceso de absorción. La primera jhana contiene cinco factores, 
como se enumeran en el texto. Para alcanzar la primerajhana, estos cinco 
factores deben estar presentes en forma balanceada, contemplando intensa­
mente el objeto y "consumiendo" los cinco impedimentos que obstruyen la 
absorción. 

Aplicación inicial (vitakka). En los Suttas el término vitakka se usa con frecuen­
cia en el sentido amplio de pensamiento, pero en el Abhidhamma se usa en 
un sentido técnico preciso para explicar el factor mental que monta o aplica 
la mente en el objeto. 6 Así como el favorito del rey ayuda al aldeano a llegar 
al palacio, de la misma forma vitakka dirige la mente hacia el objeto. En la 
práctica para alcanzar jhana, vitakka tiene la tarea específica de inhibir el 
impedimento de sopor y somnolencia ( th1namiddha). 

Aplicación sostenida (viclira). El término viclira regularmente significa examen, 
pero aquí significa la aplicación sostenida de la mente en el objeto. Mientras 
vitakka es la aplicación de la mente y sus concomitantes en el objeto, viclira es 
el continuo ejercicio de la mente en el objeto. Los Comentarios ofrecen varios 
símiles para resaltar la diferencia entre estos dos factores de jhana. Vitakka es 
como el pájaro extendiendo sus alas para volar, viclira es como el pájaro 
planeando en el aire con las alas extendidas. Vitakka es como la abeja 
descendiendo hacia la flor. Viclira es como la abeja revoloteando encima de 
la flor. Vitakka es como la mano que agarra un plato de metal sin pulir. Viclira 
es como la mano que frota el plato. 7 Viclira en la jhanas inhibe temporalmente 
el impedimento de la duda ( vicikicchlí). 

6 So hi iirammane cittam iiropeti. Asl., p. 114. 
7 Vism. IV, pp. 89-91. 
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Interés placentero (p1ti). Piti, derivado del verbo p1nayati, que significa "refres­
car", podría explicarse como deleite o interés placentero en el objeto. Este 
término se traduce frecuentemente como éxtasis, traducción que es adecuada 
para describir su papel como factor de jhana pero no lo suficientemente 
amplia para abarcar todos sus matices. 8 Los comentaristas distinguen cinco 
grados de p1ti que ocurren cuando uno está desarrollando concentración: 
interés placentero menor, interés placentero momentáneo, interés placente­
ro llovedizo, interés placentero de flotación e interés placentero penetrante. 
El interés placentero menor tiene la capacidad de erizar los pelos del cuerpo. El 
interés placentero momentáneo es como relámpagos. El interés placentero 
llovedizo ocurre en el cuerpo una y otra vez como las olas en la costa. El interés 
placentero de flotación puede hacer levitar el cuerpo. El interés placentero 
penetrante se expande por todo el cuerpo como la inundación que llena una 
caverna. Este último se identifica con el p1ti presente en jhana. 9 Piti como 
factor de jhana inhibe el impedimento de la mala voluntad ( vyapada). 

Placer (sukha). Este factor de jhana es sensación mental agradable. Es idéntico 
con somanassa, placer, y no con sukha de la sensación corporal agradable que 
acompaña la conciencia del cuerpo resultante sana. Este sukha, también 
traducido como dicha, se origina del no apego a los placeres sensuales; por 
lo tanto se describe como niramisasukha, felicidad espiritual o no terrenal. 
Contrarresta el impedimento de la agitación y preocupación ( uddhaccakuk­
kucca). 

Si bien p1tiy sukha están estrechamente ligados, se diferencian porque p1ti 
es un factor mental que pertenece al agregado de las formaciones mentales 
(sañkharakkhandha), mientras que sukha es una sensación que pertenece al 
agregado de la sensación ( vedanlikkhandha). Piti se compara con el deleite 
que el viajero cansado experimenta cuando encuentra un oasis, sukha al 
placer después de bañarse y beber. 10 

Unificación (ekaggata). El término pali literalmente significa un (eka) punto 
( agga) estado (ta). Este factor mental es el componente primario de las cinco 
jhanas y la esencia de la concentración (samadhz). La unificación temporal­
mente inhibe el deseo sensual, una condición necesaria para alcanzar cual:. 
quier estado de meditación. Ekaggatatiene la función de contemplar el objeto 
de cerca, la característica saliente de jhana, pero no puede realizar su función 
solo. Requiere la acción conjunta de los otros cuatro factores de jhana cada 
uno realizando su propia función especial: vitakka aplicando los estados 
asociados en el objeto, vicara manteniéndolos allí, p1ti deleitándose en el 
objeto y sukha experimentando placer en la jhana. 

8 En el Path of Purijication, la traducción del Visuddhimagga, Bhikkhu ÑlD,lamoli lo ha traducido oomo 
felicidad (happi1111ss). Esta traducción (en inglés) es frecuentemente usada para sukha, el próximo factor, 
y esto ~ría crear confusión entre los dos. 

Vism. IV, pp. 94-100. 
JO Para una explicación detallada de este símil, véase Asl., pp. 117-118; Exps., pp. 155-156. 
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Segunda conciencia sana, etc. Las jhanas superiores se alcanzan eliminando 
sucesivamente los factores de jhana más toscos y refinando los factores sutiles 
por medio de la concentración fortalecida. En los Suttas, Buddha expone 
cuatro jhanas enseñando que para progresar de la primera a la segunda jhana 
se eliminan simultáneamente vitakka y vicara. En el Abhidhamma, las jhanas 
son cinco al incluir una jhana intermedia en la cual vitakka ha sido eliminado 
mientras que vicaraestá presente. Ésta es la segundajhana en el esquema del 
Abhidhamma. En la tercera jhana, vicara también se elimina; en la cuarta se 
elimina p1ti, y en la quinta jhana upekkha, sensación neutral, reemplaza a sukha, 
la sensación placentera concomitante. Así, mientras las conciencias de las 
primeras cuatro jhanas están asociadas con placer ( somanassasahita), la con­
ciencia de la quinta jhana está asociada con sensación neutral ( upekkhasahita). 

De acuerdo con el método de los Suttas, que enumera cuatro jhanas de 
la esfera de la materia sutil, la primera jhana es idéntica a la primera jhana 
del método del Abhidhamma. Sin embargo, la segunda jhana del método de 
los Suttas se alcanza eliminando simultáneamente la aplicación inicial y la 
aplicación sostenida, y de esta manera tiene solamente tres factores de jhana, 
interés placentero, placer y unificación, igual que la tercerajhana del método 
del Abhidhamma. La tercera jhana del método de los Suttas tiene dos factores, 
placer y unificación, la cuarta jhana tiene dos factores, sensación neutral y 
unificación. Estas dos jhanas son equivalentes con la cuarta y quinta jhanas 
respectivamente del método del Abhidhamma. 

Si bien los Suttas no mencionan el análisis en cinco jhanas en términos 
explícitos, proveen implícitamente una base para este análisis cuando Budd­
ha hace la distinción entre tres tipos de concentración: concentración acom­
pañada por aplicación inicial y aplicación sostenida; concentración sin 
aplicación inicial pero con aplicación sostenida; y concentración sin aplica­
ción inicial y sin ·aplicación sostenida (savitakka savicara samadhi; avitakka 
vicaramatta samiidhi; avitakka avicara samiidhi; M., 128/ iii, p. 162). La primera 
es obviamente la primerajhana de ambos métodos; y la tercera es la segunda 
y las otras jhanas superiores del método de los Suttas, y la tercera y las otras 
jhanas superiores del método del Abhidhamma. Sin embargo, la segunda no 
está especificada en los Suttas y solamente se entiende como la segunda jhana 
del método del Abhidhamma. 

§21 R.esumen de las conciencias de /,a esfera de /,a materia sutil 

Pañcadha jhanabhedena 'T'llpavacaramanasam 
Puññapakakriylibheda tam pañcadasadha bha­
ve. 

La conciencia de la esfera de la materia su­
til es de cinco clases cuando se divide de 
acuerdo con las jhanas. Es de quince clases 
cuando se divide en sanas, resultantes y fun­
cionales. 
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§21 Guía 

Las cinco jhanas son 15 cuando ocurren como conciencias sanas, resultantes 
y funcionales. Cada concienciajhana del mismo nivel, ya sea sana, resultante 
o funcional, está definida por el mismo grupo de factores. Todas las concien­
cias de la esfera de la materia sutil están asociadas con entendimiento 
( ña1J,asampayutta), aunque el entendimiento, al no ser un factor específico de 
jhana, no se menciona en las fórmulas. Así todas las conciencias de la esfera 
de la materia sutil tienen tres raíces, no apego, no enojo y no ignorancia. 

Debería notarse que, en contraste con las conciencias sanas e insanas de 
la esfera de los sentidos, las conciencias de la esfera de la materia sutil no se 
distinguen como inducidas y espontáneas (sasañkhiirika-asañkhiirika). La mis­
ma distinción también se omite en la exposición de las conciencias inmate­
riales y ultramundanas. Esta omisión se debe a que cuando uno practica 
meditación para alcanzar jhana, el sendero o la fruición, mientras uno 
depende del estímulo de los demás o de uno mismo, la mente aún no está en 
condiciones adecuadas para alcanzarlas. La distinción entre inducida y es­
pontánea es apropiada en relación con la fase preliminar de la práctica que 
conduce a los estados, pero las conciencias en las que estos estados tienen 
lugar no poseen inducción o instigación. Así, ante la real imposibilidad de 
unajhana o conciencia ultramundana inducida, la distinción entre inducida 
y espontánea es insostenible para estos tipos de conciencias. 

La opinión que hemos expresado aquí difiere de la generalment~ acep­
tada del Vibhiivin1-'fikiide que, todas la5jhanas requieren de algún esfuerzo 
preliminar (pubbiibhisañkhiira), las conciencias jhanas nunca pueden ser 
denominadas espontáneas sino únicamente inducidas. Esta opinión es insos­
tenible porque el esfuerzo preliminar que conduce a la jhana no debería 
identificarse como el concomitante de "inducción" de las conciencias jhanas. 
Así, a pesar de la prestigiosa autoridad del Vibhiivin1, aún parece mejor 
considerar la distinción entre inducida-espontánea como irrelevante en los 
tipos superiores de conciencias. 

A pesar de esto, Ledi Sayadaw sostiene que esta distinción es aplicable a 
las jhanas y las conciencias ultramundanas con razón de la distinción que se 
hace en los textos con respecto al modo de la práctica (pa¡ipadlí) con que se 
alcanzan. El Dhammasañga1J,1distingue entre los estados alcanzados por medio 
de una práctica difícil ( dukkhapa#pada), cuando las impurezas pueden única­
mente suprimirse por intenso esfuerzo y mucho empeño, y la práctica fácil 
(sukhapa¡ipadlí), cuando las impurezas pueden suprimirse fácilmente, de un 
modo agradable. Ledi Sayadaw considera las conciencias jhana o las concien­
cias ultramundanas de uno que las alcanza con práctica difícil como el 
equivalente de las conciencias inducidas en la esfera de los sentidos, y las 
conciencias jhana o las conciencias ultramundanas de uno que las alcanza con 
práctica fácil como el equivalente de las conciencias espontáneas. 
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Sin embargo, si bien la opinión de Ledi Sayadaw es digna de mención, el 
hecho es que: 1) el Dhammasangarfl inicialmente clasifica las jhanas y las 
conciencias ultramundanas sin ninguna referencia al modo de práctica, y 2) 
en la sección donde se introduce la clasificación por modo de práctica, no se 
usa esta distinción como fundamento para enumerar los distintos tipos de 
jhanas o conciencias ultramundanas. Por lo tanto, es preferible excluir la 
distinción entre inducida y espontánea completamente de las conciencias 
jhanas, y también de las conciencias del sendero y fruición. 

CONCIENCIAS DE LA ESFERA INMATERIAL-12 

( A rupavacaracittani) 

§22 Conciencias sanas de la esfera inmaterial (Arupavacara-kusalacittani)-4 

1) Akaslinañcliyatana-kusalacittarh. 

2) Viññi'i~añcayatana-kusalacittarh. 

3) Akiñcaññliyatana-kusalacittarh. 
4) N' euasaññan' asaññliyatana-kusalacittañ 
cli ti. 

Imani cattliri pi a7'flpavacara-kusalacittani 
nlima. 

1) Conciencia sana de la base del espacio 
infinito. 
2) Conciencia sana de la base de la concien­
cia infinita. 
3) Conciencia sana de la base de la nada. 
4) Conciencia sana de la base de la ni per­
cepción ni no percepción. 

Estas cuatro se denominan conciencias sa­
nas de la esfera inmaterial. 

§23 Conciencias resultantes de la esfera inmaterial (Arupavacara-vipakacittani)-4 

1) Akasanañcayatana-viplikacittarh. 

2) Viññli1J,añcayatana-vipakacittam. 

3) Akiñcaññliyatana-viplikacittam. 
4) N' euasaññan' asaññayatana-viplikacittañ 
ca ti. 

Imani cattliri pi a7'flplivacara-viplikacittlini 
nlima. 

1) Conciencia resultante de la base del es­
pacio infinito. 
2) Conciencia resultante de la base de la 
conciencia infinita. 
3) Conciencia resultante de la base de la nada. 
4) Conciencia resultante de la base de la ni 
percepción ni no percepción. 

Éstas cuatro se denominan conciencias re­
sultantes de la esfera inmaterial. 

§24 Conciencias funcional,es de la esfera inmaterial (Arupavacara-kriyacittani)-4 

1) A.kaslinañcliyatana-kriylicittarh. 

2) Viññli1J,añcayatana-kriyacittam. 

1) Conciencia funcional de la base del espa­
cio infinito. 
2) Conciencia funcional de la base de la 
conciencia infinita. 
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3) Akiñcaññayatana-kriyacittam. 
4) N' evasaññan' asaññayatana-kriyacittañ ca 
ti. 

Jmani cattari pi arüpavacara-kriyacittani nama. 

Ice' evam sabbatha pi dvadasa a7"apavacara-ku­
sala-viplika-kriya-cittani samattani. 

§§22~24 Guía 

3) Conciencia funcional de la base de la 
nada. 
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4) Conciencia funcional de la base de la ni 
percepción ni no percepción. 

Estas cuatro se denominan conciencias fun­
cionales de la esfera inmaterial. 
Así finaliza, en conjunto, los doce tipos de 
conciencias sanas, resultantes y funcionales 
de la esfera inmaterial. 

Conciencias de la esfera inmaterial ( arupavacaracittlfni). Esta esfera de conciencia 
comprende las conciencias que pertenecen al plano inmaterial de existencia 
(arupabhumi), cuatro mundos en donde la materia ha sido totalmente tras­
cendida y solamente existen conciencia y factores mentales. El renacimiento 
en estos cuatro mundos se logra por medio de las arupajjhanas, las cuatro 
absorciones inmateriales o informes, que se alcanzan desarrollando concen­
tración más allá de las cinco jhanas de la esfera de la materia sutil. La esfera 
inmaterial consiste en doce conciencias: cuatro conciencias sanas que ocu­
rren en los seres ordinarios y aprendices, cuatro resultantes que ocurren 
cuando se renace en los mundos inmateriales, y cuatro funcionales que 
ocurren a los Arahants que alcanzan estos estados inmateriales. 

La base.del espacio infinito (akasanañcayatana). La primera de las cuatro jhanas 
inmateriales es la base del espacio infinito. Para alcanzar este estado, el 
meditador que ha adquirido dominio de la quintajhana basada en el objeto 
kasina, extiende el signo conceptualizado del objeto kasina hasta que es 
inmensurable. Después remueve el objeto kasina atendiendo solamente el 
espacio por él ocupado, contemplando "espacio infinito". Cuando se con­
templa repetidamente de esta forma, surge con el tiempo una conciencia que 
tiene como objeto el concepto del espacio infinito ( akasapaññattz). La expre­
sión "base del espacio infinito", estrictamente se refiere al concepto de 
espacio infinito que sirve como objeto de la primera conciencia de la esfera 
inmaterial. Aquí, el término ayatana, "base", tiene el sentido de lugar o 
morada de la conciencia jhana. Sin embargo, en un sentido derivado, la 
expresión "base del espacio infinito" también se refiere a la propiajhana. 

La base de /,a conciencia infinita (viññlf1}añcayatana). La conciencia que aquí se 
denomina infinita es la conciencia de la primera absorción inmaterial. Dado 
que la primera absorción inmaterial tiene como su objeto la base o concepto 
del espacio infinito, esto implica que la conciencia que toma ese espacio como 
objeto también comparte la característica de infinita. Por lo tanto, para 
alcanzar este estado el meditador toma como objeto la conciencia de la base 
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del espacio infinito, y la contempla como "conciencia infinita" hasta que 
surge la segunda absorción inmaterial. 

La base de la nada (iikiñcaññayatana). El tercer estado inmaterial tiene como 
objeto la presente no existencia, vaciedad, o aspecto aislado de la 
conciencia perteneciente a la base del espacio infinito. Prestando atención 
a la ausencia de esa conciencia surge la tercera absorción inmaterial tomando 
como objeto el concepto de la no existencia o nada ( natthibhava-paññatti) con 
respecto a la primera conciencia inmaterial. 

La base de la ni percepción ni no percepción (n' evasaññan' iisaññayatana.). Este 
cuarto y último estado inmaterial se denomina de esta manera porque no se 
puede decir si incluye o excluye percepción. En este tipo de conciencia, el 
factor de percepción (sañña) es tan sutil que ya no puede realizar la decisiva 
función de percepción, y por lo tanto, este estado no puede decirse que tiene 
percepción. Pero la percepción no está totalmente ausente sino que perma­
nece de un modo residual; por lo tanto, no puede decirse que no hay 
percepción. Si bien se menciona únicamente la percepción, todos los otros 
constituyentes mentales de esta conciencia también existen en un estado de 
tal sutileza que no pueden ser descritos ni como existentes ni como no 
existentes. Esta cuarta absorción inmaterial toma como objeto la conciencia 
de la base de la nada, la tercera absorción inmaterial. 

§25 Resumen de las conciencias de la esfera inmaterial 

Alambanappahhedena catudh' aruppamanasam 
Puññapakakriyabheda puna dvadasadhli 
thitam. 

§25 Guía 

La conciencia de la esfera inmaterial es de 
cuatro clases cuando se divide de acuerdo 
con los objetos. De nuevo, es de doce cla­
ses cuando se divide en sanas, resultantes y 
funcionales. 

Cuando se divide de acuerdo con los objetos. Con relación a cada tipo de concien­
cia de la esfera inmaterial, hay dos tipos de objetos ( alambana): uno es el 
objeto que la conciencia toma directamente ( alambitabba); el otro es el objeto 
que debe trascender ( atikkamitabba). Sus relaciones se muestran en el cuadro 1.6. 

Las arupajjhanasdifieren de las rupajjhanasen varios aspectos importantes. 
Mientras las rupajjhanas pueden tomar varios objetos como las diferentes 
kasinas, etc., cada arupajjhana toma sólo un objeto específico a la misma. 
También, las rupajjhanas se diferencian una de la otra con respecto a sus 
factores de jhana -la primera tiene cinco factores, la segunda cuatro, etc. El 
meditador que desea alcanzar las jhanas superiores usa el mismo objeto y 
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elimina sucesivamente cada uno de los factores más sutiles hasta que alcanza 
la quinta jhana. Pero para avanzar de la quinta rupajjhana a la primera 
ariipajjhana, y de una arupajjh{ina a la próxima, no hay que trascender más 
factores de jhana. En lugar de esto, el meditador avanza trascendiendo 
sucesivamente cada objeto. 

CUADRO 1.6 
Conciencias de la esfera inmaterial 

Conciencia Objeto directo Objeto a trascender Sanas R.esultantes Funcionales 

1 Base del espacio Concepto del Concepto de (70) (74) (78) 
infinito espacio kasina 

2 Base de la Conciencia del Concepto del (71) (75) (79) 
conciencia espacio infinito espacio 
infinita 

3 Base de la nada Concepto de la Conciencia del (72) (76) (80) 
no existencia espacio infinito 

4 Base de la ni Conciencia de la Concepto de la (73) (77) (81) 
percepción ni nada no existencia 
no eerceeción 

Todas las conciencias de las arupajjhanas tienen los mismos dos factores 
de jhana que la quinta rupajjhana, es decir, indiferencia y unificación. Por esta 
razón a veces las cuatro arupajjhanas se mencionan como incluidas en la 
quinta rupajjhlina. Como conciencias son diferentes porque pertenecen a 
diferentes esferas y porque tienen diferentes objetos que la quintajhana. Pero 
debido a que, como jhanas, están constituidas por los mismos dos factores de 
jhana, a veces los maestros del Abhidhamma las consideran como modos de 
la quinta jhana. 

Colectivamente, las quince conciencias de la esfera de la materia sutil y 
las doce conciencia"S de la esfera inmaterial se designan como mahaggatacitta 
-conciencias sublimes, elevadas o exaltadas- porque están libres de los 
impedimentos y son estados mentales puros, elevados y excelentes. 

Los 81 tipos de conciencias discutidos hasta aquí se denominan lokiyacitta, 
conciencias mundanas, porque pertenecen a los tres planos, el plano sensual 
(kamaloka), el plano de la materia sutil (rupaloka) y el plano inmaterial 
( arupaloka). 

CONCIENCIAS ULTRAMUNDANAs-8 

( Lokuttaracittani) 

§26 Conciencias ultramundanas sanas (Lokuttara-kusalacittani)-4 

1) Sotlipatti-maggacittam. 

2) Sakadligiimi-maggacittam. 

1) Conciencia del sendero de entrada en la 
corriente. 
2) Conciencia del sendero de un retorno. 
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3) A nagiimi-maggacittam. 
4) Arahatta-maggacittañ ca ti. 

lmani cattari pi lokuttara-kusalacittani nama. 
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3) Conciencia del sendero de no retorno. 
4) Conciencia del sendero del estado de 
Arahant. 

Estas cuatro se denominan conciencias sa­
nas ultramundanas. 

§ 2 7 Conciencias ultramundanas resultantes ( Lokuttara-viplikacittani )-4 

1) Sotapatti-phalacittam. 

2) Sakadligami-phalacittam. 
3) A nagami-phalacittam. 
4) Arahatta-phalacittañ ca ti. 

lmlini cattari pi lokuttara-viplikacittani nama. 

Ice' evam sabbatha pi aUha lokuttara-kusala­
viplika-cittani samattani. 

I) Conciencia de fruición de entrada en la 
corriente. 
2) Conciencia de fruición de un retorno. 
3) Conciencia de fruición de no retorno. 
4) Conciencia de fruición del estado de 
Arahant. 

Estas cuatro se denominan conciencias re­
sultantes ultramundanas. 
Así finalizan, en conjunto, las ocho con­
ciencias sanas y resultantes ultramundanas. 

§28 &sumen de las conciencias ultramundanas 

Catumaggappabhedena catudha kusalam ta(ha 
Plikam tassa phalatta ti auhadh' anuttaram 
matam. 

§§26-28 Guía 

La conciencia sana es de cuatro clases cuan­
do se divide de acuerdo con los cuatro sen­
deros. Asimismo los resultantes, que son 
sus frutos. Así, las conciencias ultramundanas 
deberían entenderse como de ocho clases. 

Conciencias ultramundanas (lokuttaracittani). Las conciencias ultramundanas 
son conciencias que pertenecen al proceso de trascender ( uttara) el mundo 
( loka) de los cinco agregados de la adherencia. Estos tipos de conciencias 
conducen a la liberación del sarhsara, el ciclo de nacimiento y muerte, y a la 
realización del Nibbana, la cesación del sufrimiento. Hay ocho conciencias 
ultramundanas. Éstas corresponden a los cuatro estados de iluminación 
-entrada en la corriente, un retorno, no retorno y Arahant. Cada estado 
comprende dos tipos de conciencias, conciencia del sendero ( maggacitta) y 
conciencia de fruición (phalacitta), como se puede ver en el cuadro l. 7. Todas 
las conciencias ultramundanas toman como objeto la realidad incondiciona­
da, el Nibbana, pero ellas se diferencian entre senderos y fruiciones de 
acuerdo a sus funciones. La conciencia del sendero tiene la función de 
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erradicar (o atenuar permanentemente) 11 las impurezas; la conciencia de 
fruición tiene la función de experimentar el grado de liberación hecho 
posible por el correspondiente sendero. La conciencia del sendero es una 
kusalacitta, un estado sano; la conciencia de fruición es una viplikaci(ta, un 
estado resultante. 

Entrada en la corriente 
Un retorno 
No retorno 
Estado de Arahant 

CUADRO 1.7 
Las ocho conciencias ultramundanas 

Sendero 

(82) 
(83) 
(84) 
(85) 

Fruición 

(86) 
(87) 
(88) 
(89) 

Cada conciencia del sendero surge únicamente una vez, y dura sólo por 
un momento mental; nunca se repite en la continuidad mental de la persona 
que la ha experimentado. La conciencia de fruición correspondiente· al 
principio surge inmediatamente después del momento del sendero, y dura 
por dos o tres momentos mentales. Posteriormente puede repetirse y con 
práctica se puede hacer que dure por muchos momentos mentales, en la 
absorción ultramundana denominada estado de fruición (phalasamapatti 
-véase los capítulos IV, §22 y IX, §42). 

Los senderos y las fruiciones se alcanzan por el método de meditación 
denominado el desarrollo de la penetración ( vipassanabhavanli). Este tipo de 
meditación implica el fortalecimiento de la facultad de la sabiduría (paññli). 
Mediante la continua atención al cambio de los fenómenos de la mente y 
materia, el meditador aprende a discernir las verdaderas características de 
impermanencia, sufrimiento e impersonalidad. Cuando estas realizaciones 
han madurado completamente, tienen lugar los senderos y las fruiciones 
ultramundanos (véase el capítulo IX, §§22-44). 

Conciencia del sendero de entrada en la corriente ( sotapatti-maggacitta ). El ingreso 
en el irreversible sendero hacia la liberación se denomina entrada en la 
corriente, y la conciencia que experimenta este estado es la conciencia de 
entrada en la corriente. La corriente (sota) es el Óctuple Noble Sendero, con 
sus ocho factores de recto entendimiento, recto pensamiento, recto lenguaje, 
recta acción, recta vida, recto esfuerzo, recta atención completa y recta 
concentración. Así como la corriente del Ganges fluye sin interrupcione~ 
desde los Himalayas hasta el océano, de la misma manera el Óctuple Noble 
Sendero ultramundano fluye sin interrupciones desde el momento en que 
surge el recto entendimiento hasta la realización del Nibbana. 

11 Esta calificación se hace con relación al sendero de un retomo; véase más adelante §§26-28 Guía. 
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Si bien los factores del Óctuple Sendero pueden ocurrir en las conciencias 
mundanas de los seres ordinarios virtuosos, estos factores no tienen un 
destino ftjo, debido a que un ser ordinario podría cambiar de carácter y 
alejarse del Dhamma. Pero en el noble discípulo que ha experimentado el 
estado de entrada en la corriente, los factores del sendero son ftjos en su 
destino y fluyen como una corriente hacia el Nibbana. 

La conciencia del sendero de entrada en la corriente tiene la función de 
cortar las tres primeras ataduras-"noción de la personalidad" o concepcio­
nes erróneas del ser, duda con respecto a las Tres Joyas, y adherencia a ritos 
y ceremonias en la creencia de que conducen a la liberación. Además corta 
todo el apego, enojo e ignorancia con la suficiente potencia para conducir 
a renacimientos en estados subhumanos. Esta conciencia también elimina 
permanentemente cinco conciencias, es decir, las cuatro conciencias con raíz 
en el apego asociadas con concepción errónea, y la conciencia con raíz en 
ignorancia asociada con duda. El que tiene la experiencia de entrada en la 
corriente es seguro que alcanzará la liberación final en un máximo de siete 
existencias, y nunca más renacerá en alguno de los planos de sufrimiento. 

La conciencia del sendero de un retorno (sakadiigami-maggacitta). Esta conciencia 
es la conciencia asociada con el Óctuple Noble Sendero que da acceso al 
estado del que no retorna. Si bien no erradica ninguna atadura nueva, esta 
conciencia atenúa las formas toscas de deseo sensual y aversión. La persona 
que ha alcanzado este estado renacerá en este mundo como máximo una vez 
más antes de alcanzar la liberación. 

La conciencia del sendero de no retorno (anagami-maggacitta). Aquel que alcanza 
el tercer sendero nunca más renacerá en el plano de los sentidos. Si tal 
persona no alcanza el estado de Arahant en esa misma existencia, renacerá 
en el plano de la materia sutil y allí alcanzará el objetivo. La conciencia del 
sendero de no retorno corta las ataduras del deseo sensual y aversión, y 
también elimina permanentemente las dos conciencias con raíz en el enojo. 

La conciencia del sendero del estado de Arahant ( arahatta-maggacitta ). Un Arahant 
es una persona completamente liberada, una persona que ha destruido ( hata) 
al enemigo ( an) consistente en las impurezas. La conciencia del sendero del 
estado de Arahant es la conciencia que da lugar a la completa liberación del 
Arahant. Esta conciencia destruye las cinco ataduras sutiles -deseo por la 
existencia de la materia sutil e inmaterial, vanidad, agitación e ignorancia. 
También elimina los restantes tipos de conciencias insanos -las cuatro con 
raíz en el apego disociadas de concepciones y la conciencia con raíz en la 
ignorancia asociada con agitación. 

La conciencia de .fruición (phal,acitta). Cada conciencia del sendero es seguida 
automáticamente por su respectiva fruición en la misma serie cognitiva, 
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inmediatamente después del sendero. Después, la conciencia de fruición 
puede ocurrir muchas veces cuando el noble discípulo entra en el estado 
meditativo de fruición. La conciencia de fruición, como se mencionó ante­
riormente, es clasificada de acuerdo con su naturaleza como resultante 
( vipaka). Debería notarse que no hay conciencias funcionales (kiriya) ultra­
mundanas. Esto es así porque cuando un Arahant entra en el estado de 
fruición, las conciencias que ocurren durante este estado pertenecen a la clase 
de resultantes, que son frutos del sendero ultramundano. 

§29 Resumen inclusivo de conciencias 

Dvadas' akusa{¡¡n' evam kusa{¡¡n' ekav1sati 

Chattims' eva vipakani kriyacittani v1sati. 

Catupaññasadha kame 7'flpe parp:,,aras '1raye 

Cittani dvadas' aruppe a?{hadh' anuttare tatha. 

§29 Guía 

Así, las insanas son doce y las sanas son 
veintiuna. 
Las resultantes son treinta y seis y las funcio­
nales son veinte. 
Hay cincuenta y cuatro tipos de concien­
cias en la esfera de los sentidos y quince en 
la esfera de la materia sutil. 
Hay doce tipos de conciencias en la esfera 
inmaterial y ocho son ultramundanas. 

En estos versos, Acariya Anuruddha resume los 89 estados de conciencia que 
han sido hasta aquí expuestos en este Compendio de la conciencia. En el 
primer verso las divide de acuerdo a su naturaleza (jati) en cuatro clases 
(véase el cuadro 1.8). 

CUADRO 1.8 
Clases de conciencias 

Esfera de los sentidos 
Esfera de la materia sutil 
Esfera inmaterial 
Ultramundanas 
Total 

Insanas 

12 

12 

12 conciencias insanas ( akusala); 
21 conciencias sanas (kusala); 
36 conciencias resultantes ( vipaka); 
20 conciencias funcionales ( kiriya). 

Sanas 

8 
5 
4 
4 

21 

Indeterminadas 

Resultantes Funcional.es 

23 11 
5 5 
4 4 
4 

36 20 

Las dos últimas clases se agrupan como kammicamente indeterminadas 
( a!Yyakata), dado que ellas no son ni sanas ni insanas. 
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En el segundo verso divide las mismas 89 conciencias de acuerdo con el 
plano de conciencia ( bhumi) en otras cuatro clases (véase el cuadro 1.9): 

CUADRO 1.9 
Las 89 conciencias de acuerdo con el plano 

Mundanas 81 

Esfera de /,os sentidos Sublimes 27 

E/era de la Esfera 

Ultramundanas 
8 

Insanas 12 Sin Raú.18 Hermosas 24 materia sutil 15 inmaterial 12 

Sanas 8 Sanas 5 Sanas 4 Sendero 4 Con raíz en 
el apego 8 

Con raíz en 
el enojo 2 

Con raíz en 
la ignoran­
cia 2 

Resultantes 
insanas 7 

Resultantes 
sanas 8 

Funcionales 3 

Resultantes 8 Resultantes 5 Resultantes 4 Función 4 

Funcionales 8 Funcionales 5 Funcionales 4 

Conciencias no hermosas= 12 insanas + 18 sin raíz= 30 
Conciencias hermosas= las restantes 59/91 

54 conciencias de la esfera de los sentidos (kiimlivacara); 
15 conciencias de materia sutil (1'D.pavacara); 
12 conciencias de la esfera inmateria1·(a1'D.plivacara); 
8 conciencias ultramundanas (/,okuttara). 

Así, si bien la conciencia es de una clase de acuerdo con su característica 
de conocer el objeto, es múltiple cuando se divide de acuerdo con diferentes 
criterios en varios tipos. 

12 i Tipos de conciencia ( Ekav1sasatani cittani) 

§30 En breve 

/Uh.am eknnanavutippabhedam pana mlinasam 
Ekav1sasatam v' litha vibhajanti vicakkha'IJ,li. 

§31 En detalle 

Kath.am ek'flnanavutividham cittam ekav1sasa­
tam 'Jwti1 

1) Vitakka-viclira-p,ti-sukh '-ekaggata-sahitam 
pafhamajjhlina-sotlipaui-maggacittam. 

Estas diferentes clases de conciencias, que 
así totalizan ochenta y nueve, los sabios las 
dividen en ciento veintiuno. 

¿Cómo la conciencia que se analiza en 
ochenta y nueve tipos se convierte en cien­
to veintiún tipos? 
1) La primera concienciajhana del 
sendero de entrada en la corriente junto 
con aplicación inicial, aplicación sostenida, 
interés placentero, placer y unificación. 
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2) Vicara-p1ti-sukh '-ekaggata-sahitam duti­
yajjhana-sotapatti-maggacittam. 

3) Plti-sukh '-ekaggata-sahitam tatiyajjhana­
sotapatti-maggacittam. 

4) Sukh '-ekaggata-sahitam catutthajjhana­
sotapatti-maggacittam. 

5) Upekkh '-ekaggata-sahitam pañcamajjhana­
sotapatti-maggacittañ ca ti. 

lmani pañca pi sotapatti-maggacittani nama. 
Tathli sakadligami-magga, anagami-magga, ara­
hatta-maggacittañ ca ti samamsati magga­
cittani. Tathli phalacittani ca ti samacatta[isa Ú>­

kuttaracittani bhavanü ti. 

§§30-31 Guía 
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2) La segunda concienciajhana del sende­
ro de entrada en la corriente junto con 
aplicación sostenida, interés placentero, 
placer y unificación. 
3) La tercera concienciajhana del sendero 
de entrada en la corriente junto con inte­
rés placentero, placer y unificación. 
4) La cuarta conciencia jhana deL sendero 
de entrada en la corriente junto con placer 
y unificación. 
5) La quinta concienciajhana del sendero 
de entrada en la corriente junto con indife­
rencia y unificación. 

Estas cinco se denominan conciencias del 
sendero de entrada en la corriente. 
Igualmente para las conciencias del sende­
ro de un retorno, de no retorno y del 
estado de Arahant, totalizando exactamen­
te veinte tipos de conciencias del sendero. 
Similarmente, hay veinte tipos de concien­
cias de fruición. Así, hay cuarenta tipos de 
conciencias ultramundanas. 

Todos los meditadores alcanzan los senderos y las fruiciones ultramundanos 
por medio del desarrollo de la sabiduría (paññlí") -la penetración en las tres 
características de impermanencia, sufrimiento e impersonalidad. Sin embar­
go, se diferencian entre ellos de acuerdo con el grado de desarrollo de 
concentración (samadhi). Aquellos que desarrollan penetración sin practicar 
jhana se denominan practicantes de pura penetración (sukkhavipassaka). 
Cuando alcanzan el sendero y la fruición, sus conciencias del sendero y 
fruición ocurren al nivel correspondiente a la primerajhana. 

Aquellos que desarrollan la penetración practicando jhana alcanzan un 
sendero y fruición que corresponde al nivel de jhana que han desarrollado 
antes de alcanzar el sendero. Los maestros de tiempos pasados tienen dife­
rentes opiniones con respecto a qué determina el nivel de jhana del sendero 
y fruición. U na escuela sostiene que es la jhana básica (padakajjhana), es decir, 
la jhana usada corno base para concentrar la mente antes de desarrollar la 
penetración que culmina en el sendero ultramundano. Una segunda teoría 
mantiene que el nivel de jhana del sendero está determinado por la jhana 
usada corno objeto de investigación, denominada lajhana de investigación o 
comprensión (sammasitajjhana). Además, una tercera escuela mantiene que 
cuando un meditador ha alcanzado maestría en lajhana, puede controlar el 
nivel de jhana del sendero según su deseo o inclinación personal ( ajjhasaya) .12 

12 Para más detalles, véase Henepola Gunaratana, Tlv. jlüinas in Theravada Buddhist Meditation, BPS 
Whee~ núms. 351-353, 1988, pp. 60-62. 
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No obstante, sin importar qué explicación sea adoptada, tanto para el 
meditador de pura penetración como para el meditador de jhana, todas las 
conciencias del sendero y la fruición se consideran tipos de conciencias 
jhanas, porque ocurren al contemplar el objeto de cerca con absorción plena, 
como las jhanas mundanas, y porque ellas poseen los factores de jhana con 
la intensidad correspondiente a sus contrapartes mundanas. Las jhanas 
ultramundanas de los senderos y las fruiciones se diferencian de las jhanas 
mundanas en varios aspectos importantes. 

CUADRO 1.10 
Las cuarenta conciencias ultramundanas 

Sendero Fruición 

Entrada Entrada 
en la Un No en la Un No 

]hana carriente retama retorno Arahant carriente retama retama Arahant 

Primera (82) (87) (92) (97) (102) (107) ( 112) (117) 
Segunda (83) (88) (93) (98) (103) (108) (113) (118) 
Tercera (84) (89) (94) (99) (104) (109) (114) (119) 
Cuarta (85) (90) (95) (100) (105) (110) (115) (120) 
Quinta (86) (91) (96) (101) (106) ( 111) 016) (121) 

Primero, mientras las jhanas mundanas toman como objeto algún con­
cepto ( el signo de la kasina) las jhanas ultramundanas toman como objeto el 
Nibbana, la realidad incondicionada. Segundo, mientras lasjhanas munda­
nas sólo suprimen las impurezas dejando sus semillas subyacentes intactas, las 
jhanas ultramundanas del sendero erradican las impurezas de tal manera que 
no pueden ocurrir nunca más. Tercero, mientras las jhanas mundanas 
conducen al renacimiento en el mundo de la materia sutil y de esta forma 
prolongan la existencia en el ciclo de renacimientos, las jhanas del sendero 
cortan las ataduras que ligan al ciclo y producen la liberación del ciclo de 
renacimiento y muerte. Finalmente, mientras el papel de la sabiduría en las 
jhanas mundanas está subordinado a la concentración, en las jhanas ultra­
mundanas la sabiduría y la concentración están bien balanceadas, ya que la 
concentración ftja la mente en el elemento incondicionado y la sabiduría 
comprende el profundo significado las Cuatro Nobles Verdades. 

De acuerdo con la constelación de sus factores de jhana, las conciencias 
del sendero y fruición están graduadas en la escala de las cinco jhanas. De 
esta manera en vez de enumerar las conciencias ultramundanas como ocho 
de acuerdo con los senderos y fruiciones, cada conciencia del sendero y 
fruición puede enumerarse en cinco clases de acuerdo con el nivel de jhana 
en que ésta ocurre. Cuando se hace esto, las ocho conciencias ultramundanas, 
cada una considerada en sus cinco niveles de jhana, se convierten en 40, como 
se muestra en el cuadro I.IO(supra). 
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§32 &sumen final 

jhanangayogabhedena katv' ekekan tu pañcadhzr 
Vuccat' anuttararh cittarh cattalísavidhan ti ca. 
Yatha ca rapavacararh gayhat ;anuttararh tatha 
Pa{hamadijhanabhede aruppañ c?i pi pañcame. 
Ekadasavidharh tasma pa{hamadikam 1ritarh 
jhanam ekekam ante tu tev1satividharh bhave. 
Sattatimsavidharh puññarh dvipaññasavidharh 
tatha 
Pakam ice' ahu cittani ekav1sasatarh budha ti. 

§32 Guía 
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Dividiendo cada conciencia (ultramunda­
na) en cinco clases de acuerdo con los dife­
rentes factores de jhana, las conciencias 
ultramundanas, se dice, se convierten en 
cuarenta. 
Así como las conciencias de la esfera de la 
materia sutil se tratan como conciencia de 
la primerajhana, etc., lo mismo se hace 
con la conciencia ultramundana. La con­
ciencia de la esfera inmaterial está incluida 
en la quintajhana. 
Por lo tanto, lasjhanas comenzando desde 
la primera son once, ellos dicen. La última 
jhana (es decir la quinta) totaliza veintitrés. 
Treinta y siete son sanas, cincuenta y dos 
son resultantes; así los sabios dicen que hay 
ciento veintiún tipos de conciencias. 

La conciencia de la esfera inmaterial está incluida en la quinta jhiina. Como se 
explicó anteriormente, las arupajjhanas tienen los mismos dos factores de 
jhana que la quinta rupajjhana y por lo tanto, se consideran como modos de 
la quinta jhana. Así, cuando un meditador usa una arupajjhana como base 
para desarrollar la penetración, su conciencia del sendero y fruición corres­
ponde a la quinta conciencia jhana ultramundana. 

Las jhanas comenzando desde la primera son once. Cada jhana de la primera a la 
cuarta ocurre cada· una como sana, resultante y funcional en la esfera de la 
materia sutil ( = 3), y como cuatro en los senderos y cuatro en las fruiciones 
( = 8); de esta manera once. 

La última ... totaliza veintitrés. La quintajhana se considera abarcando tanto la 
última rupajjhana y las cuatro arupajjhanas, incluyendo así cinco sanas, cinco 
resultantes y cinco funcionales ( = 15), y ocho ultramundanas, lo que totaliza 
veintitrés (véase el cuadro 1.11). 

Las 37 sanas y 52 resultantes se obtienen reemplazando las cuatro concien­
cias ultramundanas sanas y las cuatro conciencias ultramundanas resultantes 
cada una respectivamente con las 20. Así, el número total de conciencias en 
el Compendio de la Conciencia aumenta de 89 a 121. 
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CUADRO 1.11 
]Minas mundanas y ultramundanas 

Materia sutil 
15 

Resul-
jh'llna Sana tante 

Primera 1 1 
Segunda l 1 
Tercera 1 1 
Cuarta 1 1 
Quinta 1 1 
Total 5 5 

/ti Abhidhammatthasañgahe 
Cittasañgahavibhago nama 
pathamo paricchedo. 

Fun-
cional 

1 
1 
1 
1 
1 
5 

Inmaterial 
12 

Resul- Fun-
Sana tante cional 

4 4 4 
4 4 4 

Ultramundanas 
40 

Resul-
Sana tante 

4 4 
4 4 
4 4 
4 4 
4 4 

20 20 

Así finaliza el primer capítulo 

Total 

11 
11 
11 
11 
23 
67 

del Compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio de la Conciencia 



11. COMPENDIO DE FACTORES MENTALES 
( Cetasikasañgahavibhaga) 

§1 Introducción 

Ekuppada-nirodhli ca eklilambana-vatthukli 
Cetoyuttli dvipaññasa dhammli cetasikli mata. 

§1 Guía 

Los cincuenta y dos estados asociados con 
la conciencia, que surgen y cesan conjunta­
mente con la conciencia, que tienen el mis­
mo objeto y la misma base que la conciencia, 
se conocen como factores mentales. 

Est(J.(U)s asoci(J.(U)s con l.a condencia ( cetoyuttli dhammii). El segundo capítulo del 
Abhidhammattha Sañgaha está dedicado a la clasificación del segundo tipo de 
realidad última, las cetasikas o factores mentales. Las cetasikas son fenómenos 
mentales que ocurren en conjunción inmediata con citta o la conciencia y la 
asisten realizando tareas más específicas en el acto total de cognición. Los 
factores mentales no pueden surgir sin la conciencia ni ésta puede surgir 
completamente segregada de los factores mentales. Pero, si bien los dos son 
funcionalmente interdependientes, la conciencia se considera como prima­
ria porque los factores mentales asisten en la cognición del objeto depen­
diendo de la conciencia, que es el principal elemento cognitivo. La relación 
entre la conciencia y los factores mentales se compara a aquella que existe 
entre el rey y su séquito. Si bien uno dice: "El rey está viniendo", el rey nunca 
viene solo, sino siempre acompañado por sus servidores. En forma semejan­
te, cada vez que la conciencia surge, nunca surge sola, sino siempre acompa­
ñada por su séquito de factores mentales. 1 

En el Compendio de Factores Mentales, Acariya Anuruddha primero 
enumerará todos los factores mentales de acuerdo con sus clases (§§2-9). 
Después, investigará los factores mentales desde dos puntos de vista comple­
mentarios. El primero de ellos se denomina método de asociación (sampay<r 
ganaya). Este método toma los factores mentales como base de análisis y trata 
de determinar con qué tipos de conciencias están asociados cada uno (§§10-
17). El segundo punto de vista se denomina el método de combinación o 

1 As!. 67; Exps., p. 90. 
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inclusión (sangahanaya). Este método toma la conciencia como principal y 
trata de determinar, para cada conciencia, cuales factores mentales están 
asociados con la misma (§§18-29). 

Que surgen y cesan conjuntamente con la conciencia. El primer verso define los 
factores mentales por medio de cuatro características comunes: 

1) surgen junto con la conciencia ( ekuppada); 
2) cesan junto con la conciencia (ekanirodha); 
3) tienen el mismo objeto que la conciencia (ekalambana); 
4) tienen la misma base que la conciencia (ekavatthuka). 

Estas cuatro características definen la relación que existe entre la concien­
cia y sus concomitantes mentales o cetasikas. Si sólo se mencionara "surgen 
junto con la conciencia", la definición incluiría (erróneamente) como facto­
res mentales a aquellos fenómenos materiales que surgen simultáneamente 
con la conciencia, esto es, los fenómenos materiales producidos por la mente 
y por el kamma. Sin embargo, no todos estos fenómenos materiales desapa­
recen al mismo tiempo con la conciencia que surgieron, pero en general 
perduran por diecisiete momentos mentales. Así para excluirlos se introduce 
la característica "cesan junto con la conciencia". 

De nuevo, hay dos fenómenos materiales -expresión corporal y expre­
sión verbai2-que surgen y cesan junto con la conciencia. Sin embargo, estos 
fenómenos materiales no toman un objeto, y es esto lo que distingue los 
fenómenos mentales- tanto la conciencia como los factores mentales -de 
los fenómenos materiales. Todos los fenómenos mentales experimentan un 
objeto, la conciencia y los factores mentales que surgen experimentan el 
mismo objeto, mientras que los fenómenos materiales no experimentan 
ningún objeto. Por este motivo se introduce la tercera característica, de tener 
un mismo objeto. 

Finalmente, en aquellos planos donde existe el agregado de la materiali­
zación, es decir, en el plano de los sentidos y en el plano de la materia sutil, 
la conciencia y los factores mentales tienen la misma base material, o sea, 
surgen dependiendo ambos de uno de los órganos de los sentidos o de la base 
de la mente. 3 Ésta es la cuarta característica de los factores mentales. 

2 Kayaviññatti, vacrviññatti. Véase el capítulo VI, §4. 
3 Acerca de las bases, véase el capítulo III, §§20-22. 
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Los CINCUENTA y DOS FACTORES MENTALES 

Los factores mentales éticamente variables-13 (Aññasamanacetasika) 

§ 2 Factores menta/,es universa/,es (SabbacittaslidhlirarJ,a )-7 

Katham? l. 
1) Phasso, 
2) Vt1dana, 
3) Sañña, 
4) Cetana, 
5) Ekaggata, 
6) Jivitindriyam, 
7) Manasikaro 

Ca ti satt' ime cetasika sabbacittasadhara7Jli 
nama. 

§2 Guía 

¿Cómo? l. 
1) Contacto, 
2) Sensación, 
3) Percepción, 
4) Volición, 
5) Unificación, 
6) Facultad vital mental y 
7) Atención. 

Estos siete factores mentales se denominan 
universales (comunes a todas las concien­
cias). 

Los cincuenta y dos factores menta/,es. La filosofía del Abhidhamma reconoce 
cincuenta y dos factores mentales, que son clasificadas en cuatro grandes 
categorías, como se puede ver en el cuadro 11.1: 

1) siete universales; 
2) seis ocasionales; 
3) catorce factores insanos; y 
4) veinticinco factores hermosos. 

Los factores éticamente variab/,es (aññasamlinacetasika). Las primeras dos catego­
rías de factores mentales, los siete universales y los seis ocasionales, se unen 
bajo la designación de aññasamlina, traducido aquí libremente como "ética­
mente variables". La expresión literalmente significa "comunes a las otras". 
Las conciencias no hermosas se denominan "otras" (añña) en relación con 
las conciencias hermosas, y las conciencias hermosas se denominan "otras" 
en relación con las conciencias no hermosas. Los trece factores mentales de 
las primeras dos categorías son comunes (samlina) tanto a las conciencias 
hermosas como a las no hermosas, y asumen la cualidad ética impartida a la 
conciencia por los otros factores mentales, particularmente las raíces (hetu) 
asociadas. En las conciencias sanas, estos factores mentales son sanos; en las 
conciencias insanas, son insanos; y en las conciencias indeterminadas, son 
indeterminados. Por esta razón, se denominan "comunes a las otras", es decir, 
éticamente variables. 
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Éticamente variabks-13 

Universales- 7 
( 1) Contacto 
(2) Sensación 
(3) Percepción 
(4) Volición 
(5) Unificación 
(6) Facultad vital 
(7) Atención 

Ocasionales-6 

(8) Aplicación inicial 
(9) Aplicación sostenida 
(10) Decisión 
( 11) Energía 
(12) Interés placentero 
(13) Conación 

Fact<1res mentaks insanos-14 

Universales insanos-4 

(14) Ignorancia 
(15) Desvergüenza 
(16) Osadía 
(17) Agitación 

Ocasionales insanos-1 O 

(18) Apego 
(19) Concepción errónea 
(20) Vanidad 
(21) Enojo 
(22) Envidia 
(23) Avaricia 
(24) Preocupación 
(25) Sopor 
(26) Somnolencia 
(27) Duda 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

CUADRO 11.1 
Los 52 factores mentales 

Fact<1res mentaks hermosos-25 

Universales hermosos-19 

(28) Fe 
(29) Atención completa 
(30) Vergüenza 
(31) Miedo de hacer mal 
(32) No apego 
(33) No enojo 
(34) Neutralidad de la mente 
(35) Tranquilidad del cuerpo mental 
(36) Tranquilidad de la conciencia 
(37) Levedad del cuerpo mental 
(38) Levedad de la conciencia 
(39) Maleabilidad del cuerpo mental 
( 40) Maleabilidad de la conciencia 
(41) Adaptabilidad del cuerpo mental 
( 42) Adaptabilidad de la conciencia 
(43) Eficiencia del cuerpo me.ntal 
(44) Eficiencia de la conciencia 
( 45) Rectitud del cuerpo mental 
(46) Rectitud de la conciencia 

Abstinencias-3 

(47) Recto lenguaje 
(48) Recta acción 
( 49) Recta vida 

Ilimitados-2 

(50) Compasión 
(51) Regocijo 

No ignorancia-1 

(52) Facultad de la sabiduría 

Los universal.es (sabbacittaslidharana). Los siete universales son factores menta­
les comunes (sadhararJ.a) a todas las conciencias (sabbacitta). Estos factores 
están encargados de realizar las funciones cognitivas esenciales y más rudi­
mentarias, sin las cuales la conciencia de un objeto sería completamente 
imposible. 
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1) Contacto (phassa ). El término phassa se deriva del verbo phusati, que significa 
"tocar", pero como contacto no se debe entender la mera impresión física 
del objeto con la facultad sensual. Más bien, es el factor mental por medio del 
cual la conciencia mentalmente "toca" el objeto que ha aparecido, iniciando 
así el proceso cognitivo entero. En términos del cuádruple método de 
definición usado en los Comentarios Pali,4 el contacto tiene la característica 
de tocar. Su función es el impacto, porque hace que la conciencia y el objeto 
entren en colisión. Su manifestación es la concurrencia de la conciencia, la 
facultad sensual y el objeto. Su causa próxima es el campo objetivo que ha 
entrado en el foco 5 (de la conciencia). 

2) Sensación (vedana). La sensación es el factor mental que experimenta el 
objeto: es el modo afectivo en que se experimenta el objeto. El término pali 
vedana no significa emoción ( que parece ser un fenómeno complejo com­
prendiendo una variedad de factores mentales concomitantes), sino la mera 
cualidad afectiva de una experiencia, que podría ser agradable, desagradable 
y neutral. La sensación tiene la característica de ser sentida ( vedayita). Su 
función es experimentar, o su función es disfrutar el aspecto deseable del 
objeto. Su manifestación es sazonar los estados mentales asociados. Su causa 
próxima es tranquilidad. 6 Mientras los otros factores mentales experimentan 
el objeto sólo derivadamente, la sensación la experimentan total y directa­
mente. A este respecto, los otros factores mentales se comparan al cocinero 
que prepara un plato para el rey y que sólo lo prueba durante la preparación, 
mientras que la sensación se compara con el rey que disfruta la comida 
completamente. 

3) Percepción (sañña)_. La característica de la percepción es percibir las cuali­
dades del objeto. Su función es hacer una marca como condición para poder 
percibir nuevamente "éste es el mismo"; o su función es reconocer aquello 
que ha sido percibido previamente. Se manifiesta como la interpretación del 
objeto ( abhinivesa) por medio de las características que han sido aprehendi­
das. Su causa próxima es el objeto en cualquier forma que éste aparece. Su 
procedimiento se compara al reconocimiento del carpintero de ciertos tipos 
de madera por la marca que hace en cada uno de ellos. 

4 Véase el capítulo l, §3. 
5 Las siguientes explicaciones de las características de los diferentes factores mentales se tomaron del 

Vism. IV, pp. 88-100; IX, pp. 93-96; XIV, pp. 134-177; y Asl. pp. 107-133, 247-260. Véase Exps., pp. 142-180, 
330-346. 

6 Esto es lo que dicen los Comentarios, pero parece ser que la tranquilidad como causa próxima es 
aplicable únicamente a la sensación agradable que surge cuando se desarrolla la concentración. Una causa 
próxima más general para la sensación sería el contacto, de acuerdo con el principio "condicionada por 
el contacto surge la sensación" (phassapaccayl! vedanli). De hecho, el entero tratamiento de la sensación 
aquí está limitado a un tipo particular de sensación. Para una tratamiento más completo de la sensación 
en todas sus variedades, véase el capítulo lll, §2-4, y Guía. 
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4) Volición ( cetanii). Cetanii, de la misma raíz que citta, es el factor mental 
encargado de la realización de un objetivo, esto es, el aspecto conativo o 
volitivo de la cognición. Por ello se traduce como volición. Los Comentarios 
explican que cetanaorganiza los estados mentales asociados en su acción sobre 
el objeto. Su característica es el estado volitivo. Su función es acumular 
(kamma). Su manifestación es coordinar. Su causa próxima son los estados 
mentales asociados. Así como el alumno líder recita su propia lección y 
también hace que los otros alumnos reciten sus lecciones, de la misma 
manera, cuando la volición comienza su trabajo en el objeto hace que los 
estados mentales asociados realicen también sus tareas. La volición es el factor 
mental más significativo en la generación del kamma, porque ésta determina 
la cualidad ética de la acción. 

5) Unificación (ekaggata). Este estado mental es la unificación de la mente en 
el objeto. Si bien este factor es prominente en las jhanas, donde funciona 
como un factor de jhana, el Abhidhamma enseña que el germen de esa 
capacidad para unificar la mente está presente en todos los tipos de concien­
cia, aun en los más rudimentarios. Allí funciona como el factor que ftja la 
mente en el objeto. La unificación tiene la característica de no dispersión o 
no distracción. Su función es conglomerar o unir los estados asociados. Se 
manifiesta como tranquilidad y su causa próxima es la felicidad. 7 

6) Facultad vital mental (j1vitindriya). Hay dos tipos de facultad vital; la mental, 
que vitaliza los estados mentales asociados, y la material, que vitaliza los 
fenómenos materiales. Sólo la facultad vital mental es un factor mental. Tiene 
la característica de mantener los estados mentales asociados. Su función es 
hacerlos ocurrir. La manifestación es establecer su presencia. La causa próxi­
ma son los estados mentales a ser mantenidos. 

7) Atención (manasikara). El término pali literalmente significa "hacer en la 
mente". La atención es el factor mental responsable de advertir el objeto, por 
virtud de la misma el objeto se hace presente a la conciencia. Su característica 
es conducir (sara~a) los estados mentales asociados hacia el objeto. Su 
función es acoplar los estados mentales al objeto. Se manifiesta como la 
confrontación con el objeto. Su causa próxima es el objeto. La atención es 
como el timón de un barco que lo dirige a su destino, o como el conductor 
de un carro que dirige los caballos bien entrenados (es decir, estados mentales 
asociados) hacia su destino ( el objeto). Manasikara debería distinguirse de 
vitakka: mientras el primer estado mental dirige los concomitantes men­
tales hacia el objeto, el último los aplica en el objeto. Manasikara es un 

7 De nuevo, estas dos últimas exposiciones de los comentarios parecen apropiadas sólo para la 
unificación que ha alcanzado el nivel de profunda concentración. 
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factor cognitivo indispensable presente en todos los tipos de conciencia; 
vitahha es un factor especializado que no es indispensable en la cognición. 

§3 Los ocasional.es (Paki7J,1J,aka)-6 

II. 
1) Vitakko, 
2) Vicaro, 
3) Adh,imokkho, 
4) Viriyam, 
5) Piti, 
6) Chando 

Ca ti cha ime cetasika paki1,1,1,1,aka nama. 

Evam ete terasa cetasika aññasamana ti vedi­
tabba. 

§3 Guía 

II. 
1) Aplicación inicial, 
?.) Aplicación sostenida, 
3) Decisión, 
4) Energía, 
5) Interés placentero y 
6) Conación. 

Estos seis factores mentales se denominan 
ocasionales. 
Así, estos trece factores mentales deberían 
ser comprendidos como éticamente varia­
bles. 

Los ocasional.es (pakirJ,rJ,aka). Los seis factores mentales en este grupo son 
similares a los universales porque son factores mentales éticamente variables, 
que toman la cualidad moral de la conciencia determinada por los otros 
concomitantes. Los ocasionales difieren de los universales en que sólo se 
encuentran en ciertos tipos de conciencia. 

l)Aplicación inicial"(vitakka). Vitakkafue introducida en la discusión sobre las 
jhanas, donde aparece como el primero de los cinco factores de jhana. 8 

Vitakka es la aplicación de la mente en el objeto. 9 Su característica es dirigir 
la mente hacia el objeto. Su función es golpear y pegar contra el objeto. Se 
manifiesta como llevando la mente hacia el objeto. Si bien la causa próxima 
no se menciona en los Comentarios, se debe entender que el objeto es su 
causa próxima. 

Normalmente vitakka aplica la mente en el objeto. Pero cuando vitakka 
se cultiva por medio de la concentración, ésta se convierte en un factor de 
jhana. Entonces, se denomina appana, la absorción de la mente en el objeto. 
Vitakka también se denomina sañkappa, pensamiento, y como tal se divide en 
micchasañkappa o erróneo pensamiento y sammasañkappa o recto pensamien­
to. Esta última es el segundo componente del Óctuple Noble Sendero. 

8 Véase el capítulo 1, §§18-20 Guía. 
9 O montar la mente en el objeto ( aramma1)1! r.ittassa ahliiniropana). 
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2) Aplicación sostenida (vicara). Vicara, también es un factor de jhana; tiene la 
característica de continua presión en el objeto, 10 en el sentido de examinarlo. 
Su función es la aplicación sostenida de los estados mentales asociados en el 
objeto. Su manifestación es ftjar (anclar) esos estados en el objeto. Se debe 
entender que el objeto es su causa próxima. La diferencia entre vitakkay vicara 
se ha discutido anteriormente (véase el capítulo I, §§18-20). 

])Decisión (adhimokkha). El término adhimokkhaliteralmente significa soltar la 
mente sobre el objeto. Por ello, se ha traducido como decisión o resolución. 
La característica es convicción. La función es no vacilar. La manifestación es 
decisión. La causa próxima es algo de que estar convencido. Se compara con 
un pilar de piedra debido a su inconmovible determinación en relación con 
el objeto. 

4) Energía (viriya). Viriya es el estado o acción de uno que es vigoroso. Su 
característica es apoyar, esforzarse y dirigir. Su función es apoyar los estados 
asociados. Su manifestación es no desplomarse. Su causa próxima es un 
sentido de urgencia (samvega) o un motivo para desarrollar energía, esto es, 
cualquier cosa que motiva a uno a la acción vigorosa. Así como nuevas vigas 
en una casa vieja previenen que ésta se derrumbe; o como sustanciales 
refuerzos permiten al ejército del rey derrotar al enemigo; de la misma forma, 
la energía mantiene y apoya todos los estados mentales asociados y no permite 
que ellos se retiren. 

5) Interés placentero (prti). Ya introducido entre los factores de jhana, p1ti tiene 
la característica de agradar (sampiyayana). Su función es refrescar la mente y 
el cuerpo o también difundirse ( conmover con arrobamiento). Se manifiesta 
como entusiasmo. La mente y el cuerpo ( nama-rupa) es su causa próxima. 

6) Conación ( chanda). Aquí chanda significa deseo de hacer (kattu-kamata), es 
decir, de realizar una acción o lograr algún resultado. Este tipo de deseo se 
debe distinguir del deseo reprensible, o sea, de lobha, apego, y raga, deseo 
sensual. 11 Mientras los últimos términos son siempre insanos, chanda es un 
factor éticamente variable, que cuando se asocia con concomitantes sanos, 
puede funcionar como el deseo virtuoso para lograr un buen objetivo. La 
característica de chanda es deseo de hacer. Su función es buscar un objeto. Su 
manifestación es la necesidad de un objeto. La causa próxima es el objeto. 

10 O frotar continuamente el objeto ( arammar,a' anumajjana). 
11 En los Suttas ch.anda se usa con frecuencia como sinónimo de wbha y raga, de esta forma significa 

también deseo en el sentido reprensible. Pero los Suttas también reconocen ch.anda como un factor 
potencialmente benéfico, como cuando hablan acerca de estimular deseo para abandonar los estados 
insanos y para la adquisición de estados sanos. Véanse por ejemplo, las definiciones de recto esfuerzo en 
D.22/ii, p. 312 (=M.141/iii, pp. 251-252). 
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Chanda se debería considerar como extender la mano de la mente hacia el 
objeto. 

§4 Factores mental.es insanos (Akusalacetasika)-14 

III. 
l)Moho, 
2) Ahirikam, 
3) Anottappam, 
4) Uddhaccam, 
5) Lobho, 
6) DiUhi, 
7) Mano, 
B)Doso, 
9) /ssa, 

10) Macchariyam, 
11) Kukkuccam, 
12) Th1nam, 
13) Middham, 
14) Vicikiccha 

Ca ti cuddas' ime cetasika akusalli nlima. 

§4 Guía 

III. 
l) Ignorancia, 
2) Desvergüenza, 
J)Osadía, 
4) Agitación, 
5)Apego, 
6) Concepción errónea, 
7)Vanidad, 
8)Enojo, 
9) Envidia, 

10) Avaricia, 
11) Preocupación, 
12) Sopor, 
13) Somnolencia y 
J4)Duda. 

Estos catorce factores mentales se denomi­
nan insanos. 

1) Ignorancia (moha). Moha es un sinónimo de avijjii, desconocimiento. Su 
característica es ceguera mental o ignorancia ( añña1J,a). Su función es ausen­
cia de penetración u ocultar la real naturaleza del objeto. Se manifiesta como 
la ausencia de recto entendimiento o como oscuridad mental. Su causa 
próxima es consideración incorrecta ( ayoniso manasikara). Debería conside­
rarse como la raíz de todo lo que es insano. 

2 y 3) Desvergüenza (ahirika) y osadía (anottappa). La característica de la desver­
güenza es la ausencia de disgusto ante la mala conducta corporal y verbal; la 
característica de la osadía ( o imprudencia moral) es la ausencia de miedo por 
esa mala conducta. Ambos tienen la función de realizar malas acciones. Se 
manifiestan como no apartarse del mal. Sus causas próximas son, respectiva­
mente, la falta de respeto por uno mismo y por los demás. 12 

4) Agitación (uddhacca). Agitación ( o intranquilidad) tiene la característica de 
desasosiego como el agua azotada por el viento. Su función es hacer la mente 
inestable, como el viento hace ondear la bandera. Se manifiesta como 

12 Debido a que estos dos factores son los opuestos de vergüenza y miedo de hacer mal, sus 
significados pueden ser mejor comprendidos por contraste con esos factores mentales hermosos. Véase el 
capítulo 11, §5. 
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disturbio. Su causa próxima es incorrecta consideración con respecto a la 
intranquilidad mental. 

5) Apego (lobha): El apego, la primera raíz insana, incluye todos los grados de 
deseo egoísta, anhelo, apego y adherencia. Su característica es asir un objeto. 
Su función es pegarse como la carne se pega a una plancha caliente. Se 
manifiesta como no abandonar. Su causa próxima es ver placer en cosas que 
conducen a la sumisión. 

6) Concepción errónea (ditthi). Aquí ditthi significa comprender erróneamente. 
Su característica es la interpretación imprudente (injustificada) de las cosas. 
Su función es preasumir. Se manifiesta como una interpretación o creencia 
errónea. Su causa próxima es falta de interés en acercarse a las personas 
nobles ( ariya), etcétera. 13 

7) Vanidad (mana). La vanidad tiene la característica de arrogancia. Su función 
es la autoexaltación. Se manifiesta como vanafl;loria.14 Su causa próxima es el 
apego disociado de concepciones erróneas. :> Debería considerarse como 
locura. 

8) Enojo (dosa). Dosa, la segunda raíz insana, comprende todos los grados de 
aversión, mala voluntad, enojo, irritación, fastidio y animosidad. Su caracte­
rística es fiereza. Su función es expandirse o destruir su propio soporte, es 
decir, la mente y el cuerpo en el que .ocurre. Se manifiesta como persecución. 
Su causa próxima es un motivo para el enojo. 16 

9) Envidia (issa). La envidia tiene la característica de sentir celos ante el éxito 
de los demás. Su función es estar descontento del éxito de los demás. Se 
manifiesta como aversión hacia eso. Su causa próxima es el éxito de los demás. 

10) Avaricia (macchariya). La característica de la avaricia (o mezquindad) es 
ocultar el propio éxito cuando ha sido obtenido o cuando puede ser obtenido. 
Su función es no tolerar compartir esas cosas con los demás. Se manifiesta 
como abstenerse ( de compartir) y como mezquindad. Su causa próxima es el 
propio éxito. 

11) Preocupación (kukkucca). Kukkucca es preocupación o remordimiento de 
haber hecho mal. Su característica es el subsecuente remordimiento. Su 
función es sentir pesar por lo que se ha hecho y por lo que no se ha hecho. 

IS Ver a las personas nobles conduce a escuchar el Dhamma verdadero, y puede prevenir que la concep­
ción errónea se arraigue en la mente. 

14 Ketukamyat'll, literalmente el deseo de izar la bandera (hacerse notar). 
15 Porque la vanidad surge únicamente en las conciencias con r~íz en el apego disociadas de 

las concepciones. 
16 Para los nueve motivos del enojo (o causas de malicia, aglllltavatthu), véase D.33/ii, p. 262. 
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Se manifiesta como remordimiento. Su causa próxima es aquello que se hizo 
y lo que se dejó de hacer ( es decir, el mal realizado y el bien no realizado). 

12) Süpor(th1na). Sopor es inactividad o pesadez de la mente. Su característica 
es la falta de impulso. Su función es disipar la energía. Se manifiesta como el 
hundimiento de la mente. Su causa próxima es consideración incorrecta con 
respecto al hastío, pereza, etcétera. 

13) Somnolencia (middha). La somnolencia es el estado insano de los factores 
mentales. Su característica es inmanejabilidad. Su función es sofocar. Se 
manifiesta como pereza, cabeceo y sueño. Su causa próxima es la misma que 
para el sopor. 

El sopor y la somnolencia siempre ocurren en conjunción y son el opuesto 
de la energía ( viriya). El sopor se identifica como enfermedad de la concien­
cia ( cittagelañña) y la somnolencia como enfermedad de los factores mentales 
(kayagelañña). Juntos constituyen uno de los cinco impedimentos, que se 
supera por medio de la aplicación inicial de la mente ( vitakka). 

14) Duda (vicikiccha). Aquí duda significa duda espiritual: desde la perspectiva 
budista la incapacidad de tener fe en Buddha, el Dhamma, la Sangha y la 
práctica. Su característica es la incertidumbre. Su función es vacilar. Se 
manifiesta como indecisión y como asumiendo varias perspectivas. Su causa 
próxima es consideración incorrecta. 

Los factores mentales hermosos-25 (Sobhanacetasika) 

§5 Factores universales hermosos (SobhanasadhararJ,a)-19 

N. 
1) Saddha, 
2) Sati, 
3) Hiri, 
4) Ottappam, 
5)Alobho, 
6) Adoso, 
7) TatramaJjhattatli, 
8) Kayapassaddhi, 
9) Cittapassaddhi, 

10) Kayalahutli, 
11) Cittalah uta, 
12) Kayamudutli, 
13) Cittamudutli, 
14) Kayakammaññatli, 
15) Cittakammaññatli, 
16) Kayapaguññatli, 
17) Cittapaguññatli, 
18) Kayujjukata, 

IV. 
1) Fe, 
2) Atención completa, 
3) Vergüenza, 
4) Miedo de hacer mal, 
5)No apego, 
6)No enojo, 
7) Neutralidad de la mente, 
8) Tranquilidad del cuerpo (mental), 
9) Tranquilidad de la conciencia, 

10) Levedad del cuerpo (mental), 
11) Levedad de la conciencia, 
12) Maleabilidad del cuerpo (mental), 
13) Maleabilidad de la conciencia, 
14) Adaptabilidad del cuerpo (mental), 
15) Adaptabilidad de la conciencia, 
16) Eficiencia del cuerpo (mental), 
17) Eficiencia de la conciencia, 
18) Rectitud del cuerpo (mental) y 
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19) cittujjukata 

Ca ti ekunav1sat' ime cetasika sobha­
nasadhara7,1,a nama. 

§5 Guía 
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19) rectitud de la conciencia. 

Estos diecinueve factores mentales se deno­
minan universales hermosos. 

Los factores universaks hermosos (sobhanasadhiirarJ,a). Los factores mentales her­
mosos se subdividen en cuatro grupos. Primero están los universales hermo­
sos, 19 factores mentales que están invariablemente presentes en todas las 
conciencias hermosas. Luego hay tres grupos.de factores mentales hermosos 
que son adjuntos variables, no necesariamente contenidos en las conciencias 
hermosas. 

1) Fe (saddhii). El primer factor mental hermoso es la fe, que tiene la caracte­
rística de depositar fe o confianza. Su función es clarificar, como una gema 
para purificar agua hace que el agua sucia se limpie. O su función es avanzar, 

17 S "fi f ., como avanzar para cruzar un torrente. e mam 1esta como no con us10n, es 
decir, la eliminación de las impurezas mentales; o como resolución. Su causa 
próxima es algo en que depositar fe o escuchar la Sublime Doctrina, etc., que 
constituyen los factores para alcanzar el estado de entrada en la corriente. 

2) Atención compkta (sati). El término sati se deriva de una raíz que significa 
"recordar", pero como factor mental significa presencia de la mente, aten­
ción al presente; en vez de la facultad de la memoria con respecto al pasado. 
Tiene la característica de no fluctuar, es decir, no apartarse del objeto. 18 Su 
función es ausencia de confusión u olvido. Se manifiesta como protegiendo 
o como el estado de confrontar un campo objetivo. Su causa próxima es la 
percepción aguda (thirasañña) o los cuatro fundamentos de la atención 
completa (véase el capítulo VII, §24). 

3 y 4) Vergüenza (hiri) y miedo de hacer mal (ottappa). La vergüenza tiene la 
característica de disgusto ante la mala conducta corporal y verbal. El miedo 
de hacer mal tiene la característica de miedo en relación con esa mala 
conducta. Ambos tienen la función de no hacer mal y se manifiestan como 
alejándose del mal. Sus causas próximas son el respeto por uno mismo y por 
los demás, respectivamente. Estos dos factores fueron llamados por Buddha los 
guardianes del mundo porque ellos protegen al mundo de caer en un estado 
generalizado de inmoralidad. 

17 La versión completa de estos símiles se encuentra en el Milindapañha, citado en el Asl. 119-120. 
Véase Exps., pp. 157-158. 

18 Apiliipana, también traducido como "no fluctuar". Los comentaristas explican que sati mantiene 
la mente tan ftia como una piedra en vez de dejarla ir arriba y abajo como una calabaza en el agua. 
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5) No apego (alobha). El no apego tiene la característica de la falta de deseo de 
la mente por su objeto o la no adherencia al objeto como una gota de agua 
en la hoja de loto. Su función es no aferrarse y su manifestación es el desapego. 
Debería comprenderse que el no apego no es la mera ausencia del apego, 
sino también la presencia de virtudes positivas tales como la generosidad y la 
renunciación. 

6) No enojo (adosa). El no enojo tiene la característica de falta de fiereza o no 
oposición. Su función es eliminar el enfado o eliminar el ardor. 19 Su manifes­
tación es conformidad. El no enojo incluye virtudes positivas como la bene­
volencia, la mansedumbre, la concordia, la amistad, etcétera. 

Cuando el no enojo se manifiesta como la sublime cualidad de benevo­
lencia ( metta), ésta tiene la característica de promover el bienestar de los seres 
vivientes. Su función es desear su bienestar. Su manifestación es eliminar la 
mala voluntad. Su causa próxima es ver a los seres como amables. Este tipo 
de benevolencia se debe distinguir del amor egoísta, su "enemigo cercano". 

7) Neutralidad de la mente (tatramajjhattata). El término pali para este factor 
mental significa literalmente "allí en el medio". Es un sinóni~o de ecuani­
midad ( upekkhlí), no como una sensación neutral, sino como una actitud 
mental de balance, desapego e imparcialidad. Tiene la característica de 
conducir la conciencia y los factores mentales con igualdad. Su función es 
prevenir la deficiencia, el exceso o la parcialidad. Se manifiesta como neutra­
lidad. Debería considerarse como el estado de ecuanimidad de la conciencia 
y los factores mentales, como el conductor del carro que mira con ecuanimi­
dad a los caballos que avanzan uniformemente en el camino. 

La neutralidad de la mente llega a ser la sublime cualidad de ecuanimidad 
hacia los seres vivientes. Trata a todos los seres sin discriminación, sin prefe­
rencias ni prejuicios, considerándolos como iguales. Esta ecuanimidad no 
debería confundirse con su "enemigo cercano", la indiferencia mundana 
debido a la ignorancia. 

Los siguientes doce factores mentales universales hermosos se agrupan 
en seis pares, cada par contiene un factor para el "cuerpo mental" (kaya) y 
otro para la conciencia ( citta). En este contexto, cuerpo mental es la colección 
de los factores mentales asociados; se denomina "cuerpo" en el sentido de 
agregación. 

8 y 9) Tranquilidad (passaddhi). La doble tranquilidad tiene la característica de 
calmar las perturbaciones ( daratha) en el cuerpo mental y en la conciencia 
respectivamente. Su función es eliminar tales perturbaciones. Se manifiesta 
como tranquilidad y serenidad. Su causa próxima es el cuerpo mental y la 

19 Pari/ahavinayaraso (Vism. XIV §143) significa la función de eliminar la quemazón. El enojo se 
compara con el fuego que tiene la capacidad de "quemar" la mente.(N. del T.) 
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conciencia. Deben considerarse como opuestos a impurezas tales como la 
agitación y la preocupación que causan aflicción. 

1 O y 11) Levedad (lahuta). La doble levedad tiene la característica de calmar el 
estado de pesadez (garubhava) del cuerpo mental y de la conciencia respec­
tivamente. Su función es eliminar la pesadez. Se manifiesta como el opuesto 
de la inactividad. Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deben 
considerarse como opuestos a impurezas tales como el sopor y la somnolencia, 
que causan pesadez. 

12 y 13) Maleabilidad (muduta). La doble maleabilidad tiene la característica 
de calmar la rigidez ( thambha) del cuerpo mental y de la conciencia respecti­
vamente. Su función es eliminar la rigidez. Se manifiesta como no resistencia. 
Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deben considerarse 
como opuestos a impurezas tales como las concepciones erróneas y la vanidad, 
que causan rigidez. 

14 y 15) Adaptabilidad (kammaññata). La doble adaptabilidad tiene la caracte­
rística de calmar la ingobernabilidad (akammaññabhava) del cuerpo mental 
y de la conciencia respectivamente. Su función es eliminar la ingobernabili­
dad. Se manifiesta como el éxito del cuerpo mental y de la conciencia en hacer 
de cualquier fenómeno su objeto. Su causa próxima es el cuerpo mental y la 
conciencia. Deberían considerarse como opuestos de las restantes impurezas 
que causan un estado de inmanejabilidad del cuerpo mental y de la conciencia. 

16 y 17) Eficiencia (paguññata). La doble eficiencia tiene la característica de 
salud del cuerpo mental y de la conciencia respectivamente. Su función es 
eliminar la insalubridad del cuerpo mental y de la conciencia. Se manifiesta 
como la ausencia de enfermedad. Su causa próxima es el cuerpo mental y la 
conciencia. Deben considerarse como opuestos a la falta de fe, etc., que 
causan enfermedad en el cuerpo mental y en la conciencia. 

18 y 19) Rectitud (ujjukata). Rectitud es honestidad. La doble rectitud tiene la 
característica de integridad del cuerpo mental y de la conciencia respectiva­
mente. Su función es eliminar la tortuosidad del cuerpo mental y la conciencia. 
Su manifestación es la ausencia de deshonestidad. Su causa próxima es cuerpo 
mental y la conciencia. Deben considerarse como opuestos a la hipocresía y 
al fraude, etc., que causan tortuosidad en el cuerpo mental y la conciencia. 

§6 Las aistinencias (Virati)-3 

v. 
1) Sammi'ivi'icli, 

v. 
1) Recto lenguaje, 
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2) Sammlikammanto, 2) Recta acción y 
3) Samma-afijvo 3) Recta vida. 

Ca ti tisso viratiyo nama. Estos tres se denominan abs_tinencias. 

§6 Guía 

Las abstinencias. Son tres factores mentales hermosos que tienen la responsa­
bilidad de abstenerse deliberadamente de mala conducta por medio del 
lenguaje, la acción y el medio de vida. En las conciencias mundanas, los viratis 
operan sólo en la ocasión en que uno intencionalmente se abstiene del modo 
incorrecto de conducta cuando ocurre una oportunidad. Cuando una perso­
na se abstiene de malas acciones sin haber surgido una opmtunidad para la 
realización, éste no es el caso de virati, sino es el caso de conducta moral pura 
(szla). 

Los comentaristas distinguen tres tipos de virati: 1) la abstinencia natural; 
2) la abstinencia por preceptos y 3) la abstinencia por erradicación. 20 

1) La abstinencia natural ( sampaúavirati) es abstenerse de malas acciones 
cuando la oportunidad surge, debido a la consideración de la posición social 
de uno, edad, grado de educación, etc. Un ejemplo es abstenerse de robar 
porque su reputación podría perjudicarse si uno es descubierto. 

2) La abstinencia por preceptos ( samadanavirati) es el abstenerse de malas 
acciones cuando uno se ha comprometido a observar preceptos. Por ejemplo, 
los cinco preceptos: abstenerse de matar, robar, conducta sexual ilícita, mentir 
e intoxicarse. 

3) La abstinencia por erradicación (samucchedaviratz) es la abstinencia 
asociada con las conciencias ultramundanas del sendero, que surgen erradi­
cando las disposiciones hacia las malas acciones. Mientras los dos primeros 
viratis son mundanos, éste es ultramundano. 

Los viratis comprenden tres factores mentales específicos mencionados 
en el texto: recto lenguaje, recta acción y recta vida. 

1) &cto úmguaje (sammavlica). Recto lenguaje es la abstinencia deliberada de 
mal lenguaje: de mentir, de calumniar, de lenguaje áspero y de lenguaje 
frívolo. 

2) &eta acción (sammakammanta). Recta acción es la abstinencia deliberada de 
mala acción corporal: de matar, de robar y de conducta sexual ilícita. 

20 As!. 103-104; Exps., pp. 136-137. 
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3) R.ecta vida (sammli-lifiva). Recta vida es la abstinencia deliberada de vida 
incorrecta, como comerciar con veneno, intoxicantes, armas, esclavos o 
animales para matanza. 

Los tres viratis tienen las características de no transgresión por medio de 
mala conducta corporal, por medio de mal lenguaje y por medio de vida 
incorrecta respectivamente. Su función es alejarse de las malas acciones. Ellos 
se manifiestan como la abstinencia de tales acciones. Sus causas próximas son 
las cualidades especiales de fe, vergüenza, miedo de hacer mal, pocos deseos, 
etc. Deberían considerarse como la aversión de la mente hacia las malas 
acciones. 

§7 Los ilimitados (Appamañña)-2 

VI. 
l)Karn,:,,li, 
2) Mudita 

Pana appamaññayo nlimli ti. 

§7 Guía 

VI. 
1) Compasión, 
2) Regocijo ante el éxito de los demás. 

Éstos se denominan ilimitados. 

Los ilimitados. Hay cuatro actitudes hacia los seres vivientes llamadas ilimita­
das ( o inmensurables) porque ellas se deben desarrollar hacia todos los seres 
vivientes y en consecuencia tienen un rango potencialmente ilimitado. Los 
cuatro estados ilimitados son benevolencia (metta), compasión (karuna), 
regocijo ante el éxito de los demás ( mudita) y ecuanimidad ( upekkha). Tam­
bién se los denomina brahmavihliras, "moradas divinas" o estados sublimes. 

Si bien los cuatro ilimitados se consideran como la actitud ideal hacia los 
seres vivientes, solamente dos, compasión y regocijo ante el éxito de los demás, 
se incluyen como factores mentales bajo la denominación de ilimitados. Esto 
es debido a que la benevolencia, como hemos visto, es uno de los modos del 
factor mental adosa, no enojo; y la ecuanimidad es un modo del factor mental 
tatramajjhattatli, neutralidad de la mente. El no enojo no necesariamente se 
manifiesta como benevolencia, puede aparecer también en otros modos. Pero 
cuando la benevolencia ocurre en la mente, lo hace como una manifestación 
del factor mental no enojo. Una relación similar existe entre el factor mental 
neutralidad de la mente y el estado sublime de ecuanimidad como imparcia­
lidad hacia los seres vivientes. 

Los dos ilimitados que aparecen como factores mentales por su propio 
derecho, y no como la manifestación de otros factores mentales, son la 
compasión y el regocijo ante el éxito de los demás. Mientras el no enojo y la 
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neutralidad de la mente (los factores que representan la benevolencia y la 
ecuanimidad) están presentes en todas las conciencias hermosas, estos dos 
están presentes sólo en las ocasiones en que sus funciones se realizan indivi­
dualmente. 

1) Compasión. KarurJii o compasión tiene la característica de promover la 
eliminación del sufrimiento en los demás. Su función es no poder soportar 
el sufrimiento de los demás. Se manifiesta como la ausencia de crueldad. Su 
causa próxima es ver desamparo en aquellos agobiados por el sufrimiento. 
Logra su objetivo cuando hace desaparecer la crueldad y falla cuando produ­
ce pesar. 

2) &gocijo ante el éxito de los demás. Muditlio regocijo ante el éxito de los demás 
tiene la característica de alegría ante el éxito de los demás. Su función es no 
sentir envidia ante el éxito de los demás. Se manifiesta como la eliminación 
de la aversión. Su causa próxima es ver el éxito de los demás. Logra su objetivo 
cuando hace desaparecer la aversión y falla cuando produce apego. 

§8 No ignorancia (Amoha)-1 

VII. Sabbatha pi paññindriyena saddhim páñca­
vísat' ime cetasika sobhanli ti veditabba. 

§8 Guía 

VII.Junto con la facultad de la sabiduría, 
estos veinticinco, en total, se deben com­
prender como factores mentales hermosos. 

La facultad de la sabiduría paññlies sabiduría o el conocimiento de las cosas 
como realmente son. Aquí se denomina facultad porque ejerce predominio 
para comprender las cosas tal como son. En el Abhidhamma, tres términos 
-sabiduría (pañña), entendimiento ( ñli1J,a) y no ignorancia ( amoha) son 
usados como sinónimos. La sabiduría tiene la característica de penetrar las 
cosas de acuerdo con su naturaleza intrínseca (yathasabhlivapa#vedha). Su 
función es iluminar el campo objetivo como una lámpara. Se manifiesta 
como la ausencia de perplejidad. Su causa próxima es consideración correcta 
(yoniso manasiklira). 

§9&sumen 

Ettavata ca: 
Teras' aññasamana ca cuddas' akusa/ii tatha 

Sobhana pañcav1slf ti dvipaññasa pavuccare. 

Así: 
Trece son éticamente variables y catorce 
son insanos. 
Los hermosos son veinticinco. Así, cincuen­
ta y dos se han enumerado. 
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AsüCIACIÓN DE FACTORES MENTALES-16 

( Cetasikasampayoganaya) 

§ 1 O Verso introductorio 

Tesam cittaviyuttanam yathayogam ito param 
Cittuppadesu paccekam sampayogo pavuccati. 
Satta sabbattha yujjanti yathayogam paki1;t'T}aka 
Cuddas' akusalesv eva sobhanesv eva sobhana. 

A continuación se explica, en los modos 
apropiados, la asociación de cada uno de 
estos adjuntos mentales con los diferentes 
estados de conciencia. 
Siete, asociados con cada tipo de conciencia. 
Los ocasionales están asociados en ciertas 
formas. Catorce están asociados sólo con 
las (conciencias) insanas y los factores her­
mosos sólo con las (conciencias) hermosas. 

Los factores mentales éticamente variables-7 (Aññasamiinacetasika) 

§ 11 Análisis 

Kathain? 
1) Sabbacittasadhara'T}a tava satt' ime cetasika 
sabbesu pi ekiinanavuti-cittuppadesu labbhanti. 
Paki'T}'T}akesu pana: 

2) Vitakko tava dvipañcaviñña'T}a-vajjita­
kamavacaracittesu c' eva ekadasasu 
pa{hamajjhanacittesu ca ti pañcapaññasa-citte­
su uppajjati. 

3) Vicaro pana tesu c' eva ekadasasu duti­
yajjhanacittesu ca ti chasat,hi-cittesu jayati. 

4) Adhimokkho dvipañcaviñña'T}a-vicikicchli.sa­
hagata-vajjita-cittesu. 

5) Viriyam pañcadvl!ravajjana-dvipañca­
viñña7Ja-sampa{icchana-santlra7Ja-vajjita-citte­
su. 

6) Piti domanass ~upekkhli.sahagata-kaya­
viñña'T}a-catutthajjhana-vajjita-cittesu. 

7) Chando ahetuka-momiiha-vajjita-cittesu l.abb­
hati. 

¿De qué modo? 
1) En primer lugar, los siete factores menta­
les universales se encuentran en todos los 
ochenta y nueve tipos de conciencia. 
Entre los factores mentales ocasionales: 
2) Aplicación inicial ocurre en cincuenta y 
cinco tipos de conciencia: en todos los ti­
pos de conciencia de la esfera de los senti­
dos excepto los dos grupos de cinco 
conciencias de los sentidos (54 - 10= 44); y 
también en los once tipos de conciencia de 
la primera jhana ( 44 + 11 = 55). 
3) Aplicación sostenida ocurre en sesenta y 
seis tipos de conciencia: en aquellas cin­
cuenta y cinco y en los once tipos de con­
ciencia de la segunda jhana ( 55 + 11 = 66). 
4) Decisión ocurre en todos los tipos de 
conciencia excluyendo los dos grupos de 
cinco conciencias de los sentidos y la con­
ciencia acompañada con duda (89 - 11 = 78). 
5) Energía ocurre en todos los tipos de con­
ciencia excluyendo la conciencia de adver­
tencia en la puerta de los cinco sentidos, 
los dos grupos de cinco conciencias de los 
sentidos, conciencias de recepción y con­
ciencias de investigación (89 - 16 = 73). 
6) Interés placentero ocurre en todos los ti­
pos de conciencia excluyendo aquellas acom­
pañadas con desplacer e indiferencia, 
conciencias del cuerpo y conciencias de la 
cuartajhana (121- (2+ 55+ 2+ 11) = 51). 
7) Conación ocurre en todos los tipos de 
conciencia excluyendo las sin raíz y los dos 
tipos de conciencia acompañadas con pura 
ignorancia (89 - 20 = 69). 
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Factar mental 

Éticamente variables 
Universales 
Aplicación inicial 

Aplicación sostenida 
Decisión 
Energía 
Interés placentero 

Conación 

Insanos 
Universales insanos 
Apego 
Concepción errónea 
Vanidad 
Enojo, envidia, avari­
cia, preocupación 
Sopor, somnolencia 
Duda 

Hermosos 
Universales hermo­
sos 
Abstinencias 
Ilimitados 
Sabiduría 

Adjuntos variables= 11 
Envidia, avaricia, 

preocupación 
Abstinencias 
Abstinencias 
Ilimitados 
Vanidad 

CUADRO 11.2 
Asociación de los factores mentales 

Conciencia 

Todas las conciencias 
1-12, 18, 19, 25-54,55,60,65,82,87,92,97, 102,107, 

112,117 
Igual + 56, 61, 66, 83, 88, 93, 98, 103, 108, 113, 118 
1-10, 12, 18, 19, 25-89 (ó 25-121) 
1-12, 29-89 (ó 29-121) 
1-4, 26, 30, 31-34, 39-42, 47-50, 55-57, 60-62, 65-67, 82-84, 

87-89, 92-94, 97-99, 102-104, 107-109, 112-114, 117-119 
1-10, 31-89 (ó 31-121) 

1-12 
1-8 
1,2,5,6 
3,4, 7,8 
9, 10 

2,4,6,8, 10 
11 

31-89 (ó 31-121) 

31-38, 82-89 (ó 82-121) 
31-38, 47-54, 55-58, 60-63, 65-68 
31, 32, 35, 36, 39, 40, 43, 44, 47, 48, 51, 52, 55-89 (ó 55-

121) 

3 Separados y ocasionalmente 
3 Separados y ocasionalmente (mundanos) 
3 Siempre juntas (ultramundanos) 
2 Separados y ocasionalmente 
1 Ocasionalmente 

Sopor y somnolencia 
Adjuntos ftjos = los restantes 

2Juntos y ocasionalmente 
41 

§11 Guía 

87 

Total 

89, 121 
55 

66 
78,110 
73,105 
51 

69,101 

12 
8 
4 
4 
2 

5 

59,91 

16,48 
28 
47, 79 

Aplicación inicial. Los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, por ser 
los tipos más rudimentarios de conciencia, no contienen ningún factor 
mental con funciones más complejas que los siete factores mentales univer­
sales. Vitakka se excluye de estas conciencias por razón de la naturaleza 
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elemental de las mismas; y (se excluye) de todas las conciencias sublimes y 
ultramundanas más allá del nivel de la primera jhana porque ha sido elimi­
nado por el progreso meditativo. Para los once tipos de conciencia de la 
primer jhana, véase el capítulo I, §32 y Guía. 

Aplicación sostenida. Está presente en las conciencias de la segunda jhana, pero 
se excluye de todas las jhanas más elevadas. 

Decisión. Se excluye de la conciencia con duda porque una decisión no puede 
ser realizada cuando la mente está obstruida por la duda. 

Energía. Se excluye de la conciencia de advertencia en la puerta de los cinco 
sentidos, de los dos tipos de conciencia de recepción y de los tres tipos de 
conciencia de investigación (véase el capítulo I, §§8-1 O) porque estas concien­
cias también son de una naturaleza débil y pasiva. 

Interés placentero. Está siempre acompañado por sensación agradable (soma­
nassa), pero las conciencias de la cuarta jhana con tienen sensación agradable 
sin interés placentero. 

Conación. Aquí es el deseo de hacer, de realizar un propósito, y las dos 
conciencias con raíz en la ignorancia son tan densas que excluyen la acción 
con propósito. 

§12 Resumen 

Te pana cittuppada yathakkamarh: 
ChasaUhi pañcapaññasa eklidasa ca so.lasa 
Sattati v1sati e' eva paki1J,1J,akavivajjitli. 
Pañcapaññlisa chasaUhi 'U}iasattati tisattati 
Ekapaññasa e' ekflnasattati sapaki1J,1J,akli. 

§12 Guía 

En orden, aquellos tipos de conciencia sin 
los ocasionales son: 
sesenta y seis, cincuenta y cinco, once, dieci­
séis, setenta y veinte. 
En orden, aquellos tipos de conciencia con 
los ocasionales son: 
cincuenta y cinco, sesenta y seis, setenta y 
ocho, setenta y tres, cincuenta y uno y se­
senta y nueve. 

La primera oración del resumen expone el número de conciencias carentes 
cada una de los seis ocasionales; la segunda oración cita el número con cada 
uno de los ocasionales. Debería notarse, sumando los dos números, que el 
esquema de las 121 (conciencias) se ha usado cuando lasjhanas del sendero 
y la fruición son relevantes en el método de cálculo y que el esquema de las 
89 conciencias se ha usado cuando tales distinciones son irrelevantes. 
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Los factores insanos-5 (Akusalacetasika) 

§13 Análisis 

1) Akusalesu pana moho ahirikam, anottajr 
pam, uddhaccañ ca ti cattliro 'me cetasikli 
sabbakusalaslidhlira1J,li nlima. Sabbesu pi 
dvlidas' likusalesu labbhanti. 

2) Lobho aHhasu lobhasahagatesv eva labbhati. 

3) Di!!hi catfisu di!!higatasampayuttesu. 

4) Mano catfisu di/!higatavippayuttesu. 

5) Doso, issli, macchariyam, kukkuccañ ca 
dv1su patighasampayuttacittesu. 

6) Th1nam, middham pañcasu sasankhlirikacit­
tesu. 
7) Vicikicchli vicikicchlisahagatacitte yeva labb­
han ti. 

§13 Guía 

89 

1) Entre los insanos, estos cuatro factores 
mentales -ignorancia, desvergüenza, osa­
día y agitación- se denominan universales 
insanos. Ellos se encuentran en cada una 
de las doce conciencias insanas. 
2)Apego sólo se encuentra en ocho con­
ciencias asociadas con apego. 
3) Concepción errónea se encuentra en 
cuatro conciencias asociadas con concep­
ción errónea. 
4)Vanidad se encuentra en cuatro 
conciencias disociadas de concepción erró­
nea. 
5) Enojo, envidia, avaricia y preocupación 
se encuentran en las dos conciencias asocia­
das con enojo. 
6) Sopor y somnolencia se encuentran en 
las cinco conciencias inducidas. 
7) Duda se encuentra sólo en la conciencia 
asociada con duda. 

Los Jactares universales insanos. Estos cuatro factores ocurren en las doce 
conciencias insanas, porque cada conciencia insana implica ceguera mental 
ante el peligro del mal (es decir, ignorancia), falta de vergüenza y de miedo 
moral, y una corriente implícita de agitación. 

Concepción errónea, vanidad. Ambos factores se encuentran solamente en las 
conciencias con raíz en el apego, porque implican cierto grado de adherencia 
a los cinco agregados. Sin embargo, los dos exhiben cualidades contrarias, y 
por esta razón no pueden coexistir en la misma conciencia. Concepción 
errónea ocurre malentendiendo, es decir, interpretando las cosas de una 
manera contraria a la realidad; vanidad ocurre en el modo de autoevaluación, 
es decir, considerándose uno mismo como superior, igual o inferior a los 
demás. Mientras la concepción errónea está necesariamente presente en las 
cuatro conciencias con raíz en el apego y asociadas con concepción errónea, 
la vanidad no es un concomitante necesario de las cuatro conciencias con 
raíz en el apego y disociadas de concepción errónea. No ocurre fuera de estas 
conciencias, pero dichas conciencias pueden ocurrir sin vanidad. 

Enojo, envidia, avaricia, preocupación. Estos cuatro factores ocurren sólo en las 
conciencias asociadas con enojo. El enojo, un sinónimo de aversión, se 
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encuentra necesariamente en estas dos conciencias; los otros tres f~ctores 
ocurren variablemente dependiendo de las condiciones. Los tres comparten 
la característica de la aversión: la envidia implica resentimiento por el éxito 
de los demás; la avaricia implica resistencia a compartir las pertenencias de 
uno con los demás; la preocupación aquí significa remordimiento, autorre­
criminación por lo que hemos hecho o dejado de hacer. 

Sopor y somnol.encia. Estos dos factores hacen las conciencias inactivas y torpes. 
Por lo consiguiente, no pueden ocurrir en las conciencias espontáneas, que 
son. naturalmente agudas y activas, sino solamente pueden ocurrir en las 
conciencias insanas inducidas. 

§14 Resumen 

Sabbapuññesu cattaro l,obhamüle tayo gata 
Dosamülesu cattaro sasankhare dvayam tatha 
Vicikiccha vicikicchlicitte ca ti catuddasa 
Dvlidas' akusalesv eva sampayujjanti pañcadha. 

Cuatro se encuentran en todas los concien­
cias insanas, tres en aquellas con raíz en el 
apego, cuatro en aquellas con raíz en el 
enojo y dos en las inducidas. 
La duda se encuentra en la conciencia aso­
ciada con duda. Así, los catorce (factores) 
están unidos sólo con doce (conciencias) 
insanas en cinco modos. 

Los factores mentales hermosos-4 (Sobhanacetasika) 

§ 15 Análisis 

1) Sobhanesu pana soblianasadhara,:ia tava 
ekünav1sat' ime cetasika sabbesu pi ekünasaUhi 
sobhanacittesu samvijjanti. 

2) Viratiyo pana tisso pi l,okuttaracittesu sab­
batha pi niyata ekato va labbhanti. Lokiyesu 
pana klimavacarakusalesv eva kadlici sandis­
santi visum visum. 

3) Appamaññayo pana dvadasasu pañca­
majjhanavajjita-mahaggatacittesu c' eva 
kamavacarakusalesu ca sahetukaklimavacaraki­
riyacittesu ca ti-a{{hav1saticittesv eva-kadlici 
nana hutva jayanti. Upekkhasahagatesu pan' 
ettha karu,:ia mudita na sanú ti keci vadanti. 

l) Entre los hermosos, primero, los dieci­
nueve factores mentales universales hermo­
sos se encuentran en todas las cincuenta y 
nueve conciencias hermosas. 
2) Las tres abstinencias se encuentran, siem­
pre y todas juntas, en cada una.de las 
conciencias ultramundanas. Pero en las 
conciencias mundanas sanas de la esfera de 
los sentidos sólo están presentes a veces y 
en forma separada (8 + 8 = 16). 
3) Los ilimitados se encuentran, a veces y 
en forma separada, en veintiocho concien­
cias, es decir, las doce conciencias sublimes 
excluyendo la quintajhana, las conciencias 
sanas de la esfera de los sentidos, y las con­
ciencias funcionales sanas con raíces de la 
esfera de los sentidos (12 + 8 + 8 = 28). Sin 
embargo, algunos dicen que la compasión 
y el regocijo ante el éxito de los demás no 
están presentes en las conciencias acompa­
ñadas con indiferencia. 
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4) Pañña pana dvifdasasu ña1J,asampayutta­
kamavacaracittesu e' eua sabbesu pañcatimsa 
mahaggata-lokuttaracittesu el! ti sattacattliftsa 
cittesu sampayogam gacchati ti. 

§15 Guía 

91 

4) La sabiduría está asociada con cuarenta 
y siete conciencias, es decir, las doce con­
ciencias de la esfera de los sentidos asocia­
das con entendimiento, y todas las treinta y 
cinco conciencias sublimes y ultramunda­
nas (12 + 35 = 47). 

Las tres abstinencias. En las conciencias ultramundanas del sendero y fruición, 
las abstinencias están siempre presentes y juntas como el recto lenguaje, la 
recta acción y la recta vida del Óctuple Noble Sendero. Pero en las concien­
cias mundanas sólo se presentan, como se explicó anteriormente, en ocasio­
nes en que uno se abstiene deliberadamente de malas acciones. Dado que 
uno se abstiene deliberadamente de una mala acción con una conciencia que 
es consciente de la oportunidad de transgresión, las abstinencias mundanas 
pueden ocurrir sólo en las conciencias sanas de la esfera de los sentidos, 
no pueden ocurrir en las conciencias sublimes, que toman como objeto el 
signo conceptualizado de lajhana, ni ocurren en las conciencias resultantes 
de la esfera de los sentidos, que no ejercen la función de abstención. 
Tampoco ocurren en las conciencias funcionales de un Arahant, debido a 
que un Arahant ha erradicado completamente la tendencia a transgredir y 
de esta manera no tiene necesidad de abstenerse. 

En las conciencias ultramundanas las tres abstinencias están necesaria­
mente presentes ( niyata). En las conciencias del sendero, están presentes 
como los tres factores morales del ÓctU:ple Sendero, realizando las funciones 
de erradicar las inclinaciones hacia el lenguaje incorrecto, acción incorrecta 
y vida incorrecta respectivamente. En las conciencias de la fruición, reapare­
cen representando la pureza moral del lenguaje, de la acción y del medio de 
vida, que ha sido consumada por el sendero. 

Debido a que cada una de las transgresiones del lenguaje, de la acción y 
del medio de vida tienen una esfera diferente, en las conciencias mundanas 
las tres abstinencias se excluyen mutuamente: si una está presente, las otras 
dos deben estar ausentes. Además, cualquier abstinencia que ocurre puede 
hacerlo sólo en parte, determinada por el tipo de transgresión de la que uno 
se abstiene: si uno encuentra la oportunidad de matar, entonces, la recta 
acción surge sólo como la abstinencia de matar; si uno encuentra la oportu­
nidad de robar, entonces, la recta acción surge sólo como la abstinencia 
de robar. Sin embargo, cuando las abstinencias surgen en las conciencias 
ultramundanas, lo hacen siempre juntas (ekato), las tres están presentes 
simultáneamente. Y cuando esto ocurre, cada una funciona completamente 
(sabbatthlí); esto es, el recto lenguaje elimina las disposiciones hacia todas las 
formas de lenguaje incorrecto, la recta acción elimina las disposiciones 
hacia todas las formas de acción incorrecta, y la recta vida elimina las 
disposiciones hacia todas las formas de vida incorrecta. 
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Los ilimitados. Mientras el no enojo y la neutralidad de la mente -que 
también pueden convertirse en los ilimitados de la benevolencia y ecuanimi­
dad- están presentes en todas las conciencias sanas, los otros dos ilimitados 
-compasión y regocijo ante el éxito de los demás- sólo están presentes 
cuando la conciencia ocurre en el modo apropiado: ya sea como conmisera­
ción hacia aquellos que sufren, cuando surge la compasión, o como alegría 
por la fortuna de otros, cuando surge el regocijo ante el éxito de los demás. 

Aquí los doce tipos de conciencias sublimes son las primeras cuatro jhanas 
en los tres aspectos de sanas, resultantes y funcionales. Estos tres ilimitados 
(además de la benevolencia) no surgen en la conciencia de la quintajhana 
porque, en el nivel de jhana, ellos están necesariamente asociados con 
sensación mental agradable (somanassa), la cual en la quintajhana es reem­
plazada por sensación neutral ( upekkha). Algunos maestros no aceptan que 
los ilimitados se encuentran en las conciencias de la esfera de los sentidos 
acompañadas con sensación neutral, pero cuando el autor usa la expresión 
"sin embargo, algunos dicen", él está aparentemente queriendo decir que 

• • 21 no comparte sus op1mones. 

Sabiduría. El carácter de la sabiduría varía de acuerdo con los tipos de 
conciencia en las cuales surge, pero todas las conciencias hermosas, excepto 
las conciencias de la esfera de los sentidos disociadas del entendimiento, 
incluyen algún grado de recto entendimiento. 

§16Resumen 

Ekunav1sati dhammli jayant' ekunasaUhisu 
Tayo so.tasacittesu aUhav1satiyam dvayam 
Paññli pakasitli sattacattlifisavidhesu pi 
Sampayuttli catudh' evam sobhanesv eva sob­
hanli. 

Diecinueve factores surgen en cincuenta y 
nueve, tres en dieciséis, dos en veintiocho 
tipos de conciencia. 
La sabiduría se declara estar en cuarenta y 
siete tipos. Así, (los factores) hermosos es­
tán asociados solamente con (las concien­
cias) hermosas, combinados en cuatro 
modos. 

§17 Adjuntos fijos y variables (Niyataniyatabheda) 

Iss'lI-macchera-kukkucca-viraü-karuTJ.lidayo 
Nlinli kadlici mano ca th1na-middham tathli 
saha. 
Yathlivuttlinuslirena sesli niyatayogino 
Sangahañ ca pavakkhlimi tesam dlini 
yathliraham. 

Envidia, avaricia, preocupación, (tres) absti­
nencias, compasión, (regocijo ante el éxito 
de los demás) y vanidad surgen separada y 
ocasionalmente. En forma semejante, sopor y 
somnolencia, pero en combinación. 
Los demás factores, aparte de aquellos an-

21 Debería notarse que mientras compasión implica empatía con aquellos acosados por el sufrimien­
to, nunca está acompañada por tristeza o pesar, que es una sensación que pertenece solamente a las 
conciencias insanas. 
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tes mencionados (52 -11 = 41), son adjun­
tos ftjos. Ahora hablaré de sus correspon­
dientes combinaciones. 

De los 52 factores mentales, once se denominan adjuntos variables ( aniyata­
yog1) porque ellos no necesariamente surgen con los tipos de conciencia a los 
cuales están ligados. Los 41 factores restantes se denominan adjuntos ftjos 
(niyatayog1) porque ellos invariablemente surgen con sus tipos de conciencia 
asignados. 

En las secciones que siguen, Acariya Anuruddha analizará cada una de 
las 121 conciencias de acuerdo con su constelación de factores mentales 
asociados. Este método de análisis se denomina sañgahanaya, el método de 
combinaciones. 

COMBINACIONES DE FACTORES MENTALES-33 

( Cetasikasañgahanaya) 

§ 18 Verso introductorio 

Chattims' anuttare dhammli pañcatimsa mahag­
gate 
A{{hatimsa pi /,abbhanti kamavacarasobhane. 
Sattav1saty apuññamhi dvlidas' ahetuke ti ca 
Yathasambhavayogena pañcadha tattha 
sangaho. 

Treinta y seis factores ocurren en (las con­
ciencias) ultramundanas, treinta y cinco en 
las sublimes, treinta y ocho en las hermosas 
de la esfera de los sentidos. 
Veintisiete ocurren en las insanas, doce en 
las sin raíz. Así, de acuerdo con la forma 
en que ellos surgen su combinación se 
quintuplica. 

Conciencias ultramundanas-5 (Lokuttaracittani) 

§ 19 Análisis 

Katham7 
1) Lokuttaresu tava auhasu pa{hamajjhanika­
cittesu aññasamlina terasa cetasika appa­
maññavajjita tev1sati sobhanacetasika ca ti 
chattimsa dhamma sangaham gacchanti. 

2) Tatha dutiyajjhanikacittesu vitakkavajja. 

¿Cómo? 
1) Entre las ultramundanas, primero, en 
las ocho conciencias de la primerajhana, 
treinta y seis factores entran en combina­
ción, es decir, trece éticamente variables y 
veintitrés factores mentales hermosos exclu­
yendo los dos ilimitados (13 + 23 = 36). 
2) Similarmente, en las conciencias ultra­
mundanas de la segundajhana, todos los 
de arriba están incluidos excepto aplica­
ción inicial (35). 
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CUADRO 11.3 
Combinación de los factores mentales 

Conciencias Número Factores mentales 

Ultramundanas 
Primera jhana 8 1-13, 28-49, 52 
Segundajhana 8 1-7, 9-13, 28-49, 52 
Tercera jhana 8 1-7, 10-13, 28-49, 52 
Cuartajhana 8 1-7, 11-13, 28-49, 52 
Quintajhana 8 1-7, 11-13, 28-49, 52 

Sublimes 
Primera jhana 3 1-13, 28-46, 50-52 
Segundajhana 3 1-7, 9-13, 28-46, 50-52 
Tercera jhana 3 1-7, 10-13, 28-46, 50-52 
Cuartajhana 3 1-7, 10, 11, 13, 28-46, 50-52 
Quinta jhana 15 1-7, 10, 11, 13, 28-46, 52 

Hermosas de los sentidos 
Sanas 31,32 1-13, 28-52 
Sanas 33,34 1-13, 28-51 
Sanas 35,36 1-11, 13, 28-52 
Sanas 37,38 1-11, 13, 28-51 
Resultantes 39,40 1-13, 28-46, 52 
Resultantes 41,42 1-13, 28-46 
Resultantes 43,44 1-11, 13, 28-46, 52 
Resultantes 45,46 1-11, 13, 28-46 
Funcionales 47,48 1-13, 28-46, 50-52 
Funcionales 49,50 1-13, 28-46, 50, 51 
Funcionales 51,52 1-11, 13, 28-46, 50-52 
Funcionales 53,54 1-11, 13, 28-46, 50-51 

Insanas 
Con raíz en el apego 1 1-19 
Con raíz en el apego 2 1-19, 25, 26 
Con raíz en el apego 3 1-18, 20 
Con raíz en el apego 4 1-18, 20, 25, 26 
Con raíz en el apego 5 1-11, 13, 14-19 
Con raíz en el apego 6 1-11, 13, 14-19, 25, 26 
Con raíz en el apego 7 1-11, 13, 14-18, 20 
Con raíz en el apego 8 1-11, 13, 14-18, 20, 25, 26 
Raíz en el enojo 9 1-11, 13, 14-17, 21-24 
Raíz en el enojo 10 1-11, 13, 14-17, 21-24, 25, 26 
Raíz en la ignorancia 11 11-9, 11, 14-17, 27 
Raíz en la ignorancia 12 1-11, 14-17 

Sin raíz 
Conciencia 5 sentidos 1~17 1-7 
Conciencia 5 sentidos 20-24 1-7 
Recepción 18,25 1-10 
Investigación 19,27 1-10 
Investigación 26 1-10, 12 
Advertencia 5 puertas 28 1-10 
Advertencia en la mente 29 1-11 
Sonreír 30 1-12 

Total 

36 
35 
34 
33 
33 

35 
34 
33 
32 
30 

38 
37 
37 
36 
33 
32 
32 
31 
35 
34 
34 
33 

19 
21 
19 
21 
18 
20 
18 
20 
20 
22 
15 
15 

7 
7 

10 
10 
11 
10 
11 
12 
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3) Tatiyajjhanikacittesu vitakka-vic'iiravajjli. 

4) Catutthajjhanikacittesu vitakka-vic'iira-p1ti­
vajja. 

5) Pañcamajjhanikacittesu pi upekklüisahagata 
te eua sañgayhanfi ti. Sabbatha pi aU,iasu lokut­
taracittesu pañcakajjhanavasena pañcadh'ii va 
sañgaho hofi ti. 

§19 Guía 
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3) En las conciencias de la tercerajhana to­
dos aquéllos excluyendo aplicación inicial 
y aplicación sostenida (34). 
4) En las conciencias de la cuartajhana to­
dos aquéllos excluyendo aplicación inicial, 
aplicación sostenida e interés placentero 
(33). 
5) En las conciencias de la quintajhana, 
aquéllos (mismos factores que la cuartajha­
na) están incluidos acompañados por sensa­
ción neutral (en lugar de sensación 
agradable) (33). 
Así, para las ocho conciencias ultramunda­
nas, la combinación es quíntupla por me­
dio de los cinco tipos de jhana. 

Conciencias ultramundanas <k la primer jhana. Acerca de las jhanas ultramunda­
nas, véase el capítulo I, §§31-32. 

ExcluyenM /,os Ms ilimitaMs. Los ilimitados de compasión y regocijo ante 
el éxito de los demás no se encuentran en las conciencias ultramundanas 
porque siempre toman el concepto de seres vivientes como objeto, mientras 
que las conciencias del sendero y la fruición toman Nibbana como objeto. 22 

Las excepciones en los puntos ii al v deberían entenderse por medio de la 
eliminación de los factores de jhana más toscos en los diferentes niveles de 
jhana ultramundana. 

§20 R.esumen 

Chattimsa pañcatimsa ca catuttimsa yatlüikka­
mam 
Tettimsa dvayam ice' euam pañcadh' anuttare 
thita. 

Respectivamente hay treinta y seis, treinta y 
cinco, treinta y cuatro y dos veces treinta y 
tres. Así, quíntuple es la combinación en 
las ultramundanas. 

Conciencias sublimes-5 (Mahaggatacittiim) 

§21 Análisis 

Mahaggatesu pana: 
1) Tisu pa[hamajjhanikacittesu t'iiva añña­
samana terasa cetasika viratittayavajjita 

1) Entre las sublimes, primero, en las tres 
conciencias de la primerajhana, treinta y 

22 Mientras el no enojo y la neutralidad de la mente se encuentran en las conciencias ultramundanas, 
ellos no ocurren allí como los ilimitados de la benevolencia y ecuanimidad hacia los seres. 
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dvliv1sati sobhanacetasikli ca ti pañcatimsa 
dhammli sangaham gacchanti. Karu7J.a-muditli 
pan' ettha paccekam eva yojetabbli. 

2) Tathli dutiyajjhlinikacittesu vitakkavajjli. 

3) Tatiyajjhliniklicittesu vitakka-vicliravajjli. 

4) Catutthajjhlinikacittesu vitakka-viclira-p1ti­
vajjli. 

5) Pañcamajjhanikacittesu pana pa1J.7J.arasasu 
appamaññliyo na labbhanli ti. 

Sabbathli pi sattav1sati-mahaggatacittesu pañca­
kajjhlinavasena pañcadhli va sangaho hoti ti. 

§21 Guía 
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cinco factores entran en combinación, es 
decir, los trece factores éticamente varia­
bles y veintidós factores mentales hermosos 
excluyendo las tres abstinencias (13 + 22 = 
35). Pero aquí compasión y regocijo ante 
el éxito de los demás deberían combinarse 
separadamente. 
2) Similarmente, en las conciencias de la se­
gundajhana (todos aquéllos se incluyen. 
excepto aplicación inicial ( 34). 
3) En las conciencias de la tercera jhana, to­
dos excepto aplicación inicial y aplicación 
sostenida (33). 
4) En las conciencias de la cuartajhana, to­
dos excepto aplicación inicial, aplicación 
sostenida e interés placentero (32). 
5) En las quince conciencias de la quinta 
jhana los ilimitados no se obtienen (30). 

De esta forma, en los veintisiete tipos de 
conciencias sublimes, la combinación es 
quíntuple, por medio de los cinco tipos de 
jhana. 

Las tres conciencias de /,a primera jhana. Esto es, sana, resultante y funcional. 

Excluyendo /,as tres abstinencias. Las tres abstinencias no están incluidas en las 
conciencias sublimes porque cuando se está en el estado de jhana, en ese 
momento uno no se abstiene deliberadamente de algún tipo de mala acción. 

Compasión y regocijo ante el éxito de los demás deberían combinarse sepamdamente. La 
compasión toma como objeto los seres afligidos por el sufrimiento, el regocijo 
ante el éxito de los demás toma como objeto a los seres que han alcanzado 
éxito y felicidad. La compasión ocurre en la forma de conmiseración, regocijo 
ante el éxito de los demás en la forma de alegría. Por lo tanto, debido a sus 
objetos y modos de ocurrencia diferentes, los dos no pueden coexistir con la 
misma conciencia. Mientras uno u otro podrían estar asociados con esta 
conciencia, ambos podrían estar ausentes. 

§22Resumen 

Pañcatimsa catuttimsa tettimsa ca yat/1likkamam 
Battimsa e' eva timseti pañcadhliva mahaggate. 

Respectivamente hay treinta y cinco, trein­
ta y cuatro, treinta y tres, treinta y dos y 
treinta. Quíntuple es la combinación en las 
sublimes. 
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Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos-12 
(Kamavacara-sobhanacittiim) 

§23 Análisis 

1) Kamavacartrsohhanesu pana kusalesu tava 
patJiamadvaye aññasamana terasa cetasika pañ­
cav1sati sobhanacetasika ca ti affhatimsa 
dhamma sangaham gacchanti. Appamañña vi­
ratiyo pan' ettha pañca pi paccekam eva yoje­
tabba. 

2) Tatha dutiyadvaye na7Javajjita. 

3) Tatiyadvaye ña1)asampayutta p1tivajjita. 

4) Catutthadvaye ña1)ap1tivajjita te eva sangay­
hanti. 

Kiriyacittesu pi virativajjita tath' eva catüsu pi 
dukesu catudha va sangayhanti. 
Tatha vipiíkesu ca appamaññtrvirati-vajjita te 
eva sangayhanfi ti. 
Sabbatha pi catuv1sati-kamavacartrsobhanacitte­
su dukavasena dv'iidasadha va sangaho hofi ti. 

§23 Guía 

1) Entre las conciencias sanas hermosas de 
la esfera de los sentidos, primero, en el pri­
mer par, treinta y ocho factores entran en 
combinación, es decir, los trece factores 
mentales éticamente variables y los veinti­
cinco factores mentales hermosos (13 + 25 
= 38). Pero aquí los cinco, los (dos) ilimita­
dos y las (tres) abstinencias, deberían com­
binarse separadamente. 
2) Similarmente en el segundo par, (todos 
aquéllos están incluidos) excluyendo enten­
dimiento (37). 
3) En el tercer par, asociado con entendi­
miento, (todos aquéllos están incluidos) ex­
cluyendo interés placentero (37). 
4) En el cuarto par (todos aquéllos) están 
incluidos excluyendo entendimiento e inte­
rés placentero (36). 

En las conciencias funcionales, en los cua­
tro pares, aquéllos (factores mentales) es­
tán incluidos en las mismas cuatro formas, 
excluyendo las abstinencias.(35, 34, 34, 33). 
Similarmente, en las conciencias resultan­
tes, aquéllos (factores mentales) están in­
cluidos excluyendo los ilimitados y las 
abstinencias (33, 32, 32, 31). 
Así, en total, para las veinticuatro concien­
cias hermosas de la esfera de los sentidos, 
la combinación es en doce modos por me­
dio de los pares. 

El primer par. Los pares referidos en este pasaje son los pares de conciencias 
espontáneas e inducidas. Éstas (conciencias) no difieren en sus constituyen­
tes factores mentales, y por lo tanto pueden analizarse juntas. 

Las (tres) abstinencias deberían combinarse separadamente. Debido a que las absti­
nencias tienen diferentes esferas de aplicación -palabra, acción y medio de 
vida- sólo una puede ocurrir en una determinada conciencia, determinada 
por el tipo de mala acción de la que uno intenta abstenerse. Debido a que las 
abstinencias solamente ocurren en ocasiones de abstinencia deliberada, no 
necesitan estar presentes en este tipo de conciencia. 
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Excluyendo interés placentero. El tercer y cuarto par son conciencias acompañadas 
por sensación indiferente ( upekkha); éstas excluyen interés placentero (piti), 
que puede ocurrir sólo en conexión con sensación agradable (somanassa). 

Las conciencias funcionales. Las conciencias funcionales de tipo hermoso sur­
gen únicamente en los Arahants. Estas conciencias excluyen las abstinencias 
porque los Arahants, habiendo erradicado todas las impurezas, no necesitan 
abstenerse deliberadamente de malas acciones. · 

Las conciencias resultantes. Las resultantes de la esfera de los sentidos excluyen 
los ilimitados porque toman solamente fenómenos de la esfera de los sentidos 
como objeto, mientras que los ilimitados toman el concepto de seres como 
objeto; las conciencias resultantes excluyen las abstinencias porque no existe 
abstención de malas acciones en la ocasión de las resultantes de la esfera de 
los sentidos. 

§24Resumen 

A{thatimsa sattatimsa dvayam cliattim,$akam 
mbhe 
Pañcatimsa catuttimsa dvayam tettimsaltam kri­
ye. 
Tettimsa pake battimsa dvay' ekatimsakam bhave 
Sahetukamavacara-puñña-paka-kriya mane. 

§25 Distinciones entre los tipos hermosos 

Na vijjant' ettha viran kriyasu ca mahaggate 
Anuttare appamañña kamaplike dvayam tatha. 
Anuttare jhanadhamma appamañña ca majjhi­
me 
Viran ñli1,1ap1ti ca parittesu visesakli. 

Entre las conciencias sanas, resultantes y 
funcionales con raíces de la esfera de los 
sentidos, en las sanas (primer par) ocurren 
treinta y ocho, dos veces treinta y siete (en 
el segundo y tercer par), y treinta y seis (en 
el cuarto par). En las funcionales ocurren 
treinta y cinco (en el primer par), dos ve­
ces treinta y cuatro (en el segundo y tercer 
par), y treinta y tres ( en el cuarto par). En 
las resultantes ocurren treinta y tres (en el 
primer par), dos veces treinta y dos (en el 
segundo y tercer par) y treinta y uno (en el 
cuarto par). 

Aquí, las abstinencias no se encuentran en 
las conciencias funcionales o en las con­
ciencias sublimes, ni los ilimitados se en­
cuentran en las ultramundanas ni los dos 
(ilimitados y abstinencias) se encuentran 
en las resultantes de la esfera de los sentidos. 
En las supremas (ultramundanas), los facto­
res de jhana son la base de diferenciación; 
en las intermedias (sublimes), los ilimita­
dos y los factores de jhana son la base de di­
ferenciación; y en las limitadas (hermosas 
de la esfera de los sentidos), las abstinen­
cias, entendimiento e interés placentero 
son la base de diferenciación. 
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§25 Guía 

El Vibhavinz-{lkaagrega que en las "limitadas" o las conciencias de la esfera 
de los sentidos, los ilimitados (compasión y regocijo) son también la base de 
su diferenciación. Los ilimitados distinguen las sanas y las funcionales, donde 
a veces están presentes, de las resultantes, donde siempre están ausentes. 

Conciencias insanas-7 (Akusalacittiini) 

§26 Análisis 

1) Akusalesu. pana wbhamül.esu. tava pafhame 
asankharike aññasamana terasa cetasika akusa­
lasadharar.ia cattaro ca ti sattarasa wbha­
d#th1hi saddhim ekünav1sati dhamma 
sangaham gacchanti. 

2) Tath' eva du.tiye asankharike wbhamanena. 

3) Tatiye tath' eva p,tivajjita wbhadittlühi salia 
attharasa. 

4) Catu.tthe tath' eva wbhamanena. 

5) Pañcame pana pafhighasampayu.tte 
asankharike doso issa macchariyam ku.kku.ccañ 
ca ti catühi saddhim p1tivajjita te eva v1sati 
dhamma sangayhanti. Issa-macchariya-ku.k­
ku.ccani pan' ettha paccekam eva yojetabbani. 

6) Sasankhiirikapañcake pi tath' eva th1na­
middhena visesetva yojetabba. 

7) Chanda-p,ti-vajjita pana aññasamana 
ekadasa akusalasadharar.ia cattaro ca ti 
par.ir.iarasa dhamma u.ddhaccasahagate sampa­
yu.jjanti. 

8) Vicikicchlisahagatacitte ca adhimokkhavira­
hita vicikicclilisahagata tath' eva par.ir.iarasa 
dhamma samu.palabbhanü ti. 

1) Entre las conciencias insanas con raíz en 
el apego, primero, en la primera concien­
cia espontánea, diecinueve factores entran 
en combinación, es decir, los trece factores 
mentales éticamente variables y los cuatro 
factores mentales universales insanos, ha­
ciendo diecisiete.junto con apego y con­
cepción errónea (13 + 4 + 2 = 19). 
2) Similarmente, en la segunda conciencia 
espontánea (los mismos diecisiete se en­
cuentran juntos), con apego y vanidad (13 
+4+2=19). 
3) Similarmente, en la tercera conciencia 
espontánea, hay dieciocho factores.junto 
con apego y concepción errónea pero exclu­
yendo interés placentero (12 + 4 + 2 = 18). 
4) Similarmente, en la cuarta (hay diecio­
cho) con apego y vanidad (12 + 4 + 2 = 18). 
5) En la quinta conciencia espontánea aso­
ciada con aversión veinte factores se combi­
nan excluyendo interés placentero pero 
incluyendo los cuatro: enojo, envidia, avari­
cia y preocupación. Sin embargo aquí, envi­
dia, avaricia y preocupación deberían 
combinarse separadamente (12 + 4 + 4 = 
20). 
6) En los cinco tipos de conciencias induci­
das, los factores anteriores deberían combi­
narse de manera similar con la diferencia 
de que sopor y somnolencia estén inclui­
dos (21; 21; 20; 20; 22). 
7) En la conciencia asociada con agitación 
surgen quince factores mentales, es decir, 
once factores mentales éticamente varia­
bles excluyendo conación e interés placen­
tero, y los cuatro factores mentales 
universales insanos ( 11 + 4 = 15) . 
8) En la conciencia asociada con duda simi­
larmente se obtienen quince factores exclu­
yendo decisión e incluyendo duda (10 + 4 
+1=15). 
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Sabbatha pi dvlidas' akusalacittuppadesu pacce­
kam yojiyamlina pi ga~anavasena sattadllli va 
sañgahita bhavanfi ti. 

§26 Guía 
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Así, en las doce conciencias insanas, la com­
binación es de siete clases de acuerdo con 
el cálculo, no obstante los factores se de­
ben combinar con cada tipo de conciencia. 

Conciencias insanas con raíz en el apego. La primera y tercera conciencia espon­
tánea con raíz en el apego invariablemente incluyen concepción errónea; la 
tercera conciencia espontánea, al estar acompañada por sensación neutral, 
excluye interés placentero. La segunda y cuarta podrían incluir vanidad, pero 
no necesariamente. De esta forma, cuando vanidad esta ausente, ellas pue­
den tener dieciocho y diecisiete factores mentales respectivamente. 

Conciencia espontánea asociada con aversión. Este tipo de conciencia incluye doce 
factores éticamente variables, cuatro universales insanos y los cuatro factores 
adicionales del grupo del enojo -enojo, envidia, avaricia y preocupación. 
Los últimos tres se excluyen mutuamente y podrían estar ausentes de esta 
conciencia. 

Conciencia asociada con agitación. Las dos conciencias con raíz en la ignorancia 
excluyen la conación, porque son incapaces de mantener una actividad con 
propósito. En la conciencia con duda, decisión se reemplaza por duda y los 
dos son mutuamente incompatibles. 

§27 Resumen 

Ekünav1s' a{{hlirasa v1s' ekav1sa v1sati 
Dvav1sa pa~~rase ti sattadh' likusale [hita. 
Sadhara~a ca cattliro samanli ca dasa 'pare 
Cuddas' ete pavuccanti sabbakusalayogino. 

Conciencias sin raíz-4 (Ahetukacittiim) 

§28 Análisis 

1) Ahetukesu pana hasanacitte tliva chandavaj­
jita aññasamlinli dvlidasa dhammli sañgaham 
gacchanti. 

Diecinueve, dieciocho, veinte, veintiuno, 
veinte, veintidós, quince; así ellos están en 
siete formas en las conciencias insanas. 
Estos catorce factores mentales, es decir, 
los cuatro universales insanos y los diez éti­
camente variables (excluyendo decisión, in­
terés placentero y conación), se dice que 
están asociados con todos los tipos de con­
ciencias insanas. 

1) Entre las conciencias sin raíz, primero, 
en la conciencia que produce el sonreír, 
doce factores éticamente variables entran 
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2) Tatha votthapane chanda-p1ti-vajjitli. 

3) Sukhasanfirarµ! chanda-viriya-vajjita. 

4) Manodhatuttika-ahetukapa{isandhiyuga/,e 
chanda-p1ti-viriya-vajjitli. 

5) Dvipañcaviññarµ! paki1,11,1akavajjita te yeva 
sangayhanfi ti. 

Sabbatha pi a{{harasu ahetukesu ga1,1anavasena 
catudha va sangaho hofi ti. 

§28 Guía 
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en combinación excluyendo conación (7 + 
5=12). 
2) Similarmente, ellos ocurren en la con­
ciencia de determinación, excluyendo co­
nación e interés placentero (7 + 4 = 11). 
3) En la conciencia de investigación acom­
pañada con placer ocurren todos aquéllos 
excepto conación y energía (7 + 4 = 11). 
4) En el triple elemento mental y en el par 
de conciencias de reconexión sin raíces 
ocurren todos aquéllos excepto conación, 
interés placentero y energía (7 + 3 = 10). 
5) En los dos grupos de cinco conciencias 
de los sentidos, todos aquéllos entran en 
combinación excepto los ocasionales (7). 

Así, en los dieciocho tipos de conciencias 
sin raíz, la combinación es de cuatro clases 
de acuerdo con el cálculo. 

La conciencia de determinación (votthapana). Esta conciencia es la misma que la 
conciencia de advertencia en la puerta de la mente, la cual realiza en las cinco 
puertas de los sentidos la función de determinar el objeto. 

La conciencia de investigación acompañada ron placer. Esta conciencia, es el 
resultado de un kamma sano surgido con relación a un objeto excepcional­
mente deseable, incluye interés placentero porque la sensación asociada es 
placer. En esta conciencia y en aquellas que siguen, se excluye energía, porque 
estos tipos de conciencias sin raíz son débiles y pasivas. 

El tripl.e elemento mental (manodhlituttika). Éste es un término colectivo para la 
conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos (pañcadvarlivaj 
jana) y los dos tipos de conciencias de recepción (sampa¡icchana). 

Par de conciencias de reconexión sin raíces (pa¡isandhi). Éstas son los dos tipos de 
conciencias de investigación acompañadas con sensación indiferente. Su 
papel en el renacimiento-reconexión se explica en el capítulo 111, §9. 

§29Resumen 

Dvadas' ekadasa dasa satta ca ti catubbidho 
A{{haras' ahetukesu cittuppadesu sangaho. 
Ahetukesu sabbattha ,satta sesa yatharaham 
/ti vittharato vutto tettimsavidhasangaho. 

Doce, once, diez, siete; así la combinación 
de los dieciocho tipos de conciencias sin 
raíz es cuádruple. 
En todas las sin raíz, los siete (universales) 
ocurren. El resto (los ocasionales) ocurren 
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§30 Conclusión 

Ittham cittaviyuttanam sampayogañ ca 
sangaham 
Ñatva bhedam yathayogam cittena samam uddi­
se. 

§30 Guía 
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de acuerdo con el tipo. Así en detalle las 
combinaciones han sido descritas en trein­
ta y tres formas. 

Comprendiendo así las asociaciones y las 
combinaciones de los estados mentales, 
uno debería explicar su división equivalen­
te al (número de) conciencias de acuerdo 
a su asociación. 

Las asociaciones ... de los estados mental.es. Esto se refiere a la asociación de cada 
factor mental con las diferentes conciencias en que se encuentra, explicado 
en §§10-17. 

Las combinaciones de los estados mental.es. Esto se refiere al análisis· de cada 
conciencia con sus factores mentales componentes, explicado en el §8-29. 
Para un panorama comprensivo de ambos métodos, asociación y combina­
ción, véase el cuadro II.4. 

Uno debería explicar su división, etcétera. El autor aconseja al estudiante para que 
agrupe los factores mentales por medio de las conciencias a que pertenecen. 
Por ejemplo, los siete universales son 89 porque ocurren en todas las concien­
cias. Aplicación inicial es 55 porque ocurre en 55 conciencias. Los factores 
mentales además pueden ser divididos por medio del plano, tipo, asociacio­
nes, etc., de acuerdo con su conciencia asociada. 

/ti Abhidhammatthasangahe 
Cetasikasangahavibhago nama 
dutiyo paricchedo. 

Así finaliza el segundo capítulo 
del Compendio de Abhidhamma titulado 
Compendio de factores mentales. 



CUADRO 11.4 
Conciencias y factores mentales 
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Raíz en el apego 19 
Raíz en el apego 21 

Raíz en el apego 19 
Raíz en el apego 21 
Raíz en el apego 18 

Raíz en el apego 20 

Raíz en el apego 18 

Raíz en el apego 20 

Raíz en el en(!jo 20 

Raíz en el enojo 22 

Raíz en la ignorancia 15 

Raíz en la i orancia 15 

Conciencia de los sentidos 7 

Recepción 10 

Investigación (indiferencia) 10 

Investigación (placer) 11 

Advertencia puerta 5 sentidos 10 

Advertencia puerta de la mente 11 

C...oncicncia del sonreír 

Sanas esfera de los sentidos 

Sanas esfera de los sentidos 

Sanas ·esfera de los sentidos 

:1 
Sanas esfera de los sentidos 

Resultante esfera de los sentidos 1, 2 

a Resulta nte esfera de los sentidos !, 4 

-ll Resultante esfera de los ocntidos 5, 6 

¡ Resultante esfera de los ocn tidos 7, 8 

Funciones esfera de los ocntidos l, 2 

Funciones esfera de los ocntidos 

Funciones esfera de los sentidos 

Funciones esfera de los ocntidoo 

Primera jhlna material sutil • 

Segunda jhlna material sutil 

Tercera jhlna material sutil 

Cuarta jhlna material sutil 

Quinta jhlna material sutil 

Quinta jhlna inmaterial 

Primera jhlna sendero 

Segunda jhlna sendero 

Tercera jhlna sendero 

Cuarta jhlna sendero 

Quinta jhlna sendero 

Pri mera jhlna fruición 

Scgundajhlna fruición 

Tercera jhlna fruició n 

Cuarta jhlna fruición 

Quinta jhlna fniidón 

8 4 4 2 !í 59 16 28 47 

Totales 121 91 48 79 

• la primen j~ana del acndcro comprende: primera jhana de la entrada C:!1 la conicntc, primera jhina de un retomo, primen jhana del no 
retorm o y primcrajhana del csw:lo de Arahant. Lo miano para el resto de lujhanasdcl aendcro y la fruición. 





111. COMPENDIO DE TEMAS MISCEIÁNEOS 
( Paki1J,1J,akasaitgahavibhaga) 

§1 Verso introductorio 

Sampayutta yathayogam tepa1;11;1asa sabhavato 
Cittacetasika dhamma tesam dani yatharaham. 
Vedanii-hetuto kicca-dvar'-iilambana-vatthuto 
Cittuppadavasen' eva sangaho nama n,yate. 

§1 Guía 

La conciencia y los factores mentales, que 
están debidamente asociados, son cincuen­
ta y tres estados con respecto a sus naturale­
zas intrínsecas. 
Ahora, tomando la conciencia solamente, 
se trata como corresponde, su clasificación 
según sensaciones, raíces, funciones, puer­
tas, objetos y bases. 

Cincuenta y tres estados. Si bien en el Abhidhamma se reconocen 89 (o 121) 
tipos de conciencias, éstos se tratan co_lectivamente como un único dhamma 
o realidad porque todas ellas tienen la misma característica,. es decir, el 
conocimiento del objeto. Sin embargo, los 52 factores mentales se conside­
ran cada uno como una realidad separada porque todos tienen diferentes 
características. Por lo tanto hay en total 53 fenómenos mentales asociados. 

Tomando la conciencia solamente ( cittuppadavasen 'eva). El término pali cittupplida 
literalmente significa surgimiento de conciencia. En otros contextos significa 
la conciencia junto con su colección de factores mentales, pero aquí se refiere 
únicamente a la conciencia. No obstante, debería entenderse que la concien­
cia siempre ocurre en indisoluble unión con sus factores mentales, los cuales 
frecuentemente son la base para su análisis y clasificación. 

COMPENDIO DE lA SENSACIÓN 

( Vedanruangaha) 

§2 Análisis de la sensación 

Tattha vedanasangahe tava tividha vedana: 
sukhli, dukkhli, adukkhamasukha ca ti. 

105 

En el compendio de la sensación hay pri­
mero tres tipos de sensaciones: agrado, 
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Sukham, dukkham, somanassam, domanassam, 
upekkha ti ca bhedena pana pañcadha hoti. 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

dolor y ni dolor ni agrado . O se divide en 
cinco tipos: agrado, dolor, placer, desplacer 
e indiferencia . 

CUADRO IIl . l 
Compendio de sensaciones 
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§2 Guía 

Análisis de la sensación. Como hemos visto, la sensación ( vedana) es un factor 
mental universal, el factor mental con la función de experimentar el "sabor" 
del objeto. Dado que cierto tipo de sensación acompaña cada tipo de con­
ciencia, la sensación es una variable importante para clasificar la conciencia . 
En esta sección el principal interés del autor es clasificar todas las conciencias 
por medio de la sensación asociada . 

Tres tipos de sensaciones. La sensación puede analizarse como tres o como cinco 
tipos de sensaciones. Cuando se analiza simplemente desde el punto de vista 
de su cualidad afectiva es de tres tipos: agradable, dolorosa y ni agradable ni 
dolorosa. En esta clasificación de tres, la sensación agradable incluye tanto el 
placer físico como el placer mental y la sensación dolorosa incl uye tant o el 
dolor físico como el dolor mental o desplacer. 
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Cuando se divide en cinco tipos. La sensación se analiza de acuerdo con la 
facultad de control ( indriya), es de cinco tipos. Estos cinco tipos de sensacio­
nes se denominan facultades porque ejercen autoridad o control ( indra) 
sobre sus estados asociados con el modo afectivo de experimentar el objeto. 

Cuando la sensación se analiza en cinco tipos, la sensación agradable del 
esquema de tres se divide en agrado y placer, el primero físico y el último 
mental; la sensación dolorosa del esquema de tres se divide en dolor y 
desplacer, el primero físico y el último mental; y la sensación ni dolorosa 
ni placentera se identifica con la sensación neutral. 

En los Suttas, Buddha a veces también habla de dos tipos de sensaciones, 
agrado ( sukha) y dolor ( dukkha). Este es un método de análisis general o 
metafórico, que combina la sensación neutral sana con el placer y la sensación 
neutral insana con el dolor. Buddha además declara que todo aquello que se 
siente esµ. incluido en el sufrimiento (yarh kiñci vedayitarh tarh dukkhasmirh, 
S.36:11/iv: 216). En esta declaración el término dukkha no tiene el estrecho 
significado de sensación de dolor, sino el significado amplio de sufrimiento 
inherente en todos los fenómenos condicionados a causa de su impermanencia. 

Agrado (sukha). Tiene la característica de experimentar un objeto tangible 
deseable, la función de intensificar los estados asociados, la manifestación de 
deleite corporal y la causa próxima es la facultad del cuerpo. 

Dolor (dukkha). Tiene la característica de experimentar un objeto tangible 
indeseable, la función de deteriorar los estados mentales asociados, la mani­
fe.,tación de aflicción corporal y la causa próxima es también la facultad del 
cuerpo. 

Placer ( somanassa). Tiene la característica de experimentar un objeto deseable, 
la función de compartir el aspecto deseable del objeto, la manifestación de 
deleite mental y su causa próxima es la tranquilidad. 1 

Desplacer (domanassa). Tiene la característica de experimentar un objeto 
indeseable, la función de compartir el aspecto indeseable del objeto, la 
manifestación de aflicción mental y la causa próxima es la base del corazón. 2 

Indiferencia (upekkha). Tiene la característica de sentirse como neutral, la 
función de ni intensificar ni deteriorar los estados asociados, la manifestación 
de paz y la causa próxima es la conciencia sin interés placentero. 3 

1 La tranquilidad (passadd/11), aparentemente, es la causa próxima sólo de la sensación de placer que 
ocurre en los estados meditativos. 

2 Acerca de la base del corazón, véase más adelante §20. 
3 Estas definiciones de las cinco sensaciones se encuentran en Vism. XIV, p. 128. 
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§ 3 Clasificación de las conciencias 

Tattha sukhasahagatam kusalaviplikam kaya­
viñña~am ekam eva. 
Tathli dukkhasahagatam akusalaviplikam kliya­
viññli~am. 
Somanassasahagatacittlini pana lobhamu/¡¡ni 
cattliri, dvlidasa klimlivacarasobhanlini, sukha­
sanítra~a-hasanlini ca dve ti at!hlirasa klimliva­
caracittlini e' eva pathama-dutiya-tatiya-catutt­
hajjhlina-sankhlitlini catucattli_llsa 
mahaggata-1.okuttaraiittlini cli ti dvasatthi­
vidhlini bhavanti. 
Domanassasahagatacittani pana dve patigha­
sampayuttacittlin' eva. 
Seslini sabblini pi pañcapaññlisa upekkhlisaha­
gatacittlin ' evli ti. 

§3 Guía 
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De ellas, la conciencia del cuerpo resultan­
te sana es la única acompañada con agrado. 
Similarmente, la conciencia del cuerpo 
resultante insana es la única acompañada 
con dolor. 
Hay sesenta y dos tipos de conciencias 
acompañadas con placer, es decir, a) diecio­
cho tipos de conciencias de la esfera de los 
sentidos -cuatro con raíz en el apego, 
doce tipos de conciencias hermosas de la 
esfera de los sentidos y los dos tipos que 
son la investigación con placer y la concien­
cia que produce el sonreír (4 + 12 + 2); b) 
cuarenta y cuatro tipos de conciencias subli­
mes y ultramundanas pertenecientes a la 
primera, segunda,.tercera y cuartajhana 
(12 + 32). 
Sólo las dos conciencias asociadas con aver­
sión están acompañadas con desplacer. 
Los restantes cincuenta y cinco tipos de 
conciencias están acompañados con indife­
rencia. 

Los restantes cincuenta y cinco. Las conciencias acompañadas con indiferencia 
son: 

1) seis conciencias insanas, cuatro con raíz en el apego y dos en la 
ignorancia; 

2) catorce conciencias sin raíz; 
3) doce conciencias hermosas de la esfera de los sentidos ( cuatro de cada 

una, sanas, resultantes y funcionales); 
4) tres conciencias de la quinta jhana; y 
5) doce conciencias de las jhanas inmateriales, y 
6) ocho conciencias ultramundanas, es decir, los senderos y las fruiciones 

pertenecientes a la quinta jhana ultramundana. 

§4 &sumen 

Sukham dukkham upekkha ti tividhli tattha ve­
danli 
Somanassam domanassam iti bhedena pañ­
cadhli. 
Sukham ekattha dukkhañ ca domanassam dva­
ye thitam 

La sensación aquí es de tres tipos, es decir, 
agrado, dolor e indiferencia. 
Junto con el placer y el desplacer es de cin­
co tipos. 
El agrado y el dolor se encuentran cada 
uno en una, el desplacer en dos, el placer 
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Dvasatth1su somanassam pañcapaññlisake 
'tara. 

§4 ~uía 
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en sesenta y dos, y la restante (indiferen­
cia) en cincuenta y cinco. 

El agrado y el doúrr se encuentran cada uno en una. Debe tenerse en cuenta que 
mientras los cuatro pares de conciencias de los sentidos, con excepción de la 
conciencia del cuerpo, están acompañados con sensación indiferente, la 
conciencia del cuerpo surge en conexión con agrado o dolor. El Atthasalin1 
explica que en el caso de las cuatro puertas -ojo, oído, nariz y lengua-, el 
objeto, que es materia dependiente, repercute en la facultad del sentido que 
es también materia dependiente. Cuando esto ocurre, la repercusión no es 
fuerte, como cuando cuatro bolas de algodón puestas en un yunque son 
golpeadas por otras cuatro bolas de algodón. De esta manera la sensación 
resultante es neutral. Pero en el caso del cuerpo, el objeto consiste de los tres 
elementos primarios -tierra, fuego y aire. Entonces, cuando el objeto reper­
cute en la sensibilidad del cuerpo, la repercusión es fuerte y se transmite a 
los elementos primarios del cuerpo. Esto es comparable con cuatro bolas de 
algodón golpeadas por martillos: el martillo atraviesa el algodón y golpea el 
yunque. En el caso de un objeto deseable, la conciencia del cuerpo es una 
resultante sana y la sensación corporal concomitante es placer físico; en el 
caso de un objeto indeseable, la conciencia del cuerpo provoca una resultan­
te insana y la sensación corporal concbmitante es dolor físico.4 

Aunque podría parecer que el agrado y el dolor también acompañan los 
otros cuatro tipos de conciencias de los sentidos, el Abhidhamma sostiene 
que el momento de la conciencia del sentido en estos casos está acompañado 
necesariamente con sensación neutral. En la fase de javana perteneciente al 
mismo proceso cognitivo que la conciencia del sentido y en el subsecuente 
proceso cognitivo de la puerta de la mente que toma el mismo objeto, placer 
mental (somanassa) puede ocurrir con respecto a un objeto deseable visible, 
sonoro, olfativo, gustativo; dolor mental ( domanassa) puede ocurrir con 
respecto a un objeto visible indeseable, etc., e indiferencia o sensación neutral 
( upekkha) puede ocurrir con respecto a un objeto considerado indiferente. 
Éstas, sin embargo, son sensaciones mentales en lugar de sensaciones físicas, 
y ocurren después del momento de la conciencia del sentido y no en 
asociación inmediata con la misma. Cuando estas sensaciones ocurren en la 
fase de javana, están asociadas con conciencias sanas o insanas, o -en el caso 

4 As!. 263; Exps., pp. 349-50. Los cinco tipos de sensibilidades son consideradas como materia 
dependiente, asimismo los cuatro primeros objetos de los sentidos. El objeto tangible, sin embargo, 
consiste de tres elementos primarios. Véase el capítulo VI, §3. 
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de placer o indiferencia experimentado por los Arahants- con conciencias 
funcionales. 5 

§5 Análisis de raíces 

COMPENDIO DE RAÍCES 

(Hetusangaha) 

Hetusañgahe hetü nama lobho doso moho alob­
ho adoso amoho ca ti chabbidha bhavanti. 

En el compendio de raíces hay seis raíces, 
es decir, apego, enojo, ignorancia, no ape­
go, no enojo y no ignorancia . 

Raías/ 
Conciencias 

Apego 

Enojo 

Ignorancia 

No apego 

No enojo 

No ignorancia 

§5 Guía 

Raíz en 
el apego 

8 

CUADRO 111.2 
Compendio de raíces 

Raíz en 
la 

Raíz en ignorancia 
el enojo Sin raíz 

2 2 18 

Herrrwsas Hermosas 
esfera de esfera de 

los los 
sentidos sentidos 

con enten- sin enten-
dimiento dimiento Sublimes 

12 12 27 

::..... 
2 2 o 3 2 3 

Ultramun 
danas 

8 

3 

Total 

8 

2 

12 

59 

59 

47 

Análisis de raíces. En esta sección todos los tipos de conciencias se clasifican de 
acuerdo con sus hetus o "raíces" concomitantes. En los Suttas el término hetu 
se usa en el sentido general de causa o razón (kiira'Y},a). Allí es sinónimo del 
término paccaya, condición, con la cual a menudo se une, y significa cualquier 
fenómeno que funciona como causa o razón de otras cosas. En el Abhidham­
ma, sin embargo, hetu se usa exclusivamente en el sentido de raíz ( mula) y su 
aplicación está restringida a los seis factores mentales que representan cuali­
dades éticas. 

5 Véase la explicación de javana en §8 más adelante. El placer mental precede la fase de javana en la 
conciencia de investigación con placer que surge en el caso de un objeto excepcionalmente deseable, pero 
esta conciencia también sigue a la conciencia del sentido. 
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De acuerdo con la definición formal, una raíz es un factor mental que da 
firmeza y estabilidad a las conciencias y los factores mentales con las que está 
asociada. 6 Por esto se dice que aquellas conciencias que poseen raíces son 
firmes y estables, como árboles, mientras que aquéllas sin raíces son débiles 
e inestables, como musgo. 7 

De las seis raíces enumeradas en el texto, tres -apego, enojo y ignoran­
cia- son exclusivamente insanas, las otras tres -no apego, no enojo y no 
ignorancia-pueden ser tanto sanas como indeterminadas. Son sanas cuan­
do ocurren con conciencias sanas, e indeterminadas cuando ocurren con 
conciencias resultantes y funcionales. En cada caso, ya sean sanas o indeter­
minadas, estas tres raíces son factores mentales hermosos (sobhana). 

§6 Clasificación de /,as conciencias 

Tattha pañcadvlirlivajjana-dvipañcaviññlitia­
sampaficchana-san{/ratia-votthapana-hasana­
vasena at{hlirasa ahetukacittlini nlima. Seslini 
sahblini pi ekasattati cittlini sahetuklin' eva. 
Tatthli pi dve momuhacittlini ekahetuklini. 
Seslini dasa akusalacittlini e' eva ñlitiavippa­
yuttlini dvlidasa klimlivacarasobhanlini cli ti 
dvi'iv7sati dvihetukacittlini. 
Dvlidasa ñlitiasampayutta-klimlivacarasob­
hanlini e' eva pañcatimsa mahaggata-wkuttara­
cittlini cli ti sattacattlilisa tihetukacittlini. 

§6 Guía 

Aquí, dieciocho tipos de conciencias son 
sin raíces, es decir, advertencia en la puerta 
de los cinco sentidos, los dos grupos de cin­
co conciencias de los sentidos, recepción, 
investigación, determinación y sonreír ( 1 + 
5 + 5 + 2 + 3 + 1 + 1). Los restantes setenta 
y un tipos de conciencias son con raíces. 
De ellos, los dos tipos de conciencias asocia­
das con pura ignorancia tienen sólo una 
raíz. Los restantes diez tipos de conciencias 
insanas y los doce tipos de conciencias her­
mosas de la esfera de los sentidos disocia­
das de entendimiento, en total veintidós, 
tienen dos raíces. 
Los doce tipos de conciencias hermosas de 
la esfera de los sentidos asociadas con en­
tendimiento y los treinta y cinco tipos de 
conciencias sublimes y ultramundanas, en 
total cuarenta y siete, tienen tres raíces. 

Los restantes diez tipos de conciencias insanas. Las ocho conciencias acompañadas 
con apego tienen apego e ignorancia como raíces; las dos conciencias acom­
pañadas con aversión tienen enojo e ignorancia como raíces. 

Doce ... disociadas de entendimiento. Estas conciencias hermosas de la esfera de 
los sentidos -cuatro de cada una, sanas, resultantes y funcionales- están 
condicionadas por no apego y no enojo; la no ignorancia se excluye porque 
están disociadas de entendimiento. 

6 Suppatitthitabhllvas'l!lllianasanklllllo mulabllllvo. Vibhv. 
7 " 

Vism. XVII, 70. 
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Cuarenta y siete, tienen tres raíces. Estas conciencias están condicionadas por las 
tres raíces hermosas. 

§7 &sumen 

Lobho doso ca moho ca hetü akusalli tayo 
Alohhadosamoho ca kusallibyakata tatha. 
Ahetuk' at,haras' ekahetuka dve dvav1sati 
Dvihetuka mata sattacattalisa tihetuka. 

El apego, el enojo y la ignorancia son las 
tres raíces insanas. El no apego, el no eno­
jo y la no ignorancia son (las tres raíces) sa­
nas e indeterminadas. 
Debería entenderse que dieciocho (tipos 
de conciencias) son sin raíces, dos con una 
raíz, veintidós con dos raíces y cuarenta y 
siete con tres raíces. 

COMPENDIO DE FUNCIONES 

(Kiccasañgaha) 

§8 Análisis de funciones 

Kiccasangahe kiccani nama pa/isandhi-bha­
vanga-avajjana-dassana-savana-ghayana­
sayana-phusana-sampa/icchana-sanC,ra1_1,a-vott­
hapana-javana-tadarammatl{l-CUtivasena 
cuddasavidhani bhavanti. 
Pa/isandhi-bhavanga-avajjana-pañcaviñña1.1,a­
t,hanadivasena pana tesam dasadha /hanabhe­
do veditabbo. 

§8 Guía 

En el compendio de funciones hay catorce 
funciones, es decir: 

1) Reconexión, 
2) Continuidad Vital, 
3) Advertencia, 
4)Ver, 
5)0ír, 
6)01er, 
7) Gustar, 
B)Tacto, 
9) Recepción, 

10) Investigación, 
11) Determinación, 
12)Javana, 
13) Registro y 
14)Muerte. 
La clasificación según el lugar de la fun­
ción debería comprenderse como de diez 
tipos, es decir: 
1) Reconexión, 
2) Continuidad vital, 
3) Advertencia, 
4) Conciencia de los cinco sentidos, etcéte­
ra. 

Análisis de funciones. En esta sección los 89 tipos de conciencias se clasifican 
de acuerdo con la función. El Abhidhamma postula en total catorce funcio-
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nes realizadas por los diferentes tipos de conciencias. Éstas se realizan ya sea 
en las distintas fases durante el proceso cognitivo (3-13) o en ocasiones 
cuando la conciencia ocurre fuera del proceso cognitivo, esto es, en concien­
cias libres del proceso (v1thimutta) (1, 2, 14). 

Funciones/ conciencias 

1-3 reconexi ón, 
continuidad 
vital y muert e 

4 Advertencia 
5Ver 

6 Oír 

7 Oler 

8 Gustar 
9 Tocar 

10 Rece ción 
11 Investigación 

12 Determin ación 

13Javana 

14 Registro 

d 
§ 
.g 

Número de funciones 1 

Total conci encias 2 

•; 
e:, 

1 
{! {! 
" .g ·e 
.~ .~ 
;: 

c3 d 

CUADRO 111.3 
Compendio de funciones 

.g j ·.::: 
" s:: s 
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·.::: 

" 8 Ir\ {! t 
s:: ] s l l 

.., 
s s .s ~:::::, 
{! {! {! 

-~ ,!¡ 
{! {! 

.g ·~ .g .g ·~ .g "' " ,;: .<:! ·~ ~t 

.~ .~ -~ :i ·~ .~ J .§ -~ 11 c3 c3 c3 l l -.: 

.5l"' t 
s::"' " e:, 

~.s § :s 
·e -" s:: ¿_ <:! 

~t dt 
j] j] 

::i:: t ::i:: t 

1) &conexión (patisandhi). Esta función se realiza en el momento de concep­
ción, se denomina reconexión porque conecta la nueva existencia con la 
anterior. La conciencia que realiza esta función , patisandhicitta o conciencia 
de reconexión , ocurre sólo una vez en una existencia particular, en el 
momento de renacimiento. 

2) Continuidad vital (bhavañga). El término bhavañga significa factor ( añga) de 
la existencia ( bhava), esto es, condición indispensable de la existencia. Bha­
vañga es la función de la conciencia por medio de la cual la continuidad del 
individuo se preserva durante una existencia particular , desde la concepción 
hasta la muerte . Después que patisandhicitta surge y cesa , es seguida por la 
bhavañgacitta, que es una conciencia resultante del mismo tipo que la patisand ­
hicitta pero que realiza una función diferente , es decir , la función de preservar 
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la continuidad de la existencia individual. Las bhavañgacittas surgen y cesan 
cada momento durante la existencia cada vez que no hay un proceso cognitivo 
activo. Este tipo de conciencia es más evidente durante el dormir sin sueños, 
pero también ocurre momentáneamente incontables veces durante el estado 
de vigilia entre las ocasiones de cognición activa. 

Cuando un objeto repercute en la puerta de un sentido, bhavañga se 
detiene y sigue un proceso cognitivo activo de conocer el objeto. Inmediata­
mente después que el proceso cognitivo ha tenido lugar, nuevamente surge 
la continuidad vital y continúa hasta que el próximo proceso cognitivo tiene 
lugar. Surgiendo y cesando en cada momento de esta fase pasiva de concien­
cia, la continuidad vital fluye corno un río, sin permanecer estática por dos 
momentos consecutivos. 

3) Advertencia (avajjana). Cuando un objeto repercute en una de las puertas 
de los sentidos o en la puerta de la mente, ocurre un momento mental 
denominado bhavañga-calana, vibración de la continuidad vital, la conciencia 
de continuidad vital "vibra" por un momento. Éste es seguido por otro 
momento denominado bhavañga-upaccheda, interrupción de la continuidad 
vital, el flujo de bhavañga se detiene. Inmediatamente después de este mo­
mento, surge una conciencia que se dirige hacia el objeto, ya sea en una de 
las cinco puertas de los sentidos o en la puerta de la mente. Esta función de 
dirigirse hacia el objeto se denomina advertencia. 

4 al 8) Ver, etc. En un proceso cognitivo de la puerta de los sentidos, después 
del momento de advertencia, surge una conciencia que directamente conoce 
el objeto. Esta conciencia, y la función específica que realiza, está determina­
da por la naturaleza del objeto. Si el objeto es una forma visible, la conciencia 
del ojo surge viéndola; si es un sonido, la conciencia del oído surge oyéndolo, 
etc. En este contexto, las funciones de ver, oír, etc., no se refieren a los actos 
cognitivos que explícitamente identifican los objetos visibles, auditivos, etc., 
corno tales. Estas representan, más bien, las rudimentarias y momentáneas 
ocasiones de conciencia por medio de las cuales el objeto se experimenta en 
su inmediatez y simplicidad antes de todas las operaciones cognitivas identi­
ficadoras. 

9 al 11) Recepción, etc. En el caso de un proceso cognitivo a través de una de 
las cinco puertas, después de la conciencia que realiza la función de ver, etc., 
surge una sucesión de conciencias que realizan las funciones de recepción 
( sampa¡icchana), investigación ( sanr1ra1J,a) y determinación ( votthapana) del 
objeto. En el caso de un proceso cognitivo que ocurre en la puerta de la mente 
independiente de los sentidos físicos, estas tres funciones no ocurren; en 
cambio, la advertencia en la puerta de la mente sigue inmediatamente 
después de la interrupción de la continuidad vital sin ninguna función 
intermedia. 
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12) Javana. Javana es un término técnico usado en el Abhidhamma que es 
mejor dejarlo sin traducir. El sentido literal de la palabra es correr rápido. 
Como función de la conciencia se refiere a la etapa del proceso cognitivo que 
sigue inmediatamente a la etapa de determinación, 8 y consiste de una serie 
de conciencias (normalmente siete, todas idénticas) que "corren rápido" 
sobre el objeto en el acto de cognición del mismo. Esta fase de javana es la 
más importante desde el punto de vista ético, porque es aquí donde se 
originan las conciencias sanas o insanas. 9 

13) Registro (tadiirammarJ,a). El término tadarammarJ,a literalmente significa 
"poseyendo ese objeto" y denota la función de tomar como objeto el objeto 
que ha sido aprehendido por las javanas. Esta función se realiza por dos 
momentos mentales inmediatamente después de la fase de javana en el 
proceso cognitivo de la esfera de los sentidos cuando el objeto es muy 
prominente a los sentidos o muy claro a la mente. Cuando el objeto carece 
de importancia o claridad, y también en otros tipos de procesos cognitivos 
aparte de los procesos de la esfera de los sentidos, esta función no tiene lugar. 
Después del registro ( o de la fase de javana cuando no ocurre el registro) el 
flujo de conciencia nuevamente vuelve al estado de continuidad vital. 

14) Muerte (cuti). La conciencia de la muerte es la última conciencia que 
ocurre en una particular existencia; es la conciencia que marca la salida de 
una existencia particular. Esta conciencia es del mismo tipo que la conciencia 
de reconexión y bhavanga, y al igual que ellas pertenece a la parte de la 
existencia libre del proceso, el flujo pasivo de conciencia fuera del proceso 
cognitivo. Difiere de ellas porque realiza una función diferente, es decir, la 
función de morir. 

Según el lugar ... como de diez tipos. El término "lugar" (thana) significa un 
momento u ocasión entre otras dos conciencias en el cual una determinada 
conciencia puede surgir. Si bien hay catorce funciones de la conciencia, las 
cinco funciones sensoriales de ver, etc., todas ocupan el mismo lugar en el 
proceso cognitivo, entre los dos lugares de advertencia y recepción. Así, las 
14 funciones pueden condensarse en diez lugares de conciencia. 

§ 9 Clasificación de las conciencias 

Tattha dve upekkhasahagatasanflrar:iani c' eva 
a{{ha mahavipakiini ca nava ruparupa­
vipakani ca ti ekünav1sati cittani 

De ellas, diecinueve tipos de conciencias 
realizan las funciones de reconexión, conti­
nuidad vital y muerte. Ellas son: dos tipos 

8 Esto sucede en el proceso de la puerta de los cinco sentidos. En el proceso de la puerta de la mente 
la fase de javana sigue a la conciencia de advertencia en la puerta de la mente. 

9 Esto sucede en el caso de los no Arahants. Para los Arahants las javanas son éticamente indetermi­
nadas. La javana se trata en más detalle en el capítulo IV. 
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papsandhi-bhavañga-cutikiccani n'iima. 

Avajjanakiccani pana dve. Tathli dassana-sava­
na-ghayana-sayana-phusana-sampapcchana­
kiccani ca. 
Ti1J,i saní1Ta1J,akiccani. . 
Manodvar'iivajjanam eva pañcadvare votthapa­
nakiccam sadheti. 

Avafjanadvayavajjitani kusallikusala-phala­
kriya cittani pañcapaññasa javanakiccani. 

A"ha mahavipakiini c' eva saníira1J,attayañ ca 
ti ek'iidasa tad'iiramma1J,akiccani. 

§9 Guía 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

de conciencias de investigación acompaña­
das con indiferencia; las ocho grandes re­
sultantes; y nueve resultantes de la esfera 
de la materia sutil y esfera inmaterial (2 + 8 
+ 9 = 19) .Dos realizan la función de adver­
tencia. 
Similarmente, dos realizan cada una las 
funciones de ver, oír, oler, gustar, tacto y re­
cepción. 
Tres realizan la función de investigación. 
La conciencia de advertencia en la puerta 
de la mente realiza la función de determi­
nación en la puerta de los cinco sentidos. 
Con excepción de los dos tipos de 
conciencia de advertencia, los cincuenta y 
cinco tipos de conciencias sanas, insanas, 
de fruición, y funcionales realizan la fun­
ción de javana. 
Los ocho grandes resultantes y los tres 
tipos de conciencias de investigación, en to­
tal once, realizan la función de registro. 

Clasificación de las conci.encias. Si se reconoce que hay una distinción entre el 
tipo de conciencia y la función que comúnmente se usa para designarla, esta 
sección no producirá demasiada confusión. No obstante ciertos tipos de 
conciencia se designan según el nombre de una función que realizan, este 
nombre se usa como un modo conveniente de designación y esto no significa 
que el tipo de conciencia así designado está limitado a esa función particular. 
Por el contrario, un cierto tipo de conciencia podría realizar varias funciones 
completamente diferentes de la función que la designa. 

Las funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. Como se señaló anterior­
mente, en una determinada existencia un mismo tipo de conciencia 
realiza las tres funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. En el 
momento de concepción este tipo de conciencia surge conectando la nueva 
existencia con la anterior; durante todo el curso de la existencia este mismo 
tipo de conciencia surge incontables veces como el flujo pasivo de bhavañga, 
manteniendo la continuidad de la existencia; y en la muerte este mismo tipo 
de conciencia nuevamente surge señalando el fin de esa existencia. 

Hay 19 conciencias que realizan estas tres funciones. La conciencia de 
investigación resultante insana (sanrira7J,a) hace esto para el caso de aquellos 
seres que renacen en los planos de sufrimiento -los infiernos, mundo 
animal, petas y asuras. La conciencia de investigación resultante sana acom­
pañada con indiferencia realiza estas funciones en el caso de renacimiento 
humano de aquel que es ciego, mudo, sordo congénito, etc., y también entre 
ciertas clases de divinidades y espíritus inferiores. Si bien la deformidad es 
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debida a un kamma insano, el renacimiento humano es el resultado de un 
kamma sano, aunque relativamente débil. No debe pensarse que la investiga­
ción ocurre en el momento del renacimiento o durante la continuidad vital, 
dado que una conciencia puede realizar solamente una función a la vez. 

Las ocho grandes resultantes -las resultantes hermosas de la esfera de 
los sentidos con dos y tres raíces- realizan estas tres funciones para aquellos 
que renacen en los planos de los sentidos afortunados como divinidades y 
humanos libres de defectos congénitos. 

Las diez conciencias anteriores pertenecen al renacimiento en el plano 
de los sentidos. 

Las cinco resultantes de la esfera de la materia sutil sirven como concien­
cia de reconexión, conciencia de continuidad vital y conciencia de muerte 
para aquellos que renacen en el plano de la materia sutil; y las cuatro 
resultantes de la esfera inmaterial para aquellos que renacen en los planos 
de existencias inmateriales. 

La función de advertencia. La conciencia de advertencia en la puerta de los 
cinco sentidos (pañcadvarajjana) realiza esta función cuando un objeto reper­
cute en una de las cinco puertas físicas de los sentidos. La conciencia de 
advertencia en la puerta de la mente ( manodvaravajjana) realiza esta función 
cuando un objeto surge a través de la puerta de la mente. Ambas conciencias 
son funcionales sin raíces ( ahetukakiriya). 

Las funciones de ver, etcétera. Las dos conciencias que realizan cada una de estas 
cinco funciones son las conciencias del ojo, resultantes sanas y resultantes 
insanas, etcétera. 

Recepción. La función de recepción es realizada por los dos tipos de concien­
cias de recepción (sampaticchanacitta). 

La función de investigación. Las tres conciencias que realizan esta función son 
las dos resultantes sin raíz acompañadas con indiferencia -una resultante 
sana y una resultante insana-y la resultante sana sin raíz acompañada con 
placer. 

La función de determinación. No hay una conciencia particular que se conozca 
como conciencia de determinación. Es el mismo tipo de conciencia -una 
conciencia funcional sin raíz acompañada con indiferencia (véase el capítulo 
I, §10)- el que realiza la función de advertencia en la puerta de la mente en 
el proceso de la puerta de la mente y la función de determinación en el 
proceso de las cinco puertas físicas de los sentidos. 

La función de javana. Las 55 conciencias que funcionan como javanas son las 
doce conciencias insanas, 21 conciencias sanas, cuatro resultantes (es decir, 
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las fruiciones ultramundanas), y dieciocho funcionales (excluyendo las dos 
conciencias de advertencia). 

La función de registro. Estas once conciencias son resultantes. Cuando las tres 
conciencias de investigación realizan la función de registro, no realizan 
simultáneamente la función de investigación. 

§ 1 O Clasificación por el número de funciones 

Tesu pana dve upek}¡}1asahagata­
sanc1ra,:iacitti'ini pa[isandhi-bhavañga-cuti­
tadi'iramma,:ia-sanc1ra,:iavasena pañcakicci'ini 
ni'ima. 
Mahi'ivipaki'ini aUha pa[isandhi-bhavanga-cuti­
tadi'iramma,:iavasena catukicci'ini. 
Mahaggatavipi'ikani nava pa[isandhi-bha­
vañga-cutivasena tikicci'ini. 
Somanassasahagatam sanc1ra,:iam santira,:ia­
tadi'iramma,:iavasena dukiccam. 
Tathi'i votthapanañ ca votthapani'ivajjanavase­
na. 
Sesi'ini pana sabbi'ini pi javana-manodhi'ituttika­
dvipañcaviññi'i,:¡i'ini yatlilisambhavam eka­
kicci'in7 ti. 

§10 Guía 

De ellas, los dos tipos de conciencias de in­
vestigación acompañadas con indiferencia 
realizan cinco funciones: reconexión, conti­
nuidad vital, muerte, registro e investiga­
ción. 
Las ocho grandes resultantes realizan cua­
tro funciones: reconexión, continuidad vi­
tal, muerte y registro. 
Las nueve resultantes sublimes realizan tres 
funciones: reconexión, continuidad vital y 
muerte. 
La conciencia de investigación acompaña­
da con placer realiza dos funciones: 
investigación y registro. 
Similarmente, la conciencia de determina­
ción realiza dos funciones: determinación y 
advertencia. 
Todos los restantes tipos de conciencia -ja­
vana, el triple elemento mental y los dos 
grupos de cinco conciencias de los senti­
dos- realizan sólo una función cuando 
ocurren. 

Javana. Las 55 conciencias que realizan la función de javana ocurren única­
mente en el papel de javana y no realizan ninguna otra función. 

El trip!,e elemento mental. La conciencia de advertencia en la puerta de los cinco 
sentidos y los dos tipos de conciencias de recepción. 

§11 Resumen 

Pa{isandhi'idayo ni'ima kiccabhedena cuddasa 
Dasadhi'i [hi'inabhedena cittuppi'ida pakasiti'i. 
AUhasaUhi tathi'i dve ca nav' aUha dve 
yathi'ikkamam 
Eka-dvi-ti-catu-pañca kicca/{hi'ini'ini niddise. 

Los tipos de conciencias son catorce de 
acuerdo con las funciones de reconexión, 
etc., y diez de acuerdo con el lugar (de las 
funciones). 
Se señala que aquellas que realizan una 
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función son sesenta y ocho; dos funciones , 
dos; tres funciones, nueve; cuatro funcio­
nes, ocho; y cinco funciones , dos respectiva­
mente. 

COMPENDIO DE PUERTAS 

(Dvarasangaha) 

§12 Análisis de puertas 

Dvarasangahe dvarani nama cakkhudvararh so­
tadvaram ghanadvaram jivhadvaram 
kayadvararh manodvarañ ca ti chabbidhani 
bhavanti . 
Tattha cakkhum eva cakkhudvaram tatha 
sotadayo sotadvaraaini. Manodvaram pana 
bhavangan ti pavuccati . 

En el compendio de puertas, hay seis puer­
tas, es decir: puerta del ojo, puerta del 
oído, puerta de la nariz, puerta de la len­
gua, puerta del cuerpo y puerta de la men­
te. 
Aquí, el propio ojo es la puerta del ojo; si­
milarmente el oído, etc ., es la puerta del 
oído, etc. Pero la continuidad vital se deno­
mina puerta de la mente. 

CUADRO III.4 
Compendio de puertas 
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§12 Guía 

Análisis de puertas. El término "puerta" (dvara) se usa metafóricamente en el 
Abhidhamma para denotar el medio a través del cual la mente se relaciona 
con el mundo objetivo. Se especifican tres puertas de acción -cuerpo, 
lenguaje y mente- los canales a través de los cuales la mente actúa en el 
mundo (véase el capítulo V, §§22-24). De nuevo, se reconocen seis puertas de 
cognición: las seis puertas de los sentidos a través de las cuales la conciencia 
y los factores mentales salen para encontrar el objeto y por donde los objetos 
entran en la esfera de la conciencia y los factores mentales. En la presente 
sección el autor primero enumera las seis puertas de los sentidos. Luego 
identifica las conciencias que surgen a través de cada puerta y clasifica las 
conciencias de acuerdo con el número de puertas por las que ellas surgen. 

El propio ojo es la puerta del ojo. Cinco de las puertas son fenómenos materiales 
( riipa), es decir, la sensibilidad material (pasadariipa) en cada uno de los cinco 
órganos de los sentidos. Cada una de éstas sirve como puerta por donde las 
conciencias y los factores mentales que ocurren en el proceso cognitivo tienen 
acceso al objeto y por donde el objeto es accesible a las conciencias y los 
factores mentales. La sensibilidad del ojo es la puerta para las conciencias que 
pertenecen al proceso de la puerta del ojo, haciendo posible que éstas 
conozcan las formas visibles a través del ojo. Lo mismo para las otras sensibi­
lidades de los órganos de los sentidos con relación a sus respectivos procesos 
y objetos. 

La continuidad vital se denomina puerta de la mente. A diferencia de las primeras 
cinco puertas, la puerta de la mente ( manodvara) no es material sino mental 
( nama), es decir, la conciencia de continuidad vital. Cuando un objeto se 
conoce a través de un proceso de la puerta de la mente, las conciencias 
pertenecientes a ese proceso tienen acceso al objeto únicamente a través de 
la puerta de la mente, sin dependencia inmediata de ninguna facultad 
material de los sentidos. 

Los diferentes comentarios expresan opiniones divergentes acerca del 
preciso significado de la puerta de la mente. El Vibhavin1-'fika dice que la 
puerta de la mente es la conciencia bhavanga que inmediatamente precede a 
la conciencia de advertencia en la puerta de la mente, es decir, la conciencia 
de continuidad vital detenida (bhavanga-upaccheda). Otros comentarios del 
Abhidhamma identifican la puerta de la mente con la conciencia de conti­
nuidad vital junto con la advertencia en la puerta de la mente. Sin embargo, 
Ledi Sayadaw y el comentario del Vibhanga, ambos señalan que la conciencia 
de continuidad vital sin distinción es la puerta de la mente. Acariya Anurudd­
ha no hace ninguna especificación, sino simplemente señala que la concien­
cia de continuidad vital se denomina puerta de la mente. 
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§ 13 Clasificación de las conciencias 

Tattha pañcadvarlivajjanarcaAAhuviññatia.-sam­
pa{icchana-sanaratia.-votthapana-lüimlivacaraja.­
vana-tadarammatiavasena chacatta_lisa cittani 
caAAhudvare yatharaham uppajjanti. Tathli 
pañcadvlirlivajjana-sotaviññlitilidivasena so­
tadvaraáisu pi chacatta_lis' eva bhavana ti. Sab­
batha pi pañcadvare catupaññasa cittani 
kamlivacaran' eva ti veditabbani. 
Manodvare pana manodvaravajjana-pañca,. 
paññasajavana-tadlirammatiavasena satta­
sat{hi cittani bhavanti. 
Ekiinav1sati pa{isandhi-bhavañga-cutivasena 
dvliravimuttlini. 

§13 Guía 
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Aquí, cuarenta y seis tipos de conciencias 
surgen en la puerta del ojo de acuerdo con 
las circunstancias: advertencia en la puerta 
de los cinco sentidos, conciencia del ojo, re­
cepción, investigación, determinación, java­
nas de la esfera de los sentidos y registro. 
Igualmente en la puerta del oído, etc., sur­
gen cuarenta y seis tipos de conciencias: ad­
vertencia en la puerta de los cinco 
sentidos, conciencia del oído, etcétera. 
Se debería entender que en total los cin­
cuenta y cuatro tipos de conciencias de la 
esfera de los sentidos surgen en las cinco 
puertas. 
En la puerta de la mente surgen sesenta y 
siete tipos de conciencia: advertencia en la 
puerta de la mente, cincuenta y cinco java­
nas y registro. 
Diecinueve tipos de conciencias son sin 
puerta: reconexión, continuidad vital y 
muerte. 

Cuarenta y seis tipos de conciencias surgen en la puerta del ojo. Las cuarenta y seis 
conciencias son las siguientes: 

Una conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos 
Dos conciencias del ojo 
Dos conciencias de recepción 
Tres conciencias de investigación 
Una conciencia de determinación 
29 javanas de la esfera de los sentidos (12 insanas, 8 sanas, 8 funcionales 

hermosas, una funcional que produce sonreír) 
Ocho registro (=resultantes hermosas de la esfera de los sentidos; las otras 

tres se incluyen en las conciencias de investigación. Véase §9). 

Los mismos tipos de conciencias surgen en las otras cuatro puertas físicas 
de los sentidos con sus respectivos objetos, excepto que en cada caso el par de 
conciencias de los sentidos debe reemplazarse en correlación con la puerta 
del sentido. 

De acuerdo con las circunstancias (yatharaham ). Si bien un total de 46 conciencias 
surgen en la puerta del ojo, no pueden surgir todas juntas en un proceso, sino 
solamente determinadas por condiciones. Ledi Sayadaw especifica estas con-
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diciones como: i) el objeto; ii) el plano de existencia; iii) el individuo, y iv) la 
atención. 

i) Por ejemplo, si el objeto es indeseable, entonces, la conciencia del ojo, 
recepción, investigación y registro son resultantes insanas; mientras que si el 
objeto es deseable, las conciencias son resultantes sanas. Si el objeto es 
excepcionalmente deseable, las conciencias de investigación y registro están 
acompañadas con placer, mientras que si el objeto es moderadamente desea­
ble, están acompañadas con indiferencia. 

ii) Si un proceso de la puerta del ojo ocurre en el plano de los sentidos 
(kamabhiimi), las cuarenta y seis conciencias pueden surgir, pero si el proceso 
ocurre en el plano de la materia sutil ( rupabhiimi), las conciencias de registro 
no surgen, la función de registro está limitada al plano de los sentidos. 

iii) Si el individuo es un ser ordinario o un aprendiz, las conciencias 
javanas serán sanas o insanas ( de acuerdo con el nivel de realización en el 
caso del aprendiz), 10 mientras que si el individuo es un Arahant las javanas 
serán funcionales. 

iv) Si el ser ordinario o aprendiz aplica correcta consideración (yoniso 
manasikara), ocurrirán javanas sanas; mientras que si aplica incorrecta consi­
deración, ocurrirán javanas insanas. 

Similarmente, el que surjan conciencias inducidas o espontáneas también 
depende de las circunstancias. 

Los cincuenta y cuatro tipos de conciencias de la esfera de los sentidos surgen en /,as 
cinco puertas. En una puerta particular, todos los tipos de conciencias de la 
esfera de los sentidos ocurren a excepción de los cuatro pares de conciencias 
pertenecientes a las otras cuatro facultades de los sentidos. De esta forma 
cuando éstas se suman, todos los tipos de conciencias de la esfera de los 
sentidos ocurren en las cinco puertas. 

En la puerta de /,a mente. Los 55 tipos de javana ocurren en la puerta de lamen te. 
Solamente 22 conciencias no ocurren en la puerta de la mente: advertencia 
en los cinco sentidos, los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, los 
dos tipos de conciencias de recepción, las cinco resultantes de la materia sutil 
y las cuatro resultantes inmateriales. 

Sin puerta ( dvaravimutta). Estas 19 conciencias, enumeradas en §9, se denomi­
nan "sin puerta" porque sus funcioIJeS particulares de reconexión, continui­
dad vital y muerte no ocurren en las puertas de los sentidos y porque no 
reciben ningún objeto nuevo, sino que toman sólo el objeto determinado por 
el último proceso cognitivo de la existencia anterior (véase infra, §17). 

10 Esto sucede en las cuatro conciencias con raíz en el apego acompañadas con concepción errónea 
y la conciencia acompañada con duda estarán ausentes en el que entra en la corriente y en el que retoma 
una vez, mientras que las dos conciencias con raíz en el enojo estarán ausentes en el que no retoma. 
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§ 14 Clasificación por el número de puertas 

Tesu pana dvipañcaviññiir/iini e' eva mahagga­
ta-lokuttarajavaniini cii ti chattimsa 
yathiiraham ekadviirikacittiini niima. 
Manodhiituttikam pana pañcadviirikam. 
Sukhasanürai;ia-votthapana-kiimiivacaraja­
vaniini chadvlirikacittiini. 
Upekkhiisahagatasanürai;ia-mahavipiiklini 
chadvliriklini e' eva dvliravimuttlini ca. 
Mahaggatavipiiklini dvliravimuttlin' evli ti. 

§14 Guía 
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De aquéllas (que ocurren a través de puer­
tas), treinta y seis tipos de conciencias -los 
dos grupos de cinco conciencias de los sen­
tidos y las javanas sublimes y ultramunda­
nas- surgen a través de una puerta de 
acuerdo con las circunstancias. 
Los tres elementos mentales surgen a tra­
vés de cinco puertas. 
La investigación con placer, determinación 
y las javanas de la esfera de los sentidos sur­
gen a través de seis puertas. 
La conciencia de investigación 
acompañada con indiferencia y las grandes 
resultante3 surgen a través de las seis puer­
tas o como sin puerta. 
Las resultantes sublimes surgen sin puerta. 

De acuerdo con las circunstancias. Los dos grupos de cinco conciencias de los 
sentidos ocurren solamente en sus respectivas puertas de los sentidos, las 
Javanas sublimes y ultramundanas ocurren solamente en la puerta de la 
mente. 

Investigación con placer. Esta conciencia surge con las funciones de investiga­
ción y registro en las puertas de los cinco sentidos y sólo con la función de 
registro en la puerta de la mente. 

Determinación. Esta conciencia realiza la función de determinación en las 
cinco puertas de los sentidos y la función de advertencia en la puerta de la 
mente. 

Las grandes resultantes. Estas ocho conciencias, como los dos tipos de concien­
cias de investigación acompañadas con indiferencia, surgen a través de seis 
puertas con la función de registro, y sin puerta con las funciones de recone­
xión, continuidad vital y conciencia de la muerte. 

Las resultantes sublimes. Estas nueve conciencias -las cinco resultantes de la 
esfera de la materia sutil y las cuatro resultantes de la esfera inmaterial­
surgen exclusivamente en susrespectivos planos como reconexión, continui­
dad vital y conciencia de la muerte. Por lo tanto siempre están libres de 
puertas. 
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§15 Resumen 

Ekadvarikacittani pañca-cha-dvarikani ca 
Chadvarikavimuttani vimuttani ca sabbatha. 
Chattimsati tatha tl,:ti ekatimsa yathakkamam 
Dasadha navadha ca ti pañcadha parialpaye. 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

Treinta y seis tipos de conciencias surgen a 
través de una puerta, tres a través de cinco 
puertas, treinta y una a través de seis puer­
tas, diez a través de seis puertas o sin puer­
ta, nueve completamente sin puerta. Así, 
en cinco modos ellas se explican. 

COMPENDIO DE OBJETOS 

(Alambanasañgaha) 

§ 16 Análisis de objetos 

Alambanasangahe alambanani nama rüparam­
ma,:iam saddaramma,:iam gandharamma,:iam 
rasaramma,:iam phot,habbaramma,:iam 
dhammaramma,:iañ ca ti chabbidhani bhavanti. 
Tattha rüpam eva rüparamma,:iam. Tatha 
saddadayo saddaramma,:iadíni. Dhammaram­
ma,:iam pana pasadorsukhumarüpa-citta-cetasi­
ka-nibbana-paññattivasena chadha sañgayhan­
ti. 

§16 Guía 

En el compendio de objetos, hay seis clases 
de objetos, es decir, objeto visible, objeto 
audible, objeto olfativo, objeto gustativo, 
objeto tangible y objeto mental. 
Aquí, la forma visible es el objeto visible. 
Asimismo, el sonido, etc., son el objeto au­
ditivo, etc. Pero el objeto mental es de seis 
clases: materia sensitiva, materia sutil, con­
ciencia, factores mentales, Nibbana y con­
ceptos. 

Análisis de objetos. Cada conciencia, junto a sus factores mentales asociados, 
necesariamente toma un objeto, porque la conciencia en esencia consiste en 
la actividad de conocer un objeto. En pali se usan dos términos para referirse 
a un objeto. Uno es aramma1J,a, derivado de una raíz que significa "deleitar­
se". El otro es alambana, derivado de una raíz completamente diferente que 
significa "apoyarse". Entonces, el objeto es aquello en donde la conciencia y 
sus concomitantes se deleitan o en lo que se apoyan. En esta sección el autor 
primero especifica las clases de objetos. Después determinará que clases de 
objetos se presentan a través de cada una de las seis puertas y también como 
conciencias sin puertas. Finalmente determina los objetos tomados por 
cada tipo de conciencia. 

Seis clases de objetos. En el Abhidhamma se reconocen seis clases de objetos, 
correspondiendo a los seis sentidos. Los primeros cinco están incluidos en la 
categoría de propiedades materiales. 11 Cuatro de éstos-forma visible, sonido, 

11 El término mpa tiene dos significados principales: J) materia o propiedades materiales y 2) forma 
visible. La primera es una categoría genérica en donde la última se incluye como clase. 
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Ct:ADRO 111.5 
Compendio de objetos 

Conciencia 

Conciencias del ojo 2 
Conciencias del oído 2 
Conciencias de la nariz 2 
Conciencias de la lengua 2 
Conciencias del cuerpo 2 
Elemento mental = 3 
Investigación 3, sonreír 1, hermosas resultan­

tes esfera de los sentidos 8 = 12 

Insanas 12, hermosas sanas ( 4) y funcionales 
(4) de la esfera de los sentidos disociadas 
de entendimiento = 20 

Hermosas sanas esfera de los sentidos asocia­
das con entendimiento 4, sana de conoci­
miento directo 1 = 5 

Hermosas funcionales esfera de los sentidos 
asociadas con entendimiento 4, funcional 
de conocimiento directo 1, advertencia en 
la puerta de la mente 1 = 6 

Esfera inmaterial segunda y cuarta = 6 

Esfera materia sutil 15. Esfera inmaterial pri­
mera y tercera = 21 

Ultramundanas = 8 

Objeto 

Visible presente 
Audible presente 
Olfativo presente 
Gustativo presente 
Tangible presente 

Los cinco objetos presentes 
54 conciencias esfera de los sentidos, 52 

factores mentales y 28 propiedades 
materiales 

81 conciencias mundanas, 52 factores 
mentales, 28 propiedades materiales y 
conceptos 

87 conciencias (excepto el sendero y la 
fruición del Arahant), 52 factores 
mentales, 28 prop. materiales, Nibbana y 
conceptos 

Todos los objetos = (89 conciencias, 52 
factores mentales, 28 propiedades 
materiales, Nibbana, conceptos) 

Sublimes: primera y tercera conciencia de la 
esfera inmaterial respectivamente 

Conceptos 

Nibbana 

olor y sabor- se consideran tipos de propiedades materiales dependientes 
( upada rnpa), esto es, fenómenos materiales secundarios dependientes de los 
elementos primarios de la materia. El objeto tangible se identifica con tres de 
los cuatro elementos primarios: el elemento tierra o solidez, que se experi­
menta por el tacto como dureza o blandura; el elemento fuego, que se 
experimenta como calor o frío; y el elemento aire, que se experimenta como 
distensión o presión. El cuarto elemento primario, el elemento agua, tiene la 
característica de cohesión, y éste, de acuerdo con el Abhidhamma, no puede 
ser experimentado por el tacto, sólo puede ser conocido a través de la puerta 

12 de la mente. 

El objeto mental es de seis clases. Cada uno de los primeros cinco objetos puede 
ser conocido en alguna de estas formas: J) a través de su respectivo proceso 
de la puerta de los sentidos; 2) a través de un proceso de la puerta de la mente, 
y 3) por las conciencias sin proceso que ocurren en las funciones de recone­
xión, continuidad vital y muerte. Los objetos mentales-los objetos de la sexta 

12 La distinción entre materia primaria y dependiente será rrarada con más detalle en el capítulo VI, §2. 
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clase- no pueden ser conocidos a través de los procesos de los cinco sentidos. 
Ellos pueden ser conocidos solamente por las conciencias de un proceso de 
la puerta de la mente o por las conciencias sin proceso que ocurren inde­
pendientemente de las puertas de los sentidos. 

Seis clases de objetos entran en la categoría de objeto mental ( dhammaram­
ma7J,a). La materia sensitiva (pasadariipa) es la sustancia sensorial receptiva en 
los cinco órganos de los sentidos; es de cinco tipos, sensibilidad del ojo, 
sensibilidad del oído, etc. La materia sutil (sukhumariipa) incluye dieciséis 
tipos de fenómenos materiales enumerados abajo (véase el capítulo VI, §6), 
entre ellos el elemento agua. La conciencia (citta) es también un tipo de 
objeto mental. Si bien la conciencia experimenta objetos, la conciencia a su 
vez puede convertirse en objeto. Debería observarse que una conciencia no 
puede convertirse en su propio objeto, porque el conocedor no puede 
conocerse a sí mismo; pero una conciencia en la continuidad mental de un 
individuo puede experimentar conciencias anteriores en la misma continui­
dad como también las conciencias de otros seres. Los cincuenta y dos factores 
mentales (cetasikas) pueden también convertirse en objetos de un proceso de 
la puerta de la mente, como por ejemplo, cuando uno observa sus sensacio­
nes, voliciones y emociones. Nibbana es el objeto de las conciencias que 
ocurren en los procesos cognitivos de los individuos nobles, tanto aprendices 
como Arahants. Los conceptos -la clase de realidades convencionales, cosas 
que no existen en un sentido último- también se incluyen en la categoría 
de objetos mentales. 

§ 17 Clasificación por puertas 

Tattha cakkhudvarikacittlinam sabbesam pi 
rüpam eva aramma~am. Tañ ca paccuppan­
nam eva. Tatha sotadvarikacittaaínam pi 
saddaaíni. Tani ca paccuppannani yeva. 
Manodvlirikacittlinam pana chabbidham pi pac­
cuppannam aatam anagatam kalavimuttañ ca 
yathliraham alambanam hoti. 
Dvaravimuttlinañ ca pana pa[isandhi-blta­
vanga-cuti-sankhlitlinam chabbidham pi 
yathlisambhavam yebhuyyena bhavantare 
chadvliragahitam paccuppannam aatam pañ­
ñattibhütam va kamma-kammanimitta-gatini­
mittasammatam alambanam ltoti. 

Para todos los tipos de conciencias de la 
puerta del ojo, la forma visible únicamente 
es el objeto, y éste pertenece sólo al presen­
te. Similarmente, los sonidos, etc., son los 
objetos de las conciencias de la puerta del 
oído, etc., y éstos también pertenecen sólo 
al presente. 
Pero el objeto de las conciencias de la puer­
ta de la mente es de seis clases, y este 
objeto puede ser presente, pasado, futuro 
o independiente del tiempo, de acuerdo 
con las circunstancias. 
Además, en el caso de las conciencias sin 
puertas -esto es, reconexión, continuidad 
vital y (conciencia de) muerte- el objeto 
es de seis clases, y de acuerdo con la situa­
ción (ese objeto) ha sido usualmente apre­
hendido en (una de) las seis puertas en la 
existencia inmediatamente anterior, como 
~n objeto presente, pasado o un concepto. 
Este se denomina kamma, signo de kamma 
o signo de destino. 
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§17 Guía 

Para todos los tipos de conciencias de la puerta del ojo. En un proceso cognitivo de 
la puerta del ojo, todas las conciencias que pertenecen a ese proceso toman 
la forma visible como objeto. La forma visible no es el objeto de la conciencia 
del ojo solamente. La conciencia de advertencia en las cinco puertas, la 
conciencia de recepción, la conciencia de investigación, la conciencia de 
determinación, las javanas y las conciencias de registro también ocurren con 
la misma forma visible como objeto. Además, estas conciencias que ocurren 
en el proceso de la puerta del ojo toman "la forma visible únicamente" 
( riipam eva) como objeto. Dentro de ese proceso no pueden conocer ningún 
otro tipo de objeto. 

Y éste patenece sólo al presente. El término "presente" se usa aquí en el sentido 
de "presente momentáneo" ( kharJ,ikapaccuppanna), esto es, en referencia 
a aquello que tiene existencia real en el momento presente de la experien­
cia. Dado que los fenómenos materiales tienen una tasa menor de cambio 
que los fenómenos mentales, una misma forma visible puede estar presente 
para todas las conciencias de un proceso que ocurren en la puerta del ojo. 
Lo mismo para los objetos de los otros sentidos físicos. (Véase infra, el capítulo 
IV, §6 Guía) 

El objeto de las conciencias de la puerta de la mente. Las conciencias que surgen en 
un proceso de la puerta de la mente pueden conocer cualquiera de los cinco 
objetos de los sentidos físicos y también todos los tipos de objetos mentales 
inaccesibles a las conciencias en el proceso de la puerta de los cinco 
sentidos. Las conciencias de la puerta de la mente pueden también conocer 
un objeto que pertenece a cualquiera de los tres periodos de tiempo 
-pasado, presente o futuro- o a uno que es independiente del tiempo 
(kalavimutta). Esta última expresión se aplica al Nibana y a los conceptos. 
Nibbana es independiente del tiempo porque su naturaleza intrínseca 
(sabhava) es sin surgir, sin cambio y sin cesar; los conceptos son inde­
pendientes del tiempo porque carecen de naturaleza intrínseca. 

De acuerdo con las circunstancias. El Vibhavin1-'.flkaexplica: que de acuerdo con 
si las conciencias son javanas de la esfera de los sentidos, javanas de conoci­
miento directo, las restantes javanas, etc. Porque las javanas de la esfera de 
los sentidos, excepto la conciencia que produce el sonreír, toman objetos 
de los tres tiempos y objetos independientes del tiempo. La conciencia que 
produce el sonreír toma solamente objetos de los tres tiempos. Las concien-. 
cias de conocimiento directo (c. abhiññas, véase §18 Guía) toman objetos de 
los tres tiempos y también independientes del tiempo. Las javanas sublimes 
toman objetos independientes del tiempo (conceptos), excepto la segunda y 
cuarta jhanas inmateriales, que toman conciencias pasadas como objetos. Las 



128 COMP•:NDIO DEL ABHIDHAMMA 

javanas ultramundanas toman un objeto independiente del tiempo, el Nib­
bana. 

En el caso de las conciencias sin puertas, etc. La conciencia sin puerta es la 
conciencia que realiza, en una particular existencia, las tres funciones de 
reconexión, continuidad vital y muerte. Es de diecinueve tipos, como se 
explicó anteriormente (§9). El objeto de esta conciencia puede ser de seis 
clases: puede ser cualquiera de los objetos de los cinco sentidos, pasado o 
presente, o puede ser un objeto mental. En sus tres funciones, esta conciencia 
tiene el mismo objeto desde el momento de renacimiento hasta el momento 
de la muerte. Este mismo objeto, la conciencia de reconexión lo toma en el 
momento de renacimiento; durante el curso de la existencia cada conciencia 
lo toma de su continuidad vital; y en el momento de la muerte, lo toma la 
conciencia de muerte. 

El objeto de la conciencia sin puerta para una determinada existencia es 
generalmente idéntico con el objeto del último proceso cognitivo en la 
existencia inmediatamente precedente. Cuando una persona está a punto de 
morir, en la última fase de conciencia activa, un cierto objeto se presentará 
al proceso cognitivo determinado por el kamma pasado y las circunstancias 
presentes. Este objeto puede ser de tres tipos: 

1) Un kamma, una buena o mala acción realizada durante esa existencia. 
2) Un signo del kamma (kammanimitta), esto es, un objeto o imagen 

asociada con la buena o mala acción o un instrumento usado para realizar la 
acción. Por ejemplo, una persona devota podría ver la imagen de un monje 
o un templo, un doctor podría ver la imagen de los pacientes, un carnicero 
podría oír los gemidos del ganado muriendo o ver la imagen de un cuchillo. 

3) Un signo del destino (gatinimitta), esto es, un símbolo del plano en 
donde la persona que está muriendo renacerá. Por ejemplo, una persona con 
destino a un renacimiento celestial podría ver mansiones celestiales, una 
persona con destino a un renacimiento animal podría ver bosques o campos, 
una persona con destino a un renacimiento en el infierno podría ver fuegos 
infernales. 

De acuerdo con la situación (yathasambhavarh). El Vibhavinz-'.flkaexplica que esta 
frase significa que el objeto tomado por la conciencia sin puerta varía de 
acuerdo con la puerta donde originalmente fue aprehendido por el último 
proceso cognitivo de la existencia precedente; a si es un objeto presente 
o pasado o un concepto; y de acuerdo a si es un kamma, un signo de kamma 
o un signo de destino. La explicación es como sigue: 

En el caso de un renacimiento en la esfera de los sentidos, alguno de los 
cinco objetos de los sentidos aprehendido en alguna de las seis puertas en el 
último proceso de javana de la existencia precedente podría ser objeto como 
signo de kamma. Tal objeto, en la ocasión de reconexión y en las primeras 
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conciencias de continuidad vital, puede ser pasado o presente. Puede ser 
presente porque el objeto de los sentidos aprehendido por el último proceso 
de javana en la previa existencia podría aún persistir hasta los primeros 
momentos mentales de la nueva existencia. Después, para la continuidad vital 
y para la conciencia de muerte de la nueva existencia, ese objeto es necesa­
riamente pasado. 

Un objeto mental aprehendido en la puerta de la mente en el último 
proceso de javana de la previa existencia podría ser un objeto de la conciencia 
de reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte de la nueva exist­
encia como kamma o como signo de kamma que es pasado. Si el objeto es un 
signo del destino, es usualmente una forma visible aprehendida en la puerta 
de la mente y es presente. 

En el caso de un renacimiento en la esfera de la materia sutil, el objeto 
de las tres conciencias fuera del proceso es un objeto mental aprehendido en 
el proceso de la puerta de la mente de la existencia precedente; es un 
concepto (independiente del tiempo) y se considera un signo de kamma. Lo 
mismo en el caso de un renacimiento en el primer y tercer plano inmaterial. 
En el caso de un renacimiento en el segundo y cuarto plano inmaterial, el 
objeto, al ser una conciencia, es un objeto mental; es pasado y también se 
considera un signo de kamma. 

Usualmente (yebhuyyena). Esta calificación se agrega con referencia a aquellos 
renacidos después de morir en el plano de los seres sin percepción ( asañña­
satta), uno de los planos de la materia sutil donde la conciencia está comple­
tamente ausente (véase el capítulo V, §31). Para tales seres el objeto de las 
conciencias sin puerta no puede ser algo aprehendido en la existencia 
inmediatamente precedente, debido a que en esa existencia no había con­
ciencia. Para estos seres el objeto se presenta a la conciencia de reconexión, 
continuidad vital y muerte como un signo de kamma, etc., enteramente 
debido al poder de un kamma pasado en una existencia previa a aquella en 
el plano sin percepción. 

§ 18 Clasificación de las conciencias 

Tesu cakkhuviññlir;iliaini yathlikkamam rüpadi­
ekekaúimbanlin' eva. Manodhatuttikam pana 
rüpadipañcaúunbanarh. Seslini klimlivacara­
vipaklini hasanacittañ cli ti sabbathli pi 
klimlivacar'-alambanlin' eva. 
Akusallini e' eva ñar;iavippayuttaklimlivacaraja­
vanani cli ti lokuttaravajjita-sabbliúimbanlini. 
Ñar;iasampayuttaklimlivacarakusallini e' wa 
pañcamajjhlinasankhlitam abhiññlikusaú.lñ cli 
ti arahattamaggaphaú.lvajjita-sabbalambanlini. 

De éstas, la conciencia visual, etc., toman 
respectivamente la forma visible, etc., 
como único objeto. Pero el triple elemento 
mental toma cinco objetos, es decir, la for­
ma visible, etc. Las restantes resultantes de 
la esfera de los sentidos y la conciencia que 
produce el sonreír toman sólo objetos de 
la esfera de los sentidos. 
Las (conciencias) insanas y las javanas de la 
esfera de los sentidos disociadas de entendi­
miento toman todos los objetos excepto los 
objetos ultramundanos. 
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ÑaTJ,asampayuttakamavacarakriya e' eua 
kriyabhiñña-votthapanañ ca ti sabbatlta pi sabb 
alambanani. 
Aruppesu dutiyacatutthani mahaggatalam­
banani. Sesani mahaggatacittani pana sabbani 
pi paññattalambanani. Lokuttaracittani 
nibbanalambanan1 ti. 

§18 Guía 

COMPENDIO DEL ABHIDHA~MA 

Las (conciencias) sanas de la esfera de los 
sentidos asociadas con entendimiento y la 
conciencia sana de conocimiento directo 
consistente en la quintajhana, toman to­
dos los objetos excepto el sendero y la frui­
ción del estado de Arahant. 
Las (conciencias) funcionales de la esfera 
de los sentidos asociadas con entendimien­
to, la conciencia funcional de conocimien­
to directo, y la conciencia de 
determinación en todos los casos pueden 
tomar todos los objetos. 
Entre las (conciencias) inmateriales, la se­
gunda y la cuarta toman objet9s sublimes. 
Todas las restantes conciencias sublimes to­
man conceptos como objeto. Las concien­
cias ultramundanas toman Nibbana como 
objeto. 

El tripl,e ekmento mental. La conciencia de advertencia en las cinco puertas y los 
dos tipos de conciencias de recepción -colectivamente conocidas como el 
triple elemento mental- toman las cinco clases de objetos de los sentidos, 
forma visible, etc., debido a que ocurren en las cinco puertas. 

Las restantes resultantes de la esfera de los sentidos. Estas resultantes -las tres 
conciencias de investigación y las ocho grandes resultantes- toman todo tipo 
de objetos de los sentidos que se presentan en las seis puertas cuando ocurren 
como registro. De nuevo, estas mismas resultantes-excluyendo la conciencia 
de investigación acompañada con placer- toman los seis objetos libres de 
puertas cuando ocurren como renacimiento, continuidad vital y conciencia 
de la muerte. La conciencia que produce el sonreír en los Arahants también 
toma los seis tipos de objetos de los sentidos. 

Las (conciencias) insanas, etc. Los nueve estados ultramundanos -los cuatro 
senderos, sus frutos y Nibbana- debido a su extrema pureza y profundidad, 
no pueden ser aprehendidos por las conciencias insanas ni por las conciencias 
sanas y funcionales carentes de entendimiento. 

Las (conciencias) sanas de la esfera de los sentidos, etc. Los seres ordinarios y los 
aprendices no pueden conocer la conciencia del sendero y fruición de un 
Arahant. Debido a que ellos mismos no han alcanzado estos estados, estas dos 
conciencias son inaccesibles a las conciencias sanas de la esfera de los sentidos 
asociadas con entendimiento que surgen en sus procesos cognitivos. 

Las conciencias del sendero y fruición de aprendices son inaccesibles a 
las conciencias de los seres ordinarios. Las conciencias del sendero y fruición 
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de los aprendices de un estado superior son inaccesibles a las conciencias de 
los aprendices de un estado inferior. Las conciencias sanas de la esfera de los 
sentidos asociadas con entendimiento pueden conocer las conciencias del 
sendero y fruición y también Nibbana cuando los aprendices reexaminan sus 
propios estados ultramundanos. Estas mismas conciencias toman Nibbana 
como objeto en la ocasión denominada cambio de linaje (gotrabhÜ) inmedia­
tamente antes del surgimiento del sendero ultramundano (véase el capítulo 
IX, §34). 

La conciencia sana de conocimiento directo. Los conocimientos directos ( abhiñña') 
son tipos de alto conocimiento accesible a aquellos que tienen maestría sobre 
las cinco jhanas. Cinco tipos de conocimiento directo mundano se mencio­
nan en los textos: poderes sobrenaturales, el oído divino, conocimiento de la 
mente de los demás, recuerdo de vidas pasadas y el ,ojo divino (véase infra, el 
capítulo IX, §21). Estos conocimientos se adquieren por medio de una 
aplicación especial de la conciencia de la quinta jhana, sana en el caso de 
seres ordinarios y aprendices, funcional en el caso de los Arahants. Por medio 
del tercer conocimiento directo, los aprendices con maestría sobre la quinta 
jhana pueden conocer las conciencias del sendero y fruición de aprendices 
de un mismo nivel o nivel inferior a los mismos, pero no pueden conocer las 
conciencias del sendero y fruición de aquéllos en un nivel superior. Las 
conciencias del sendero y fruición del estado de Arahant están completamen­
te fuera del alcance de la conciencia sana de conocimiento directo. 

Las (conciencias) funcionaks de la esfera de los sentidos, etc. Por medio de las 
conciencias funcionales de la esfera de los sentidos asociadas con entendi­
miento, un Arahant puede conocer su propias conciencias del sendero y 
fruición cuando reexamina su estado, y con la conciencia funcional de 
conocimiento directo puede conocer las conciencias del sendero y fruición 
de otros discípulos nobles, tanto aprendices como Arahants. La conciencia 
de determinación aprehende los cinco objetos de los sentidos en un proceso 
de la puerta de los sentidos y todos los seis objetos en el papel de conciencia 
de advertencia en la puerta de la mente. 

Entre las (conciencias) inmateriaks, etc. La segunda conciencia inmaterial toma 
como objeto la primera conciencia inmaterial, mientras que la cuarta con­
ciencia inmaterial toma la tercera como objeto. De esta manera, estas dos 
conciencias toman entidades sublimes como objeto. 

Todas las restantes conciencias sublimes. Las conciencias jhanas de la materia sutil 
toman como objeto una entidad conceptual como el signo conceptualizado 
en el caso de las kasinas (véase el capítulo I, §§18-20 Guía), o seres en el caso 
de los ilimitados. La primera conciencia inmaterial toma como objeto el 
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concepto del espacio infinito, la tercera toma como objeto el concepto defa 
vaciedad o no existencia (véase el cuadro III.6.) . 

CUADRO IIl .6 
Objetos (conceptos) de las conciencias sublimes 

S=s SeTris SeTris füpa- Con-
lrnfm- (bene- (r.om- Seres (ecua- cio cej>to 

Kasi- re- Resj,i- vrr J,a- (regrr nimi- infi- de la 
nas zas Cuerpo ración lenr.ia) sión) cijo) dad) nito nada 

Conciencias/ objetos JO JO I 1 1 1 1 1 1 Total 

1 Il! hana EMS 3 

2rll! hana EMS 3 

3Il! 

3 

3 
EMS = Esfera de la Materia Sutil; El = Esfera Inmaterial 

§19 R.esumen 

Pañcav7sa parittamhi cha cittllni mahaggate 
Ekav7sati vohare a!{ha nibbanagocare. 
Visanuttaramuttamhi aggamaggaphalujjhite 
Pañca sabbattha chacceti sattadha tattha 
sangaho. 

§19 Guía 

Veinticinco tipos de conciencias ocurren 
con objetos inferiores; seis con sublimes; 
veintiún con conceptos; ocho con Nibbana. 
Veinte ocurren con todos los objetos excep­
to los ultramundanos; cinco co n todos 
excepto con el sendero y fruición superior; 
y seis con todos. Así, la clasificación es de 
siete modos. 

Veinticinco tipos. Los 23 resultantes de la esfera de los sentidos, la advertencia 
en las cinco puertas y la conciencia que produce el sonreír toman solamente 
objetos inferiores, es decir, de la esfera de los sentidos. 

Seis con sublimes. Éstas son la segunda y cuarta jhana inmaterial ; sana, resultan­
te y funcional. 

Veintiún con conceptos. Éstas son las cinco jhanas de la materia sutil y la primera 
y tercera jhana inmaterial, todas consideradas como sanas, resultantes y 
funcionales . 
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Ocho con Nibbiibna. Éstas son los senderos y las fruiciones. 

Veinte ... excepto los ultramundanos. Las doce insanas, y las cuatro sanas y cuatro 
funcionales disociadas de entendimiento. 

Cinco. Las cuatro sanas de la esfera de los sentidos con entendimiento, la 
conciencia sana de conocimiento directo. 

Seis con todos. Los cuatro grandes funcionales con entendimiento, la concien­
cia funcional de la quintajhana de conocimiento directo y la conciencia de 
determinación. 

COMPENDIO DE BASES 

( Vatthusañgaha) 

§20 Análisis de bases 

Vatthusañgahe vatthüni nama cakkhu-sota­
ghana-jivha-kaya-hadayavatthu ca ti chab­
bidhani bhavanti. 
Tani kamaloke sabbani pi labbhanti. Rüpaloke 
pana ghanadittayarh natthi. Ariipaloke pana 
sabbani pi na sarhvijjanti. 

§20 Guía 

En el compendio de bases, hay seis bases, 
es decir, la base del ojo, la base del .oído, la 
base de la nariz, la base de la lengua, la 
base del cuerpo y base del corazón. 
Todas éstas se obtienen en el mundo de los 
sentidos. Pero en el mundo de la materia 
sutil tres bases no se obtienen -nariz, len­
gua y cuerpo. En el mundo inmaterial no 
hay bases. 

Análisis de bases. En aquellos planos de existencia donde hay propiedades 
materiales, las conciencias y los factores mentales surgen en dependencia de 
una condición denominada base (vatthu). Una base es un apoyo físico para 
que la conciencia surja. 

No obstante las cinco primeras bases coinciden con las cinco primeras 
puertas -es decir, la sensibilidad material de las cinco facultades de los 
sentidos-, una base no es idéntica con una puerta, dado que tiene un papel 
diferente en el origen de la conciencia. 

Una puerta es un canal a través del cual las conciencias y los factores 
mentales del proceso cognitivo tienen acceso al objeto; una base es el apoyo 
físico para la ocurrencia de las conciencias y los factores mentales. 

Esta diferencia en funciones tiene importantes consecuencias. En un 
proceso de la puerta del ojo muchos tipos de conciencias, además de la 
conciencia del ojo, surgen con la sensibilidad del ojo como puerta; pero la 
sensibilidad del ojo es sólo la base de la conciencia del ojo, no de las otras 
conciencias que utilizan la puerta del ojo. 
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Con relación a las puertas, las varias conciencias que funcionan como 
reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte son consideradas "sin 
pu~rta", esto es, no requieren de puertas. Pero en los planos de existencia 
que incluyen tanto mente como materia, ninguna conciencia ocurre sin una 
base. 

En la presente sección, el autor enumera las bases y clasifica las concien­
cias según las bases de que dependen. 

CUADRO III. 7 
Los siete elementos de la conciencia 

E/,emento 

Elemento de la conciencia del ojo 
Elemento de la conciencia del oído 
Elemento de la conciencia de la nariz 
Elemento de la conciencia de la lengua 
Elemento de la conciencia del cuerpo 
Elemento mental 

Elemento de la conciencia mental 

Conciencias 

Conciencias del ojo 
Conciencias del oído 
Conciencias de la nariz 
Conciencias de la lengua 
Conciencias del cuerpo 
Advertencia puerta 5 

sentidos y conciencias de 
recepción 

Todas las restantes 
---·--------------· 

2 
2 
2 
2 
2 
3 

76 

Base del corazón (hadayavatthu). De acuerdo con los comentaristas pali, el 
corazón sirve de apoyo físico para todas las conciencias aparte de los dos grupos 
de cinco conciencias de los sentidos, que tienen sus respectivas sensibilidades 
como bases. 

En el Abhidhamma canónico la base del corazón no se menciona explí­
citamente. El Patthana, el último libro del Abhidhamma Pifaka, simplemente 
se refiere a "aquella materia en dependencia de la cual el elemento mental 
y elemento de la conciencia mental ocurren" (i:4). Los Comentarios, sin 
embargo, después especifican "aquella materia" como la base del corazón, 
una cavidad situada dentro del corazón físico. 13 

En el mundo de los sentidos, etc. En el plano de los sentidos se encuentran 
las seis bases, excepto en el caso de aquellos ciegos o sordos congénitos. En 
el mundo de la materia sutil las tres bases de la nariz, lengua y cuerpo -los 
apoyos para los correspondientes tipos de experiencia sensual- están ausen­
tes, dado que estos tipos de experiencia sensual son más bastos que los otros 
dos (vista y oído) y de esta manera están excluidos de este plano elevado. Los 
comentaristas dicen que los seres allí poseen las formas físicas de los órganos, 
pero estos órganos carecen de sensibilidad y por lo tanto no pueden servir 
como bases del olfato, gusto y tacto, experiencias sensoriales que no ocurren 
en el plano de la materia sutil. En el mundo inmaterial ninguna base existe 
porque todas las bases son materiales. 

13 Véase Vism. VIII, p. 111. 
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§21 Clasificación de las conciencias 

Tattha pañcaviñña1J,adhlituyo yathakltainarh 
ekantena pañcappasadavatthiini nissay' eva pa­
vattanti. Pañcadvaravajjana-sampa/icchana­
sañkhata pana manodhatu ca hadayarh nissita 
yeva pavattanti. Avasesa pana mano­
viñña1J,adhatusañkhata ca sanlira'l),a, 
mahavipaka-pa/ighadvaya-pa/hamamagga-hasa­
na-rupavacaravasena hadayarh nissay ' eva 
pavattanti. 
Avasesa kusal~akusala-kriy- 'anuttaravasena 
pana nissaya va anissaya va. Aruppavipakava­
sena hadayarh anissay' eva ti. 

§21 Guía 
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Aquí, los cinco elementos de la conciencia 
de los-sentidos ocurren sólo en dependen­
cia de las cinco partes sensitivas. (de los ór­
ganos de los sentidos) como sus respectivas. 
bases (2 x 5 = 10). Pero el elemento ·mental 
-es decir, la conciencia de advertencia en 
las cinco puertas y las (dos) conciencias de 
recepción- ocurre sólo en dependencia 
del corazón. De igual manera, aquellas res­
tantes -es decir, el elemento de la concien­
cia mental que comprende la conciencia 
de investigación, las grandes resultantes, 
las dos acompañadas con aversión, la con­
ciencia del primer sendero, la conciencia 
del sonreír y las conciencias de la esfera de 
la materia sutil- ocurren sólo en depen­
dencia del corazón (3 + 3 + 8 + 2 + 1 + 1 + 
15 = 33). 
Las restantes tipos de conciencias, sanas, in­
sanas, funcionales o ultramundanas, pue­
den ser dependientes o independientes de 
la base del corazón (12 + 10 + 13 + 7 = 42). 
Las resultantes de la esfera inmaterial son 
independientes de la base del corazón (4). 

Los cinco elementos de la conciencia de los sentidos, etc. En el Abhidhamma los 
ochenta y nueve tipos de conciencias se distribuyen entre siete elementos de 
la conciencia ( viññarJ,adhatu) de la siguiente manera: 

Las tres conciencias denominadas elementos mentales ( manodhat1,t) im­
plican un conocimiento muy débil del objeto: la conciencia de advertencia 
en las cinco puertas porque encuentra un objeto completamente nuevo y 
porque es seguida por una conciencia con una base diferente, las dos 
conciencias de recepción porque siguen a una conciencia con una base 
diferente. Los cinco elementos de la conciencia de los sentidos son un poco 
más fuertes porque ven, oyen, huelen, gustan o tocan el objeto, pero todavía 
son débiles porque están entre dos conciencias con bases diferentes que sus 
propias bases. Las conciencias agrupadas dentro del elemento de la concien­
cia mental ( manoviññarJ,adhatu), al estar precedidas y seguidas por concien­
cias que comparten sus mismas bas·es, son capaces de un conocimiento más 
completo y claro del objeto. 

Pero el elemento mental ... ocurre sólo en dependencia del corazón. Las treinta y tres 
conciencias aquí enumeradas no ocurren en el mundo inmaterial, únicamente 
en los mundos donde existe materia. Por esto están siempre en dependencia 
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de la base del corazón. Las conciencias acompañadas con aversión no ocurren 
en los planos de la materia sutil e inmateriales porque la aversión ha sido 
suprimida como requisito previo para alcanzar jhana. La conciencia del 
primer sendero, la conciencia del sendero de la entrada en la corriente, no 
puede ocurrir en los planos inmateriales porque dep ende del escuchar el 
Dhamma, lo cual implica la facultad auditiva. La conciencia que produce el 
sonreír, por supuesto, requiere de un cuerpo para exhibir la sonrisa. 
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Sin base 
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CUADRO 111.8 
Compendio de bases 
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Los restantes tipos de conciencias. Estos son diez conciencias insanas (se excluyen 
las dos acompañadas con aversión), las ocho grandes sanas, las ocho grandes 
funcionales, cuatro inmateriales sanas, cuatro inmateriales funcionale s, siete 
ultramundanas (se excluyen el primer sendero) y la advertencia en la puerta 
de la mente -un total de 42. Estas conciencias dependen de la base del 
corazón cuando ocurren en los planos donde existe materia, es decir, el plano 
de los sentidos y el plano de la materia sutil; y son independientes de la base 
del corazón cuando ocurren en el plano inmaterial. Las resultantes de la 
esfera inmaterial ocurren solamente en el plano inmaterial y por lo tanto no 
dependen de ninguna base. Sobre los tres planos véase el capítulo V, §§3-7. 
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§22 Resumen 

Chavatthurh nissita krime salta rüpe catubbidha 
Tivatthurh nissit' aruppe dhatv' ek' linissita 
mata. 
Tecattausa nissliya dvecattlilisa jayare 
Nissay~ ca anissaya pak '-aruppa anissita ti. 

§22 Guía 
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Debería conocerse que en el plano de los 
sentidos los siete elementos dependen de 
las seis bases, en el plano de la materia sutil 
cuatro dependen de tres bases, en el plano 
inmaterial el único elemento no depende 
de ninguna. 
Cuarenta y tres (tipos de conciencias) sur­
gen en dependencia de base. Cuarenta y 
dos surgen con o sin base. Las resultantes 
inmateriales surgen sin ninguna base. 

En el plano de los sentidos, etc. En el plano de los sentidos los cinco elementos 
de la conciencia surgen cada uno en dependencia de su propia base, el 
elemento mental y el elemento de la conciencia mental en dependencia de 
la base del corazón. En el plano de la materia sutil la base de la nariz, la base 
de la lengua y la base del cuerpo,junto con sus correspondientes elementos 
de conciencia, están ausentes. En el plano inmaterial solamente el elemento 
de la conciencia mental ocurre, y el mismo sin ninguna base. 

!ti Abhidhammatthasangahe 
Paki1J,1J,akasangahavibhago nama 
tatiyo paricchedo. 

Así finaliza el tercer capítulo 
del Compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio de temas misceláneos. 





IV. COMPENDIO DE PROCESOS COGNITIVOS 
( Vlthisañgahavibhaga) 

§1 Verso introductorio 

Cittuppadanam ice' evam katva sañgaham utta­
ram 
Bh'ami-pugga/,abhedena pubbaparaniyamitam 
Pavattisañgaham nama pa[isandhippavattiyam 
Pavakkhami samasena yathasambhavato kat­
ham. 

§1 Guía 

Después de exponer el excelente compen­
dio de la conciencia y factores mentales 
(con respecto a la sensación, etc.), explica­
ré brevemente, como corresponde, el com­
pendio de la ocurrencia de la conciencia 
en la reconexión y en la existencia, de 
acuerdo con los planos e individuos, y de­
terminado por cuales (tipos de concien­
cias) preceden y cuales siguen. ¿Cómo? 

Explicaré brevemente, etc. En los capítulos precedentes el autor ha clasificado los 
estados de conciencia con sus concomitantes mentales de acuerdo con cate­
gorías tales como sensaciones, raíces, funciones, etc. En los dos próximos 
capítulos tratará el funcionamiento de la conciencia en el proceso de la exis­
tencia. El present~ capítulo examina la ocurrencia de la conciencia en el 
proceso cognitivo ( cittavzthi), y en el siguiente examina la ocurrencia de la 
conciencia fuera del proceso cognitivo ( vzthimutta), en los momentos de 
reconexión, continuidad vital y muerte. 

Determinado por cuales ( tipos de conciencias) preceden y cuales siguen (pubbapara­
niyamitarh ). Esta frase significa que las conciencias en un proceso cognitivo, 
como también en los procesos que preceden y siguen, ocurren en un cierto 
orden de acuerdo con una ley natural. 

§ 2 Los seis seis 

Cha vatth'ani, 

1) cha dv'iirani, 
2) cha alambanani, 

ENUMERACIÓN DE CATEGORÍAS 
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En el compendio de procesos cognitivos, 
seis grupos de seis deben entenderse: 
1) seis bases; 
2) seis puertas; 
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3) Cha viññlitzañi, 
4) Cha v1thiyo, 
5) Chadhli visayappavatti cli ti v7thisañgahe 
6) Cha chaJwini veditahblini. 

Vtthimuttlinam pana kamma-kammanimitto-ga­
tinimitto-vasena tividhli hoti visayappavatti. 
Tattha vatthu-dvlir' -lilambanlini pubbe vutta­
nayen' eva. 

§3 Seis tipos de conciencias 

Cakkhuviññatwm, 
sotaviññlitwm, 
ghlinaviññlitwm, 
jivhliviññlitwm, 
lüiyaviññlitwm 
manoviññlitwñ 
ca ti cha viññatzani. 

§4 Seis procesos 

Cha v1thiyo pana cakkhudvlirav7thi, 

1) Sotadvlirav1thi, 
2) Ghlinadvlirav7thi, 

3) Jivhlidvlirav7thi, 

4) Kliyadvlirav1thi, 

5) Manodvlirav7thi 

6) Ca ti dvliravasena 

vli cakkhuviññlitzav1thi, 

1) Sotaviññlitzav1thi, 

2) Ghlinaviññlitzav1thi, 

3) Jivhliviññlitzav7thi, 

4) Kliyaviññlitzav7thi 

5) Manoviññlitzav1thi 

6) Ca ti viññlitzavasena 
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3) seis objetos; 
4) seis tipos de conciencias; 
5) seis procesos; y 
6) seis presentaciones de objetos. 

La presentación de objetos a la conciencia 
de libre proceso es de tres tipos: kamma, 
signo de kamma y signo de destino. Aquí, 
las bases, puertas y objetos son como se des­
cribieron anteriormente. 

Los seis tipos de conciencias son: 
conciencia del ojo, 
conciencia del oído, 
conciencia de la nariz, 
conciencia de la lengua, 
conciencia del cuerpo y 
conciencia de la mente. 

De acuerdo con las puertas, los seis proce­
sos cognitivos son: 
1) El proceso cognitivo de la puerta del ojo; 
2) El proceso cognitivo de la puerta del 
oído; 
3) El proceso cognitivo de la puerta de la 
nariz; 
4) El proceso cognitivo de la puerta de la 
lengua; 
5) El proceso cognitivo de la puerta del 
cuerpo; 
6) El proceso cognitivo de la puerta de la 
mente. 

De acuerdo con la conciencia, los procesos 
cognitivos son: 
1) El proceso cognitivo de la conciencia del 
ojo; 
2) El proceso cognitivo de la conciencia del 
oído; 
3) El proceso cognitivo de la conciencia de 
la nariz; 
4) El proceso cognitivo de la conciencia de 
la lengua; 
5) El proceso cognitivo de la conciencia del 
cuerpo; 
6) El proceso cognitivo de la conciencia de 
la mente. 
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va dvarappavattli cittappavattiyo yojetahba. Los procesos cognitivos relacionados con 
las puertas deben coordinarse ( con las co­
rrespondientes conciencias). 

§4Guía 

Los seis procesos cognitivos; El término vlthiliteralmente significa calle, pero aquí 
se usa en el sentido de proceso. Cuando las conciencias surgen conociendo 
un objeto en las puertas de los sentidos o en la puerta de la mente, no ocurren 
al azar o aisladas, sino como fases en una serie de eventos cognitivos discretos 
uno después de otro en un orden regular y uniforme. Este orden se denomina 
cittaniyama, el orden ftjo de la conciencia. 

Para que un proceso cognitivo ocurra, todas las condiciones esenciales 
deben estar presentes. De acuerdo con los Comentarios, las condiciones 
esenciales para cada tipo de proceso son las siguientes: 

1) Para un proceso de la puerta del ojo: 
a) sensibilidad del ojo (cakkhuppasiida); 
b) objeto visible ( raparammo:r1a); 
e) luz (iiloka), y 
d) atención (manasikiira). 

2) Para un proceso de la puerta del oído: 
a) sensibilidad del oído (sotappasiida}; 
b) sonido (saddiiramma11,a); 
e) espacio (iikiisa), y 
d) atención. 

3) Para un proceso de la puerta de la nariz: 
a) sensibilidad de la nariz (ghiinappasada); 
b) olor (gandhiiramma11,a) 
e) elemento aire ( vayodhiitu, y 
d) atención. 

4) Para un proceso de la puerta de la lengua: 
a) sensibilidad de la lengua (jivhiippasiida}; 
b) sabor ( rasiiramma11,a): 
e) elemento agua (iipodhiitu), y 
d) atención. 

5) Para un proceso de la puerta del cuerpo: 
a) sensibilidad del cuerpo (kayappasiida); 
b) objeto tangible (pho"habbiiramma11,a); 
e) elemento tierra (pathav1dhñlu), y 
d) atención. 

6) Para un proceso de la puerta de la mente: 
a) base del corazón (hadayavatthu); 
b) objeto mental (dhammliramma11,a);1 

1 Para los procesos de la puerta de la mente la base del corazón sólo es necesaria en aquellos planos 
donde se encuentra la materia. Aun cuando el proceso de la puerta de la mente puede también tomar 
cualquiera de los cinco objetos de los sentidos, el objeto mental se menciona para mostrar su peculiaridad. 
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e) continuidad vital (bhavañga), y 
d) atención. 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

Los seis tipos de procesos cognitivos se dividen convenientemente en dos 
grupos: Los procesos de las cinco puertas (pañcadvarav,thi), que incluyen los 
cinco procesos que ocurren en cada una de las cinco puertas físicas de los 
sentidos; y los procesos de la puerta de la mente (manodvarav,thi), que 
incluyen todos los procesos que ocurren únicamente en la puerta de la mente. 
Dado que la conciencia de continuidad vital es también el canal por donde 
los procesos de las cinco puertas ocurren, estos procesos a veces se denominan 
procesos de puerta mixta ( missaka-dvarav,thi) porque implican tan to la puerta 
de la mente como una puerta físka. Los procesos que ocurren únicamente 
en la puerta de la mente se denominan procesos puros de la puerta de la 
mente (suddha-manodvarav,thi) debido a que ocurren solamente a partir de 
la continuidad vital sin la necesidad de una puerta física de los sentidos. Como 
se verá, los primeros cinco procesos siguen un modelo uniforme a pesar de 
la diferencia en la facultad sensorial a través de la cual ocurren, mientras que el 
sexto tipo comprende una variedad de procesos, similares solamente cuando 
ocurren independientemente de las puertas externas de los sentidos. 

§5 Séxtuple presentación de obfetos 

Atimahantarh mahantarh parittani atiparittañ 
ca ti pañcadvare, manodvare pana vibhu.tam 
avibhu.tañ ca ti chadha visayappavatti vedi­
tabba. 

§5 Guía 

La séxtuple presentación de objetos se 
debe entP.nder como sigue: 
a) En las cinco puertas de los sentidos, es 
1) muy grande, 2) grande, 3) pequeño y 
4) muy pequeño. 
b) En la puerta de la mente, es 5) claro y 
6) obscuro. 

Presentación de objetos. La expresión pali visayaj>pavatti significa la presentación 
de un objeto a la conciencia en una de las seis puertas o la ocurrencia de los 
estados de conciencia cuando se presenta un objeto. La séxtupla presentación 
de objetos se analiza en cuatro alternativas para las cinco puertas de los 
sentidos, muy grande, grande, pequeña, muy pequeña; y en dos alternativas 
para la puerta de la mente, claro y obscuro. 

En este contexto los términos "grande" (maha)y "pequeño" (paritta) no 
se refieren al tamaño o magnitud del objeto, sino a la fuerza de impacto en 
la conciencia. Aun cuando un objeto grande se presente ante la puerta del 
ojo, si la materia sensible del ojo es débil o si el objeto repercute en el ojo 
después de su fase ideal o si la luz es débil, el objeto no hará una fuerte 
impresión y se ubicará en las categorías de pequeño o muy pequeño. Por el 
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contrario, si una forma diminuta o sutil repercute en el ojo en el momento 
oportuno y la materia sensible del ojo es fuerte y la luz es clara, el objeto hará 
una fuerte impresión y se ubicará en las categorías de grande o muy grande. 

Por lo tanto, los términos "objeto grande" y "objeto pequeño," etc., 
indican, no el tamaño del objeto, sino el número de conciencias del proceso 
( v1thicitta) que surgen a partir del momento en que el objeto entra en la avenida 
de una puerta de los sentidos hasta el momento en que la presentación del objeto 
a la conciencia cesa. Un principio similar distingue la presentación de los 
objetos en la puerta de la mente en claros y obscuros. 

PROCESO DE LAS CINCO PUERTAS 

( Pañcadvarav1thi) 

§6 El objeto muy grande 

Katham? Uppada-[!hiti-bhanga-vasena khm;at­
tayam ekacittakkha,;am nama. 17.ini pana satta­
rasa cittakkha,;ani 7'fl,padhammanam ayu. Eka­
cittakkha,;aütani va bahucittak-kha,;aütani va 
/hitippattan' eva pañcalambanani pañcadvare 
apatham agacchanti. 

Tasma yadi ekacittakkha,;aütakam ruparam­
ma,;am cakkhussa apatham agacchati, tato 
dvikkhattum bhavange catite bhavangasotam 
vocchinditva tam eva mparamma,;am avajjan­
tam pañcadvaravajjanacittam uppajjitva nirujj­
hati. Tato tass' anantaram tam eva mpam pas­
santam cakkhuviñña,;am, sampa¡icchantam 
sampa¡icchanacittam, sanürayamanam 
sanüra,;acittam, vavatthapentam votthapanacit­
tañ ca ti yathakkamam uppajjitva nirujjhanti. 

Tato param ekflnatimsakamavacarajavanesu 
yam kiñci laddhappaccayam yebhuyyena sattakk­
hattum javati. Javananubandhani ca dve 
tadaramma,;apaklini yatharaham pavattanti. 
Tato param bhavangapato. 

¿Cómo? Un momento mental consiste de 
tres (sub) momentos: surgimiento, presen­
cia y disolución. La duración de los fenó­
menos materiales es de diecisiete tales 
momentos mentales. Los cinco objetos de 
los sentidos entran en la avenida de las cin­
co puertas de los sentidos en la etapa de 
presencia cuando unq o varios momentos 
mentales han transcurrido. 

Por lo tanto, si una forma visible como ob­
jeto, después de haber transcurrido un ma­
mento mental 1), entra en la avenida del 
ojo, la continuic!ad vital vibra por dos mo­
mentos mentales y se detiene 2, 3). Luego 
la conciencia de advertencia en las cinco 
puertas surge y cesa advirtiendo esa misma 
forma visible como objeto 4 ). Después sur­
ge y cesa en el debido orden: 
5) la conciencia del ojo viendo esa forma; 
6) la conciencia de recepción recibiéndola; 
7) la conciencia de investigación investigán­
dola; 
8) la conciencia de determinación determi­
nándola. 

Después de esto, una de las veintinueve ja­
vanas de la esfera de los sentidos que ha ob­
tenido las condiciones apropiadas ocurre 
generalmente por siete momentos menta­
les (9-15 ). Después de las javanas, dos resul­
tantes de registro surgen en conformidad 
(16-18). Finalmente hay retorno a la conti­
nuidad vital. 
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Ettavata cuddasa v1thicittuppada dve bhavanga. 
calaniini pubb' ev' atltakam ekacittak-kharµJn ti 
katva sattarasa cittakkharµini pariparenti. Tato 
param nirujjhati. Alambanam etam atimahan­
tam niima gocaram. 

§6 Guía 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

Hasta aquí diecisiete momentos mentales 
se han completado, es decir, catorce actos 
de conciencia del proceso, dos vibraciones 
de la continuidad vital y un momento men­
tal que ocurrió previamente (al proceso). 
Después el objeto cesa. Este objeto se deno­
mina "muy grande." 

La duración de los fenómenos material.es: La duración de una conciencia se 
denomina, en el Abhidhamma, un momento mental (cittakkharJ,a). Éste es 
una unidad temporal de tan breve duración que, de acuerdo con los comen­
taristas, en un relampagueo o en un parpadeo, transcurren billones de 
momentos mentales. No obstante esto, aunque aparentemente infinitesimal, 
cada momento mental a su vez consiste de tres submomentos: surgimiento 
( uppiida), presencia (thitz) y disolución ( bhañga). En algún momento mental, 
una conciencia surge, realiza su función momentánea, y después desaparece, 
condicionando la próxima conciencia que sigue inmediatamente. Así, debido 
a la secuencia de momentos mentales, el flujo de conciencia continúa inin­
terrumpido como las aguas en una corriente. 

Algunos comentaristas, como Acariya Ananda (autor del Mula-'flkadel 
Abhidhamma Pitaka), rechazan el submomento de presencia relacionado 
con los fenómenos mentales, basado en el capítulo Citta-Yamaka del Yamaka, 
que menciona sólo el momento de surgimiento y el momento de disolución 
de la conciencia, pero no el momento de presencia. Sin embargo, Acariya 
Anuruddha y sus comentaristas no respaldan esta posición. El Vibhavin,señala 
que el submomento de presencia es la fase en la ocurrencia de un dhamma 
diferente de los estados de surgimiento y disolución, donde el dhamma 
"presencia su propia disolución" ( bhañglihhimukhavatha). Ledi Sayadaw con­
sidera el momento de presencia como el punto medio entre las dos fases de 
surgimiento y cesación ( udaya-vaya), así como, cuando se arroja una piedra 
hacia arriba, se necesita de un momento antes de que la piedra comience a 
descender. Él también dice que el momento de presencia puede considerarse 
como abarcando la entera duración del dhamma entre el primer momento 
de su surgimiento y el último momento de su cesación. Muchos comentaristas 
consideran que el momento de presencia está implícito en la declaración de 
Buddha: "Hay tres características de lo condicionado: surgimiento, cesación 
y la alteración de aquello que persiste" (A.3:47 /i:152). Aquí el momento de 
presencia se identifica con "la alteración de aquello que persiste" (thitassa 
aññathatta). 

Los fenómenos materiales también pasan a través de las mismas tres etapas 
de surgimiento, presencia y disolución, pero para ellos el tiempo requerido 
para que esas tres etapas transcurran es igual al tiempo que lleva a diecisiete 
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conciencias surgir y cesar. Las etapas de surgimiento y disolución son similares 
en duración tanto para los fenómenos materiales como para los mentales, 
pero en el caso de los fenómenos materiales la etapa de presencia es igual a 
cuarenta y nueve submomentos mentales. 2 

Los cinco objetos de los sentidos entran ... en la etapa de presencia. Los cinco objetos 
de los sentidos, formas visibles, etc., son fenómenos materiales y por lo 
tanto perduran diecisiete momentos mentales. Debido a que el objeto es 
todavía débil en el submomento de surgimiento, puede entrar en la avenida 
del sentido solamente en el momento de presencia. 

Por lo tanto, si una forma visibk como objeto, etc. Cuando no hay proceso cognitivo 
activo, la continuidad vital fluye como una serie de conciencias, todas del 
mismo tipo, tomando el mismo objeto -kamma, signo de kamma o signo de 
destino- que el último proceso de javana en la existencia inmediatamente 
precedente. En el preciso momento en que un objeto entra a través de una 
puerta de los sentidos, una conciencia de continuidad vital denominada 
aflta-bhavañga pasó. Después otras dos conciencias de continuidad vital vibran 
debido al impacto del objeto, la segunda interrumpiendo el flujo de la 
continuidad vital. En los subcomentarios éstas se distinguen como bhavañga­
calana, continuidad vital vibrando, y bhavañg' -upaccheda, continuidad vital 
detenida. A continuación, cuando surge la conciencia de advertencia en la 
puerta de los cinco sentidos, el flujo de conciencia emerge del estado de "libre 
proceso" y comienza el proceso cognitivo ( v,thipata). 

Las veintinueve javanas de la esfera de los sentidos. Esto es, doce tipos insanos, 
ocho grandes sanos, ocho grandes funcionales y un tipo funcional que 
produce el sonreír. Sólo un tipo de conciencia ocurre en las siete ocasiones 
del proceso de javana. 

Este objeto se denomina "muy grande': En el proceso con un objeto muy grande, 
el objeto surge simultáneamente con el submomento de surgimiento de 
aflta-bhavañga. Debido a que tanto el objeto de los sentidos como la materia 
sensible del órgano del sentido tienen una duración de diecisiete momentos 
mentales, ambos cesan simultáneamente con la segunda conciencia de regis­
tro. De esta forma, este tipo de proceso cognitivo dura diecisiete momentos 
mentales, de los cuales catorce conciencias, a partir de la conciencia de 
advertencia en las cinco puertas, se consideran como conciencias del proceso. 

2 Sin embargo, una excepción se hace con la expresión corporal y verbal y las cuatro características 
materiales (véase el capítulo V, §4). Los dos tipos de expresión tienen la duración de un momento mental. 
De las cuatro características, aquellas de producción y continuidad son iguales en duración al momento 
de surgimiento, la impermanencia al momento de disolución y el deterioro a los cuarenta y nueve 
submomentos mentales. 



146 COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

Este proceso cognitivo también se conoce como tadarammarJ,avara, un curso 
que termina con el registro (véase el cuadro IV.l.). 

CUADRO N.l 
Proceso cognitivo de la puerta del ojo 

14 actos de conciencia 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 
*** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** 
B p V D 5 o Re I Dt J J J J J J J Rg Rg B 

Nota: Los asteriscos representan los tres submomentos de cada momento mental: surgimiento, 
presencia y disolución. 

B: corriente de bhavanga; P: bhavanga pasada; V: bluzvahga vibrando; D: bhavanga detenida; 5: 

advertencia en la puerta de los cinco sentidos; O: conciencia del ojo; Re: recepción; 1: investigación; Dt: 
determinación;]: javana-, Rg: registro. 

La relación entre el proceso cognitivo descrito en el texto con los "seis 
seis" se debe entender de la siguiente manera. Cuando una forma visible 
repercute en la sensibilidad del ojo, a continuación, en dependencia de la 
base del ojo surge la conciencia del ojo tomando como objeto la forma visible 
que repercute en el mismo. Para la conciencia del ojo, la sensibilidad es la 
base y la puerta, la forma visible el objeto. Las otras conciencias en el proceso 
-advertencia en las cinco puertas, recepción, investigación, determinación, 
javanasy registro- son estados de la conciencia mental. Éstas toman la misma 
forma visible como objeto y tienen la sensibilidad del ojo como puerta, pero 
ocurren en dependencia de la base del corazón. Para todas las conciencias 
en el proceso, la continuidad vital es también considerada una puerta, debido 
a que el entero proceso emerge de la continuidad vital. De esta manera, los 
procesos de los sentidos se considera que tienen dos puertas, la sensibilidad 
material como una puerta que los diferencia y la puerta mental o la continui­
dad vital como una puerta común. Porque específicamente surge de la puerta 
del ojo, este proceso se denomina un "proceso de la puerta del ojo," y porque 
se distingue por la conciencia del ojo también se denomina "proceso de la 
conciencia del ojo." Dado que ha ocurrido con un objeto muy considerable 
capaz de repercutir en la facultad del sentido sólo después de que un 
momento mental ha pasado, se denomina proceso con un objeto muy grande. 
El proceso cognitivo de los otros sentidos se puede entender en forma 
semejante, con las sustituciones necesarias. 

Los maestros del Abhidhamma de antaño ilustran el proceso cognitivo 
que ocurre en las puertas de los sentidos con el símil del mango. 3 Un cierto 
hombre con su cabeza cubierta fue a dormir al pie de un árbol de mangos. 
Luego un mango se desprendió de la rama y cayó al suelo rozando su oreja. 
Despertado por el sonido, abrió sus ojos y miró; luego extendió su mano, tomó 

3 El símil se introduce en Asl., pp. 271-272, y Exps., pp. 359-360, sin embargo sin continuar después 
del momento en que mastica el mango. La tradición posterior (como Vibhv.) agrega las etapas de deglutir 
y regreso a dormir como contrapartes del registro y regreso a la continuidad vital. 
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el fruto, lo apretó y lo olió. Después, masticó el mango y lo deglutió aprecian­
do el sabor, y se durmió nuevamente. 

Aquí, el tiempo en que el hombre está durmiendo al pie del árbol de 
mangos es como el ocurrir de la continuidad vital. El instante én que un 
mango maduro se desprende de la rama y roza su oreja es como el instante 
en que el objeto repercute en los órganos de los sentidos, por ejemplo, el ojo. 
Cuando se despierta por el sonido es como cuando la conciencia de adver­
tencia en las cinco puertas se dirige hacia el objeto. Cuando abre los ojos y 
mira es como la conciencia del ojo que realiza la función de ver. Cuando 
extiende su mano y toma el fruto es como cuando la conciencia de recepción 
recibe el objeto. Cuando aprieta el mango es como cuando la conciencia de 
investigación investiga el objeto. Cuando lo huele es como cuando la conciencia 
de determinación determina el objeto. Cuando mastica el mango es como 
cuando lasjavanas experimentan el sabor del objeto. Cuando traga la fruta 
apreciando el sabor es como cuando la conciencia de registro toma el mismo 
objeto que las javanas. Y cuando el hombre se duerme nuevamente es como 
cuando se regresa al estado de continuidad vital. 

Debería notarse que el entero proceso cognitivo ocurre sin ningún ente 
o sujeto subyacente, un experimentador permanente o un controlador interno, 
un "conocedor" más allá de la esfera del mismo proceso. Las mismas conciencias 
momentáneas realizan todos las funciones necesarias para la cognición, y la 
unidad del acto cognitivo se deriva de la coordinación de las conciencias de 
acuerdo con las leyes de relaciones condicionales. Dentro de un proceso 
cognitivo cada conciencia ocurre de acuerdo con la ley de la conciencia 
( cittaniyama). La conciencia surge en dependencia de una variedad de con­
diciones, incluyendo la conciencia precedente, el objeto, una puerta, una 
base física. Habiendo surgido, realiza su función específica dentro del proce­
so y después cesa, convirtiéndose en condición para la próxima conciencia. 

§ 7 El objeto grande 

Yava tadaramma7.1 '-uppada pana appa­
hontatltakam apatham agatam alambanam ma­
hantam nama. Tattha javanavasane bha­
vangapato va hoti. Natthi 
tadaramma7.1 '-uppado. 

§7 Guía 

El objeto que entra en la avenida de los sen­
tidos después que han pasado algunos mo­
mentos y no puede sobrevivir hasta el final 
de los momentos de registro se denomina 
"grande". En este caso, al final de las java­
nas hay regreso a la continuidad vital y no 
surge la conciencia de registro. 

El objeto ... se denomina ''grande': En esta clase de proceso cognitivo, después 
que el objeto surge, dos o tres conciencias at:lta-bhavanga pasan hasta que el 
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impacto hace vibrar la continuidad vital. Dado que el objeto y la puerta del 
sentido sólo pueden durar diecisiete momentos mentales, en este proceso no 
ocurren las conciencias de registro; el registro no puede ocurrir aun cuando 
hay dos aftta-bhavañgas, debido a que el registro ocurre por dos momentos 
mentales o ninguno. 

Cuando hay dos aftta-bhavañgas, otras quince conciencias pueden surgir 
durante la existencia del objeto. En tal caso tanto el objeto como la puerta 
del sentido cesan simultáneamente en el momento de disolución de la 
primera conciencia de continuidad vital después de la fase de javana. Cuando 
hay tres aftta-bhavañgas, hay lugar para que otras catorce conciencias ocurran, 
y en este caso el objeto y la puerta del sentido cesan simultáneamente con la 
última conciencia javana. Esta clase de proceso cognitivo también se denomi­
na javanavara, un curso que termina con javana. 

§8 El objeto pequeño 

Yava javan '-uppada pi appahontantakam 
apatham ligatam alambanam parittam nama. 
Tattha javanam pi anuppajjitva dvattikkhat­
tum votthapanam eva pavattati. Tato param 
bhavangapato va hoti. 

§8 Guía 

El objeto que entra en la avenida de los sen­
tidos después que han pasado algunos mo­
mentos y no puede sobrevivir hasta el 
comienzo de las javanas se denomina "pe­
queño". En este caso las javanas no ocu­
rren, pero la conciencia de determinación 
ocurre por dos o tres momentos y después 
hay regreso a la continuidad vital. 

El objeto . . . se denomina ''pequeño·: En el proceso con un objeto pequeño, 
inicialmente hay entre cuatro y nueve aftta-bhavañgasy las javanas no ocurren. 
La conciencia de determinación ocurrirá dos o tres veces, después el proceso 
cognitivo vuelve al estado de continuidad vital. Dependiendo del número de 
aftta-bhavañgas hay seis clases de procesos con objeto pequeño. Esta clase de 
proceso también se denomina votthapanavara, un curso que termina con la 
determinación. 

§ 9 El objeto muy pequeño 

Yava votthapan '-uppada ca pana appa­
hontafltakam apatham agatam nirodha.sannam 
alambanam atiparittam nama. Tattha bha­
vangacalanam eva hoti. Natthi v1thicittuppado. 

El objeto que cuando entra en la avenida 
de los sentidos está a punto de cesar y, des­
pués de pasados algunos momentos, no 
puede sobrevivir hasta el surgir de la con­
ciencia de determinación se denomina 
"muy pequeño". En este caso, hay mera­
mente vibración de la continuidad vital, 
pero no ocurre ningún proceso cognitivo. 
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§9 Guía 

El objeto ... se denomina "muy pequeño'~ En esta clase de proceso cognitivo no 
hay conciencias del proceso, solamente vibraciones de la continuidad vital. 
Durante los diecisiete momentos de existencia del objeto, de diez a quince 
momentos son anta-bhavañga,s, dos son momentos de la continuidad vital 
vibrando y el resto son la conciencia de continuidad vital subsecuentes al 
estado de vibración. Este proceso, del cual hay seis clases, también se deno­
mina moghavara, el curso fútil. 

§ 1 O Cuádruple presentación de objetos 

Ice' evam cakkhudvlire tathli sotadvlirlia,su cliti 
sahbathli pi pañcadvlire tadliramma,:iajavana­
votthapana-moghavlira-sañkklitanam catun­
nam vlirlinam yathlikkamam lilambanahh'lltli 
visayappavatti catudhli veditahbli. 

§10 Guía 

Así como en la puerta del ojo, similarmen­
te en la puerta del oído, etc.; de esta mane­
ra, en su debido orden, debería 
entenderse la cuádruple presentación de 
objetos en todas las cinco puertas, en los 
cuatro cursos conocidos como: 
i) el curso que termina con el registro; 
ii) el curso que termina con javana; 
iii) el curso que termina con determina­
ción, y 
iv) el curso fútil. 

De esta manera . . . en todas las cinco puerta,s, etc. Cuando estos cuatro cursos se 
dividen según sus subtipos, hay en total quince tipos de procesos cognitivos 
de las puertas de los sentidos. Debido a que cada uno de estos puede ocurrir 
en todas las cinco puertas, esto da un total de setenta y cinco procesos de las 
puertas de los sentidos (véase cuadro IV.2.). 

§11 Resumen 

Vlthicittlini satt' eva cittupplida catuddasa 
Catupaññasa vitthlirli pañcadv'iire yathliraham. 
Ayam ettha pañcadvlire Tilthicittappavattinayo. 

En las cinco puertas los tipos de concien­
cias del proceso son sólo siete, pero los sur­
gimientos de conciencia son catorce. En 
detalle, hay cincuenta y cuatro. 
Aquí, éste es el método del proceso cogniti­
vo en las puertas de los cinco sentidos. 
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§11 Guía 

Los tipos de conciencia del proceso son sólo siete, etc. Las siete conciencias del 
proceso son: advertencia en las cinco puertas, conciencia de los sentidos (una 
de las cinco), recepción, investigación, determinación, javana y registro. Los 
catorce surgimientos de conciencia se obtienen considerando javana como 
siete y registro como dos. Las cincuenta y cuatro conciencias que ocurren en 
los procesos de las cinco puertas incluyen todas las conciencias de la esfera 
de los sentidos. 

CUADRO IV.2 
Tipos de procesos cognitivos en la puerta de los cinco sentidos 

Objeto muy grande 

1 B p V D 5 o Re I Dt J 1 1 1 1 1 1 Rg Rg B 
Objeto grande 

2 B p p V D 5 o Re Dt J 1 1 1 1 1 1 B B 
3 B p p p V D 5 o Re Dt J 1 1 1 1 1 1 B 

Objeto pequeño 

4 B p p p p V D 5 o Re I Dt Dt Dt B B B B B 
5 B p p p p p V D 5 o Re I Dt Dt Dt B B B B 
6 B p p p p p p V D 5 o Re I Dt Dt Dt B B B 
7 B p p p p p p p V D 5 o Re I Dt Dt Dt B B 
8 B p p p p p p p p V D 5 o Re I Dt Dt Dt B 
9 B p p p p p p p p p V D 5 o Re I Dt Dt B 

Objeto muy pequeño 

10 B p p p p p p p p p p V V B B B B B B 
11 B p p p p p p p p p p p V V B B B B B 
12 B p p p p p p p p p p p p V V B B B B 
13 B p p p p p p p p p p p p p V V B B B 
14 B p p p p p p p p p p p p p p V V B B 
15 B p p p p p p p p p p p p p p p V V B 

B: corriente de bhavañga; P: blwvañga pasada; V: bhavañga vibrando; D: bhavañga detenida; 5: 

advertencia puerta cinco sentidos; O: conciencia del ojo; Re: recepción; 1: investigación; Dt: determina-
ción;J: javan<r, Rg: registro; {):duración del objeto. 

Nota: substituir la conciencia del ojo por conciencia del oído, nariz lengua o cuerpo. Todos estos 
quince procesos cognitivos pueden ocurrir en cada una de las cinco puertas; un total de setenta y cinco 
procesos ocurren en las cinco puertas. 

PROCESO DE LA PUERTA DE LA MENTE 

( Manodvarav7thi) 

§ 12 El proceso limitado de javana 

Manodvare pana yadi vibhutam alambanarh Cuando un objeto claro entra en la aveni-
apatham agacchati, tato pararh bhavañgacala- da de la puerta de la mente, los resultantes 
na-manodvaravajjana-javanlivlisane tadaram- de registro ocurren después de la continui-
mar.tapaklini pavattanti. Tato pararh bha- dad vital, advertencia en la puerta de la 
vañgapato. 
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Avibh'llte pan' alambane javanavasane bha­
vañgapato va hoti. Natthi tadaramina1J, '­
uppado ti. 

§12 Guía 
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mente y javanas. Después hay regreso a la 
continuidad vital. 

En el caso de un objeto oscuro hay conti­
nuidad vital al final de las javanas. No hay 
momentos de registro. 

Proceso de la puerta de la mente. Cuando un proceso cognitivo ocurre en una de 
las puertas de los sentidos, dos puertas están implicadas: la puerta física del 
sentido y la puerta de la mente, que es la conciencia de continuidad vital de 
donde el proceso cognitivo emerge. El denominado proceso de la puerta de 
la mente es un proceso cognitivo que ocurre exclusivamente a través de la 
puerta de la mente, sin las puertas de los sentidos. Este tipo de proceso 
también se denomina proceso cognitivo puro de la puerta de la mente 
( suddha-manodvarav1thz) . 

El proceso de la puerta de la mente incluye tanto el proceso "limitado" 
o de la esfera de los sentidos (paritta-v1thi), tratado en §§12-13, y el proceso 
cognitivo de absorción que pertenece a los estados sublimes ( mahaggata) y 
ultramundanos (l.okuttara), tratado en §§14-16. 

El proceso limitado o de la esfera de los sentidos es de dos clases: J) aquel 
subsecuente a un proceso de las cinco puertas (pañcadvaranubandhaka) y 2) 
el proceso independiente ( visurhsiddhit). 

1) Así como cuando un gong se golpea con una maza, éste emite un flujo 
continuo de reverberaciones; de la misma forma, cuando un objeto repercute 
en una de las cinco puertas, después que el proceso de las cinco puertas ha 
cesado, el objeto pasado entra en la esfera de la puerta de la mente y da lugar 
a múltiples secuencias de procesos de la puerta de la mente. Dado que estos 
procesos cognitivos ocurren como consecuencia de un proceso de la puerta 
de los cinco sentidos, ellos se conocen con el nombre de procesos consecutivos. 
Éstos son de cinco tipos de acuerdo con los procesos de la puerta de los cinco 
sentidos. 

Ledi Sayadaw explica que es en estos procesos consecutivos donde el claro 
reconocimiento del objeto ocurre; tal reconocimiento no ocurre en el pro­
ceso de las cinco puertas propiamente dicho. Un proceso del ojo, por 
ejemplo, es seguido primero por un proceso conformacional de la puerta de 
la mente ( tadanuvattika manodvarav1thi), que reproduce en la puerta de la 
mente el objeto que se acaba de percibir en el proceso de la puerta de los 
sentidos. Luego viene un proceso que toma el objeto como un todo (sa­
mudayagahika); después un proceso que reconoce el color ( varJ,rJ,asatlakk­
harJ,a); después un proceso que toma la entidad ( vatthu-gahika); después un 
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proceso reconoce la entidad ( vatthu-sallakkharJ,a); después un proceso que 
toma el nombre ( namagahika), y por último un proceso que reconoce el 
nombre ( namasallakkharJ,a) . 

"El proceso que toma el objeto como un todo": es un proceso de la puerta 
de la mente que percibe como un todo las formas percibidas repetidamente 
en cuadros individuales por los dos procesos precedentes, el proceso original 
de la puerta de los sentidos y el proceso conformacional de la puerta de la 
mente. Este proceso realiza la función de síntesis,juntando la percepción de 
las diferentes "tomas" del objeto en la percepción de una unidad, como en 
el caso de una antorcha girando que se percibe como un círculo de fuego. 
Sólo después que esto ha ocurrido es posible el reconocimiento del color. 
Cuando el reconocimiento del color tiene lugar, uno reconoce: "veo azul." 
Cuando el reconocimiento de la entidad tiene lugar, uno reconoce la entidad 
o forma. Cuando el reconocimiento del nombre tiene lugar, uno reconoce el 
nombre. De esta forma, Ledi Sayadaw afirma, sólo cuando ocurre un proceso 
de reconocimiento con referencia a uno u otro aspecto del objeto, uno 
conoce: "veo este o aquel aspecto específico." 

2) Un proceso independiente de la puerta de la mente ocurre cuando 
alguno de los seis objetos entra dentro de la esfera de cognición por sí mismo 
y no como consecuencia de un proceso inmediatamente precedente de la 
puerta de los sentidos. Se podría preguntar como es posible que un objeto 
pueda entrar en la esfera de la puerta de la mente independientemente de 
una repercusión sensorial próxima. Ledi Sayadaw cita varias fuentes: por 
medio de lo que se percibió directamente antes o por inferencia de lo que se 
percibió directamente; por medio de lo que se aprendió de oídas o por 
inferencia de lo que se aprendió de oídas; con motivo de creencia, opinión, 
razonamiento o aceptación reflexiva de una concepción; por el poder del 
kamma, poderes psíquicos, perturbación de los humores del cuerpo, influen­
cia de una divinidad, comprensión, realización, etc. Ledi Sayadaw explica que 
si uno ha experimentado claramente un objeto al menos una vez, en un 
tiempo posterior -aun después de cien años o en una vida futura- depen­
diendo de ese objeto una condición puede existir para la vibración de la 
continuidad vital. La mente que ha sido alimentada de tales experiencias 
pasadas es muy susceptible a sus influencias. Cuando encuentra cualquier 
objeto sensorial, este objeto podría provocar en un sólo momento ondas 
mentales que se extienden a miles de objetos previamente percibidos. 

La continuidad mental, constantemente estimulada por estas influencias 
causales, está siempre buscando una oportunidad para emerger del estado 
de la continuidad vital y adquirir una clara cognición del objeto. Por lo tanto 
el factor mental de la atención presente en la continuidad vital hace que ésta 
vibre repetidamente y dirija la conciencia una y otra vez hacia los objetos que 
han obtenido las condiciones para ser percibidos. Aun cuando la conciencia 
de continuidad vital tiene su propio objeto, Ledi Sayadaw explica que ésta 
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ocurre en el modo de inclinarse hacia algún otro objeto. Como resultado de 
este perpetuo "buzz" (vibración) de actividad en bhavañga, cuando un objeto 
adquiere suficiente importancia por medio de otras condiciones operativas, 
interrumpe la continuidad de la conciencia de bhavañga, y entra en la esfera 
de cognición de la puerta de la mente. 

El proceso independiente es de seis clases: el proceso basado en lo que se 
percibió directamente; el proceso basado en inferencia de lo que se percibió 
directamente; el proceso basado en lo aprendido de oídas; el proceso basado 
en inferencia de lo aprendido de oídas; el proceso basado en lo conocido; el 
proceso basado en inferencia de lo conocido. "Lo conocido" aquí incluye 
creencia, opinión, comprensión y realización; "inferencia de lo conocido" 
incluye juicios a partir del razonamiento inductivo o deductivo. 

Cuando un objeto claro entra, etc. Hay dos tipos de procesos de la puerta de la 
mente que pertenecen a la esfera de los sentidos, distinguidos por la intensi­
dad del objeto. En un proceso con un objeto claro ( vibhutalambana), cuando 
el objeto entra en la avenida de la puerta de la mente, la continuidad vital 
vibra y se detiene. Después la conciencia de advertencia en la puerta de la 
mente se dirige hacia el objeto, seguida de siete momentos de javana y dos 
de registro, después regresa a la continuidad vital. Esto es en el caso de seres 
del plano de los sentidos; pero para seres del plano de la materia sutil y los 
planos inmateriales, los momentos de registro no ocurren aun cuando el 
objeto es excepcionalmente claro (véase in.fra §§19-20). 

En el caso de un objeto oscuro. En el proceso con un objeto oscuro ( avibhutalam­
bana) los dos momentos de registro no ocurren bajo ninguna condición. 

Ledi Sayadaw mantiene que el regreso a la continuidad vital al fillal de 
las javanas es el tipo máximo de proceso con objeto oscuro. Sin embargo, 
señala que cuando un objeto es oscuro, también existe un curso que finaliza 
con dos o tres ocurrencias de la advertencia en la puerta de la mente; 
asimismo un curso que finaliza con la mera vibración de la continuidad vital 
también es posible. Porque en el caso de un proceso cognitivo puro de la 
puerta de la mente, en incontables ocasiones un objeto entra a la esfera de 
cognición y hace vibrar la continuidad vital dos o tres veces, después de esto 
la perturbación cesa sin que surjan conciencias que pertenezcan al proceso 
cognitivo propiamente dicho. De esta manera, de acuerdo con Ledi Sayadaw, 
en la puerta de la mente también hay una cuádruple presentación de objetos. 
El curso que termina con el regi;stro puede denominarse presentación muy 
clara ( ati-vibhuta); el curso que termina con las javanas, clara ( vibhuta); el 
curso que finaliza con la advertencia en la puerta de la mente, oscura 
( avibhuta); el curso que termina con la mera vibración de la continuidad vital, 
presentación muy oscura ( ati-avibhuta). La claridad de la presentación depen­
de ya sea de la prominencia del objeto o de la fuerza de la conciencia. 
Porque un objeto prominente puede ser claro aun cuando la conciencia es 
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débil, mientras una conciencia fuerte puede percibir con claridad aun un 
objeto abstruso. 

CUADRO IV.3 
El proceso cognitivo en la puerta de la mente 

Objeto claro 

B V D M J J J J J J J Rg Rg B 
Objeto oscuro 

B V D M J J J J J J J B B B 

M: advertencia en la puerta de la mente; ( } duración del proceso; B: corriente de bhavañgrc, V: 

bhavangavibrando; D: bhavangadetenida;J:javana; Rg: registro. 

§13 Resumen 

Vlthicittani ni:i' eva cittuppadli das' eritli 
Vittharena pan' etth' ekacattar,sa vibhavaye. 
Ayam ettha parittajavanavliro. 

§13 Guía 

Los tipos de conciencias del proceso son 
sólo tres y los surgimientos de conciencia 
son diez. Sin embargo, debería explicarse 
que, en detalle, hay cuarenta y un tipos. 
Aquí, ésta es la sección limitada de javana. 

Los tipos de conciencias del proceso son sólo tres, etc. Los tres tipos de las conciencias 
del proceso son la conciencia de advertencia en la puerta de la mente, javana 
y registro. Los diez surgimientos de conciencia se obtienen tomando las 
javanas siete veces y el registro dos veces. Las cuarenta y un conciencias aquí 
incluyen todas las conciencias de la esfera de los sentidos excepto los dos 
grupos de cinco conciencias de los sentidos, advertencia en la puerta de los 
cinco sentidos y los dos tipos de conciencias de recepción. Las tres conciencias 
de investigación ocurren aquí con la función de registro, la conciencia de 
determinación con la función de advertencia en la puerta de la mente. 

EL PROCESO DE ]A VANAS DE ABSORCIÓN EN lA PUERTA DE lA MENTE 

(Appanajavana-manodvarav7thi) 

§ 14 El proceso de absorción 

Appanajavanavare pana vibh'fltavih'fltabhedo 
natthi. Tatha tadarammai:i '-uppado ca. Tattha 
hi ñai:iasampayuttakamlivacarajavananam 
at(hannarh aññatarasmirh parikamm '-opacar'­
linuwma-gotrabhfl-namena catukkhatturh 
tikkhattum eva va yathakkamarh uppajjitva 

En el proceso de javanas de absorción no 
hay distinción entre (objeto) claro y oscu­
ro. Asimismo no hay ocurrencia de regis­
tro. En este caso ( en el proceso de 
absorción), alguna de las ocho javanas de 
la esfera de los sentidos acompañadas con 
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niruddhanantaram eva yatharaharh catuttharh 
pañcamarh va chabb1sati mahaggata-wkuttara­
javanesu yathabhin1haravasena yam kiñci java­
nam appanav7thim otarati. Tato param ap­
panavasane bhavangapato va lwti. 

§14 Guía 
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entendimiento surge y cesa cuatro o tres ve­
ces, en debido orden, como preparación, 
aproximación, adaptación y cambio de lina­
je. Inmediatamente después que cesan, en 
el cuarto o quinto momento, de acuerdo al 
caso, alguna de las javanas entre las veinti­
séis de tipo sublime o ultramundana entra 
en el proceso de absorción de acuerdo con 
la forma en que se aplica la mente. Des­
pués de esto, al final de la absorción hay re­
greso a la continuidad vital. 

Absorción (appana). Appanaprimariamente significa una forma muy desarro­
llada de vitakka, aplicación inicial de la mente, que aplica los estados mentales 
asociados tan intensamente en el objeto que ellos se absorben en él. Si bien 
vitakka está ausente en las jhanas después de la primera, dado que la mente 
que ha entrado enjhana se unifica en el objeto, el término appanase aplica 
por extensión a todos los estados meditativos pertenecientes al plano de la 
materia sutil, inmaterial y ultramundana. 

No hay distinción entre (objeto) claro y oscuro. Esta distinción no se encuentra en 
relación con los estados de absorción porque los estados meditativos son 
solamente posibles cuando el objeto ha sido aprehendido claramente. 

En este caso ... alguna de las ocho javanas de la esfera de los sentidos ... surge. Cuando 
el meditador está por alcanzar jhana, el sendero o la fruición, primero surge 
la conciencia de advertencia en la puerta de la mente. Después, en el mismo 
proceso cognitivo de absorción, inmediatamente antes de la misma, ocurre 
en rápida sucesión una serie de javanas de la esfera de los sentidos, condu­
ciendo la mente del plano de los sentidos a la absorción. En el caso de un ser 
ordinario o un aprendiz, estas javanas serán una de las cuatro conciencias 
sanas de la esfera de los sentidos acompañadas con entendimiento; en el caso 
de un Arahant, una de las cuatro conciencias funcionales de la esfera de los 
sentidos acompañadas con entendimiento. 

En debido orden, como preparación, etc. En un individuo con facultades promedio, 
estas javanas preliminares ocurren cuatro veces, cada una realizando una 
función preliminar diferente. La primera se denomina preparación (parikam­
ma) porque prepara la continuidad mental para el estado meditativo que 
sigue. La próxima se denomina aproximación ( upacara) porque surge en 
proximidad al estado de absorción. El tercer momento se denomina adapta­
ción ( anuloma) porque surge en conformidad tanto con los momentos 
precedentes y la subsecuente absorción. El cuarto momento se denomina 



156 COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

cambio de linaje (gotrabhu). En el caso del estado de jhana, se denomina 
cambio de linaje porque transciende el linaje de la esfera de los sentidos y 
alcanza el estado de conciencia sublime. En el caso del primer sendero, este 
momento se denomina cambio de linaje porque marca la transición del linaje 
de un ser ordinario al linaje de un noble ( ariya). Esta expresión se continua 
usando figurativamente para designar el momento de transición a los sende­
ros y fruiciones más elevados, aunque a veces se designa con un nombre 
diferente, vodlina, que significa purificación. 4 

CUADRO IV.4 
El proceso cognitivo de absorción 

Primera consecución de jhana 

Promedio B l V D M p A Ad CI Jh 1 B B B 
Agudas B l V D M A Ad CI Jh 1 B B B B 
. Consecución del sendero y la fruición 

Promedio B l V D M p A Ad CI s F F B 
Agudas B l V D M A Ad CI S F F F B 

Promedio: un individuo de facultades promedio; Agudas: individuo de facultades agudas; P: prepa­
ración; A: aproximación; Ad: adaptación; Cl: cambio de linaje; Jh: jhana; S: sendero; F: fruición; B: 

corriente de bhavanga,, V: bhavangavibrando; D: bhavañgadetenida; { J: duración del objeto 

En un individuo con facultades especialmente agudas, el momento de 
preparación (parikamma) se omite, y así ocurren sólo tres javanaspreliminares 
de la esfera de los sentidos previas al estado de absorción. 

Inmediatamente después que ellas cesan, etc. Inmediatamente después de la 
conciencia de cambio de linaje, como la cuarta javana en un individuo con 
facultades agudas o como la quinta javana en un individuo con facultades 
promedio, surge la primera javana del estado de absorción. Esta conciencia 
puede ser una de las cinco conciencias de la esfera de la materia sutil ya sea 
sana o funcional (10), una de las cuatro conciencias de la esfera inmaterial 
ya sea sana o funcional (8), o uno de los cuatro senderos o fruiciones (8). De 
esta forma puede haber veintiséis tipos. 

Debería notarse que en el proceso cognitivo de absorción, las conciencias 
javanas pueden ser de diferentes tipos, incluso de diferentes planos, mientras 
que en un proceso de la esfera de los sentidos todas ellas son uniformes. 

De acuerdo con /,a forma en que se aplica /,a mente (yathabhin1hliravasena). Esto 
significa que la conciencia de absorción que surge está condicionada por la 
dirección que el meditador le da a su mente. Si desea alcanzar la primera 
jhana, entonces dirige su mente hacia el estado de jhana por medio del 
_desarrollo de la concentración de tranquilidad (samatha), y de la misma 
manera para alcanzar las jhanas más elevadas. Si el meditador aspira a alcanzar 

4 Véase Vism. XXIl, p. 23, n. 7. 
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el sendero y la fruición, entonces dirige su mente hacia el sendero y la fruición 
por medio del desarrollo de la penetración ( vipassana). 

Al final de la absorción. Después de la absorción hay inmediato regreso al estado 
de la continuidad vital, sin la ocurrencia de las conciencias de registro. 

§15 Correlaciones en la absorción 

Tattka somanassasahagatajavanlinantamm ap­
pani.i pi somanassasahagata va p'lili/cañkhi­
tabba. Upekkhiisahagatajavanlinantamm 
upekkhiisahagatli va. Tatthii pi kusalaja­
vanlinantaram kusalajavanañ c' eua heffhi­
mañ ca phalattayam appeti. Kriyajavanlinanta­
ram kriyajavanam arahattaphalañ ca ti. 

§15 Guía 

Aquí, inmediatamente después de una java­
na acompañada con placer sólo debería es­
perarse una absorción acompañada con 
placer. Inmediatamente después de una ja­
vana acompañada con indiferencia sólo de­
bería esperarse una absorción acompañada 
con indiferencia. Aquí, también, inmediata­
mente después de una javana sana, ocurre 
una absorción sana o las tres fruiciones in­
feriores. Inmediatamente después de una 
javana funcional, ocurre una absorción fun­
cional y la fruición del estado de Arahant. 

El propósito de este pasaje es establecer las correlaciones entre las conciencias 
preliminares del proceso cognitivo que conducen a la absorción y las concien­
cias de absorción propiamente dichas. Los versos que siguen proveen una detalla­
da explicación de los principios generales mencionados en el presente pasaje. 

§16Resumen 

Dvattimsa sukhapuññamhli dvlldas • opekkhakll 
param 
Sukhitakriyato alfha cha sambhonti upekkhalüi. 
Pu.thujjanlina .sekkhiinam k'limapuñña-tihetulo 
Tihetuk'limakriyato tJltarlígiihmn appanll. 
Ayam etlha manodvflff v1thicittappavattinayo. 

Después de las conciencias sanas acompa­
ñadas con placer surgen treinta y dos ( cla­
ses de javanas de absorción). Después ( de 
las conciencias sanas) acompañadas con in­
diferencia (surgen) doce (clases dejavanas 
de absorción). Después de las funcionales 
acompañadas con placer surgen ocho cla­
ses, y después (de las funcionales) acompa­
ñadas con indiferencia surgen seis clases. 
Para los seres ordinarios y aprendices, la ab­
sorción ocurre después de las conciencias 
sanas de la esfera de los sentidos con tres 
raíces. Para aquellos libres de deseo (Ara­
hants), la absorción ocurre después de las 
conciencias funcionales con tres raíces de 
la esfera de los sentidos. 
Aquí, éste es el método del proceso cogniti­
vo en la puerta de la mente. 
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§16 Guía 

Después de las conciencias sanas acompañadas con placer, etc. Cuando las funciones 
preliminares en el proceso de absorción se realizan por alguna de las dos 
conciencias sanas de la esfera de los sentidos acompañadas con placer y 
entendimiento -esto es, en el caso de los seres ordinarios y aprendices­
pueden surgir 32 conciencias como javanas de absorción: las conciencias 
sanas sublimes de las cuatro primeras jhanas (aquellas acompañadas con 
placer); las cuatro conciencias del sendero al nivel de las primeras cuatro 
jhanas; y las tres conciencias de las fruiciones inferiores en los mismos cuatro 
niveles (4 + 16 + 12 = 32). 

Después ( de las conciencias sanas) acompañadas con indiferencia, etc. Cuando las 
funciones preliminares se realizan por alguna de las dos conciencias sanas 
acompañadas por indiferencia y entendimiento-también en el caso de seres 
ordinarios y aprendices- pueden surgir doce javanas de absorción: las 
conciencias sanas sublimes de la quinta jhana y las cuatro jhanas inmateriales; 
las cuatro conciencias del sendero al nivel de la quinta jhana; y las tres 
conciencias de las fruiciones inferiores al nivel de la quintajhana (5 + 4 + 3 
= 12). 

Después de funcional,es acompañadas con placer, etc. Después de las dos conciencias 
funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con placer y entendi­
miento -esto es, sólo en el caso de los Arahants- pueden ocurrir ocho 
javanas de absorción: las javanas funcionales sublimes de las primeras cuatro 
jhanas y la fruición del estado de Arahant al nivel de las primeras cuatro jhanas 
(4+4=8). 

Después ( de las funcional,es) acompañadas con indiferencia, etc. Después de las dos 
conciencias funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con indife­
rencia y entendimiento surgen seis javanas de absorción: cinco javanas 
funcionales sublimes y la fruición del estado de Arahant al nivel de la quinta 
jhana (5 + 1 = 6). 

Para los seres ordinarios y aprendices, etc. En el caso de los seres ordinarios y en 
el caso de los aprendices que han alcanzado los tres senderos y fruiciones 
inferiores, después de cualquiera de las cuatro java nas sanas de la esfera de 
los sentidos acompañadas con entendimiento surge una de las 44 javanas de 
absorción descritas arriba (32 + 12 = 44). Después de las cuatro javanas 
funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con entendimiento 
surge, en el Arahant, una de las 14 javanas de absorción mencionadas arriba 
(8 + 6 = 14). 
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EL PROCEDIMIENTO DE REGISTRO 

( TadarammarJ,aniyama) 

§17 Análisis del registro 

Sabbattha pi pan' ettha ani{the arammatze aku­
salavipakan' eva pañcaviññar_¡a-sampa{icchana­
sanC1ra1J,a-tadaramma1J,ani; #{he kusala­
vipakani; ati-i{{he pana somanassasahagatan' 
eva santlra1J,a-tadaramma7J,ani. 

Tattha pi somanassasahagatakriyaja­
vanavasane somanassasahagatan' eva tadaram­
ma1J,ani bhavanti. Upekkhasahagata-kriyaja­
vanavasane ca upekkhasahagatan' eva honti. 

§17 Guía 

Aquí, bajo todas las circunstancias, cuando 
el objeto es indeseable, las cinco concien­
cias de los sentidos, recepción, investiga­
ción y registro que surgen son solamente 
resultantes insanas. Si (el objeto es) desea­
ble, ellas son solamente resultantes sanas. 
Pero si el objeto es muy deseable, la investi­
gación y el registro están solamente acom­
pañadas con placer. 
Con respecto a esto, también, al final deja­
vanas funcionales acompañadas con placer, 
surgen momentos mentales de registro 
acompañados con placer. Al final de java­
nas funcionales acompañadas con indife­
rencia los momentos mentales de registro 
están acompañados solamente con indife­
rencia. 

Cuando el objeto es indeseable, etc. Los objetos de los sentidos se dividen en tres 
clases: indeseable (anittha), moderadamente deseable (ittha, también deno­
minado itthamajjhatta, deseable neutral), y muy deseable ( ati-ittha). Mientras 
que el objeto deseable se subdivide en dos, todos los objetos indeseables se 
incluyen en una clase única y se denomina "indeseable". 

De acuerdo con la filosofía del Abhidhamma, esta distinción en la cuali­
dad del objeto se corresponde con la naturaleza intrínseca del mismo; no es 
una variable determinada por el temperamento individual y las preferencias 
del experimentador. El Sammohavinodan1, el comentario del Vibhanga, sostie­
ne que cuando una persona considera un objeto deseable como indeseable 
o un objeto indeseable como deseable, esto es debido a una distorsión de la 
percepción (saññavipalllisa). El mismo objeto, sin embargo, es inherentemen­
te deseable o indeseable independientemente de las preferencias personales 
del experimentador. El Sammohavinodan1 sostiene que la distinción entre el 
intrínsecamente deseable e indeseable se determina de acuerdo con la 
persona promedio (majjhima-satta)': "Se distingue de acuerdo con lo que es 
deseable en una ocasión e indeseable en otra ocasión por (personas) prome­
dio (tales como) contadores, oficiales del gobierno, burgueses, terratenientes 

• " 5 y comerciantes . 

5 Smv. 10-11. Dispeler of Delusion, 1, pp. 10-11. 
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El hecho que en una determinada ocasión uno experimente un objeto 
indeseable, moderadamente deseable o muy deseable está determinado por 
el kamma pasado. De esta manera, el objeto experimentado provee la opor­
tunidad para que el kamma madure en la forma de estados de conciencias 
resultantes ( vipakacitta). Las conciencias resultantes concuerdan con la natu­
raleza del objeto espontáneamente, sin deliberación, así como la imagen 
facial en el espejo concuerda con los rasgos del rostro. 

Por medio de la fuerza de un kamma insano uno experimenta un objeto 
indeseable, y de esta forma las conciencias resultantes en el proceso cognitivo 
que toma tal objeto son generadas por la maduración de ese kamma insano. 
En este caso la conciencia del sentido y las conciencias de recepción, investi­
gación y registro son necesariamente insanas (akusalavipaka). La sensación 
asociada es siempre de indiferencia ( upekkhá), excepto en el caso de la 
conciencia del cuerpo, que está acompañada con dolor. 

A la inversa, uno experimenta un objeto como deseable neutral o muy 
deseable debido a la fuerza de un kamma sano, y las conciencias resultantes 
en el proceso cognitivo son generadas por la maduración de ese kamma sano. 
En este caso las mismas cuatro posiciones resultantes son ocupadas por 
resultantes sanas (kusalavipaka). Estas conciencias están acompañadas con 
indiferencia, excepto la conciencia del cuerpo que está acompañada con agrado; 
y en el caso de un objeto muy deseable, la investigación y el registro están 
acompañados con placer. 

Cuando el objeto es indeseable, la función de registro es realizado 
exclusivamente por la conciencia de investigación resultante insana. El regis­
tro con relación a un objeto moderadamente deseable es realizada por la 
conciencia de investigación resultante sana acompañada con indiferencia o 
por uno de las cuatro grandes resultantes acompañados con indiferencia. 
Cuando el objeto-es muy deseable, el registro es generalmente realizado por 
la conciencia de investigación acompañada con placer o por uno de las cuatro 
grandes resultantes acompañados con placer. 

Debería notarse que mientras las conciencias resultantes están determi­
nadas por la naturaleza del objeto, las javanas no, sino que varían de acuerdo 
con el temperamento y las proclividades del individuo. Aun cuando un objeto 
es muy deseable, las javanas podrían ser sanas o insanas acompañadas con 
indiferencia; por ejemplo, en la presencia de Buddha un escéptico podría 
experimentar conciencias acompañadas con duda, mientras que en la pre­
sencia de una mujer hermosa un monje podría experimentar conciencias 
sanas acompañadas con entendimiento e indiferencia. Es aun posible que 
javanas asociadas con aversión y desplacer ocurran con respecto a un objeto 
muy deseable. De nuevo, con respecto a un objeto indeseable, las javanas 
podrían ocurrir en el modo generalmente apropiado para un objeto desea­
ble. Así, un masoquista podría responder al dolor físico con conciencias con 
raíz en el apego y acompañadas con placer, mientras que un monje podría 
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contemplar un cuerpo en estado de putrefacción con conciencias acompa­
ñadas con entendimiento y placer. 

Con respecto a esto, también, etc. Este pasaje se incluye para mostrar que no sólo 
las conciencias resultantes concuerdan con el objeto, sino que también las 
javanas funcionales de la esfera de los sentidos del Arahant. Cuando un 
Arahant experimenta un objeto muy deseable, sus javanas son una de las 
cuatro conciencias funcionales acompañadas con placer y las conciencias de 
registro son una de las cinco resultantes acompañadas con placer. Cuando 
él experimenta un objeto indeseable o deseable neutral, las javanas están 
acompañadas con indiferencia y las conciencias de registro son una de los 
seis resultantes acompañadas con indiferencia. 

Ledi Sayadaw señala que esta correlación entre el objeto y las javanas 
funcionales de los Arahants es sólo con referencia al modo natural en que las 
javanas ocurren. Sin embargo, con la apropiada determinación mental, un 
Arahant puede hacer surgir conciencias acompañadas con indiferencia hacia 
un objeto muy deseable y puede hacer surgir conciencias acompañadas con 
placer hacia un objeto indeseable. Ledi Sayadaw cita al respecto el Indriyab­
havana Sutta (M. 152/iii: 301-302): 

Aquí, Ananda, cuando un monje ve una forma con el ojo, surge aquello 
que es agradable, surge aquello que es desagradable, surge aquello que es 
tanto agradable como desagradable. Si él desea, practica percibiendo lo que 
es repulsivo como no repulsivo; si él desea, practica percibiendo lo que es no 
repulsivo como repulsivo; ... si él des~a, evita tanto lo repulsivo como lo no 
repulsivo y practica con indiferencia, con atención completa y con clara 
comprensión. 

§ 18 Bhavañga adventicia 

Domanassasahagatajavanlivasline ca pana 
tadaramma~ani c' eva bhavañgani ca upekltha­
sahagatan' eva bhavanti. Tasmli yadi somanas­
sapapsandhikassa domanassasahagataja­
vanlivasline tadaramma~asambhavo natthi, 
tada yam kiñci paricitapubbam parittliram­
ma~m arabbha upekkhasahagatasantlra~am 
uppajjati. Tam anantaritva bhavañgapato va 
hoa ti pi vadanti acariya. 

Pero al final de lasjavanas acompañadas 
con desplacer, los momentos de registro y 
de continuidad vital están acompañados 
con indiferencia. Por lo tanto, en el caso 
de uno cuya conciencia de reconexión está 
acompañada con placer, si al final de las 
javanas acompañadas con desplacer no 
ocurren los momentos de registro, enton­
ces, los maestros explican, surge una con­
ciencia de investigación acompañada con 
indiferencia aprehendiendo algún objeto 
ya familiar de la esfera de los sentidos. In­
mediatamente después hay regreso a la 
continuidad vital. 
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§18 Guía 

Pero al final de las javanas acompañadas con desplacer, etc. Debido a que la 
sensación de placer y desplacer son diametralmente opuestas, las conciencias 
acompañadas por una de ellas no pueden surgir inmediatamente después de 
conciencias acompañadas por la otra. Sin embargo, las conciencias acompa­
ñadas por alguna de estas sensaciones opuestas pueden estar inmediatamente 
precedidas o seguidas por conciencias acompañadas con sensación neutral. 
Así, cuando las javanas están acompañadas con desplacer ( domanassa), es 
decir, las conciencias con raíz en el enojo, si hay ocasión para que su~an las 
conciencias de registro, deben estar acompañadas con indiferencia. Si no 
hay oportunidad para que surjan las conciencias de registro, las javanas 
acompañadas con desplacer estarán inmediatamente seguidas por la conti­
nuidad vital sólo si ésta es acompañada con sensación indiferente. 

Por lo tanto, en el caso de uno, etc. Para aquel cuya conciencia de continuidad 
vital es una de los cuatro grandes resultantes acompañadas con placer, si no 
hay conciencias de registro después de las javanas acompañadas con despla­
cer, la última javana no puede ser seguida por la continuidad vital, debido a 
la ley de que conciencias con sensaciones opuestas no pueden ocurrir en 
sucesión. En tal caso, los maestros del Abhidhamma sostienen que por un 
sólo momento mental surge una conciencia acompañada con indiferencia, 
actuando como amortiguador entre el desplacer ( = sensación mental desa­
gradable) de la javana y el placer (= sensación mental agradable) de la 
continuidad vital. En tal ocasión esta conciencia no realiza la función de 
investigación. Toma un objeto diferente que el proceso cognitivo -algún 
objeto de la esfera de los sentidos con el cual uno ya es familiar-y funciona 
preparando el camino de regreso al flujo normal de la continuidad vital. Esta 
conciencia especial se denomina agantuka-bhavanga, "continuidad vital ad­
venticia". 

§ 19 La ley de registro 

Tatha kamavacarajavanavasane kamavacara­
sattanarh kamavacaradhammesv eva aram­
marJ,abhruesu tadarammarJ,arh icchanü ti. 

Asimismo, mantienen que el registro ocu­
rre (solamente) al final de lasjavanas de la 
esfera de los sentidos, (únicamente) a seres 
de la esfera los sentidos y sólo cuando los 
fenómenos de la esfera de los sentidos son 
objetos. 

6 De aquí se desprende que si surge aversión hacia un objeto muy deseable, las conciencias de registro 
no estarán acompañadas con placer ( como se señala en § 17); en cambio serán resultantes sanas acompa­
ñadas con indiferencia. 
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§20Resumen 

Kame javanasattaramma1J,anam niyame sati 
VibhfUe 'timahante ca tadaramma1J,am 7ritam. 
Ayam 'ettha tadaramma1J,aniyamo. 
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El registro ocurre, ellos dicen, en relación 
con objetos claros y muy grandes cuando 
hay certeza con respecto a las javanas, seres 
y objetos de la esfera de los sentidos. 
Aquí, éste es el procedimiento de registro. 

EL PROCEDIMIENTO DEJAVANA 

(Javananiyama) 

§21 Javana de la esfera de los sentidos 

]avanesu ca parittajavanav7thiyam klimlivaca­
rajavanani sattakkhattum chakkhattum eva va 
javanti. Mandappavattiyam pana 
mara1J,akalaalsu pañcavaram eva. Bhagavato 
pana yamakapap,hariyakalaaisu lahukappavat­
tiyam cattari pañca va paccavekklianacittani 
bhavanü ti pi vadanti. 

§21 Guía 

Entre las javanas, en un proceso limitado 
de javana, las javanas de la esfera de los sen­
tidos ocurren sólo siete o seis veces. Pero 
en el momento de la muerte, etc., cuando 
el proceso es débil, ocurren sólo cinco ve­
ces. Pero para el Sublime, en la ocasión del 
Milagro Gemelo y otros, cuando el procedi­
miento es rápido, sólo ocurren cuatro o 
cinco ocasiones de conciencias de refle­
xión, ellos también dicen. 

En un proceso limitado de javana. Esto es, en un proceso cognitivo de la esfera 
de los sentidos, la regla general es que las javanas ocurren siete veces, aunque 
si el objeto es muy débil podrían ocurrir sólo seis veces. En el último proceso 
antes de morir (y, los comentaristas agregan, en ocasiones tales como desma­
yo) las javanas ocurren sólo cinco veces, debido a la debilidad de la base del 
corazón. 

Para el Sublime, etc. El Milagro Gemelo (yamakapa¡ihariya) fue una muestra de 
poderes psíquicos que Buddha realizó en varias ocasiones durante su vida, 
cuando era útil para inspirar en los demás confianza en su iluminación. Por 
medio de este milagro Buddha emite rayos de fuego y de agua simultánea­
mente de su cuerpo (Pts.i,125). Él realiza este milagro entrando en la quinta 
jhana, en rápida sucesión, en la kasina fuego y la kasina agua separadamente, 
y luego decidiendo emitir fuego y agua de su cuerpo. Después de emerger de 
cada jhana, Buddha examina los factores de jhana, y realiza esto por medio 
de un proceso de javana muy rápido que ocurre sólo cuatro o cinco veces. 
Mientras el Milagro Gemelo se realiza por medio de la conciencia de conoci­
miento directo de la quintajhana, la examinación de los factores de jhana se 
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realiza por medio de un proceso de la esfera de los sentidos, el más rápido en 
la esfera de los sentidos. 

§22Javana en los estados meditativos 

Adikammikassa pana pafhamakappanliyam ma­
haggatajavanlini abhiññiijavanlini ca sabbada 
pi ekavaram wa javanti. Tato param bha­
vangapato. 

Cattaro pana magg'-upp7id7i ekacittakkha'T)ika. 
Tato param dve ü'T)i phalacittani yatharaham 
uppajjanti. Tato param bhavangapato. 

Nirodhasamapattikiik dvikMattum catuttJ,¡¡ruppo­
javanam javati. Tato param nirodham phusati. 
Vutthanaklue ca an7iglímiphalam va arahattap­
ha°lam va yatharaham ekavaram uppajjitva ni­
ruddhe bhavangapato va hoti. 

Sabbattha pi samapattiv,thiyam pana bhavanga­
soto viya v1thiniyamo natth1 ti katva bah'flni pi 
/,abbhanü ti. 

§22 Guía 

Para el principiante, las javanas sublimes 
de la primera consecución de absorción y 
las javanas de conocimiento directo siem­
pre, ocurren sólo una vez. Después hay re­
greso a la continuidad vital. 

El surgimiento de los cuatro senderos dura 
sólo un momento mental. Después, dos o 
tres momentos de fruición surgen de acuer­
do con el caso. Después hay regreso a la 
continuidad vital. 

En ocasión del estado de cesación, la cuar­
ta javana inmaterial ocurre dos veces y des­
pués se alcanza la cesación. Cuando se 
emerge ( del estado de cesación), ya sea 
una conciencia de fruición de no retorno o 
del estado de Arahant ocurre en conformi­
dad por un sólo momento. Cuando cesa, 
hay regreso a la continuidad vital. 

En todos los procesos cognitivos de estados 
sostenidos, al igual que en la corriente de 
la continuidad vital, no hay procedimiento 
fijo con relación a los procesos. Debe en­
tenderse que muchas (javanas sublimes y ul­
tramundanas) tienen lugar en (inmediata 
sucesión). 

Para el principiante, las javanas sublimes, etc. Durante el primer proceso cogni­
tivo de cualquiera de las jhanas, una javana sublime ocurre por sólo un 
momento; su debilidad es por la falta de repetición. La javana de la quinta 
jhana que realiza la función de conocimiento directo ( abhiññlt) siempre 
ocurre por un sólo momento, incluso en aquellos que tienen maestría, porque 
una sola ocasión es suficiente para realizar su tarea. 

El surgimiento de los cuatro senderos, etc. Cada conciencia del sendero también 
dura sólo un momento mental, durante el cual realiza la función de abando­
nar o atenuar las impurezas de acuerdo con el sendero particular. En un 
individuo con facultades promedio, la porción preliminar del proceso cogni­
tivo del sendero incluye un momento denominado preparación (parikamma); 
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para tal individuo ocurren dos conciencias de fruición después del sendero. 
En un individuo con facultades agudas el momento de preparación se omite 
y así tres conciencias de fruición siguen después del sendero. 

En ocasión del estado de cesación. Los que no retornan y los Arahants que tienen 
maestría sobre las jhanas de la materia sutil e inmateriales pueden, por el 
desarrollo mental, entrar en un estado meditativo en donde el flujo de 
conciencia y sus concomitantes se detienen en la temporalidad. En tal estado 
--conocido como nirodhasamapatti, el estado de cesación- toda la actividad 
mental cesa, aunque el cuerpo permanece con vida reteniendo su calor vital. 

Para alcanzar el estado de cesación el meditador debe entrar en cada 
jhana, emerger de ella, y contemplar sus factores como impermanentes, 
sufrimiento e insustanciales. Después de alcanzar la base de la nada y de 
emerger de la misma, el meditador realiza ciertas tareas preparatorias, y luego 
resuelve entrar en el estado meditativo. A continuación dos conciencias de la 
cuarta arupajjhana surgen y cesan, después de esto el flujo de conciencia se 
interrumpe. 

La duración del estado de cesación está determinado por la resolución 
previa del meditador; y con entrenamiento puede durar hasta siete días. 
Cuando emerge surge primero un momento de conciencia de fruición, ya 
sea del no retorno o del estado de Arahant, el primero en el caso del individuo 
que no retorna, el último en el caso del Arahant. Después la mente regresa a 
la continuidad vital. Para más detalles véase el capítulo IX, §§43-44. 

En todos los procesos cognitivos de estados sostenidos, etc. Esto se menciona para 
mostrar que en los estados sostenidos de jhana y de fruición, a través de la 
práctica es posible extender la duración de la absorción. Para los principian­
tes, la absorción dura solamente por un momento de javana. Con práctica la 
absorción se puede extender gradualmente a dos, tres, cuatro javanas, etc., 
mientras que para aquellos que han alcanzado maestría las conciencias de 
absorción ocurren en sucesión ininterrumpida por largos periodos de tiem­
po, aun por días. 

§23Resumen 

Sattakkhattum parittlini magglibhiññli sakim 
matli 
Avasesi'ini labbhanti javani'ini bah'flni pi. 
Ayam ettha javananiyamo. 

Debería comprenderse que las javanas limi­
tadas ocurren siete veces, el sendero y el co­
nocimiento directo solamente una vez, las 
restantes (sublimes y ultramundanas) mu­
chas veces. 
Aquí, éste es el procedimiento de javana. 
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ANÁLISIS DE INDMDUOS 

( Puggalabheda) 

§24 Sin raíz y con dos raíces 

Duhetukanam ahetukanañ ca pan' ettha kriyaja­
vanani c' eva appanajavanani ca na /,abbhan­
ti. Tatha ña1},(J,Sampayuttavipakani ca sugati­
yam. Duggatiyam pana ñarµi,vippayuttani ca 
mahavipakani na /,abbhanti. 

§24 Guía 

Aquí, para aquéllos (con conciencia de re­
conexión) con dos raíces y sin raíz, las java­
nas funcionales y las javanas de absorción 
no ocurren. Similarmente, en un plano de 
felicidad, las resultantes acompañadas con 
entendimiento tampoco ocurren. Pero en 
un plano de sufrimiento las grandes re­
sultantes disociadas de entendimiento no 
ocurren. 

Aquellos seres para quienes las funciones de reconexión, continuidad vital y 
muerte son realizadas por uno de los tipos de conciencia de investigación con 
indiferencia tienen una conciencia de reconexión sin raíz ( ahetuka). Aquellos 
para quienes estas funciones son realizadas por una de las grandes resultantes 
disociadas de entendimiento tienen una conciencia de reconexión con dos 
raíces (duhetuka), la raíz de no ignorancia o sabiduría está ausente. En tales 
seres, las javanas funcionales, que son exclusivas de los Arahants, no pueden 
ocurrir; tampoco estos seres pueden alcanzar los estados de absorción ya sea 
jhanas o el sendero. Además, las únicas conciencias que realizan la función 
de registro para estos seres son los tres tipos de conciencia de investigación 
sin raíces. 

En un plano de felicidad, como en el mundo humano o en los cielos de 
la esfera de los sentidos, para aquellos renacidos con una conciencia de 
reconexión sin sabiduría, debido a la inferioridad de la conciencia de reco­
nexión, las grandes resultantes con tres raíces no ocurren realizando la 
función de registro; para estos seres, las conciencias de registro son solamente 
sin raíz o con dos raíces. En el plano de sufrimiento, donde la conciencia de 
reconexión es invariablemente sin raíz, incluso las grandes resultantes con 
dos raíces no realizan la función de registro; solamente las resultantes sin raíz 
ocurren con esta función. 

§25 Tres raíces 

Tihetukesu ca klü,:,,asavanam kusalakusa/,aja­
vanani na /,abbhanti. Tatha sekkhaputhuj­
jananam kriyajavanani. Di{{higatasampayutta­
vicikicchajavanani ca sekkhanam. 

Para los Arahants, entre aquellos (con con­
ciencia de reconexión) con tres raíces, no 
ocurren javanas sanas o insanas. Similar­
mente, para los aprendices y los seres 
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Anaglimipuggaliínam pana papghajavanani 
ca na labbhanti. Lokuttarajavanani ca 
yatharaham ariyanam eva samuppajjanfi ti. 

§25 Guía 
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ordinarios, las javanas funcionales no ocu­
rren. Ni ocurren en los aprendices las java­
nas asociadas con concepción errónea y 
duda. Para los individuos que no retoman 
no hay javanas asociadas con aversión. 
Pero las javanas ultramundanas son experi­
mentadas solamente por los seres nobles 
de acuerdo a sus respectivas capacidades. 

Aquellos renacidos con una conciencia de reconexión asociada con entendi­
miento se dice que tienen un renacimiento con tres raíces ( tihetuka). Estos 
individuos pueden ser seres ordinarios, aprendices o Arahants (quienes han 
alcanzado este estado después de haber tenido tal renacimiento y no en virtud 
de sus conciencias de reconexión). 

En .el sendero de entrada en la corriente, las impurezas de concepción 
errónea y duda son erradicadas; por lo tanto las javanas asociadas con 
concepción errónea o duda no ocurren en los aprendices. Los que no 
retoman han eliminado la impureza de la aversión, por lo tanto nunca más 
experimentan conciencias con raíz en el enojo. 

§26Resumen 

Asekkhanam catucattalisa sekkhanam uddise 
Chapaññas' avasesanam catupaññasa samb­
hava. 
Ayam ettha puggalabhedo. 

§26 Guía 

De acuerdo con las circunstancias, se dice 
que los no aprendices (arahants) experi­
mentan cuarenta y cuatro tipos de concien­
cias, los aprendices cincuenta y seis, y el 
resto (seres ordinarios) cincuenta y cuatro. 

Aquí, éste es el análisis de individuos. 

Los seres ordinarios con conciencia de reconexión con tres raíces pueden 
experimentar un máximo de cincuenta y cuatro conciencias: 12 insanas, 17 
sanas (sin incluir los cuatro senderos), 23 resultantes de la esfera de los 
sentidos y 2 conciencias de advertencia. 

Sin embargo, los seres renacidos en los planos de sufrimiento, al tener 
una conciencia de reconexión sin raíz, experimentan sólo treinta y siete 
conciencias: 12 insanas, 8 grandes sanas, 15 resultantes sin raíz y dos concien­
cias de advertencia. Aquellos que renacen en un plano de felicidad con una 
conciencia de reconexión sin raíz o con dos raíces también experimentan las 
cuatro grandes resultantes disociadas de entendimiento, haciendo un total 
de cuarenta y uno. El total de cincuenta y cuatro para aquéllos con tres raíces 
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incluye todas las nueve jhanas; no obstante, este total debería reducirse para 
aquellos que no poseen jhanas en particular. 

En el sendero de entrada en la corriente, se erradican las impurezas de 
concepción errónea y duda; así las cuatro conciencias asociadas con concep­
ción errónea y la conciencia acompañada con duda son eliminadas. Los que 
entran en la corriente y los que retornan una vez pueden experimentar las 
siguientes conciencias, incluyendo lasjhanas: 7 insanas, 17 sanas, 23 resultan­
tes de la esfera de los sentidos, 2 conciencias de advertencia, 1 fruición; esta 
última será la fruición de que entra en la corriente o del que retorna una vez, 
de acuerdo al respectivo nivel. Los que no retornan, al haber eliminado la 
aversión, no experimentarán nunca más las dos conciencias con raíz en el 
enojo y experimentan la fruición del no retorno, un máximo de cuarenta y 
ocho. Las cincuenta y seis conciencias mencionadas en el texto para los 
aprendices se obtienen agrupando las tres fruiciones juntas y sumando las 
conciencias de los cuatro senderos. 

Los Arahants, aquí llamados "no aprendices" (asekkha), han eliminado 
todas las impurezas y por lo tanto nunca más experimentarán ninguna 
conciencia insana. Las cuarenta y cuatro conciencias que pueden experimen­
tar son: 18 sin raíz, 8 grandes funcionales, ocho grandes resultantes, cinco 
funcionales de la materia sutil, cuatro funcionales inmateriales y una fruición 
del estado de Arahant. 

Estas cifras son para aquellos en el plano de los sentidos. Como se muestra 
en la próxima sección, estos números se reducen para aquellos en los planos 
de la materia sutil e inmateriales cuando se restan las conciencias que no 
pueden ocurrir en esos planos. 

Para una presentación tabular de §26 y §27 combinados, véase el cuadro 
IV.5. 

.ANÁLISIS DE PLANOS 

(Bhumibheda) 

§27 Análisis 

Kamavacarabhumiyam pan' etiini sabbani pi 
v1thicittani yathliraham u.pal.abbhanti. 
Rapavacarabh'flmiyam pa#ghajavano-tadliram­
ma1J,1Jvajjitani. 
A'l'flpavacarabhumiyam 
pathamamagga,,rapavacararhasano­
helthimamppavajjitani ca labbhanti. 

En el plano de los sentidos todos los tipos 
anteriores de procesos cognitivos ocurren 
de acuerdo con las circunstancias. 
En el plano de la materia sutil (todos ocu­
rren) con excepción de la javanas 
asociadas con aversión y los momentos de 
registro. 
En el plano inmaterial (todos ocurren) con 
excepción (además) del primer sendero, 
conciencias de la esfera de la materia sutil, 
conciencia del sonreír y los tipos de con­
ciencias inmateriales inferiores. 
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CUADROIV.5 
Individuos, planos y conciencias 

Tipo de individuo PI.ano de los sentidos PI.ano de /.a materia sutil 

Sin raíz infeliz 12 insanas,17 sin raíz y 
8 hermosas sanas 
esfera de los sentidos 

(37) 
Sin raíz feliz Como arriba +4 

Dos raíces 
Tres raíces ser 

ordinario 

Entrada en la 
corriente 

Un retomo 

Sin retomo 

Arahant 

hermosas resultantes 
esfera de los sentidos 
sin entendimiento 

(41) 
Igual (41) 
Igual + 4 hermosas 

resultantes con 
entendimiento + 9 
sublimes (54) 

Igual - 5 insanas + 
fruición de entrada 
en la corriente (50) 

Igual pero con 
fruición de 
un retomo (50) 

Igual - 2 insanas con 
fruición de no 
retomo (48) 

18 sin raíz, 8 hermosas 
funcio-nales esfera de 
los sentidos, 8 
hermosas resultantes 
esfera de los sentidos, 
9 sublimes 
funcionales y fruición 
delArahant (44) 

10 insanas, 11 sin raíz, 
8 hermosas sanas de 
los sentidos, 9 
sublimes sanas,5 
sublimes resultantes 

(43) 
Igual - 5 insanas + 

fruición de entrada 
en la corriente (39) 

Igual pero con 
fruición de 
un retomo (39) 

Igual pero con 
fruición de 
no retomo (39) 

12 sin raíz, 8 hermosas 
funcionales esfera de 
los sentidos, 9 
sublimes funcionales, 
5 sublimes 
resultantes y fruición 
del Arahant (35) 
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PI.ano inmaterial 

10 insanas,advertencia 
en la puerta de la 
mente,8 sanas esfera 
sentidos,4 sublimes 
sanas y 4 sub. 
resultantes (27) 

Igual - 5 insanas + 
fruición de entrada 
en la corriente (23) 

Igual pero con 
fruición de 
un retomo (23) 

Igual pero fruición de 
no retomo (23) 

Advertencia puerta de 
la mente, 8 
funcionales esfera de 
los sentidos, 4 
sublimes funcionales, 
4sublimes 
resultantes, fruición 
del Arahant (18) 

Nota: Esta clasificación no considera a los individuos en el momento del sendero. 

§27Guía 

En el presente pasaje, "plano" (bhumi) se refiere a los planos de existencia y 
no a los planos de conciencia. las conciencias asociadas con aversión no 
ocurren en el plano de la materia sutil porque la aversión ha sido suprimida 
como parte del entrenamiento preliminar para alcanzar jhana. La aversión y 
el registro están también ausentes en el plano inmaterial. La conciencia del 
sonreír no puede ocurrir sin un cuerpo físico. Aquellos que renacen en 
alguno de los planos inmateriales no alcanzan las jhanas de la esfera de la 
materia sutil o las jhanas inferiores de la esfera inmaterial. 
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§28 Casos especia/,es 

Sabbattha pi ca tamtam pasadarahitanam 
tamtam dvarikav1thicittani na labbhant' eva. 
Asaññasattanam pana sabbatha pi cittappavat­
ti natth ' eva ti. 

§28 Guía 
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En todos los planos, para aquéllos que care­
cen de un particular órgano de los senti­
dos, los procesos cognitivos relacionados 
con las correspondientes puertas no ocu­
rren. 
Para los seres sin percepción no hay absolu­
tamente ningún proceso cognitivo. 

Para aquellos que carecen de un particul.ar órgano de los sentidos. Aquellos que son 
ciegos, mudos, etc., en el plano de los sentidos y los seres en el plano de la 
materia sutil que carecen de los sentidos del olfato, gusto y tacto. 

Para los seres sin percepción. Estos seres carecen completamente de conciencia 
y por lo tanto no tienen procesos cognitivos. Véase el capítulo V, §31. 

§29Resumen 

As1ti v1thicitt7ini kame ru.pe yatharaham 
Catusa{thi tatharuppe dvecattlillsa labbhare. 
Ayam ettha bh'flmivibhago. 

§29 Guía 

En el plano de los sentidos, de acuerdo 
con las circunstancias, se obtienen ochenta 
tipos de conciencias del proceso, en el pla­
no de la materia sutil hay sesenta y cuatro, 
y en el plano inmaterial cuarenta y dos. 
Aquí, éste es el análisis de planos. 

Las 80 conciencias del proceso que se obtienen en el plano de los sentidos 
incluyen todas las conciencias a excepción de las nueve resultantes sublimes, 
las cuales nunca ocurren en un proceso cognitivo. 

Las 64 conciencias del proceso en el plano de la materia sutil son las 
siguientes: diez insanas (excluyendo las dos con aversión), nueve resultantes 
sin raíz ( excluyendo los pares de la nariz, lengua y conciencia del cuerpo), 
tres conciencias sin raíz funcionales, 16 grandes sanas y funcionales, diez sanas 
y funcionales de la materia sutil, ocho sanas y funcionales inmateriales y ocho 
ultramundanas. 

Las 42 en el plano inmaterial son como sigue: diez insanas, una adverten­
cia puerta de la mente, 16 grandes sanas y funcionales, ocho sanas y funcio­
nales inmateriales y siete ultramundanas ( excluyendo el sendero de entrada 
en la corriente). 
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§30 Conclusión 

Ice' rroam chadvarikacittappavatti yathasambha­
vam bhavangantarit'ii yavatayukam abboc­
chinn'ii pavattati. 

/ti Abhidhammatthasangahe 
Víthisañgahavibhago nama 
catuttho paricchedo. 
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Así, de acuerdo con las circunstancias, el 
proceso cognitivo conectado con las seis 
puertas ocurre ininterrumpidamente, inter­
calado por la continuidad vital, mientras 
dura la vida. 

Así finaliza el cuarto capítulo 
del Compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio de procesos cognitivos. 





V. COMPENDIO DEL PROCESO LIBRE 
( Vtthimuttasañgahavibhaga) 

§ 1 Vmo introductorio 

Vlthicittavasen' euam pavattiyam uanito 
Pavattisangaho niima sandhiyam diini vuccati. 

§1 Guía 

Hasta aquí se ha explicado el compendio 
de la ocurrencia (de la conciencia) duran­
te la existencia con respecto a la concien­
cia del proceso. Ahora se explicará el 
compendio de la ocurrencia (de la concien­
cia) en el renacimiento. 

En el capítulo precedente el autor explicó el aspecto activo del flujo de 
conciencia, su ocurrencia en procesos cognitivos durante el curso de la 
existencia. En el presente capítulo se explicará la ocurrencia de la conciencia 
pasiva o del proceso libre. No obstante en el verso introductorio el autor 
especifica "en el renacimiento" (sandhiyam), este capítulo también tratará la 
conciencia del proceso libre en las funciones de continuidad vital y muerte. 

§2 Enumeración de categ<rrias 

Catasso bhumiyo, catuhbidhli papsandhi, 
cattliri kammlini, catudha mara~ '-uppatti ca ti 
v1thimuttasañgahe cattari catukklini vedi­
tabbani. 

§2 Guía 

En el compendio de la conciencia del pro­
ceso libre, cuatro grupos de cuatro deben 
entenderse como sigue: 
i) cuatro planos de existencia; 
ii) cuatro modos de reconexión; 
iii) cuatro clases de kamma, y 
iv) cuádruple advenimiento de la muerte. 

El compendio de la conciencia del proceso libre comienza con el examen 
topográfico del mundo de los fenómenos, delineando los planos de existencia 
y los varios mundos dentro de cada plano (véase el cuadro V.l). El autor 
emprende este examen antes de examinar los tipos de conciencias del 
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proceso libre porque el universo externo, de acuerdo con el Abhidhamma, 
es la reflexión exterior del cosmos interno de la mente. Este universo externo 
representa de una forma concreta las sutiles diferencias en los estados de 
conciencia. Esto no significa que el Abhidhamma reduce el mundo externo 
a una dimensión de la mente a la manera del idealismo filosófico. El mundo 
externo es real y posee una existencia objetiva. Sin embargo, el mundo 
externo es siempre un mundo aprehendido por la conciencia y el tipo de 
conciencia determina la naturaleza del mundo que aparece. La conciencia y 
el mundo son mutuamente dependientes y están inextricablemente ligados 
a tal punto que la estructura jerárquica de los mundos de existencia corres­
ponde y reproduce exactamente la estructura jerárquica de la conciencia. 

Debido a esta correspondencia, cada uno de los dos-la jerarquía objetiva 
de la existencia y la graduación interna de la conciencia- provee la clave 
para entender el otro. La razón por la cual un ser viviente renace en un 
particular mundo es debido a que él ha generado, en una existencia previa, 
kamma o la fuerza volitiva de la conciencia que conduce al renacimiento en 
ese mundo; y de esta manera, en el análisis final todos los mundos de la 
existencia están formados, moldeados y mantenidos por la actividad mental 
de los seres vivientes. Al mismo tiempo estos mundos proveen la base para 
que la conciencia continúe su evolución en una nueva personalidad y bajo 
nuevas circunstancias. 

Cada mundo está asociado con un cierto tipo de conciencia de renaci­
miento, la cual es bhavanga o continuidad vital durante el curso de la 
existencia hasta la terminación del proceso de existencia en la muerte. Así en 
dependencia del kamma que madura en el plano de los sentidos, se genera 
una conciencia de renacimiento de los sentidos y una existencia en la esfera 
de los sentidos se manifiesta. En dependencia del kamma que madura en el 
plano de la materia sutil, se genera una conciencia de renacimiento de la 
materia sutil y una existencia de la materia sutil se manifiesta. Y en dependen­
cia del kamma que madura en el plano inmaterial, se genera una conciencia 
de renacimiento inmaterial y una existencia inmaterial se manifiesta. Como 
dijo Buddha: "El kamma es el campo, la conciencia es la semilla y el deseo es 
la humedad, para que la conciencia de los seres obstruidos por la ignorancia 
y ligados por el deseo se establezca en un nuevo mundo de existencia -ya 
sea inferior, medio o superior" (A. 3:76/i: 223). Determinada por el kamma 
pasado, la semilla de la conciencia cae en un mundo apropiado, hecha raíces, 
y nutrida por su depósito de acumulaciones kámmicas, se desarrolla de 
acuerdo con sus potencialidades ocultas. 
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Los CUATRO PI.ANOS DE EXISTENCIA 

(Bhiimicatukka) 

§3 General 

Tattha apayabh'llmi, kamasugatibh'llmi, r'llpava­
carabh'llmi, arüpavacarabh'llmi ca ti catasso 
bh'llmiyo nama. 

§3 Guía 

De éstos, los cuatro planos son: 
1) el plano de la infelicidad; 
2) el plano feliz de los sentidos; 
3) el plano de la materia sutil, y 
4) el plano inmaterial. 

175 

Los cuatro planos. No obstante aquí se hace una distinción entre el plano de 
la infelicidad y el plano feliz de los sentidos, en realidad ambos planos son 
subdivisiones del plano de los sentidos, como se señala al final de §5. 

§4 El plano de la infelicidad (Apayabhiimi) 

Tlisu nirayo, tiracchanayoni, pettivisayo, asu­
rakayo ca ti apayabh'llmi catubbidha hoti. 

§4 Guía 

Entre éstos, el plano de la infelicidad es 
cuádruple, es decir: 
1) Infierno; 
2) El reino animal; 
3) La esfera de petas, y 
4) La multitud de asuras. 

El plano de la infelicidad. El término apaya literalmente significa aquello falto 
(apa) de felicidad (aya). Éste es un nombre colectivo para aquellos 
mundos de la existencia en donde el dolor y la miseria exceden grande­
mente la felicidad. Éstos son los mundos donde los malhechores renacen 
como consecuencia de sus malas acciones. 

El infierno (niraya). Es el plano más bajo de existencia en la cosmología budista, 
el lugar de más intenso sufrimiento. Se dice que los seres en el infierno tienen 
que sufrir los resultados de sus malas acciones desde el comienzo hasta el final 
de sus vidas, sin un momento de descanso. Los comentaristas señalan que hay 
ocho grandes infiernos, de intensidad creciente del tormento. Ellos se llaman 
Sañjiva, Ka!asutta, Sailghata, Roruva, Maha Roruva, Tapana, Maha Tapana y 
Avici. De ellos, Avici es el inferior y el más terrible. Cada gran infierno está 
rodeado en cada uno de sus cuatro lados por cinco infiernos menores, 
haciendo un total de 168 infiernos. 
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El reino animal. El Budismo mantiene que el reino animal es un plano de 
infelicidad donde los seres renacen como resultado del mal kamma. De 
acuerdo con Buddha, los seres humanos que han hecho mal podrían renacer 
como animales, y los animales podrían, como el resultado de algún buen 
kamma acumulado, renacer como seres humanos o incluso como divinidades 
en el mundo celestial. Si bien el reino animal no implica tanto sufrimiento 
como los infiernos, se incluye en los planos de la infelicidad porque el 
sufrimiento excede en gran medida la cantidad de felicidad y porque no 
provee condiciones adecuadas para realizar acciones meritorias. 

La esfera de petas. El término peta, a menudo traducido como "espíritus 
hambrientos", se refiere a una clase de seres que están atormentados por el 
hambre intenso y sed como también por otras aflicciones que no pueden 
obtener alivio. Los petas no tienen un lugar propio. Ellos viven en el mismo 
mundo que los humanos -en bosques, pantanos, cementerios, etc.-y son in­
visibles a los humanos excepto cuando ellos mismos se aparecen o son perci­
bidos por aquéllos con el ojo celestial. 

La multitud de asuras. El término asura, frecuentemente traducido "titán," se 
usa para referirse a varias clases de seres. Al ser un mundo en el plano de la 
infelicidad, los comentaristas identifican los asuras con un grupo de espíritus 
atormentados similares a los petas. Estos asuras deben distinguirse de los 
asuras que combaten las divinidades de cielo Tiivatinisa, quienes están inclui­
das entre las divinidades de Tiivatinisa. 

§5 El plano Jeliz de los sentidos (Kamasugatibhumi) 

Manussi'i, catummahlirajikii, tavatimsa, yami'i, 
tusiti'i, nimmanarati, paranimmitavasavatfl ca 
ti klimasugatibhumi sattavidha hoti. 
Sa pan' ayam eklidasavidha pi klimavaca­
rabhum' ice' eva sankham gacchati. 

§5 Guía 

El plano feliz de los sentidos se séptuplica: 
1) el mundo humano; 
2) el Reino de los Cuatro Grandes Reyes; 
3) el Reino de las Treinta y Tres Divinidades; 
4)el Reino de las Divinidades Y-ama; 
5) el Reino de las Divinidades del Deleite; 
6) el Reino de las Divinidades que disfrutan 
sus propias creaciones, y 
7) el Reino de las Divinidades que rigen so­
bre las creaciones de otros. 

Estos once constituyen el plano de los senti­
dos. 

El mundo humano. El término manussa, humano, literalmente significa aque­
llos que tienen mentes agudas o desarrolladas. Debido a que la mente humana 
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es muy aguda, esto hace al hombre más capaz de realizar acciones morales o 
inmorales de peso que cualquiera otra clase de seres vivientes. El ser humano 
es capaz de desarrollo hasta el estado de Buddha y también de crímenes graves 
como el matricidio y el parricidio. El mundo humano es una mezcla de dolor 
y placer, sufrimiento y felicidad; pero porque ofrece la oportunidad de 
alcanzar la más alta felicidad, es considerado como un plano feliz. 

El Reino de !,os Cuatro Grandes Reyes. Los próximos seis mundos son los cielos 
de la esfera de los sentidos, las moradas de los devas o divinidades. Estos planos 
tienen un periodo de vida más largo que el mundo humano y una variedad 
más rica de placeres de los sentidos, los cuales, sin embargo, son inevitable­
mente impermanentes. 

El cielo Catummaharajika, el Reino de los Cuatro Grandes Reyes, tiene 
cuatro divisiones que corresponden a las cuatro direcciones. Cada una está 
regida por una divini-dad custodia y poblada por diferentes clases de semidio­
ses. Al este, el rey Dhatarattha preside sobre los gandhabbas, los músicos 
celestiales; al sur, Viñilhaka preside sobre los kumbharJ,r/,as, los guardianes de 
los bosques, montañas y tesoros ocultos; al oeste, la divinidad Viñipakkha rige 
sobre los nagas, semidioses con forma de dragones; y al norte, reina Vessav~a, 
el regente de los yakkhas o espíritus. 

El Reino de las Treinta y Tres Divinidades. Este cielo, Tavatinisa, de acuerdo con 
la leyenda se llama así porque un grupo de 33 hombres nobles que dedicaron 
sus vidas para el bienestar de los demás renacieron aquí, uno como la 
divinidad regente y los otros como sus treinta y dos asistentes. El jefe de este 
reino es Sakka, también conocido como Indra, quien reside en el Palacio 
Vejayanta en la ciudad capital Sudassana. 

El Reino de las Divinidades Yama, etc. Cada uno de estos cielos se describe en la 
jerarquía celestial como situado arriba de su predecesor. El cielo de las 
divinidades Yama es un mundo de gran felicidad presidido por su regente, el 
rey Suyama o Yama. Tusita, el reino del deleite, es la morada del Bodhisatta 
en su última existencia antes de alcanzar el estado de Buddha. Las divinidades 
en el cielo Nimmanarati tienen el poder de crear objetos de placer sensual con 
el pensamiento, de acuerdo con sus deseos. Los dioses del cielo paranimmita­
vasavatti no tienen la habilidad de crear tales objetos por sí mismos, pero 
controlan los objetos de placer creados por sus asistentes. 

177 
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CUADROV.l 
31 Planos de existencia 

Plano Mundo Periodo 

Inmaterial 31 Ni percepción ni no 84000 GE 
4 percepción 

30 Nada 60 000 GE 
29 Conciencia infinita 40 000 GE 
28 Espacio infinito 20000 GE 

De Plano d~la 27 Superior 16000 GE 
la cuarta jhana 26 Clara visión 8 000 GE 

materia moradas puras 25 Hermoso 4000 GE 
sutil 23-27 24 Sereno 2000 GE 
16 23 Durable 1 000 GE 

22 Seres sin percepción 500 GE 
21 Gran recompensa 500 GE 

Plano deja 20 Aura constante 64 GE 
tercerajhana 19 Aura infinita 32 GE 

18 Aura menor 16 GE 

Plano dela 17 Brillo radiante 8 GE 
segunda jhana 16 Brillo infinito 4 GE 

15 Brillo menor 2 GE 

Plano dela 14 Gran Brahma 1 El 
primerajhana 13 Ministros de Brahma 1/2 El 

12 Séquito de Brahma 1/3 El 

De Plano 11 Divinidades que rigen sobre 16000 AC 
los feliz las creaciones de otros 

sentidos de los 10 Divinidades que disfrutan de 8000 AC 
11 sentidos . · sus propias creaciones 

9 Divinidades del deleite 4000 AC 
8 Yama 2000 AC 
7 33 Divinidades 1 000 AC 
6 Cuatro grandes reyes 500 AC 
5 Humano Indefinido 

Plano 4 Asura Indefinido 
de la 3 Peta Indefinido 

Infelicidad 2 Animal Indefinido 
1 Infierno Indefinido 

GE: Gran Eón; El: Eón Incalculable; AC: Años Celestiales 

§6 El plano de la materia sutil (Rupavacarabhiimi) 

Brahmaparisajja, bhahmapurohita, 
mahabrahma 
ca ti pathamajjhanabh'flmi. 

Parittabha, appamarj,"iibha, abhassara 
ca ti dutiyajjhanabhumi. 

Parittasubha, appamarJ,asubha, subhakirJ,ha 
ca ti tatiyajjhanabhumi. 

El plano de la materia sutil es de dieciséis 
clases: 
l. El plano de la primera jhana: 
1) El Reino del Séquito de Brahma; 
2) el Reino de los Ministros de Brahma, y 
3) el Reino del Gran Brahma. 
11. El plano de la segundajhana: 
4) el Reino de Brillo Menor; 
5) el Reino de Brillo Infinito, y 
6) el Reino de Brillo Radiante. 



COMPENDIO DEL PROCESO LIBRE 

Vehapphalii, asaññasattli, suddhlivlisli 
cli ti catutthajjhlinabh'fl.m7 ti raplivacarabh'fl.mi 
sol.asavidhli hoti. 

Aviha, atappa, sudassli, sudass,, akanitthli 
cli ti suddhlivlisabh'fl.mi pañcavidhli hoti. 

§6 Guía 
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III. El plano de la tercerajhana: 
7) el Reino de Aura Menor; 
8) el Reino de Aura Infinita, y 
9) el Reino de Aura Constante. 

IV. El plano de la cuarta jhana: 
10) el Reino de Gran Recompensa; 
11) el Reino de seres sin percepción; y las 
Moradas Puras. 
Las Moradas Puras son cinco: 
12) el Reino Durable; 
13) el Reino Sereno; 
14) el Reino Hermoso; 
15) el Reino de Clara Visión, y 
16) el Reino Superior. 

El plano de la materia sutil es de dieciséis clases. El plano de la materia sutil es el 
mundo de renacimiento para aquellos que han desarrollado, en sus vidas, 
una u otra de las jhanas de la materia sutil, y en el momento de la muerte aún 
poseen esa jhana, es decir, todavía tienen la habilidad de acceder a la misma, 
no habiéndola perdido debido a la negligencia y obsesión. Este plano se 
divide en cuatro grupos de acuerdo con las cuatro jhanas del sistema de los 
Suttas. En los Suttas solamente se mencionan cuatro jhanas, dado que la 
transición de la primera jhana a la segunda tiene lugar con el abandono 
simultáneo de aplicación inicial ( vitakka) y aplicación sostenida ( vicara). Así 
el plano de existencia de la segunda jhana corresponde a la segunda y tercera 
jhanas del sistema del Abhidhamma, el plano de la tercera jhana corresponde 
a la cuarta jhana, y el plano de la cuarta jhana a la quinta jhana. 

Cada uno de los cuatro planos de las jhanas se divide en tres reinos, 
excepto en el plano de la cuarta jhana donde el último reino se divide en 
cinco moradas. La forma en que el renacimiento tiene lugar en los planos de 
las jhanas se explica más adelante en §31. 

Las Moradas Puras (suddhavasa)son los cinco reinos de renacimiento abiertos 
sólo para los que no retornan, los discípulos nobles que han alcanzado el 
tercer estado de santidad. Aquellos que renacen en estas moradas nunca 
retornan a los reinos inferiores, sino que alcanzan la liberación final allí. 

§7 El plano inmaterial (Arupavacarabhumi) 

Akaslinañcliyatanabh'fl.mi, viññli'{l,añcliyatrr 
nabh'fl.m~ likiñcaññliyatanabh'fl.mi, n' eurr 
saññlin' lisaññliyatanabh'fl.mi cli ti arapabh'fl.mi 
catubbidhli hoti. 

El plano inmaterial es cuádruple: 
1) el Reino del Espacio Infinito; 
2) el Reino de la Conciencia Infinita; 
3) el Reino de la Nada, y 
4) el Reino de la ni Percepción ni no Per­
cepción. 



180 COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

§7Guía 

Éstos son los cuatro planos de renacimiento para aquellos que, en el momen­
to de la muerte, poseen un estado meditativo inmaterial. Cada estado medi­
tativo inmaterial conduce al renacimiento en el correspondiente reino. 

§8 Individuos 

Puthujjana na labbhanti suddhavasesu sab­
batlia 
Sotapanna ca sakadag'iimino ca pi puggala. 
Ariya n' opalohbhanti asaññiipayabhumisu 
Sesaffh'iinesu lohbhanti ariya' nariya pi ca. 
Idam ettha bhumicatukkam. 

En las Moradas Puras no se encuentran en 
ninguna forma seres ordinarios, los que en­
tran en la corriente o los que retornan una 
vez. 
Los seres nobles no se encuentran en el pla­
no sin percepción y en los planos de infeli­
cidad. En los otros planos se encuentran 
tanto seres nobles como no nobles. 
Aquí, éstos son los cuatro planos. 

Los CUATRO TIPOS DE RECONEXIÓN 

(P<4isandhicatukka) 

§9General 

Apayapapsandhi, klimasugatipafisandhi, 
rapavacarapapsandhi, arapavacarapapsandhi 
ca ti catubbidha hoti patisandhi nama. 

La reconexión es cuádruple: 
1) reconexión en el plano de la infelicidad; 
2) reconexión en el plano feliz de los 
sentidos; 
.J) reconexión en el plano de la materia su­
til, y 
4) reconexión en el plano inmaterial. 

§ 1 O &conexión en el plano de la infelicidad 

Tattha akusafaviplik '-opekkhasahagata­
santlra~am apayabhumiyam okkantiklcho:r,ie 
papsandhi hutva tato param bhavañgam 
yosane cavanam hutva vocchijjati. Ayam ekli v' 
apayapapsandhi nama. 

Aquí, la conciencia resultante insana de in­
vestigación acompañada con indiferencia 
ocurre como conciencia de reconexión en 
el momento del descenso en el plano de la 
infelicidad. Después funciona como conti­
nuidad vital y finalmente como_ conciencia 
de la muerte y se interrumpe. Este es el úni­
co renacimiento infeliz. 
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§ 11 Reconexión en el p!,ano Jeliz de los sentidos 

Kusalavipak '-opekkhasahagata-sanüra1J,arh 
pana kamasugatiyam manussanañ e' eva jac­
candhadih1nasattanam 1 bhummassitanañ ca 
vinipatiklisuranam 2 pati5andhi-bhavanga-cuti­
vasena pavattati. 
Mahavipakani pan' a!{ha sabbattha pi kamasu­
gatiyam patisandhi-bhavanga-cutivasena 
pavattanti. 
Jma nava kamasugatipati5andhiyo nama. 
Sa pan' ayam dasavidha pi kamavacara­
patisandh' ice' eva sankham gacchati. 

§§10-11 Guía 

La conciencia resultante sana de investiga­
ción acompañada con indiferencia ocurre 
como reconexión, continuidad vital y con­
ciencia de muerte de los seres humanos de­
formes del plano feliz de los sentidos, tales 
como aquellos nacidos ciegos, etc., y tam­
bién para (algunas divinidades) terrestres y 
(algunos) asuras caídos. 
Las ocho grandes resultantes ocurren 
como reconexión, continuidad vital y con­
ciencia de muerte en todas partes en el pla­
no feliz de los sentidos. 
Estas nueve representan el renacimiento 
en el plano feliz de los sentidos. 
Estos diez modos (precedentes) constitu­
yen el renacimiento en el plano de los 
sentidos. 

Para una explicación detallada de los tipos de conciencias que realizan las 
funciones de reconexión, continuidad vital y muerte, véase el capítulo III, §9. 

Tales como aquellos nacidos ciegos, etc. "Etc." ( ooz) aquí incluye a aquellos que 
nacen sordos, mudos, mentalmente retardados, mentalmente trastornados y 
aquellos nacidos eunucos, hermafroditas, y sexualmente indeterminados. Los 
comentaristas explican que la expresión "nacido ciego" se refiere a aquel 
cuya conciencia de reconexión es producida por un kamma que, debido a la 
deficiencia de mérito, es incapaz de generar los ojos con la capacidad de la 
visión. Esta expresión no se aplica a aquellos que emergen ciegos debido a 
algún accidente o enfermedad ocurrida durante la estadía en la matriz; 
porque la ceguera en estas circunstancias podría ocurrir también a aquellos 
con una conciencia de reconexión con doble o triple raíz. El mismo principio 
se aplica para aquellos renacidos sordos, etc. En todos estos casos la concien­
cia de reconexión es invariablemente sin raíz cuando el defecto es inherente 
al kamma que produce el renacimiento. 

(Algunas divinidades) terrestres. La cosmología budista reconoce un tipo de 
divinidades que no habitan en los reinos celestiales sino en regiones remotas 
de la tierra tales como bosques, montañas y templos. Estos seres se denominan 
divinidades terrestres ( bhummadeva). Mientras que las divinidades más pode­
rosas en esta clase podrían poseer conciencias de reconexión con doble o 

1 N. del T. En la versión del Sexto Concilio se lee: jaccandlliI<linain. 
2 N. del T. De acuerdo con el Vtbhliviñi, bhummassitllnañ ca vinipmikmu11Inamsignifica: y para los asuras 

caídos que dependen de las divinidades terrestres. 
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triple raíz, ellas a menudo están acompañadas por séquitos que incluyen 
divinidades con escaso mérito y que se las arreglan para mantener sus vidas 
con dificultad. Son éstas, de acuerdo a Ledi Sayadaw, las que se mencionan 
aquí como divinidades terrestres renacidas con una conciencia de reconexión 
sin raíz. 

Y (algunos) asuras caídos. Se dice que estos seres habitan en poblados y en sus 
cercanías alimentándose de la comida desechada por los residentes. Ellos 
también, cuando no pueden obtener comida, persiguen u oprimen a los seres 
humanos. 

Los diez rrwdos (precedentes). Los diez modos de reconexión en la esfera de los 
sentidos se obtienen por medio de los diez tipos de conciencias que realizan 
la función de conciencia de reconexión en la esfera de los sentidos. 

§ 12 Periodos de vida en el plano de los sentidos 

Tesu catunnam apayanam manussanam vi­
nipatikasuranañ ca ayuppam7iTJ,agaTJ,anaya ni­
yamo natihi. 
Catummaharajikanam pana devanam dibbani 
pañcavassasatani ayuppam7iTJ,am. Manussa­
gaTJ,anaya navutivassasatasahassappam7iTJ,am 
hoti. 
Tato catugguTJ,am tavatimsanam, tato catug­
guTJ,am yamanam, tato catugguTJ,am tusitanam, 
tato catugguTJ,am nimmanaratlnam, tato catug­
guTJ,am paranimmitavasavattlnam devanam 
7iyuppam7iTJ,am. 
Navasatañ c' ekav1sa vassanam kotiyo tatha, 
Vassasatasahassani sat,hi ca vasavattisu. 

§12 Guía 

No hay limite definido en el periodo de 
vida para los seres en los cuatro estados de 
infelicidad, para los seres humanos y para 
los asuras caídos. 
El periodo de vida de las divinidades en el 
Reino de los Cuatro Grandes Reyes es de 
quinientos años celestiales, esto es, de 
acuerdo con los cálculos humanos 
9 000 000 años. 
El periodo de vida de las Treinta y Tres Divi­
nidades es cuatro veces esa cantidad. El pe­
riodo de vida de las Divinidades Yama es 
cuatro veces la cantidad de los Treinta y 
Tres Reyes. Cuatro veces esa cantidad es el 
periodo de vida de las Divinidades del De­
leite. Cuatro veces esa cantidad es el perio­
do de vida de las Divinidades que disfrutan 
sus propias creaciones. Cuatro veces esa 
cantidad es el periodo de vida de las Divini­
dades que rigen sobre las creaciones de 
otros. 
En el plano de las Divinidades que rigen so­
bre las creaciones de otros, el periodo de 
vida, de acuerdo con los cálculos humanos 
es 9 216 000 000 años. 

No hay límite definido. En los cuatro planos de infelicidad el periodo de vida es 
altamente variable, dependiendo de la potencia del mal kamma que produjo 
allí el renacimiento. De esta forma, en los infiernos algunos sufren tormentos 
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solamente por unos pocos días y luego renacen en otra parte, mientras que 
otros deben soportar tormentos por millones de años. En el mundo humano, 
también, el periodo de vida puede variar de unos pocos minutos hasta más 
de cien años. Además, de acuerdo con la cosmología budista, el periodo 
promedio de vida humano también varia con el tiempo, fluctuando entre un 
mínimo de diez años y un máximo de miles de años. 

Años celestiales. El Vibhanga (§1023) señala que un día celestial (De) en el cielo 
Catumma-harajika es igual a cincuenta años humanos (AH); treinta días 
equivalen a un mes celestial; doce meses constituyen a un año celestial (Ac). 
En el cielo Tavatimsa un día celestial es igual a cien años humanos; en el cielo 
Y-ama un día celestial es igual a doscientos años humanos; y así sucesivamente, 
duplicando la cantidad para cada cielo superior. 

Con base en esto, los periodos de vida en los seis reinos celestiales 
deberían calcularse de acuerdo con el siguiente cuadro: 

CuAoRoV.2 
Periodos de vida en los cielos de los sentidos 

Mundo 

1. Cuatro grandes reyes 
2. 33 Divinidades 
3.Yama 
4. Divinidades del deleite 

DC AC AH 

5. Divinidades que disfrutan de sus propias creaciones 

50AH 
lOOAH 
200AH 
400AH 
800AH 

500 
1000 
2000 
4000 
8000 

9 millones 
36 'millones 

144 millones 
576 millones 

2304 millones 
9216 millones 6. Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros 1600AH 16000 

DC: días celestiales; AC: años celestiales; AH: años humanos 

§ 13 &conexión en el plano de la materia sutil 

Pathamajjhanavipakam pa{hamajjhana­
bhumiyam patisandhi-bhavañga-cutivasena pa­
vattati. 
Tatha dutiyajjhanavipakam 
tatiyajjhanavipakañ ca dutiyajjhanabhumiyam, 
catutthajjhanavipakam tatiyajjhanabhumiyam, 
pañcamajjhanavipakam catutt­
hajjhanabhumiyam. Asaññasattanam pana 
rapam eva patisandhi hoti. Tatha tato param 
pavattiyam cavanakal,e ca rapam eva pavat­
titva nirujjhati. 
Ima cha rapavacarapatisandhiyo nama. 

La resultante de la primerajhana ocurre 
en el plano de la primerajhana como reco­
nexión, continuidad vital y conciencia de 
muerte; similarmente, la resultante de la se­
gundajhana y la resultante de la tercera 
jhana ( ocurren así) en el plano de la segun­
da jhana; la resultante de la cuartajhana 
(ocurre) en el plano de la tercerajhana; la 
resultante de la quintajhana (ocurre) en 
el plano de la cuartajhana. Pero para los 
seres sin percepción sólo ocurre la forma 
material como reconexión. Similarmente 
después, durante el curso de la existencia y 
en el momento de la muerte, sólo la forma 
material existe y perece. 
Éstos son los seis modos de reconexión en 
el plano de la materia sutil. 
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§ 14 Periodos de vida en el plano de la materia sutil 

Tesu brahmaparisajflinam devlinam kappassa 
tatiyo bhligo ayuppamli,:,,am. Brahmapuro­
hitlinam upat!4hakappo, mahaürahmlinam eko 
kappa, parittabhlinam dve kappani, ap­
pamli,:,,libhanam cattliri kappani, abhas­
saranam attha kappani, parittasubhanam 
so!a5a kappani, appamli,:,,asubhlinam dvattimsa 
kappani, subhaki,:,,hlinam catusatthi kappani, 
vehappha/Jinam asaññasattlinañ ca pañcakap­
pasatlini, avihlinam kappasahasslini, 
atafiPlinam dve kappasahasslini, sudasslinam 
cattliri kappasahasslini, sudass1nam affha kap­
pasahasslini, akanit,hlinam so!a5a kappasa­
hasslini ayuppamli,:,,am. 

§14 Guía 

Entre éstos, el periodo de vida de los Dio­
ses del Séquito de Brahma es un tercio de 
un eón; de los Ministros de Brahma, medio 
eón; de los Grandes Brahmas, un eón; de 
los de Brillo Menor, dos eones; de los de 
Brillo Infinito, cuatro eones; de los de Bri­
llo Radiante, ocho eones; de los Aura Me­
nor, dieciséis eones; de los de Aura Infinita, 
treinta y dos eones; de los de Aura Constan­
te, sesenta y cuatro eones; de los de Gran 
Recompensa y seres sin percepción, qui­
nientos eones; de los Dioses Durables, cien 
eones; de los Dioses Serenos, dos mil eo­
nes; de los Dioses Hermosos, cuatro mil eo­
nes; de los Dioses de Clara Visión, ocho mil 
eones; de los Dioses Superiores, dieciséis 
mil eones. 

Un eón (kappa). Los Textos Budistas hablan de tres clases de eón: un eón 
intermedio, un eón incalculable y un gran eón. Un eón intermedio (antara­
kappa) es el periodo de tiempo requerido para que el periodo de vida de los 
seres humanos se incremente de diez años hasta el máximo de miles de años 
y luego regrese de nuevo a diez años. Veinte eones intermedios son iguales a 
un eón incalculable ( asañkheyyakappa), y cuatro eones incalculables constitu­
yen un gran eón ( mahakappa). La duración del gran eón es de acuerdo con 
Buddha mayor que el tiempo que le llevaría a un hombre hacer desaparecer 
una montaña sólida de granito de una yojana (aproximadamente siete millas) 
de altura y de ancho raspándola con una tela de seda una sola vez cada cien 
años (S.15:5/ii,181-82). 

De acuerdo con los comentaristas, el eón al que las cifras se refieren en 
el plano de la primerajhana es el asañkheyyakappa, mientras que el eón desde 
los Dioses de Brillo Menor hasta los planos superiores es el mahlikappa.3 

3 No obstante la lógica de la secuencia temporal parece indicar que en el caso de los reinos de los 
Brahmlis, también, se refiere al m.aliakappa, los comentaristas fundamentan su interpretación de acuerdo 
con otra tradición (derivada de los Suttas) que mantiene que la destrucción periódica del mundo por el 
fuego se extiende hasta el reino de los Mahli Brahmlis inclusive. Dado que esta destrucción tiene lugar al 
final de un asañkheyyakappadentro de un m.a!iakappa, la conclusión que se deriva es que los Mahli Brahmlis 
no pueden vivir más que un asaitkheyyakappa. Las fuentes de esta otra tradición son D.1/i, pp. 17-18 y 
D.27 /iii, pp. 8485. 
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§ 15 &conexión en el pl,ano inmaterial 

Patham '-aruppadivip'iikiini 
pathamaruppadibh'amisu yathlikkamam 
pafisandhi-bhavanga-cutivasena pavattanti. 
Ima catasso aruppapafisandhiyo nama. 

§ 16 Periodos de vida en el pl,ano inmaterial 

Tesu pana akasanañcayatan'apaganam 
devanam v1sati kappasahassani ayup­
pamli1J,am. Viññati,añcayatanupaganam 
devanam cattaµsa kappasahassani, likiñ­
caññayatanupaganam devanam saffhi kappasa­
hassani, n' euasaññanasaññayatanupaganam 
devanam caturas1ti kappasahassani ayup­
pamliti,am. 

§ 17 R.esumen 

Pafisandhi bhavangañ ca tatha cava­
namlinasam 
Ekam eua tath' eu' ekavisayañ c' ekajatiyam. 
Idam ettha pafisandhicatukkam. 
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La primera resultante inmaterial y las otras 
(resultantes inmateriales) ocurren como re­
conexión, continuidad vital y conciencia 
de muerte en el primer plano inmaterial y 
en los otr~s (planos inmateriales) respecti­
vamente. Estos son los cuatro modos de re­
conexión en el plano inmaterial. 

Entre ellos, el periodo de vida de los dioses 
que han alcanzado el reino del espacio infi­
nito es de veinte mil eones; de aquellos 
que han alcanzado el reino de la concien­
cia infinita, cuarenta mil eones; de aque­
llos que han alcanzado el reino de la nada, 
sesenta mil eones; de aquellos que han al­
canzado el reino de la ni percepción ni la 
no percepción, ochenta y cuatro mil eones. 

La conciencia de reconexión, la conciencia 
de continuidad vital y la conciencia de 
muerte en una particular existencia son si­
milares y tienen un objeto idéntico. 
Aquí, éstos son los cuatro tipos de 
reconexión. 

CUATRO TIPOS DE KAMMA 

(Kammacatukkath) 

§ 18 Con respecto a la función 

Janakam, upatthambakam, upap1!a/iam, 
upaghatakañ ca ti kiccavasena. 

§18 Guía 

Con respecto a la función hay cuatro tipos 
de kamma, es decir: 
1) kamma productivo; 
2) kamma de apoyo; 
J) kamma obstructivo, y 
4) kamma destructivo. 

Cuatro tipos de kamma. El término pali kammacatukka, el nombre de esta 
sección, significa cuádruple división del kamma. Esta sección introduce 
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cuatro divisiones de cuatro, en total dieciséis tipos de kamma que se obtienen 
al usar cuatro métodos diferentes de análisis. 

l. Con respecto a la función 
1) Kamma productivo 
2) Kamma de apoyo 
3) Kamma obstructivo 
4) Kamma destructivo 

CuADRoV.3 
Clasificación del kamma 

2. Con respecto al orden de los efectos 
1) Kamma pesado 
2) Kamma próximo a la muerte 
3) Kamma habitual 
4) Kamma de reserva 

3. Con respecto al tiempo de los efectos 
1) Kamma inmediatamente efectivo 
2) Kamma subsecuentemente efectivo 
3) Kamma indefinidamente efectivo 
4) Kamma extinto 

4. Con respecto al lugar de los efectos 
1) Kamma insano 
2) Kamma sano de la esfera de los sentidos 
3) Kamma sano de la esfera de la materia sutil 
4) Kamma sano de la esfera inmaterial 

El término kammaliteralmente significa acción o acto, pero en las enseñan­
zas de Buddha se refiere exclusivamente a la acción volitiva. Desde un punto 
de vista técnico, kamma significa volición ( cetana) sana o insana; la volición 
es el factor responsable de la acción. De esta forma, Buddha declara: "Es la 
volición, monjes, lo que yo llamo kamma, pues con la volición uno realiza una 
acción por medio del cuerpo, palabra o mente" (A.6:63/iii: 415). Toda acción 
volitiva, excepto la de un Buddha o un Arahant, constituye kamma. Los 
Buddhas y los Arahants no acumulan kamma debido a que han erradicado 
la ignorancia y el deseo, las raíces del kamma. No obstante esto, incluso los 
Buddhas y los Arahants experimentan la maduración de sus kammas pasados 
mientras su personalidad psicofísica persiste, esto es, hasta que ellos mueren. 

La ley de kamma (kammaniyama) es auto-existente en su operación, 
asegura que las acciones volitivas produzcan efectos de acuerdo con sus 
cualidades éticas así como las semillas dan frutos de acuerdo con sus especies. 
Los productos directos del kamma son estados resultantes ( vipaka) de con­
ciencia y factores mentales que ocurren cuando el kamma encuentra las 
condiciones adecuadas para fructificar. El kamma también produce un cierto 
tipo de materia en los cuerpos de los seres vivientes, denominada materia 
originada por el kamma (kammasamu{!hlinarupa, véase el capítulo VI, §10). 
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Con respecto a la función. Los kammas realizan diferentes funciones (kicca), de 
las cuales cuatro se mencionan aquí. Cualquier kamma, bajo diferentes 
circunstancias, puede realizar una o varias de estas funciones. 

El kamma productivo (janaka) es la volición sana o insana que produce estados 
mentales resultantes y materialidad producida por el kamma en el momento 
de reconexión y durante el curso de la existencia. En el momento de 
concepción, el kamma productivo genera la conciencia de reconexión y ciertos 
tipos de materialidad producida por el kamma, lo que constituye el cuerpo 
físico del nuevo ser. Durante el curso de existencia produce otras conciencias 
resultantes y la continuidad de la materia producida por el kamma, tales como 
las facultades sensoriales, la determinación sexual y la base del corazón. 
Solamente un kamma que ha obtenido un curso completo de acción (véase 
§22 infra) puede realizar la función de producir reconexión, pero todos los 
kamma sanos e insanos sin excepción pueden producir resultados durante el 
curso de la existencia. 

El kamma de apoyo (upatthambaka) no produce su propio efecto, pero cuando 
algún otro kamma está realizando la función productiva, lo apoya ya sea 
haciendo posible que éste produzca efectos placenteros o desagradables 
durante un mayor periodo de tiempo sin obstrucción o refuerza la continui­
dad de los agregados producidos por otro kamma. Por ejemplo, cuando por 
medio de la función productiva de un kamma sano uno renace como ser 
humano, el kamma de apoyo podría contribuir a extender el periodo de vida 
y asegurar que uno tenga salud y esté bien provisto con los requisitos 
indispensables para la vida. Cuando un kamma insano ha realizado su 
función productiva causando una dolorosa enfermedad, otro kamma insano 
podría apoyarlo evitando que las medicinas sean efectivas, por lo tanto 
prolongando la enfermedad. Cuando un ser ha renacido como animal por 
medio de la fuerza productiva de un kamma insano, el kamma de apoyo 
podría ayudar a que más kammas insanos maduren produciendo efectos 
dolorosos; y podría también ayudar a extender el periodo de vida de tal forma 
que la continuidad de resultantes insanos perdure mucho. 

El kamma obstructivo (upap1!aka) no puede producir su propio efecto pero sin 
embargo obstruye y frustra algún otro kamma, contrarrestando su eficacia o 
acortando la duración de los efectos agradables o dolorosos. No obstante el 
kamma productivo podría ser fuerte en el momento en que se acumula, un 
kamma obstructivo opuesto podría contrarrestarlo debilitándolo cuando 
produce sus efectos. Por ejemplo, un kamma sano con tendencia a producir 
renacimiento en un plano superior podría ser bloqueado por un kamma 
obstructivo de tal manera que genera renacimiento en un plano inferior. Un 
kamma con tendencia a producir renacimiento entre altas familias podría 
producir renacimiento entre familias bajas; un kamma con tendencia a la 
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longevidad podría producir corta vida; un kamma con tendencia a la belleza 
podría producir una apariencia normal, etc. De la manera opuesta, un 
kamma insano con tendencia a producir renacimiento en los grandes infier­
nos podría ser contrarrestado por un kamma obstructivo sano y producir 
renacimiento en los infiernos menores o entres los petas. 

Durante la existencia se encuentran muchos casos de la operación del 
kamma obstructivo. Por ejemplo, en el mundo humano tal kamma obstruirá 
la continuidad de los agregados producidos por el kamma, facilitando la 
maduración de kamma que resulta en sufrimiento y fracasos con relación a 
propiedad y riqueza o familia y amigos, etc. En los planos inferiores, el kamma 
obstructivo podría contrarrestar el kamma que produce renacimiento, con­
tribuyendo a ocasiones de bienestar y felicidad. 

El kamma destructivo (upaghataka) es un kamma sano o insano que reemplaza 
otro kamma débil, evita su maduración y produce en cambio su propio efecto. 
Por ejemplo, un ser humano podría, de acuerdo con su kamma productivo, 
estar originalmente destinado a una larga vida, pero un kamma destructivo 
podría surgir y originar una muerte prematura. En el momento de la muerte, 
primero por el poder de un mal kamma podría ocurrir un signo de un mal 
destino, anunciando un mal renacimiento, pero después un buen kamma 
podría emerger, expulsar el mal kamma, y hacer aparecer un buen signo de 
destino, y producir renacimiento en los mundos celestiales. Por otra parte, 
un mal kamma podría repentinamente ocurrir, interrumpir la potencialidad 
productiva de un buen kamma y generar renacimiento en un plano de 
infelicidad. De acuerdo con Ledi Sayadaw, el kamma destructivo también es 
responsable al interrumpir la eficacia de alguna de las facultades sensoriales 
-el ojo, oído, etc.- causando ceguera o sordera, etc., y también podría 
causar mutación sexual. 

El Vibhlivin1-'flkli distingue entre kamma productivo y kamma destructivo 
con base a que el kamma productivo produce su efecto sin interrumpir el efe­
cto de algún otro kamma mientras que el kamma destructivo produce su 
efecto después de interrumpir el efecto de otro kamma. Pero otros maestros 
citados por el Vibhlivin1 sostienen que el kamma destructivo no produce su 
propio efecto; éste interrumpe totalmente el efecto de otro kamma dando así 
la oportunidad para que un tercer kamma madure. 

Ledi Sayadaw da el ejemplo de matar intencionalmente para ilustrar 
cómo un kamma puede realizar las cuatro funciones. Cuando una persona 
mata a otra, mientras la volición de matar no tiene la oportunidad de madurar, 
ésta realiza cualquier función entre las otras tres funciones: podría apoyar la 
maduración de otro kamma insano o obstruir la maduración de un kamma 
sano o interrumpir enteramente la eficacia de un kamma sano. Cuando la 
acción de matar obtiene la oportunidad de madurar, entonces cada volición 
involucrada en el acto tiene el poder de producir un renacimiento en los 
planos de infelicidad; después esta volición no tiene más poder de producir 
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reconexión. Sin embargo, tal kamma puede continuar ejerciendo las otras 
tres funciones, incluyendo la función de producir efectos durante el curso de 
la existencia, aun por cien mil eones o más en el futuro. 

§ 19 Con respecto al orden <Ú los efectos 

Garukam, asannam, acititiam, kafatta kam­
mañ ca ti pakadanapariyayena. 

§19 Guía 

11. Con respecto al orden en que el efecto 
del kamma tiene lugar, hay cuatro tipos de 
kammas, es decir: 
1) kamma pesado; 
2) kamma próximo a la muerte; 
3) kamma habitual, y 
4) kamma de reserva. 

Orden en que el efecto <kl kamma tiene lugar. Esta sección trata el orden de 
precedencia de los distintos kammas en la generación de reconexión en la 
próxima existencia. 

El kamma pesado (garuka) es un kamma de tanto peso moral que no puede ser 
reemplazado por ningún otro kamma en la determinación del renacimiento. 
Entre los kammas sanos se encuentran las jhanas. Entre los kammas insanos 
se encuentran los cinco crímenes abominables y la concepción errónea fija que 
niega la moralidad. Los cinco crímenes abominables ( anantariyakamma) son: 
parricidio, matricidio, matar un Arahant, herir un Buddha y crear maliciosa­
mente un cisma en la Sangha. Si alguien fuera a desarrollar jhanas y después 
cometer uno de los crímenes abominables, su buen kamma sería completa­
mente bloqueado por la mala acción, y este último generaría renacimiento 
en un estado de sufrimiento. Por ejemplo, el ambicioso primo de Buddha, 
Devadatta, perdió sus poderes psíquicos y renació en el infierno por haber 
herido a Buddha y por haber causado un cisma en la Sangha. Pero si alguien 
primero cometiera uno de los crímenes abominables, esta persona después 
no podría alcanzar alguno de los estados sublimes o ultramundanos porque 
el mal kamma crearía un obstáculo insuperable. Así el Rey Ajatasattu, mien­
tras escuchaba a Buddha predicar el Samaññaphala Sutta, el Discurso acerca 
de los Frutos del Monacato, tenía todas las condiciones para alcanzar el estado 
de entrada en la corriente; pero porque había matado a su padre, el Rey 
Bimbisara, no pudo alcanzar el sendero y la fruición. 

El kamma próximo a la muerte (lisanna) es un kamma potente que se recuerda 
o se realiza antes de la muerte, esto es, inmediatamente antes del último 
proceso de javana. Si una persona de mal carácter recuerda una buena acción 
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realizada o realiza una buena acción antes de morir, podría obtener un 
renacimiento afortunado; y a la inversa, si una buena persona contempla una 
mala acción realizada o realiza una mala acción antes de morir, podría 
obtener un renacimiento infeliz. Por esta razón en los países budistas se 
acostumbra hacer recordar a la persona que está muriendo sus buenas 
acciones o incitarla a que origine buenos pensamientos durante los últimos 
momentos de su vida. 

Cuando no hay kamma pesado y se realiza un kamma potente próximo a 
la muerte, este kamma generalmente tendrá la función de generar renaci­
miento. Esto no significa que una persona escapará de los frutos de otras 
acciones buenas y malas cometidas durante el curso de la existencia. Cuando 
las condiciones sean propicias, estos kammas también producirán sus debidos 
efectos. 

El kamma habitual (lici1J,1J,a) es una acción que uno realiza habitualmente, 
puede ser buena o mala. En la ausencia de un kamma pesado y de un kamma 
potente próximo a la muerte, generalmente este tipo de kamma asume la 
función de generar renacimiento. 

El kamma de reserva (ka/atta) es cualquier otra acción, no incluida en las tres 
categorías precedentes, con la suficiente potencia para asumir la función de 
generar renacimiento. Este tipo de kamma es operativo cuando no hay 
kamma de los otros tres tipos para realizar esta función. 

§ 20 Con respecto al tiempo de los efectos 

Di((hadhammavedan1yarh, upapajjavedan7yarh, 
aparapariyavedan1yarh, ahosikammañ ca ti 
pakakalavasena cattari kammani nama. 

§20 Guía 

III. Con respecto al tiempo en que se pro­
duce el efecto, hay cuatro tipos de kamma: 
1) kamma inmediatamente efectivo; 
2) kamma subsecuentemente efectivo; 
3) kamma indefinidamente efectivo, y 
4) kamma extinto. 

El kamma inmediatamente efectivo (ditthadhammavedanrya) es un kamma que, si 
madura, debe dar sus efectos en la misma existencia en que se realizó; de lo 
contrario, si no tiene la oportunidad de madurar en la misma existencia, es 
extinto. De acuerdo con el Abhidhamma, de las siete javanas en un proceso 
de javana, el primer momento de javana, por ser el más débil de todos, genera 
kamma inmediatamente efectivo. 
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El kamma subsecuentemente efectivo (upapajjavedan1ya) es un kamma que, si 
madura, debe dar sus efectos en la existencia inmediatamente siguiente en 
la que se realizó; de lo contrario es extinto. Este tipo de kamma se genera en 
el último momento de javana en el proceso de javana, el cual es el segundo 
más débil de la serie. 

El kamma indefinidamente efectivo ( aparapariyavedan1ya) es un kamma que puede 
madurar en cualquier tiempo a partir de la segunda existencia futura en 
adelante, cada vez que obtiene la oportunidad para producir efectos. Este 
kamma, generado por los cinco momentos intermedios de javana en el 
proceso cognitivo, nunca se extingue mientras el ciclo de renacimientos 
continúa. Nadie, ni aun un Buddha o un Arahant, está exento de experimen­
tar los resultados del kamma indefinidamente efectivo. 

Kamma extinto (ahosi). Este término no designa una clase especial de kamma, 
sino que se aplica al kamma que debía madurar ya sea en la presente 
existencia o en la próxima existencia y que no obtuvo las condiciones 
necesarias para la maduración. En el caso de los Arahants, todo el kamma 
acumulado en el pasado que debía madurar en las vidas futuras se extingue 
en el momento de su muerte final. 

§21 Con respecto al lugar de los efectos 

Tathíi akusalain, klimlivacarakusalain, rapava­
carakusalain, ampavacarakusalañ cli ti paka­
[thlinavasena. 

IV. Con respecto al lugar en donde el efec­
to tiene lugar hay cuatro tipos de b!mma: 
1) kamma insano; 
2) kamma sano de la esfera de los sentidos; 
3) kamma sano de la esfera de la materia su­
til, y 
4) kamma sano de la esfera inmaterial. 

KMIMAINSANOYSANO 

§22 Kamma insano 

Tattha akusalain kliyakammain, vac1kammain, 
manokammañ cli ti kammadvliravasena tivid­
hain hoti. 

Kathain? PlirJ,litipato, adinnlidlinain, klimesu 
micchlicliro ca ti kayaviññattisankhate 
kliyadvare bahullavuttito kayakammain nama. 
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De ellos, el kamma insano es de tres clases 
de acuerdo con las puertas de acción, es de­
cir: acción corporal, acción verbal y acción 
mental. 

¿Cómo? Matar, robar y conducta sexual ilí­
cita son acciones corporales que general­
mente ocurren a través de la puerta del 
cuerpo, conocida como expresión corporal. 
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Musavado, pisu,:iavlicli, phamsavlicli, samp­
happaliipo ca ti vac1viññattisañkklite vac1dvare 
b'líhullavuttito vac1kammam nama. 

Abhijjhli, vyapado, micchlidilfhi ca ti aññatra 
pi viññattiya manasmim yeva bahullavuttito 
manokammam nama. 

§22 Guía 
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Mentir, difamar, lenguaje áspero y lenguaje 
frívolo son acciones verbales que general­
mente ocurren a través de la puerta del len­
guaje, conocida como expresión verbal. 

Codicia, mala voluntad y concepción erró­
nea son acciones mentales que generalmen­
te ocurren sólo en la puerta de mente sin 
expresión (corporal o vocal). 

El pasaje anterior enumera los diez cursos de acciones insanas ( akusalakam­
mapatha). Como puede obseivarse, tres son corporales, cuatro verbales y tres 
puramente mentales. Los primeros siete cursos son identificados con la 
volición que inicia el esfuerzo para consumar la acción respectiva. Tal volición 
es un kamma insano independientemente de si la acción se consuma o no; 
pero si la acción se consuma y alcanza su objetivo (por ejemplo, la muerte de 
la víctima en cuestión, la apropiación de la propiedad de otro, etc.), entonces, 
se convierte en un curso completo de acción. La característica de un curso 
completo de acción es que es un kamma con la potencia de generar renaci­
miento. 4 

Que generalmente ocurren a través de la puerta del cuerpo (kliyadvara). Con relación 
a la acción, las puertas ( dvara) son el medio por donde se realiza el kamma. 
La puerta del cuerpo es la expresión corporal (kayaviññatti), un tipo de 
fenómeno material producido por la mente por medio del cual una persona 
expresa, a través del cuerpo, una volición que ocurre en la mente (véase el 
capítulo VI, §4). La expresión "que generalmente ocurren" (bahullo,vuttito) 
se usa porque tales acciones como matar y robar pueden también ser realiza­
das por medio del lenguaje, es decir por orden, pero incluso en tales casos 
estas acciones se consideran como kamma corporal. 

La puerta del l.enguaje (vac1dvara), similarmente, se refiere a la expresión vocal 
( vaaviññattz), el fenómeno material producido por la mente por medio del 
cual la volición se expresa verbalmente (véase el capítulo VI, §4). No obstante 
acciones tales como mentir, etc., podrían también realizarse por medio del 
cuerpo, por ejemplo escribiendo o por señales con las manos, debido a que 
el medio principal de ejecución es la puerta del lenguaje, aún son considera­
das como kamma verbal. 

4 Para un análisis detallado de los diez cursos de acción, véase Asl. 97-102; Exps. pp. 128-35. 
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Codicia, etc. Los últimos tres cursos de acciones generalmente ocurren en la 
mente sin producir expresión intencional por medio del cuerpo o del 
lenguaje. Tal tipo de acción se dice que ocurre a través de la puerta de la 
mente ( manodvara), que en este caso es una designación colectiva de la 
conciencia íntegramente. 

La codicia (abhijjha) es el factor mental apego, que ocurre como el deseo de 
adquirir la propiedad de otra persona. Si surge apego por la propiedad de 
otra persona, éste no se convierte en un curso completo de acción a no ser 
que uno dé lugar al deseo de tomar posesión de esta propiedad. 

La mal,a voluntad (uyapada) es el factor mental enojo, el cual se convierte en 
un curso completo de acción cuando surge con el deseo de que otro ser sufra 
daño y aflicción. 

La concepción errónea (micchadifthi)se convierte en un curso completo de acción 
cuando asume la forma de nociones morales nihilistas que niegan la validez 
de la ética y las consecuencias retributivas de la acción. Tres concepciones se 
mencionan a menudo en los Suttas: 

i) nihilismo ( natthika-ditthi), que niega cualquier forma de supervivencia 
de la personalidad después de la muerte, con ello negando la significación 
moral de las acciones; 

ii) la concepción de la ineficacia de la.acción ( akiriya-ditthz), que mantiene 
que las acciones no tienen eficacia para producir resultados invalidando así 
las distinciones morales; y 

iii) la concepción de acausalidad (ahetuka-difthi), que mantiene que no 
hay causa o condición de las impurezas y de la purificación de los seres, que 
los seres se contaminan y se purifican por azar, destino o necesidad. 5 

§ 23 Con respecto a las raíces y l,a conciencia 

Tesu pliTJ,litiplito pharusavlicli vyliplido ca do­
sam'Cllena jliyanti. Klimesu micchlicliro ab­
hijjhli micchlidi!(hi ca wbham'Cllena. Seslini 
cattliri pi dv1hi m'llkhi sambhavanti. Cit­
tupplidavasena pan' etarh akusal.arh sabbathli 
pi dvlidasavidharh hoti. 

De ellos, matar, lenguaje áspero y la mala 
voluntad se originan de la raíz del enojo; la 
conducta sexual ilícita, la codicia y la con­
cepción errónea se originan de la raíz del 
apego; los restantes cuatro se originan de 
las dos raíces. De acuerdo con los tipos de 
conciencias el kamma insano es de doce 
clases. 

5 Estas tres concepciones se encuentran en D.2, M.60, M.76 y en otras partes. Para un análisis de 
acuerdo con los comentarios, véase Bhikkhu Boddhi, The Disrourse on the Fruits of Recluseship (BPS 1989), 
pp. 69-83. 
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§23 Guía 

Estrictamente hablando, la mala voluntad es un modo de la raíz enojo y la 
codicia es un modo de la raíz apego; la concepción errónea es el factor mental 
concepción errónea. Estos tres cursos de acciones son así identificados con 
los correspondientes factores mentales. Los otros siete cursos de acciones se 
identifican con el factor mental volición ( citana) que surge junto con las raíces 
insanas. No obstante se encuentran casos en donde, por ejemplo, el apego 
podría ser el motivo para matar y el enojo podría ser motivo para la conducta 
sexual ilícita, el Abhidhamma mantiene que la volición que motiva la acción 
de cortar la facultad vital de otro ser tiene siempre raíz en el enojo, es decir 
aversión hacia la continua existencia del ser, mientras que la volición que 
motiva la transgresión sexual tiene siempre raíz en el apego, es decir deseo 
de disfrutar placer sexual con una pareja ilícita. La volición que motiva los 
otros cuatro actos -robar, mentir, difamar y lenguaje frívolo- puede estar 
acompañada tanto por el apego o el enojo. Todos los cursos de acciones 
insanos están acompañados invariablemente por la raíz ignorancia. El kamma 
insano también se identifica con las doce conciencias insanas. En este caso la 
respectiva conciencia como un todo se considera como kamma, en vez del 
factor individual de la volición. 

§24 Kamma sano de la esfera de los sentidos 

Kamavacarakusalarh pi kayadvare pavattarh 
kayakammarh, vac7dvare pavattarh vac7-
kammarh, manodvare pavattarh manokammañ 
ca ti kammadvaravasena tividharh hoti. 

Tatha dana-s1la-bhavanavasena. Cittuppadava­
sena pan' etarh a{!havidharh hoti. 

Dana-s1la-bhavana-apacayana-veyyavacca-pat­
tidana-pattanumodana-dhammasavana-dham­
madesan"jj.di{thijjukammavasena dasavidharh 
hoti. 

Tam pan' etarh v7satividham pi kamavacara­
kammam ice' eva sañkharh gacchati. 

El kamma sano de la esfera de los sentidos 
también es de tres clases de acuerdo con 
las puertas de acción, es decir, acción cor­
poral perteneciente a la puerta del cuerpo; 
acción verbal perteneciente a la puerta del 
lenguaje; y acción mental perteneciente a 
la puerta de la mente. 

Similarmente, es de tres clases como gene­
rosidad, moralidad y meditación. Pero es 
de ocho clases de acuerdo con los tipos de 
conciencias. 

Es de diez clases: 1) generosidad, 2) morali­
dad, 3) meditación, 4) reverencia, 5) servi­
cio, 6) compartir méritos, 7) regocijo de los 
méritos de los demás, 8) escuchar el Dham­
ma, 9) enseñar el Dhamma y 10) rectificar 
las concepciones. 

Todas estas veinte clases de kamma (insano 
y sano) se denominan kamma pertenecien­
te a la esfera de los sentidos. 
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§24 Guía 

De acuerdo con las puertas de acción. Con respecto a la puerta de acción se 
enumeran diez cursos de kamma sano. Los tres del cuerpo son abstinencia 
de las tres acciones insanas del cuerpo; los cuatro del lenguaje son abstinencia 
de las cuatro acciones insanas verbales; los tres de la mente son no codicia, 
no mala voluntad y recta concepción. En términos de realidades últimas, los 
primeros siete se identifican con dos de las abstinencias, es decir los factores 
mentales de recta acción y recto lenguaje; y también con las voliciones que 
surgen con aquellas abstinencias. Los últimos tres son modos de las tres raíces 
hermosas, no apego, no enojo y no ignorancia. 

Similarmente, es de tres cl,ases, etc. Las listas de tres y de diez que aquí se exponen 
se conocen comúnmente como las tres y diez bases de las acciones meritorias 
(puññakiriyavatthu). Los ocho tipos de conciencias por medio de los cuales el 
kamma sano se genera son las ocho grandes conciencias sanas. 

Todas estas 20 cl,ases. El kamma que surge de las 12 conciencias insanas y de las 
ocho grandes conciencias sanas. 

§25 Kamma sano de la esfera de la materia sutil 

Rüpavacarakusalain pana manokammam eva. 
Tañ ca bhavanamayain appanappattain 
jhanangabhedena pañcavidhain hoti. 

§26 Kamma sano de la esfera inmaterial 

Tatha ar'llpavacarakusalañ ca manokammain. 
Tam pi bhavanamayain appanappattain alam­
banabhedena catubbidhain hoti. 

§§25-26 Guía 

El ·kamma sano de la esfera de la materia 
sutil es acción puramente mental. Consiste 
en la meditación que ha alcanzado la absor­
ción y es de cinco clases de acuerdo con los 
factores de jhana. 

Similarmente, el kamma sano de la esfera 
inmaterial es acción puramente mental. 
Consiste en la meditación que ha alcanza­
do la absorción y es de cuatro clases de 
acuerdo con los objetos. 

De cinco clases de acuerdo con los factores de jhana. Las cinco jhanas de la esfera 
de la materia sutil. 

De cuatro clases de acuerdo con ws objeta;,. Los cuatro estados de la esfera 
inmaterial. 
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Los RESULTADOS DEL KAMMA 

§27 Resultados del kamma insano 

Ettha akusalakammam uddhaccaraliitam 
apayahh'flmiyam paµsandhim janeti. Pavatti­
yam pana sahbam pi dv'iidasavidham satt' 'iiku­
salap'iik'iini sabbatth'ii pi klímaloke rapaloke ca 
yath'iiraham vipaccati. 

§27 Guía 

Aquí, el kamma insano excluyendo la agita­
ción produce reconexión en el plano de in­
felicidad. Pero durante el curso de la 
existencia todas las doce (conciencias insa­
nas) producen las siete resultantes insanas 
en cualquier parte en el mundo de los sen­
tidos o en el mundo de la materia sutil de 
acuerdo con las circunstancias. 

Kamma insano excluyendo la agitación. La conciencia con raíz en ignorancia y 
acompañada por agitación es la más débil de todas las conciencias insanas; y 
por esta razón no puede asumir la función de generar renacimiento. Cual­
quiera de las otras once conciencias insanas puede generar la conciencia 
resultante de investigación insana que funciona como reconexión, continui­
dad vital y conciencia de muerte para los seres renacidos en los cuatro mundos 
de la infelicidad. Todas las doce conciencias insanas pueden generar las siete 
conciencias resultantes insanas en cualquier parte del mundo de los sentidos 
durante el curso de la existencia -los cinco tipos de conciencias de los 
sentidos y las conciencias de recepción e investigación. En el plano de la 
materia sutil ellas producen sólo cuatro resultantes insanas, las conciencias 
de la nariz, lengua y cuerpo se excluyen. Véase el cuadro V.4. 

§28 Resultados del kamma sano de la esfera de los sentidos 

K'iim'iivacarakusal,am pi klímasugatiyam eva 
paµsandhim janet~ tath'ii pavattiyañ ca 
mah'iivip'iik'iini. Ahetukavip'iik'iini pana affha pi 
sahbatth'ii pi klímaloke rapaloke ca yath'iiraham 
vipaccati. 

§28 Guía 

El kamma sano de la esfera de los sentidos 
produce reconexión solamente en el plano 
feliz de los sentidos. Similarmente (produ­
ce) las grandes resultantes en el curso de la 
existencia y las ocho resultantes (sanas) sin 
raíz en cualquier parte en el mundo de los 
sentidos o en el mundo de la materia sutil, 
de acuerdo con las circunstancias. 

En §§29-30 el autor explicará las correlaciones entre cada tipo de conciencia 
sana y las resultantes que cada una es capaz de producir. 
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CUADROV.4 

El kamma y sus resultados 

Kamma Rtsultntlo.t 

,=·1 ,s C:! 

'.i~ ll is s ,s C:! 1 s = .s 
ºR ·o ~-5 1~ =-1:1 ll 1J 1 ·1 

.5 s 1~ .5.5 ~e ~-" 
{! ... {! § 1 § ~] ~s C:! 

.s .s 1 ¡= ~i ~I = li = li ~-a ~§ Volicione.v de la e:ifera de los sentidos Plano de existencia ª·" ºº" 
1 11 insanas (excluye agitación) * Infelicidad 4 1 

2 12 insanas * Esfera de los sentidos 11 7 
* Esfera materia sutil 15 4 

3 4 superiores sanas con 3 raíces * Felices de los sentidos 7 4 

* Esfera de los sentidos 11 8 8 

* Esfera de la materia sutil 15 5 
4 4 inferiores sanas con 3 raíces * Felices de los sentidos 7 4 

4 superiores sanas con 2 raíces * Esfera de los sentidos 11 8 4 

* Esfera de la materia sutil 15 5 

5 4 inferiores sanas con 2 raíces * Humanos, divinidades 2 1 
* Esfera de los sentidos 11 8 

* Esfera de la materia sutil 15 5 

Voliciones sublimes Plano de existencia Rec., Bh. y muerte 

6 Primera jhana inferior Séquito de Brahmli Primerajhana resultante 
Primera jhana media Ministros de Brahmli 
Primera jhana superior Gran Brahmli 

7 Segundajhanainferior Brillo menor Segundajhana resultante 
Segunda jhana media Brillo infinito 
Segundajhanasuperior Brillo radiante 

8 Tercera jhana inferior Brillo menor Tercera jhana resultante 
Tercerajhana media Brillo infinito 
Tercerajhana superior Brillo radiante 

9 Cuarta jhana inferior Aura menor Cuartajhana resultante 
Cuarta jhana media Aura infinita 
Cuartajhanasuperior Aura radiante 

10 Quinta jhana normal Gran recompensa Quinta jhana resultante 

11 Quintajhana con disgusto Seres sin percepción No 
hacia la percepción 

12 Quinta jhana de no retomo Moradas puras Quintajhana resultante 

13 Base del espacio infinito Espacio infinito Primera resultante esfera 
inmaterial 

14 Base de la conciencia infinita Conciencia infinita Segunda resultante esfera 
inmaterial 

15 Base de la nada Nada Tercera resultante esfera 
inmaterial 

16 Base de la ni percepción ni Ni percepción ni no percepción Cuarta resultante esfera 
no oercepción inmaterial 

Nota: las divinidades del núm. 5 son del plano de los cuatro grandes reyes 
Rec: Reconexión; Bh: Bhavanga 

s 
1 
7 
4 
4 

16 

5 
4 

12 
5 
1 
8 

5 
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Las grandes resultantes ocurren en cuatro modos: con las tres funciones 
de libre proceso de reconexión, continuidad vital y muerte, y dentro del 
proceso cognitivo con la función de registro. Estas resultantes maduran 
solamente en el mundo de los sentidos. 

Las ocho resultantes sin raíz son las cinco conciencias de los sentidos, 
conciencia de recepción y las dos conciencias de investigación. Estas últimas 
también pueden ocurrir en el proceso cognitivo con la función de registro, 
mientras que la conciencia de registro acompañada con indiferencia puede 
funcionar como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte para 
aquellos que nacen con defectos. Las ocho conciencias resultantes sin raíz 
ocurren en el mundo de los sentidos, pero los tres tipos de conciencia de los 
sentidos -nariz, lengua y cuerpo-- no ocurren en el mundo de la materia 
sutil, porque allí los seres carecen de estas facultades sensoriales. 

§29 Resultados sanos y las raíces 

Tattha pi tihetukam ukka{tharh kusalarh tihetu­
karh pa(isandhirh datva pavatte sofasa vipaklini 
vipaccati. 

Tihetukam omakarh dvihetukam ukkat(hañ ca 
kusalarh dvihetukarh pa(isandhirh datva pavat­
te tihetukarahitani dvadasa pi viplikiini vipacca­
ti. 

Dvihetukam omakarh pana kusalam ahetukam 
eva pa(isandhirh deti. Pavatte ca ahetuka­
vipakan' eva vipaccati. 

§29 Guía 

Aquí, el kamma sano superior acompaña­
do con tres raíces produce reconexión con 
tres raíces. Durante el curso de la existen­
cia produce dieciséis tipos de resultantes. 

El kamma sano inferior acompañado con 
tres raíces y el kamma sano superior acom­
pañado con dos raíces produce reconexión 
con dos raíces. Durante el curso de la exis­
tencia produce los doce tipos de resultan­
tes, excluyendo aquellos con tres raíces. 

Pero el kamma sano inferior acompañado 
con dos raíces produce reconexión sin raí­
ces. Durante el curso de la existencia pro­
duce las resultantes sin raíces. 

El kamma sano superior. El kamma sano se distingue en dos grados de acuerdo 
con su capacidad de producir resultados: el superior y el inferior. El kamma 
superior ( ukkattha) se realiza con una mente que está completamente libre 
de impurezas y está acompañada por buenas causas antes y después de la 
ejecución de la acción; por ejemplo, dar limosna a los virtuosos con riqueza 
que ha sido obtenida legalmente, regocijándose antes y después de la acción 
de dar. El kamma inferior (omaka) se realiza con una mente contaminada, 
antes y después de la ejecución de la acción sana, por estados como la 
autoexaltación, menosprecio de los demás y posterior remordimiento. 
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&conexión con tres raíces, etc. Esto ocurre por medio de las cuatro grandes 
resultantes acompañadas con entendimiento. Las dieciséis resultantes que 
ocurren en el curso de la existencia son las ocho sin raíz y las ocho grandes 
resultantes. 

Doce tipos de resultantes. Excluyendo las cuatro grandes resultantes acompaña­
dos con entendimiento. 

R.econexión sin raíces. La conciencia resultante sana de investigación acompa­
ñada con indiferencia. 

CUADROV.5 

Resultados del kamma sano de la esfera de los sentidos 

Resultantes durante la existencia 

Con raíz.: 
Conciencia sana de la Resultantes Resultantes Conraíz.: opinión 
esfera de los sentidos de reconexión sin raíz opinión general alternativa 

Primera superior Tres raíces Todos (8) 1-8 1, 3, 5, 7 
Primera inferior Dos raíces Todos (8) 3,4, 7,8 3,7 
Segunda superior Tres raíces Todos (8) 1-8 2,4,6,8 
Segunda inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 
Tercera superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 
Tercera inferior Sin raíz Todos (8) No No 
Cuarta superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 
Cuarta inferior Sin raíz Todos (8) No No 
Quinta superior Tres raíces Todos (8) 1-8 1, 3, 5, 7 
Quinta inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 
Sexta superior Tres raíces Todos (8) 1-8 2,4,6,8 
Sexta inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 
Séptima superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 
Séptima inferior Sin raíz Todos (8) No No 
Octava superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 
Octava inferior Sin raíz Todos (8) No No 

Nota: Véase el cuadro 1.4. para determinar los números de las conciencias sanas y resultantes de la 
esfera de los sentidos. 

§30 Una opinión alternativa 

Asañkhliram sasankhiiravipaklini na paccati 
Sasañkhliram asañkhliraviplilüin1 ti lwcana. 
Tesam dvlidasaplilüini das' al"'ª ca yathlikka­
mam 
Yathavuttanusarena yathlisambhavam uddise. 

Algunos (maestros) dicen que (el kamma) 
espontáneo no produce resultantes induci­
das y que (el kamma) inducido no produ­
ce resultantes espontáneas. 

De acuerdo a ellos, como se señala anterior­
mente, la ocurrencia de las resultantes de­
bería describirse como doce, diez y ocho, 
respectivamente, de acuerdo con las cir­
cunstancias. 
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§30 Guía 

Algunos (maestros) dicen. La opinión mencionada en §29 con relación a las 
resultantes fue expuesta por el antiguo maestro Tipitaka Cü!anaga Thera y 
es la opinión prevaleciente entre los maestros del Abhidhamma. En §30 el 
autor menciona una opinión alternativa mantenida por los maestros de la 
escuela de Maha Dhammarakkhita Tuera, un maestro del Abhidhamma del 
antiguo monasterio Moravapi en Sri Lanka. 6 

Doce, diez y ocho. De acuerdo con esta opinión, tanto en la reconexión como 
durante el curso de la existencia, las conciencias sanas espontáneas producen 
sólo resultantes espontáneas y las conciencias sanas inducidas producen sólo 
resultantes inducidas. Esto significa que durante la existencia, las conciencias 
sanas superiores con tres raíces producen, cada una, sólo 12 resultantes: las 
ocho resultantes sin raíz más las cuatro resultantes espontáneas o las cuatro 
resultantes inducidas, de acuerdo con su propia naturaleza de espontáneas o 
inducidas. Las conciencias sanas de segundo grado producen, cada una, diez 
resultantes: las ocho resultantes sin raíz más las dos resultantes con dos raíces 
espontáneas o las dos resultantes con dos raíces inducidas, nuevamente aquí 
de acuerdo con su propia naturaleza de espontáneas o inducidas. Así como 
en la opinión prevaleciente, también en esta opinión las conciencias sanas 
del grado más débil sólo producen reconexión sin raíz y sólo producen las 
ocho resultantes sin raíz durante el curso de la existencia. Para una compara­
ción tabular de las dos opiniones véase el cuadro V.5. 

§31 Resultados del kamma sano de la esfera de la materia sutil 

RupavacaraAusalo:rh pana pafhamajjhanam pa­
rittam bhlivetva brahmaparisajjesu uppajjanti. 
Tad eva majjhimam bhlivetva brahmapurohite­
su, pati1tam bhavetva mahlibrahmesu. 

Tatha dutiyajjhanam tatiyajjhañañ ca parittam 
bhlivetva parittiibhesu; majjhimam bhlivetva ap. 
pamarµibhesu; pa11.1tam bhavetva libhassamu. 

6 Véase Asl. 267-88; Exps., pp. 354-379. 

Con respecto al kamma sano del plano de 
la materia sutil, aquellos que desarrollan la 
primera jhana en un grado limitado rena­
cen en el Séquito de Brahma. Desarrollan­
do la misma en un grado intermedio, 
renacen entre los Ministros de Brahma. De­
sarrollándola en un grado superior, rena­
cen entre los grandes Brahmas. 

Similarmente, desarrollando la segunda 
jhana y la tercerajhana en un grado limita­
do, renacen entre los Dioses de Brillo Me­
nor. Desarrollándolas en un grado 
intermedio, renacen entre los Dioses de 
Brillo Infinito. Desarrollándolas en un gra­
do superior, renacen entre los Dioses de 
Brillo Radiante. 
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Catutthajjhanain parittain bhavetva parittasub­
hesu; majjhimain bhavetva appama1J,a-subhesu; 
pa'TJ,7tain bhlivetvli subhaki1J,hesu. 

Pañcamajjhlinain bhlivetvli vehapphaksu. Tad 
eva saññlivirligain bhlivetvli asaññasattesu. 
Anliglimino pana suddhlivlisesu uppajjanti. 

§31 Guía 

201 

Desarrollando la cuartajhana en un grado 
limitado, renacen entre los Dioses de Aura 
Menor. Desarrollándola en un grado inter­
medio, renacen entre los Dioses de Aura In­
finita. Desarrollándola en un grado 
superior, renacen entre los Dioses de Aura 
Constante. 

Desarrollando la quintajhana, renacen en­
tre los Dioses de Gran Recompensa. Desa­
rrollando esa mismajhana con desagrado 
hacia la percepción, renacen entre los se­
res sin percepción. Pero los que no retor­
nan renacen en las Moradas Puras. 

Kamma sano del plano de la materia sutil. Cada una de las cinco jhanas de la 
esfera de la materia sutil produce, como efecto del kamma, la conciencia 
resultante del plano de la materia sutil que es su exacta contraparte. Esta 
conciencia es la única resultante producida por la propia conciencia jhana 
sana. Las conciencias sanas generadas en las etapas preparatorias de medita­
ción que culminan en la jhana son conciencias sanas de la esfera de los 
sentidos, y sus efectos son respectivamente resultantes de la esfera de los 
sentidos, no resultantes de la materia sutil. La conciencia resultante del plano 
de la materia sutil realiza solamente las tres funciones de reconexión, conti­
nuidad vital y muerte. Esto significa que ocurre solamente como conciencia 
de libre proceso. No ocurre dentro del proceso cognitivo; además la concien­
cia jhana sana no produce ninguna resultante dentro del proceso. Todas las 
conciencias resultantes que ocurren en el proceso cognitivo, a excepción de las 
fruiciones ultramundanas, son resultantes de la esfera de los sentidos. 

Cada conciencia jhana sana genera renacimiento en el plano de la 
materia sutil que corresponde a su nivel. Sin embargo, los mundos de la 
materia sutil están estructurados de acuerdo con las cuatro jhanas del sistema 
de los Suttas en cuatro grandes grupos en vez de cinco, y de esta forma la 
segunda y tercera conciencia jhana del quíntuple análisis del Abhidhamma 
producen, ambas, renacimiento en los mundos de la materia sutil correspon­
dientes a la segundajhana del sistema de los Suttas. 

Los tres planos inferiores de la materia sutil, cada uno, consiste de tres 
distintos mundos. Estos mundos son los lugares de renacimiento para aque­
llos que han desarrollado la correspondiente jhana en tres grados: limitado, 
medio y superior. La conciencia jhana en sí misma no se distingue en 
diferentes tipos de acuerdo con los tres grados de desarrollo. La conciencia 
se define como una conciencia jhana de cierto tipo fundamentado en la 
constelación de factores mentales; y para una determinada jhana éstos son 
los mismos sin importar si la jhana se desarrolla en grado inferior, medio o 
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superior. Sin embargo, el grado de desarrollo afecta la potencia de la con­
ciencia para generar renacimiento, y por esta razón se encuentra en tres 
diferentes mundos. En el caso de un meditador que ha desarrollado varias 
jhanas, la más alta que él posee al final de su vida es la que tendrá la función 
de generar renacimiento. Véase el cuadro V.4 (supra). 

Desarroll,ando la quinta jhana. El principio de acuerdo con el cual este plano se 
divide difiere de aquel que divide los previos tres. En este plano, todos los 
seres ordinarios, los que entran en la corriente y los que no retoman que 
de~ollaron la quinta jhana de la manera normal -ya sea inferior, media o 
superior- renacen en el Reino de Gran Recompensa. Algunos seres ordina­
rios, sin embargo, adoptan la actitud de que la conciencia y la percepción son 
las raíces de todo el sufrimiento, y desarrollan la quinta jhana con un fuerte 
desagrado hacia la percepción. Porque la quinta jhana está influida por el 
deseo de que la percepción cese, renacen en el mundo de los seres sin 
percepción. Aquí existen como meros cuerpos materiales -la novena vital 
(véase el capítulo VI, §28)- hasta que mueren y renacen en otra parte. 

Pero los que no retornan renacen en las Moradas Puras. Se dice que el renacimiento 
en estos cinco mundos está determinado por la facultad espiritual predominante. 
Los que no retoman y son en quienes la fe tiene la facultad dominante, renacen 
en el mundo Aviha; aquellos en quienes la energía es dominante, renacen en 
el mundo Atappa; aquellos en quienes la atención completa es dominante, 
renacen en el mundo Sudassa; aquellos en quienes la concentración es 
dominante, renacen en el mundo SudassI, y aquellos en quienes la sabiduría 
es dominante, renacen en el mundo Akanittha. Si bien sólo los que no 
retoman renacen en las Moradas Puras, no hay una ley ftja que determine 
que todos los que ho retoman renazcan allí. Las Moradas Puras están abiertas 
sólo para los que no retoman, que poseen la quintajhana, mientras que los 
que no retoman con una jhana inferior renacerán en otra parte en el plano 
de la materia sutil. No obstante, todos los que no retoman deben renacer en 
el plano de la materia sutil porque erradicaron el deseo sensual (klimarliga), 
la atadura que conduce al renacimiento en el plano de los sentidos. 

§32 R.esuUados <kl kamma sano <k la esfera inmaterial 

Arapavacarakusalañ ca yathlikkamam 
bhavetva aruppesu uppajjanti. 

Desarrollando kamma sano de la esfera in­
material, renacen en los correspondientes 
planos inmateriales. 
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§32 Guía 

Esto es, uno que ha desarrollado el principio del espacio infinito, y en el 
momento de la muerte no la ha perdido debido a negligencia y otros 
impedimentos, renacerá en el mundo del espacio infinito. Similarmente con 
respecto a los otros estados inmateriales. El estado más alto que se preserva 
en el momento de la muerte generará renacimiento en el correspondiente 
mundo. 

Como en el caso de las conciencias de la esfera de la materia sutil, cada 
conciencia sana inmaterial produce como efecto sólo su correspondiente 
conciencia resultante, que realiza únicamente las tres funciones de recone­
xión, continuidad vital y muerte en el mundo inmaterial a la cual pertenece. 

§33 Conclusión 

Ittham mahaggatam puññam yathabhumi-va­
vatthitam 
Janeti sadisam pakam pa(isandhippavattiyam. 
Idam ettha kammacatukkam. 

Así el mérito sublime, determinado de 
acuerdo con los planos, produce resulta­
dos similares tanto en la reconexión como 
en el curso de la existencia. 

Aquí, éstos son los cuatro tipos de kamma. 

EL PROCESO DE MUERTE Y RECONEXIÓN 

( Cutipatisandhikkama) 

§34 Cuatro causas de muerte 

Ayukkhayena, kammakkhayena, ubhayakkhaye­
na, upacchedakakammuna ca ti catudha 
mara~ '-uppatti nama. 

§34 Guía 

El advenimiento de la muerte es cuádru­
ple, es decir: 
1) por la expiración del periodo de vida; 
2) por la expiración de fuerza kammica 
productiva; 
3) por la expiración (simultánea) de am­
bos, y 
4) por (la intervención de) un kamma des­
tructivo. 

El advenimiento de la muerte. La muerte se define como el corte de la facultad 
vital (j1vitindriya) dentro de los límites de una existencia particular. 
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Por T.a expiración del periodo de vida. Éste es el tipo de muerte para aquellos seres 
en aquellos mundos de existencia donde el periodo de vida tiene un límite 
definido (véase §§12, 14, 16). En el mundo humano esto se debe entender 
como la muerte en edad avanzada debido a causas naturales. Si cuando se 
alcanza la edad máxima y acontece la muerte, y el kamma productivo no está 
exhausto, la fuerza kámmica puede generar otro renacimiento en el mismo 
plano o en algún plano superior, como es el caso de las divinidades. 

Por T.a expiración de T.a fuerza kámmica productiva. Éste es el tipo de muerte que 
tiene lugar cuando el kamma que generó renacimiento agota su fuerza aun 
si el periodo de vida normal no está exhausto y existen condiciones favorables 
para la prolongación de la vida. Cuando ambos, el periodo de vida y la fuerza 
kámmica, simultáneamente se terminan, éste es el tipo de muerte por la 
expiración de ambos. 

Por (T.a intervención de) un kamma destructivo. Éste es un término para la muerte 
que ocurre cuando un kamma destructivo poderoso interrumpe la fuerza del 
kamma que generó renacimiento aun antes de la expiración del periodo de 
vida (véase §18). 

Los primeros tres tipos de muerte se denominan muerte oportuna (ka"""'la­
mararJ,a), el último tipo se denomina muerte inoportuna ( aklil.amararJ,a). Una 
lámpara de aceite, por ejemplo, podría extinguirse debido al agotamiento de 
la mecha, el agotamiento del aceite, el agotamiento simultáneo de ambos, o 
debido a alguna causa extraña como una ráfaga de aire. 

§35 Los signos en el momento de T.a muerte 

Tatha ca marantanam pana mararµJkiile 
yatharaham abhimuklübh'fltam bhavantare 
papsandhijanakam kammam va tam kammaka­
TaTJ,akiile rapadikam upalml,dhapubbam upaka­
ra1J,abh'fltañ ca kammanimittam va anantaram 
uppajjamanabhave upalabhitabbam upab!Ur 
gabh'fltañ ca gatinimittam va kammabalena 
channam dvaranam aññatarasmim pacCUr 
pat,hati. 

Ahora, en el caso de aquellos que están a 
punto de morir, en el momento de la muer­
te, por el poder del kamma, y de acuerdo 
con el tipo de individuo, uno de los siguien­
tes (objetos) se presenta a través de una de 
las seis puertas: 
1) un kamma que produce renacimiento 
en la siguiente existencia; o 
2) un signo de kamma, esto es, una forma, 
etc., experimentada anteriormente en el 
momento de realizar el kamma o algo ins­
trumental en la realización del kamma, o 
3) un signo del destino a ser obtenido y ex­
perimentado en la existencia inmediata­
mente siguiente. 
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§35 Guía 

Para una explicación de los tres tipos de objetos que se presentan en la mente 
de la persona que muere, véase el capítulo 111, §17. Debería enfatizarse que 
este objeto se presenta al proceso de javana de la persona que muere y no a 
la conciencia de muerte. La conciencia de muerte (cuticitta), la última 
conciencia de una existencia, aprehende el mismo objeto que la conciencia 
de reconexión y continuidad vital de la existencia que está por terminar. El 
objeto del último proceso de javana sirve como objeto de la conciencia de 
reconexión y continuidad vital en la próxima existencia y a su vez es el objeto 
de la conciencia de muerte al final de esa existencia. 

§36 La mente en el momento de /,a muerte 

Tato param tam eva tath' opatthitam alamba­
nam arabbha vipaccamanakakammanurflpam 
parisuddham upakkilittham va upalabhitabbab­
havanurflpam tatth. onatam va cittasantanam 
abhi'f)ham pavattati bahullena. Tam eva va 
pana janakahh'fltam kammam abhinavaka­
raf)avasena dvarappattam hoti. 

§36 Guía 

Después, tomando el objeto así presente, 
el flujo de conciencia, ya sea puro o impu­
ro, de acuerdo con el kamma que está por 
madurar, y en conformidad con el lugar 
donde uno va a renacer, continuamente flu­
ye, inclinándose hacia ese estado. o ese 
kamma productivo de renacimiento se pre­
senta a la puerta de los sentidos por medio 
de renovación. 

Por medio de renovación ( ahhinavakara'TJ,(lvasena). Esto es, el kamma que se 
presenta no aparece como una imagen de la memoria de algo que se realizó 
previamente, sino que aparece en la puerta de la mente como si se estuviera 
realizando en ese mismo momento. 

§37 Muerte y reconexión 

Pacclisannamara'f)assa tassa v1thicittlivasane 
bhavangakMaye va cavanavasena paccuppan­
nabhavapariyosanabhfltam cuticittam uppaj­
jitva nirujjhati. Tasmim niruddhavafiine tass' 
iinantaram eva tathligahitam alambanam 
iirabbha savatthukam avatthukam eva va 
yathliraham avijfiinusayaparikkhittena 
ta'f)hanusayamulakena sankhlirena 
janlyamlinam sampayuttehi pariggayhamanam 
sahajatanam adhit{hanabhavena pubbanga­
mabhfltam bhavantarapapsandhlinavasena 
papsandhisankhlitam manasam uppaj­
jamiinam eva patitfhliti bhavantare. 

A uno que está a punto de morir, ya sea al 
final del proceso cognitivo o después de la 
disolución de la continuidad vital, la con­
ciencia de muerte, la consumación de la 
presente existencia, surge y cesa en la for­
ma de muerte. 
Inmediatamente después que (la 
conciencia de muerte) ha cesado, una con­
ciencia de reconexión -así denominada 
porque conecta la presente existencia con 
la próxima- toma el objeto así presenta­
do. Esta conciencia se establece en la subse­
cuente existencia tan pronto como ésta 
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surge, ya sea con o sin la base del corazón, 
como es apropiado, generada por el kam­
ma que está cubierto por la ignorancia la­
tente y enraizado en el deseo latente, 
asociada (apoyada) con sus adjuntos menta­
les y actúa como precursora de ellos por­
que es su lugar ( o base). 

CUADROV.6 

Muerte y reconexión 

Objeto visible presente (nuevo SK) K-SK-SD ...... Objeto nuevo = SK 

~- - B W VD 5 O~ I J J J J D Mu Bl B2 B!I ... B16 

-----------Presente existencia ---- -----> ...__ Nue\'·a existencia ______., 

Objeto= nueva existencia SK SK -(M J J J J J J JI B ... Mu Rn ... Mu Rn ... 
L _ _l____.L.__J__ __ --1..__ __ ..L.._..J_ __ _J__J L _ _¡__¡____¡_ _ _j____J___J 

,..__----~- --· Nue\'a existencia - ----· ___ _., ._.. Existencias futur.a.s -----. 

K: Kamma; SK: signo de kamma; SD: signo de destino; Rn: conciencia de renacimiento; Mu: 
conciencia de muerte; el resto igual que los cuadros IV.2 y IY.3. 

Nota: Este cuadro muestra el proceso de reconexión con un objeto visible presente que ocurre como 
signo de kamma. Con otros objetos el proceso es diferente. La forma visible, con una duración de 17 
momentos mentales, es un objeto presente para las 14 conciencias del último proceso de javana en la 
existencia presente y para las 3 primeras conciencias de la nueva existencia; a partir de el tercer momento 
de continuidad vital es un objeto pasado. 

§37 Guía 

A urw que está a punto de morir. El último proceso cognitivo comienza cuando 
la continuidad vital se interrumpe, vibra por un momento y se detiene. 
Después sigue un. proceso de la puerta de los sentidos que toma algún objeto 
que se presenta a las cinco puertas o un proceso puro de la puerta de la mente 
que toma algún objeto de los sentidos o un objeto mental que se presenta a 
la puerta de la mente. En este proceso terminal la fase de javana, debido a la 
debilidad, ocurre sólo por cinco momentos mentales en vez de los siete 
usuales. Este proceso carece de potencia kammica productiva, pero funciona 
más bien como el canal para el kamma pasado que ha asumido la función de 
generar renacimiento. Después de la fase de javana las dos conciencias de re­
gistro (tadiirammarJ,a) podrían ocurrir o no ocurrir. En algunos casos la 
continuidad vital podría seguir después de las últimas conciencias del proceso. 
Después, como última conciencia, la conciencia de muerte surge realizando la 
función de morir en la presente vida. Cuando la conciencia de muerte cesa, 
la facultad vital se interrumpe. Luego el cuerpo permanece como una masa 
de fenómenos materiales inanimados producidos por la temperatura y con­
tinúa como tal hasta que se reduce a polvo. 
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Inmediatamente después que ha cesado. Después del momento de disolución de 
la conciencia de muerte, surge en una nueva existencia la conciencia de 
reconexión que toma el objeto así presentado en el proceso final de javana de la 
previa existencia. Esta conciencia depende de la base del corazón en los planos 
donde existe materia, pero no turne base en los planos inmateriales. Está 
generada por el kamma, es decir, el kamma del previo proceso de javana, el cual 
a su vez está fundado en las raíces gemelas del ciclo de la existencia, ignorancia 
T.atente y deseo latente. La conciencia de reconexión está asociada con sus adjuntos 
mental.es, es decir, los factores mentales, a las cuales sirve como precursora, no 
en el sentido de que las precede, sino en que actúa como su lugar ( o base). 

§38 Objetos de la conciencia de reconexión de la esfera de los sentidos 

Mara1µisannav1thiyam pan' ettha mandappar 
vattlini pañc' eva javanlini papkañkhitabhlini. 
Tasmli yadli paccuppannlilambanesu aplitham 
agatesu dharantesv eva marati,am hoti, tadli 
papsandhibhavanganam pi paccuppannlilam­
banata labbhati ti katvli klimlivacarapapsand­
hiyli chadvliragahitam kammanimittam gatini­
mittañ ca paccuppannam atitam i'ilambanam 
upalabbhati. Kammam pana atitam eva, tañ ca 
manodvliragahitam. Tlini pana sabblini pi par 
rittadhammahh'fltlin' ev' lilambanlini. 

§38 Guía 

Aquí, en el proceso cognitivo de la muerte, 
solamente deben esperarse cinco momen­
tos débiles de javana. Por lo tanto, si la 
muerte ocurre mientras el objeto presente 
que entró en la avenida de los sentidos to­
davía existe, entonces la conciencia de re­
conexión y la continuidad vital toman el 
objeto presente. Así el objeto de recone­
xión en la esfera de los sentidos es presen­
te o pasado, el cual es signo de kamma o 
signo de destino, tomado a través de una 
de las seis puertas. Sin embargo, el kamma 
es sólo pasado y percibido únicamente en 
la puerta de la mente. Todos estos objetos 
( de la reconexión en la esfera de los senti­
dos) son objetos limitados. 

La concumcia de reconexión y la continuidad vital toman el objeto presente. Un objeto 
presente aprehendido en el momento de la muerte podría persistir hasta la 
ocurrencia de la conciencia de reconexión y las primeras conciencias de 
continuidad vital, y de esta forma éstas también podrían tomar el objeto 
presente. 

Así el objeto de reconexión en la esfera de los sentidos . . . etc. Si el objeto de la 
conciencia de reconexión es un kamma, entonces es necesariamente pasado 
y debe ser un objeto mental aprehendido por la puerta de la mente. Si el 
objeto es un signo de kamma, puede ser aprehendido en cualquiera de las 
seis puertas y puede ser pasado o presente. En el caso de un signo de destino 
como objeto, diferentes maestros proponen interpretaciones opuestas. Algu­
nos comentaristas, incluso el autor del Vibhavin1 -'f'¡ka, mantienen que el 
signo de destino es necesariamente una forma visible presente aprehen-
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didapor la puerta de la mente. Ellos interpretan el pasaje del texto de Acariya 
Anuruddha de la siguiente forma: "Cuando el objeto es un signo de kamma, 
puede ser percibido en cualquiera de las seis puertas y puede ser presente o 
pasado; cuando es un signo de destino, se percibe en la sexta puerta, es decir, 
la puerta de la mente, y es presente." Otros comentaristas, incluso Ledi 
Sayadaw, rechazan esta interpretación como forzada y muy restringida. Argu­
mentan que se debe aceptar la palabra de Acariya Anuruddha cuando 
sostiene la opinión más amplia de que el signo de destino puede ser pasado 
o presente y puede aparecer en cualquiera de las seis puertas. Ledi Sayadaw 
señala que cuando los textos del Abhidhamma se refieren comúnmente al 
signo de destino como un objeto visible presente que aparece en la puerta de 
la mente, esto se debe a que es la manifestación más frecuente pero no 
significa que no se manifieste de otras formas, por ejemplo, como los gemidos 
de aquéllos en el infierno o la música o la fragancia celestial. 

§39 Objetos sublimes de reconexión 

Rapavacarapati5andhiya pana paññat­
tibhfl.tam kammanimittam l!IJ' lilambanam hoti. 
Tatha aruppapt4isandhiya ca mahagga­
tabhfl.tam paññattibhfl.tañ ca kammanimittam 
eva yatharaham alambanam hoti. 

Asaññasattanam pana jlvitanavakam eva 
pati5andhibhavena patiffhati. Tasmli te T'flpa­
pati5andhikli nlima. AT'flpli aT'flpapafisandhikli. 
s~aT'flparapapati5andhikli. 

§39 Guía 

El objeto de reconexión en la esfera de la 
materia sutil es un concepto y es únicamen­
te un signo de kamma. Similarmente, el ob­
jeto de reconexión en la esfera inmaterial 
es un objeto sublime o un concepto, de 
acuerdo con las circunstancias, y es única­
mente un signo de kamma. 

Para los seres sin percepción solamente la 
novena vital se establece en la forma de re­
conexión. Por esto ellos se denominan 
aquellos cuya reconexión consiste sólo de 
materia. Los renacidos en los mundos in­
materiales se denominan aquellos cuya re­
conexión consiste sólo de mente. El resto 
se denominan aquellos cuya reconexión 
consiste de materia y mente. 

El objeto de reconexión en el plano de la materia sutil es el signo conceptua­
lizado que sirve como objeto de jhana. Éste es un concepto y un signo de 
kamma. Los objetos de la primera y tercera absorción inmaterial -los 
conceptos de espacio infinito y la nada- son objetos de reconexión en los 
correspondientes mundos. Los objetos de la segunda y cuarta absorción 
inmaterial son las conciencias de la primera y tercera absorción, y éstos son 
estados sublimes. En todos estos casos el objeto es un signo de kamma. Los 
seres sin percepción carecen de conciencia y por lo tanto no toman ningún 
objeto como reconexión. La "novena vital" es el grupo de fenómenos mate-
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riales que contiene la facultad vital, es decir, la materia orgánica. Véase el 
capítulo VI, §17. 

§40 Determinación del renacimiento 

Aruppacutiyli honti he{!himliruppavajjitli 
Paramliruppasandh1 ca tathli klime tihetukli. 
Impavacaracutiyli aheturahitli siyum 
Sabbli klimatihetumhli klimesv eva pan' etarli. 
Ayam ettha cutip<4isandhikkamo 

§40 Guía 

Después de la muerte en un mundo inma­
terial, uno podría renacer en un mundo in­
material superior pero no en los mundos 
inmateriales inferiores; y también uno po­
dría renacer en el plano de los sentidos 
con una conciencia de reconexión con tres 
raíces. 
Después de la muerte en el plano de la ma­
teria sutil, hay todo tipo de renacimiento 
excepto aquellos sin raíces. Después de la 
muerte en una existencia con tres raíces en 
el plano de los sentidos uno puede renacer 
en cualquier lugar. Los otros ( es decir, 
aquellos que mueren con dos raíces y sin 
raíz) renacen solamente en el plano de los 
sentidos. 
Aquí, éste es el proceso de muerte y recone­
xión. 

La determinación del renacimiento difiere considerablemente entre los seres 
ordinarios y los discípulos nobles que no han alcanzado el estado de Arahant. 
El texto anterior describe el proceso sólo para los seres ordinarios. Aquí 
nosotros primero explicaremos el procedimiento para los seres ordinarios y 
después para los discípulos nobles aún aprendices. 

Los seres en los mundos inmateriales podrían desarrollar la jhana inma­
terial que corresponde a sus niveles de renacimiento o lasjhanas superiores, 
pero no aquellas inferiores. Así cuando ellos mueren, podrían renacer en el 
mismo plano o en un plano más elevado, pero no en un plano inferior. Sin 
embargo, si pierden sus estados de jhana, renacen en el mundo de los 
sentidos por el poder de la concentración próxima ( upacarasamadhi, véase 
el capítulo IX, §4) y así renacen con una de las resultantes con tres raíces. 

Aquellos que mueren en el mundo sin percepción renacen en el plano 
de los sentidos con una conciencia resultante con dos o tres raíces. Muriendo 
en cualquier otra parte del plano de la materia sutil, uno podría renacer ya 
sea en el mundo inmaterial si posee una jhana inmaterial o en el mundo de 
la materia sutil si posee una jhana de la materia sutil o en el mundo de los 
sentidos si ha generado un kamma fuerte que se inclina hacia ese plano. Uno 
que renace en el plano de los sentidos después de morir en el plano de la 
materia sutil lo hace con una conciencia de reconexión con dos o tres raíces. 
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Aquellos que mueren con tres raíces en el plano de los sentidos podrían 
renacer en cualquier plano, porque un ser con tres raíces puede realizar 
cualquier tipo de kamma. Aquellos que mueren en el plano de los sentidos 
con dos raíces o sin raíz renacen solamente en el plano de los sentidos; ellos 
podrían renacer con alguna de las conciencias de investigación sin raíz o con 
una de las conciencias resultantes de la esfera de los sentidos con dos o tres 
raíces. 

En el caso de los discípulos nobles no puede haber regresión de un tipo 
superior de conciencia de muerte a un tipo inferior de conciencia de reco­
nexión. Todos los discípulos nobles mueren con una conciencia de muerte 
con tres raíces, debido a que es imposible alcanzar el sendero y la fruición sin 
tres raíces. Los discípulos nobles aún aprendices (no Arahants) renacen ya 
sea en el mismo plano o en un plano superior; ellos adquieren el mismo tipo 
de conciencia de reconexión o uno superior. Por supuesto, aquellos que han 
alcanzado el sendero y la fruición del estado de Arahant no renacen en 
ningún plano después de la muerte. Véase el cuadro V.7 al final de este 
capítulo. 

§41 La continuidad de la conciencia 

lec' evam gahitapatisandhikanam pana 
patisandhinirodhlinantarato pabhuti tam ev' 
lilambanam lirabbha tad eva cittam yliva cuticit­
tuppadli asati v1thicittuppade bhavass' 
angabhlivena bhavangasantatisankhlitam 
mlinasam abbocchinnam naalsoto viya pavatta­
ti. Pariyosline ca cavanavasena cuticittam 
hutvli nirujjhati. Tato parañ ca 
pa[isandhlidayo rathacakkam iva yathlikkamam 
eva parivattantli pavattanti. 

§41 Guía 

Así, para aquellos que han renacido, inme­
diatamente después de la cesaciór. de la 
conciencia de reconexión, una conciencia 
similar, tomando el mismo objeto, fluye, en 
la ausencia de la conciencia del proceso, 
ininterrumpidamente, como la corriente 
de un río, hasta el surgir de la conciencia de 
la muerte. Por ser un factor esencial de la 
existencia, esta conciencia se denomina 
continuidad vital (bhavanga). Al final de la 
existencia, en la forma de muerte, surge 
como conciencia de muerte y cesa. Des­
pués, la conciencia de reconexión y otras 
ocurren, girando en orden, como la rueda 
de un carro. 

Inmediatamente después ... conciencia de reconexión. La conciencia de reconexión 
· es seguida por dieciséis momentos de continuidad vital. Después una con­
ciencia de advertencia en la puerta de la mente surge, seguida por un proceso 
de siete javanas en donde se desarrolla apego a la nueva existencia ( bhavani­
kanti-javana). Este proceso cognitivo, el primero en la nueva vida, toma como 
objeto la conciencia de reconexión; las javanas consisten en conciencias de 
la esfera de los sen ti dos con raíz en el apego disociadas de concepción errónea 
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y espontáneas. Cuando este proceso termina, la continuidad vital nuevamente 
surge y cesa, y continúa así mientras no hay un proceso cognitivo. De esta 
forma el flujo de conciencia fluye continuamente desde la concepción hasta 
la muerte, y desde la muerte al nuevo renacer "girando como la rueda de un 
carro". 

§42 Conclusión 

Papsandhibhavangav1tkiyo 
Cutí e' eka tatk'li bhavantare 
Puna sandkibkavangam ice' ayam 
Parivattati cittasantati. 

Papsankkaya pan' etam addkuvam 
Adkigantv'li padam accutam budka 
Susamucckinnasinekabandhan'li 
Samam essanti ciraya subbat'li. 

[ti Abkidkammattkasangake 
Vitkimuttasangakavibkago n'lima 
pañcamo paricckedo. 

Así como (en esta existencia) surge la con­
ciencia de reconexión, la continuidad vital, 
los procesos cognitivos y la conciencia de 
muerte, de la misma forma, de nuevo, en 
la subsecuente existencia surge la concien­
cia de reconexión, la continuidad vital, etc. 
Así este flujo de conciencia da vueltas, 
Los sabios, disciplinándose por mucho 
tiempo, y reflexionando en este imperma­
nente (ciclo de renacimientos), realizan el 
Estado Inmortal, y, cortando completamen­
te las ataduras del apego, alcanzan la Paz. 

Así finaliza el quinto capítulo 
del Compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio del proceso libre 



Plano anterior 

31 Ni percepción ni no 
percepción 

30 Nada 

29 Conciencia infinita 

28 Espacio infinito 

22 Seres sin percepción 

21 Gran recompensa 

20 Aura constante 

19 Aura infinita 

18 Aura menor 

17 Brillo radiante 

16 Brillo infinito 

15 Brillo menor 

14 GranBrahma 

13 Ministros de Brahma 

12 Séquito de Brahma 

11 Divinidades que 
rigen sobre las 
creaciones de otros 

10 Divinidades que 
disfrutan de sus 
propias creaciones 

9 Divinidades del 
deleite 

8 Y-ama 

7 33 divinidades 

6 Cuatro grandes 
reyes 

5 Humanos 

4 Asura 

3 Peta 

2 Animal 

1 Infierno 

CuADROV.7 
Determinación de la reconexión 

A. Seres ordinarios 

Conciencia de Nuevo 
muerte plano Conciencia de n!Conexión 

Cuarta resultante 5-11, 31 Cuarta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes 
esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos 

Tercera resultante 5-11, 30, 31 3ra- 4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes 
esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos 

Segunda resultante 5-11, 29-31 2da-4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes 
esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos 

·Primera resultante 5-11, 28-31 lra-4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes 
esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos 

No 5-11 8 immdes resultantes esfera de los sentidos 

Quinta resultante 5-31 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 5 
esfera materia sutil resultanes esfera materia sutil; 4 resultantes 

esfera inmaterial 

Cuarta resultante " " 
esfera materia sutil 

" " " 

" " " 
Segunda-Tercera " " 

resultante esfera 
-~•-..;~ .... a 

" " " 

" " " 
Primera resultante 5-31 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 5 

esfera materia sutil resultanes esfera materia sutil; 4 resultantes 
esfera inmaterial 

" " " 

" " " 
4 resultantes con 1-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 2 

2 raíces esfera de investigación 
ios sentidos 

4 resultantes con 1-31 Todas las posibilidades 
3 raíces esfera de 
los sentidos 

Igual que 11 Igual que Igual que 11 
11 

" " " 

" " " 

" " " 

Investigación 1-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 
resultante sana 2 investigación 

4 resultantes con 1-11 " 
2 raíces esfera de 
los sentidos 

4 resultantes con 1-31 Todas las posibilidades 
3 raíces esfera de 
los sentidos 

Iltllaique 6 Igualque6 Igualque6 

Investigación 1-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 
resultante insana 2 investigación 

" " " 
" " " 
" " " 
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Plano anterior 

31 Ni percepción ni no 
percepción 

30 Nada 

29 Conciencia infinita 

28 Espacio infinito 

27 Morada pura 
superior 

26 Morada pura de la 
clara visión 

25 Morada pura 
hermosa 

24 Morada pura serena 

23 Morada pura 
durable 

21 Gran recompensa 

20 Aura constante 

19 Aura infinita 

18 Aura menor 

17 Brillo radiante 

16 Brillo infmito 

15 Brillo menor 

14 GranBrahma 

13 Ministros de Brahm,; 

12 Séquito de Brahm,; 

11 Divinidades que 
rigen sobre las 
creaciones de otros 

10 Divinidades que 
disfrutan de sus 
propias creaciones 

6-9 Divinidades del 
deleite, etc. 

5 Humano 

CuADRoV.7 
(continuación) 
B. Aprendices 

Conciencia de muerte Nuevo plano 

Cuarta resultante 31 
esfera inmaterial 

Tercera resultante 30,31 
esfera inmaterial 

Segunda resultante 29-31 
esfera inmaterial 

Primera resultante 28-31 
esfera inmaterial 

Quinta resultante No 
esfera materia sutil .. 27 

.. 26,27 

.. 25-27 

" 24-27 

" 21, 23-31 

Cuarta resultante 20, 21, 23-31 
esfera materia sutil 

" 19-21, 23-31 

" 18-21, 23-31 

Segunda-tercera 17-21, 23-31 
resultantes esfera 
materia sutil 

.. 16-21,23-31 .. 15-21,23-31 

Primera resultante 14-21,23-31 
esfera materia sutil 

" 13-21,23-31 

" 12-21,23-31 

4 resultantes con 5-21,23-31 
3 raíces esfera de los 
sentidos 

Igual que 11 Igual que 11 

Igual que 11 Igual que 11 

Igual que 11 Igual que 11 
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Conciencia de RCOnexión 

4ta resultante esfera 
inmaterial 

3ra- 4ta resultante esfera 
inmaterial 

2da-4ta resultante esfera 
inmaterial 

lra-4ta resultante esfera 
inmaterial 

No 

Sta resultante esfera materia 
sutil .. 

.. 
" 

.. 
4ta-5ta resultantes esfera 

materia sutil; 
4 resultantes esfera 
inmaterial 

" 
" 

2da-5ta resultantes esfera 
materia sutil; 
4 resultantes esfera 
inmaterial 

" .. 
lra-5ta resultantes esfera 

materia sutil; 
4 resultantes esfera 
inmaterial 

" .. 
4 resultantes con 3 raíces 

esfera de los sentidos; 
5 resultantes esfera materia 
sutil; 4 resultantes esfera 
inmaterial 

Igual que 11 

Igual que 11 

Igual que 11 





VI. COMPENDIO DE 1A MATERIA 
( Rupasañgahavibhaga) 

§1 Verso introductorio 

Ettavatli vibhattli hi sappabhedappavattikli 
Cittacetasikli dhammli r'flpam dani pavuccati. 
Samuddesa vibhligli ca samuUhlinli kaf¡¡pato 
Pavattikkamato ca ti pañcadha tattha sañgaho. 

§1 Guía 

Habiendo hasta aquí analizado la concien­
cia y los factores mentales de acuerdo a sus 
clases y modos de ocurrencia, la materia 
será ahora tratada. 

El compendio de la materia es de cinco cla­
ses: enumeración, clasificación, causas, gru­
pos y modos de ocurrencia. 

Los primeros cinco capítulos del Abhidhammattha Sañgahaforman, en cierta 
manera, un completo compendio que trata los distintos aspectos de la 
experiencia consciente -los 89 ó 121 tipos de conciencias, los 52 factores 
mentales y sus permutaciones, la ocurrencia de la conciencia en los procesos 
cognitivos y en el renacimiento, los planos de existencia y las clasificaciones 
del kamma y sus resultados. 

Estos cinco primeros capítulos se pueden considerar como un análisis 
detallado de las dos primeras realidades últimas -citta y cetasikas, conciencia 
y factores mentales. En el capítulo VI, Acariya Anuruddha analizará en detalle 
la tercera realidad última, la materia ( rupa). Primero enumerará los fenóme­
nos materiales; luego explicará los principios de clasificación, sus causas o 
modos de origen, su organización en grupos y sus modos de ocurrencia. 
Finalmente concluye el capítulo con un corto análisis de la cuarta realidad 
última, el elemento incondicionado, el Nibbana. 

La palabra pali para la materia, rupa, se deriva del verbo ruppati, que 
significa "ser deformado, perturbado, maltratado, oprimido, roto" .1 Los 
comentaristas sostienen que "se denomina materia porque experimenta e 
impone alteración debido a condiciones físicas adversas como el frío y el calor, 
etc. "2 Buddha, cuando explica el término "materia" o "forma material," dice: 
"¿Y por qué, monjes, se llama forma material (rupa)? Se deforma (ruppati), 

1 De acuerdo con el Mahaniddesa: ro.ppati, kuppati, g/UJ!,t:,yati, p,_t,yati, bhijjati. 
2 Sito'Qhiidi-virodhippaccayehi vikarain iipajjati iipiidiyati. Vibhv. 
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por lo tanto, se denomina forma material. ¿Se deforma debido a qué? Se 
deforma por el frío, el calor, hambre, sed, moscas, mosquitos, viento, quema­
duras del sol y cosas trepadoras" (S.22:79/iii: 86). 

ENUMERACIÓN DE LOS FENÓMENOS MATERIALES 

(Rüpasamuddesa) 

§2 En breve: los grandes esencitdes y la materia tkpendumte 

Cattliri mahabhfltlíni, catunnañ ca 
mahlibhutanam upiidilya,,,'flpan ti duvidham p' 
etam rapam ekiidasavidhena sañgaham gacclia­
ti. 

§2 Guía 

La materia es de dos tipos: los cuatro gran­
des esenciales y los fenómenos materiales 
dependientes de los cuatro grandes esencia­
les. Estos dos constituyen once categorías. 

La materia es de dos tipos. El Abhidhamma enumera veintiocho tipos de 
fenómenos materiales, los cuales brevemente están comprendidos en dos 
grupos: los cuatro grandes esenciales y los fenómenos materiales dependien­
tes de ellos. Los cuatro grandes esencitdes (mahlibhüta) son los elementos mate­
riales elementales -tierra, agua, fuego y aire. Éstos son los constituyentes 
fundamentales de la materia; son inseparables y, en sus diversas combinacio­
nes, se encuentran en todas las substancias materiales, desde la partícula más 
pequeña hasta la montaña más grande. Los fenómenos material.es dependümtes 
(uplidliya-rüpa) son los fenómenos materiales derivados de, o dependientes 
de, los cuatro grandes esenciales. Éstos son 24 en número. Los grandes 
esenciales pueden ser comparados con la tierra y los fenómenos dependientes 
con los árboles y arbustos que crecen dependiendo de la tierra. 

Estos 28 tipos de fenómenos materiales se distribuyen en once clases 
generales. Siete de estas clases se denominan materia concretamente produ­
cida ( nipphannarüpa}, debido a que poseen naturaleza intrínseca y por lo 
tanto son adecuados para la contemplación y comprensión por medio de 
la meditación. Las otras cuatro clases, al ser más abstractas, se denominan 
materia no concretamente producida (anipphannarüpa) (véase el cuadro 
VI.1). 

§3 En detall.e: materia concretamente producida 

Katham7 
1) Pafhav1dhlitu, apodhlitu, t,jodhlitu, 
vayodhlitu hhutarapam nama. 

¿Cómo? 
1) Los fenómenos materiales esenciales: el 
elemento tierra, el elemento agua, el 
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2) Cakkhu, sotam, ghiinam, jivha, kiiyo 
pasada'Tflpam nlima. 
3) R'apam, saddo, gandho, raso, apodhlituvajji­
tam bhfltattayasañkhatam photthabbam goca­
ra'Tflpam nama. 

4) Itthattam purisattam bhava'Tflpam nama. 

5) Hadayavatthu hadaya'Tflpam nama. 

6) ]lvitindriyam jlvita'Tflpam nlima. 

7) Kabaldot$~lk1iro 1ihliro 1ihara7'ílpam nama. 

/ti ca attharasavidham p' etam sabhava'Tflpam, 
salakkhar.ia'Tflpam, nipphanna'Tflpam, 
rapa7'ílpam, sammasana'Tflpan ti ca sañgaham 
gacchati. 

§3 Guía 

elemento fuego y el elemento aire. 
2) Los fenómenos materiales sensitivos: 
ojo, oído, nariz, lengua y cuerpo. 
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3) Los fenómenos materiales objetivos: for­
ma visible, sonido, olor, sabor y tacto, que 
consiste de los tres grandes esenciales ex­
cluyendo el elemento agua. 
4) Los fenómenos materiales del sexo: femi­
nidad y masculinidad. 
5) El fenómeno material del corazón: la 
base del corazón. 
6) El fenómeno material vital: la facultad vi­
tal. 
7) El fenómeno material de la nutrición: el 
alimento. 

Así estos dieciocho tipos de fenómenos ma­
teriales se agrupan como: materia que po­
see naturaleza intrínseca, materia que 
posee características reales, materia concre­
tamente producida, materia material y ma­
teria a ser comprendida por la meditación. 

1) El e/,emento tierra (pa/hav1dhlitu). Los grandes esenciales se denominan 
elementos ( dhatu) en el sentido de que ellos poseen su propia naturaleza 
intrínseca ( attano sabhavam dhlirentt). El elemento tierra se denomina así 
porque, como la tierra, sirve de apoyo o base para los fenómenos materiales 
coexistentes. El término pa/hav1 proviene de una raíz que significa expandir 
o extender, y así el elemento tierra representa el principio de extensión. El 
elemento tierra tiene la característica de dureza, la función de actuar como 
base ( de los otros grandes esenciales y de la materia dependiente) y la 
manifestación de recibir. 3 Su causa próxima es los otros tres grandes esencia­
les. Tanto la dureza como la blandura son modos de experimentar el elemen­
to tierra por medio del sentido del tacto. 

El e/,emento agua (apodhlitu). El elemento agua, o fluidez, es el factor material 
que hace que las diferentes partículas de la materia se adhieran, por lo tanto, 
evitando su dispersión. Su característica es gotear o exudar. Su función es 
intensificar los estados materiales coexistentes. Y la manifestación es mante­
ner juntos o la cohesión de los fenómenos materiales. Su causa próxima son 
los otros tres grandes esenciales. El Abhidhamma mantiene que a diferencia 
de los otros tres grandes esenciales, el elemento agua no puede ser experi­
mentado físicamente sino que se conoce inferencialmente a partir de la 
cohesión de la materia observada. 

3 Esta explicación de las características, etc., de los grandes esenciales se ha tomado del V1SD1. XI, 93 y 109. 
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CUADROVI.l 

Las 28 propiedades materiales 

Materia concretamente producida (18) 

I. Grandes esenciales 
l. Elemento tierra 
2. Elemento agua 
3. Elemento fuego 
4. Elemento aire 

11. Fenómenos sensitivos 
5. Sensibilidad del ojo 
6. Sensibilidad del oído 
7. Sensibilidad de la nariz 
8. Sensibilidad de la lengua 
9. Sensibilidad del cuerpo 

III. Fenómenos objetivos 
10. Forma visible 
11. Sonido 
12. Olor 
13. Sabor 
*. Tacto (3 elementos: tierra, fuego y aire) 

IV. Fenómenos sexuales 
14. Feminidad 
15. Masculinidad 

V. Fenómeno del corazón 
16. Base del corazón 

VI. Fenómeno vital 
17. Facultad vital 

VII. Fenómeno de nutrición 
18. El alimento 

Materia no concretamente producida ( 1 O) 

VIII. Fenómeno delimitante 
19. Elemento espacio 

IX. Fenómenos expresivos 
20. Expresión corporal 
21. Expresión verbal 

X. Fenómenos mutables 
22. Levedad 
23. Maleabilidad 
24. Adaptabilidad 

(+ las 2 expresiones) 
XI. Características 

25. Producción 
26. Continuidad 
27. Envejecimiento 
28. Impermanencia 

El elemento Juego (tejodhatu) tiene la característica de calor. Su función es hacer 
madurar los otros fenómenos materiales. Y se manifiesta como una continua 
fuente de blandura. Tanto el calor como el frío son modos de experimentar 
el elemento fuego. 

El elemento aire ( vayodhatu) es el principio de moción y presión. Su característica 
es la distensión ( vitthambana). Su función es producir moción en los otros 
fenómenos materiales. Y se manifiesta como conducción. Su causa próxima 
es los otros tres grandes esenciales. Se experimenta como presión tangible. 

Tomados todos juntos, los cuatro grandes esenciales están fundados en el 
elemento tierra, mantenidos juntos por el elemento agua, sostenidos por el 
elemento fuego y distendidos por el elemento aire. 

2) Los fenómenos materiales sensitivos (pasadarupa) son cinco clases de propieda­
des materiales localizadas en cada uno de los cinco órganos de los sentidos. 4 

4 Una exposición detallada de la materialidad dependiente se encuentra en Vism. XN, 36-70, en lo 
que se basa lo aquí expuesto. 
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La sensibilidad debe ser distinguida del órgano del sentido, el cual funciona 
como su apoyo. Lo que convencionalmente se llama ojo, en el Abhidhamma 
se denomina el ojo compuesto (sasambhara-cakkhu), un compuesto de varios 
fenómenos materiales. Entre éstos está la sensibilidad del ojo ( cakkhu-pasada), 
la substancia sensible en la retina que registra la luz y el color y que sirve como 
base física y como puerta de la conciencia del ojo. La sensibilidad del oído 
(sota-pasada) se encuentra dentro del canal del oído, "en el lugar con forma 
de dedal y circundado por cabellos marrones finos"; es la sustancia sensitiva 
que registra los sonidos y sirve como base física y como puerta de la conciencia 
del oído. La sensibilidad de la nariz (ghana-pasada) se encuentra dentro del 
orificio nasal, y es la substancia que registra los olores. La sensibilidad de la 
lengua (jivha-pasada) se encuentra esparcida en la lengua y registra los 
sabores. Y la sensibilidad del cuerpo (kaya-pasada) está extendida en todo el 
cuerpo orgánico "como un líquido que penetra una capa de algodón," y 
registra las sensaciones táctiles. 

La característica del ojo es la sensibilidad de los grandes esenciales que 
está lista para el impacto de los fenómenos visibles; o su característica es 
sensibilidad de los grandes esenciales originada por el deseo de ver. Su 
función es tomar un fenómeno visible como objeto. Se manifiesta como la 
base de la conciencia del ojo. Su causa próxima son los grandes esenciales 
producidos por el kamma originados del deseo de ver. Cada uno de los otros 
fenómenos materiales sensitivos -el oído, la nariz, la lengua y el cuerpo­
deberían entenderse de manera similar, con las apropiadas sustituciones. 

3) Los fenómenos materia/,es objetivos (gocararupa) son los cinco campos de los 
sentidos que sirven como apoyos objetivos de los correspondientes tipos de 
conciencias de los sentidos. Debería notarse que el objeto tangible está 
constituido por tres de los grandes esenciales: el elemento tierra, experimen­
tado como dureza o blandura; el elemento fuego, experimentado como calor 
o frío; y el elemento aire, experimentado como presión. El elemento agua, 
al ser el principio de la cohesión, no está, de acuerdo con el Abhidhamma, 
incluido en el objeto tangible. Los otros cuatro objetos de los sentidos 
-formas visibles, etc.- son clases de materialidad dependiente. 

Colectivamente, los fenómenos materiales objetivos tienen la caracterís­
tica de hacer impacto en las bases de los sentidos. Su función es ser objeto de 
las conciencias de los sentidos. Se manifiestan como los lugares de conver­
gencia de las respectivas conciencias de los sentidos. Sus causas próximas son 
los cuatro grandes esenciales. 

4) Los fenómenos materia/,es del sexo (bhavarupa) son las dos facultades de 
feminidad y masculinidad. Estas facultades tienen, respectivamente, las carac­
terísticas de sexo femenino y sexo masculino. Sus funciones son exhibir 
feminidad y masculinidad. Se manifiestan como la razón de la marca, signo, 
ocupación, y maneras de lo femenino y de lo masculino; esto es, por la 
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estructura sexual del cuerpo, por los rasgos femeninos y masculinos, por las 
ocupaciones típicas femeninas y masculinas, y por el comportamiento típico 
femenino y masculino. 

5) El fenómeno material del corazón (hadayarupa). Con respecto a la base del 
corazón, véase el capítulo III, §20. La base del corazón tiene la característica 
de ser el apoyo material del elemento mental y del elemento de la conciencia 
mental (véase el capítulo III, §21). Su función es mantenerlos. Se manifiesta 
como conduciendo estos elementos. Se encuentra en dependencia de la 
sangre dentro del corazón y está asistido por los cuatro grandes esenciales y 
mantenido por la facultad vital. 

6) La facultad vital (jlvitindriya) es la contraparte material de la facultad vital 
mental, uno de los siete factores mentales universales. La vida, o vitalidad, se 
denomina facultad porque tiene una influencia dominante sobre sus adjun­
tos. La facultad vital tiene la característica de mantener los tipos de materia­
lidad coexistentes durante el momento de presencia. Su función es hacerlos 
ocurrir. Se manifiesta como el establecimiento de sus presencias. Su causa 
próxima son los cuatro grandes esenciales a ser mantenidos. 

7) El alimento (kaba!iklirahara) tiene la característica de esencia nutritiva ( oja), 
esto es, la sustancia nutritiva contenida en el alimento. Su función es mante­
ner el cuerpo físico. Se manifiesta como fortaleciendo el cuerpo. Su causa 
próxima es el alimento, que es la base de la esencia nutritiva. 

Estos dieciocho tipos de fenómenos material.es. Los 18 fenómenos materiales que se 
acaban de enumerar se agrupan como materia que posee natural.eza intrínseca 
(sabhavarupa) porque cada tipo tiene una naturaleza objetiva diferente tales 
como la dureza en el caso del elemento tierra, etc.; como materia que posee 
características real.es (salakkharJ,arupa) porque tienen las tres características ge­
nerales de impermanencia, sufrimiento e insubstancialidad; como materia 

concretamente producida (ni,pphannarupa) porque están directamente produci­
dos por condiciones tales como el kamma, etc.; como materia material (ruparüpa) 
porque poseen la característica esencial de la materia de sufrir deformación; 
y como materia a ser comprendida por la meditación (sammasanarupa) porque son 
los objetos de contemplación por medio de las tres características. 

§4 En detall.e: materia no concretamente producida 

8) Akasadhatu paricchedamparh nama. 
9) Kayaviññatti vac1viññatti viññattimparh 
nama. 
10) R'llpassa lahuta, muduta, kammaññata, 

8) El fenómeno material delimitante: el ele­
mento espacio. 
9) Fenómenos materiales expresivos: 
expresión corporal y expresión vocal. 
10) Fenómenos materiales mutables: 
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viññattidvayam vikiirarapam nama. 
11) Rupassa upacayo, santati, jarata, aniccata 
lakkhaTJ,arapam nama. ftitirapam eua pan' ett­
ha upacayasantatinamena pavuccati. 

§4 Guía 
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levedad, maleabilidad, adaptabilidad y las 
dos formas de expresión. 
11) Características de los fenómenos mate­
riales: producción material, continuidad, 
envejecimiento e impermanencia. Aquí 
producción y continuidad significan el fe­
nómeno material de nacimiento. 

Materia no concretamente producida. Los tipos de materias en los grupos (8)-( 11) 
se designan materia no concretamente producida (anipphannarupa) porque 
no surgen directamente de una de las cuatro causas principales de la materia 
(véase §9) pero existen como modalidades o atributos de la materia concre­
tamente producida. Por lo tanto no están incluidos entre las realidades 
últimas (paramattha dhamma). 

8) El elemento espacio (likasadhiitu). El espacio, como se entiende en el Abhid­
hamma, no es la mera extensión geométrica sino la región que delimita y 
separa los objetos y los grupos de fenómenos materiales, haciendo posible 
que ellos sean percibidos como distintos. El elemento espacio tiene la carac­
terística de delimitar la materia. Su función es exhibir los límites de la materia. 
Se manifiesta como los confines de la materia o como el estado de brechas y 
aperturas. Su causa próxima es la materia delimitada. 

9) Fenómenos material,es expresivos (viññattirupa). Viññatti, expresión, es aquello 
por medio de lo cual uno comunica a los demás ideas, sensaciones y actitudes. 
Hay dos medios de expresión, corporal y vocal. El primero es una modifica­
ción especial en el elemento aire originado por la conciencia que hace que 
el cuerpo se mueva en formas que revelan las intenciones. El último es una 
modificación especial en el elemento tierra originado por la conciencia que 
se emite en el lenguaje por medio del cual uno revela sus intenciones. Ambos 
tienen la función de exhibir la intención. Se manifiestan, respectivamente, 
como la causa del movimiento corporal y la expresión verbal. Sus causas 
próximas son, respectivamente, el elemento aire y el elemento tierra origina­
dos por la conciencia. 

1 O) Fenómenos material,es mutabks ( vikiirariipa ). Esta categoría incluye los modos 
o manifestaciones especiales de la materia concretamente producida. Incluye 
los dos tipos de expresión y otras tres propiedades materiales: levedad, 
maleabilidad y adaptabilidad. 

Levedad (lahutii) tiene la característica de no inactividad. Su función es 
disipar la pesadez en la materia. Se manifiesta como transformabilidad. Su 
causa próxima es materia liviana. 
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Maleabilidad (mudutli) tiene la característica de no rigidez. Su función es 
disipar la rigidez en la materia. Se manifiesta como no oposición a cualquier 
acción. Su causa próxima es materia maleable. 

Adaptabilidad (kammaññatli) tiene la característica de adaptabilidad que es 
favorable a la acción corporal. Su función es disipar la inadaptabilidad. Se 
manifiesta como no debilidad. Su causa próxima es materia adaptable. 

11) Característic~ de ws fenómenos materiales (lakkharJarupa). Esta categoría 
incluye cuatro tipos de fenómenos materiales. De éstos, la producción ( upa­
caya) y la continuidad (santati), ambos, son términos para la génesis, surgi­
miento o nacimiento (jliti) de la materia. Ellos difieren porque la producción 
es el primer surgimiento del proceso material, el inicio del proceso, mientras 
que la continuidad es la génesis repetida de los fenómenos materiales en el 
mismo proceso material. Por ejemplo, el surgimiento del cuerpo, los grupos 
del sexo y corazón en la concepción es la producción, mientras que el 
subsecuente surgimiento de estos mismos grupos materiales durante la exist­
encia es la continuidad. 

La producción de la materia tiene la característica de iniciar. Su función es 
originar la materia por primera vez. Se manifiesta como el inicio o estado 
completo. Su causa próxima es la materia producida. 

La continuidad de la materia tiene la característica de ocurrencia. Su 
función es ftjar. Se manifiesta como no interrupción. Su causa próxima es la 
materia a ser fijada. 

El envejecimiento (jarata) tiene la característica de maduración o envejeci­
miento de los fenómenos materiales. Su función es conducirlos hacia su 
término. Se manifiesta como pérdida de lo nuevo sin pérdida de su existencia. 
Su causa próxima es la materia que está envejeciendo. 

La impermanencia ( aniccatli) tiene la característica de la completa cesación 
de los fenómenos materiales. Su función es hacerlos cesar. Se manifiesta como 
la destrucción y desaparición. Su causa próxima es la materia que está cesando 
completamente. 

§5 Veintiocho tipos de materia 

!ti eklidasavidham p' etam 7'flpam affhav1sativid­
ham hoti sa7'flpavasena. Katham 
Bhutappasadavisaya bhavo hadayam ice' api 
flvitahararapehi aUharasavidham tatha. 
Paricchedo ca viññatti vikliro /,akkha1J,an ti ca 
Anipphanna dasa ca ti affhav1savid/1am bhave. 
Ayam eUha 7'flpasamuddeso. 

Así los once tipos de fenómenos materiales 
son tratados como veintiocho de acuerdo 
con sus propiedades específicas. ¿Cómo? 
Los esenciales, órganos sensoriales, obje­
tos, sexo, corazón, vida y nutrición; así la 
materia es de dieciocho clases. 
Delimitación (espacio}, expresión, mutabi­
lidad y características; así hay diez que no 
son concretamente producidos. En total 
hay veintiocho. 
Aquí, ésta es la enumeración de la materia. 
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CLASIFICACIÓN DE lA MATERIA 

(Rupavibhaga) 

§6 Única clase 

Sabbañ ca pan' etarh raparh ahetukarh, sappac­
cayarh, sasavarh, sankhatarh, lokiyarh, kiimiiva­
cararh, aniiramma1J,arh, appahiitabbam evii ti 
ekavidham pi ajjhattikabiihiradivasena ba­
hudhii bhedarh gacchati. 

§6 Guía 

Ahora toda esta materia es de una clase: 
sin raíz, causal, objeto de corrupciones, 
condicionada, mundana, perteneciente a 
la esfera de los sentidos, sin objeto y no 
erradicable. Sin embargo, cuando se divide 
en interna y externa, etc., la materia es de 
muchas clases. 

Toda esta materia es de una clase. Toda la materia es sin raíz porque no está 
asociada con raíces sanas, insanas o indeterminadas; la asociación con raíces 
está restringida a los fenómenos mentales. 

Toda la materia es causal porque se origina dependiendo de las cuatro 
causas (véase §9 más adelante). Es objeto de corrupciones (sasava) porque puede 
ser tomada como objeto por las cuatro corrupciones (véase el capítulo VII, 
§3).5 

Toda la materia es condicionada y mundana porque no hay materia que 
trascienda el mundo de los cinco agreg~dos de la adherencia. 

Toda la materia es de la esfera de los sentidos, no obstante existe materia en 
el plano de la materia sutil, ésta pertenece por su naturaleza a la esfera de los 
sentidos porque es el objeto del deseo sensual. La materia es sin objeto porque, 
a diferencia de los fenómenos mentales, no puede conocer un objeto; y es no 
erradicable porque no puede ser abandonada, como las impurezas, por los 
cuatro senderos ultramundanos. 

§7 Múltipks clases 

Katharh? 
Pasiidasankhiitarh pañcavidham pi ajjhatti­
kar'!Zparh niima; itararh biihirarrzparh. . 
Pasiida-hadayasankhiitarh chabbidham pi 
vatthurrzparh niima; itararh avatthuraparh. 
Pasiida-viññattisankhiitarh sattavidham pi 
dvlirar'flparh niima; itararh adviirar'flparh. 
Pasiida-bhiiva11vitasañkhiitarh a{thavidham pi 
indriyaraparh niima; itararh anindriyaraparh. 

¿Cómo? 
Los cinco tipos de fenómenos materiales 
sensitivos son internos; el resto son exter­
nos. 
Los seis tipos, incluyendo las sensibilidades 
y el corazón, son fenómenos materiales 
que son bases; el resto son no bases. 
Los siete tipos, incluyendo las sensibilida­
des y los dos medios de expresión, son 
fenómenos materiales que son puertas; el 

5 Aquí el preftjo sa, "con," no implica asociación (sampayutta) sino la habilidad de ser objeto de las 
corrupciones. 
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Paslida-visayasankhlitarh dvlidasavidham pi o!lfri­
kar'llparh, santi.ke r'llparh, sappafighar'llpañ ca; 
itararh sukhumaraparh, dure raparh, appatig­
harapañ ca. 
Kammajarh uplidinnaraparh; itararh anuplidin­
nar'llparh. 
Rflpliyatanarh sanidassanaraparh; itararh ani­
dassanar'llparh. 

Cakkhlididvayarh asampattavasena, ghlinliditta­
yarh sampattavasenli ti pañcavidham pi gvca­
ragglihika1'Clparh; itararh agvcaragglihikaraparh. 
Vatitio, gandho, raso, ojli, bh'Utacatukkañ cli ti 
atthavidham pi avinibbhogar'llparh; itararh vi­
nibbhogaraparh. 

§7 Guía 
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resto son no puertas. 
Los ocho tipos, incluyendo las sensibilida­
des, los estados del sexo y vitalidad, son 
fenómenos materiales que son facultades; 
el resto son no facultades. 

Los doce tipos, incluyendo las sensibilida­
des y (siete) objetos de los sentidos, son fe­
nómenos materiales bastos, próximos y con 
impacto; el resto son sutiles, distantes y sin 
impacto. 
Los fenómenos materiales originados del 
kamma son "adheridos"; los otros son "no 
adheridos." 
La forma es visible; el resto son no visibles. 

El ojo y el oído, tomando el objeto antes 
que éste los alcance, y la nariz, lengua y 
cuerpo, tomando el objeto que los ha alcan­
zado, son los cinco tipos de fenómenos ma­
teriales que toman objetos; lo otros son 
fenómenos materiales que no toman obje­
tos. 
El color, olor, sabor, esencia nutritiva, y los 
cuatro esenciales son los ocho tipos de fe­
nómenos materiales que son inseparables; 
el resto son separables. 

Internos (ajjhattika). Aquí, el término "interno" se usa con relación ala materia 
en un sentido técnico aplicable solamente a las cinco sensibilidades que sirven 
de puertas de los fenómenos mentales. No obstante que otros tipos de 
fenómenos materiales ocurren dentro del cuerpo físico, solamente estos 
cinco factores sensitivos se denominan como internos. 

Bases (vatthu). Véase el capítulo III, §20. 

Puertas (dvlira). Los cinco fenómenos materiales sensitivos son puertas de 
cognición, esto es, el medio por donde la conciencia y los factores mentales 
encuentran sus objetos. La expresión corporal y vocal son puertas de acción, 
esto es, los canales para las acciones corporales y verbales. 

Facultades (indriya). Las sensibilidades se denominan facultades porque ejer­
cen poder de control ( indra) en sus respectivas esferas. Cada una de éstas 
controla los fenómenos materiales coexistentes en la realización de su fun­
ción específica, tales como ver, oír, etc. La facultad del sexo controla la 
manifestación de los rasgos y las características masculinas y femeninas. La 
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facultad vital controla los tipos coexistentes de materia, como un piloto 
controla un barco. 

Fenómenos materiales bastos, próximos y con impacto. Estos tres términos son usados 
aquí en un sentido téq1ico que no debería confundirse con sus connotaciones 
ordinarias. Ellos están restringidos en su aplicación a los fenómenos materia­
les que son instrumentales en la génesis de la conciencia sensorial, no 
implican nada con relación al tamaño relativo o cercanía del objeto. Estos 
fenómenos son de doce tipos, las cinco sensibilidades y los siete objetos; la 
base tangible se considera como tres porque consiste de los tres grandes 
esenciales. 

Aquellos fenómenos materiales que no contribuyen directamente al 
surgimiento de la conciencia sensorial se denominan sutiles, distantes y sin 
impacto, sin consideración del tamaño y distancia. 

Adheridos (upadinna). Los dieciocho tipos de materia originada del kamma se 
denominan "adheridos," porque ellos se adquieren como resultado del 
kamma motivado por el deseo y concepción errónea. Los fenómenos mate­
riales producidos por otras causas aparte del kamma se denominan "no 
adheridos." Generalmente, sin embargo, en un sentido no tan técnico, toda 
la materia orgánica en el cuerpo se designa como "adherida," mientras que 
la materia inorgánica se designa como "no adherida." Debería notarse que, 
a diferencia de otros pares de términos usados para el propósito de clasifica­
ción, el par "adherido" y "no adherido" no establece una dicotomía mutua­
mente excluyente, porque nueve tipos de fenómenos materiales originados 
por el kamma pueden también originarse por otras causas (véa,se infra, §14). 

El ojo y el oído, tomando el objeto antes que éste los alcance. De acuerdo con el 
Abhidhamma, el ojo y el oído son considerados órganos sensoriales que no 
alcanzan o tocan ( asampatta) sus respectivos objetos. Para que el ojo o el oído 
sirvan como base de la conciencia es necesario que sus objetos sean no-con­
tiguos. En contraste, los otros tres órganos sensoriales, se dice, tocan (sampat­
ta) directamente sus objetos. 

Fenómenos materiales que toman objetos. El término pali gocaraggahika se usa 
figurativamente para indicar que los cinco órganos sensoriales sirven como 
bases de las conciencias que surgen con su apoyo. Pero los órganos sensoria­
les, al ser materia, literalmente no pueden aprehender objetos. Más bien, es 
la conciencia de los sentidos basada en ellos la que en realidad conoce los 
objetos. 

Fenómenos materiales que son inseparables. Los cuatro grandes esenciales y cuatro 
dependientes, color, olor, sabor y esencia nutritiva, se denominan materia 
inseparable ( avinibbhogarupa) porque ellos siempre están juntos y presentes 
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en todos los tipos de materia desde la más simple hasta la más compleja. Los 
otros tipos de fenómenos materiales pueden estar presentes o no, y por lo 
tanto son considerados separables. Un grupo material (kaliipa) que consiste 
únicamente de estos ocho elementos se denomina una "octava pura" (suddr 
ha,tthaka) o un "grupo con la esencia nutritiva como octavo" (ojat,hamaka). 

§8&sumen 

Ice' eµam aft}iav1satividham pi ca vicakkho:r,üi 
Ajjhattiklidibhedena vibhajanti yatharaham. 
Ayam ettha rapavibhago. 

§8 Guía 

Así los sabios analizan, como corresponde, 
los veintiocho tipos de fenómenos materia­
les dividiéndolos en internos, etcétera. 
Aquí, ésta es la clasificación de la materia. 

Para una representación esquemática de las clasificaciones de los fenómenos 
materiales y también sus causas y agrupamientos, véase los cuadros VI.3 y VI.4, 
al final de este capítulo. 

CA.USAS DE l.A MATERIA 

(Rupasamut,hana) 

§ 9 Cuatro causas de la materia 

Kammam, cittam, utu, aharo ca ti cattari raplY 
samuffhanani nama. 

§1 O El kamma como causa de la materia 

Tattha kamavacaram rapavacarañ ca ti pañ­
cav1satividham pi kusallikusaloJcammam abM­
sañkhatam ajjhattikasantane kammasa­
muffhanarapam pafisandhim upadaya kha1J,e 
kha1J,e samuffhapeti. 

Hay cuatro causas de los fenómenos mate­
riales: 
J)kamma; 
2) conciencia; 
3) temperatura, y 
4) alimento. 

Aquí, los veinte y cinco tipos de kamma 
sano e insano realizados en el pasado perte­
necientes a la esfera de los sentidos y a la es­
fera de la materia sutil producen, en la 
continuidad interna (de cada individuo), 
materia originada por el kamma, a cada 
momento, comenzando en la reconexión. 
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§10 Guía 

Materia origi,nada por el kamma (kammasamutthanarupa). Kamma aquí significa 
la volición ( cetana) en los estados de conciencias sanos e insanos. Los veinti­
cinco tipos de kamma que producen fenómenos materiales son las voliciones 
de las doce conciencias insanas, las ocho conciencias grandes sanas y las cinco 
conciencias sanas de las esfera de la materia sutil. Las voliciones de las 
conciencias inmateriales sanas generan renacimiento en el plano inmaterial 
y por lo tanto no producen fenómenos materiales originados por el kamma. 

El kamma produce fenómenos materiales en cada uno de los tres submo­
mentos de conciencia -surgimiento, presencia y disolución- comenzando 
con el momento de surgimiento de la conciencia de reconexión; y continúa 
así durante toda la existencia hasta el decimoséptimo momento antes de la 
conciencia de muerte. Dieciocho tipos de fenómenos materiales son produ­
cidos por el kamma: los ocho inseparables en los nueve grupos producidos 
por el kamma (véase § 17); las cinco sensibilidades; las dos facultades del sexo; 
la facultad vital; la base del corazón; y el espacio. De éstos, nueve tipos -las 
ocho facultades y la base del corazón- surgen exclusivamente del kamma. 
Los otros nueve tipos surgen únicamente del kamma cuando ocurrei:i en los 
grupos originados por el kamma; de lo contrario se originan de otras causas. 

§ 11 La conciencia como causa de la materia 

ArtZpavipaka-dvipañcaviññar.ia-vajjitam pañca­
sattatividham pi cittam cittasamu{{hlinartZpam 
pa{hamabhavangam upadaya jayantam eva 
samu{{hapeti. 

Tattha appanajavanam iriyapatham pi 
sannlimeti. Votthapana-lüimavacarajavan '­
Zibhiñña pana viññattim pi samu{fhapenti. So­
manassajavanani pan' ettha terasa hasanam pi 
janenti. 

§11 Guía 

Los setenta y cinco tipos de conciencias, ex­
cluyendo las resultantes inmateriales y los 
dos grupos de cinco conciencias de los sen­
tidos, producen fenómenos materiales ori­
ginados por la conciencia, desde el primer 
momento de la continuidad vital, solamen­
te en el (momento de) surgimiento. 

Entre ellas, las javanas de absorción tam­
bién fortalecen las posturas del cuerpo. La 
conciencia de determinación, las javanas de 
la esfera de los sentidos y la conciencia 
de conocimiento directo también produ­
cen expresión ( corporal y vocal). Entre 
ellas, las trece javanas acompañadas con 
placer también producen el sonreír. 

Fenómenos materiaks origi,nados por la conciencia ( cittasamutthanarupa ). Los f enó­
menos materiales producidos por la conciencia surgen a partir del momento 
de surgimiento de la primera conciencia de continuidad vital inmediatamen-
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te después de la conciencia de reconexión. La conciencia de reconexión no 
produce materia originada de la conciencia, porque en el momento de 
reconexión la materia que surge es causada por el kamma y porque esta 
conciencia está recién llegada a la nueva existencia. Las diez conciencias de 
los sentidos carecen de poder de producir materia y tampoco los cuatro 
resultantes inmateriales debido a que ellos surgen sólo en los mundos inma­
teriales. De acuerdo con los comentaristas los fenómenos mentales son más 
fuertes en el momento de surgimiento y los fenómenos materiales en el 
momento de presencia. Por lo tanto, la conciencia produce materia solamen­
te en el momento de surgimiento, cuando es más fuerte, y no en los momentos 
de presencia y disolución. 

Las javanas de absorción, etc. El mantenimiento o apoyo de las posturas corpo­
rales es una función de los estados de conciencia. Las 26 javanas de absorción 
realizan esta función mínimamente, manteniendo el cuerpo en la posición 
de sentado, parado y acostado. Las otras 32 conciencias mencionadas -la 
conciencia de determinación, las javanas de la esfera de los sentidos y la 
conciencia de conocimiento directo- no sólo mantienen las posturas sino 
que también producen la expresión corporal y vocal. 

Las trece javanas ... también producen el sonreír. Un ser ordinario puede sonreír 
o reír con una de las cuatro conciencias con raíz en el apego y acompañadas 
con placer o con una de las cuatro conciencias grandes acompañadas con 
placer. Los aprendices sonríen con seis de estas conciencias, las dos conecta­
das con concepción errónea están excluidas. Los Arahants pueden sonreír 
con cinco conciencias -las cuatro grandes funcionales acompañadas con 
placer y la conciencia que produce el sonreír sin raíz. 

Véase el cuadro VI.2, para los distintos tipos de conciencias que producen 
distintos fenómenos materiales. 

§ 12 La temperatura como causa de la materia 

Sltut;ihotu-samaññata tejodhatu {hitipatta va 
utusamut{hanar'fl,pam ajjhattañ ca bahiddha ca 
yatharaham samu{fhapeti. 

§12 Guía 

El elemento fuego, que incluye el frío y el 
calor, cuando alcanza el momento de pre­
sencia, produce, de acuerdo con las cir­
cunstancias, fenómenos materiales 
internos y externos originados por la tem­
peratura. 

Fenómenos materiales . . . originados por la temperatura ( utusamutthanarupa ). A 
partir del momento de presencia de la conciencia de reconexión, el elemento 
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fuego interno que se encuentra en los grupos materiales causados por el 
kamma se combina con el elemento fuego externo y comienza a producir 
materia orgánica originada por la temperatura. Después el elemento fuego 
en los grupos materiales originados de todas las cuatro causas produce 
materia orgánica originada de la temperatura durante toda la existencia. 
Externamente, la temperatura o el elemento fuego también produce fenó­
menos materiales inorgánicos, como las transformaciones climáticas y geoló­
gicas. 

CUADRO VI.2 
La conciencia como causa de la materia 

Número Materia 
de originada 

conciencias por!,a Posturas 
Conciencias conciencia Exjlnlsión Sonreír 

Raíz apego placer 4 + + + + 
Raíz apego indiferencia 4 + + + 
Raíz enojo 2 + + + 
Raíz ignorancia 2 + + + 
Conciencias de los sentidos 10 
Recepción 2 + 
Investigación 3 + 
Advertencia puerta de los 5 sentidos 1 + 
Advertencia puerta de la mente 1 + + + 
Sonreír 1 + + + + 
Sanas esfera de los sentidos con placer 4 + + + + 
Sanas esfera de los sentidos con indiferencia 4 + + + 
Resultantes esfera de los sentidos 8 + 
Funcionales esfera de los sentidos con placer 4 + + + + 
Funcionales esfera de los sentidos con indife- 4 + + 

renda + 
Sanas esfera de la materia sutil 5 + + 
Resultantes esfera de la materia sutil 5 + 
Funcionales esfera materia sutil 5 + + 
Sanas esfera inmaterial 4 + + 
Resultantes esfera inmaterial 4 
Funcionales esfera inmaterial 4 + + 
Ultramundanas 8 + + 
Conocimiento directo 2 + + + 

§ 13 El alimento como la causa de l,a materia 

Oflisankhato aharo aharasamuffhanaraparh ajj­
hoharaTJ,akal.e [hanappatto va samuffhapeti. 

El alimento, conocido como esencia nutriti­
va, cuando alcanza el momento de presen­
cia, produce fenómenos materiales 
originados por el alimento, durante la asi­
milación. 
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§13 Guía 

Fenómenos materia'les origi,nados por el alimento (lihlirasamu,thlinarupa). La esencia 
nutritiva interna, apoyada por la externa, produce fenómenos materiales en 
el momento de presencia a partir de que se ingiere. La esencia nutritiva que 
ha alcanzado el momento de presencia en los grupos materiales originados 
por el alimento produce otra octava pura y la esencia nutritiva en esa octava 
origina aún otra octava; así la ocurrencia de octavas se eslabona diez o doce 
veces. El alimento consumido por la madre embarazada, al dispersarse en 
todo el embrión, origina materia en el hijo. Incluso el alimento al simple 
contacto con el cuerpo se dice que produce materia. La esencia nutritiva en 
los grupos internos originados de las otras tres causas también origina varias 
ocurrencias de octavas puras en sucesión. El alimento consumido en un día 
puede mantener el cuerpo hasta siete días. 

§14 Análisis de acuerdo con las causas 

Tattha hadaya-indriya'l'fJ,pani kammajan' eva, 
viññattidvayarh cittajam eva, saddo cittotujo, la­
hutadittayarh utucittaharehi sambhoti. Avinibb­
hoga'l'fJ,pani e' eva akasadhatu ca cat'flhi 
sambh'fltani. Lakkka7,ia'l'fJ,pani na kutoci jayanti. 

§14 Guía 

Aquí, los fenómenos materiales del cora­
zón y las (ocho) facultades son causadas so­
lamente por el kamma. Los dos medios de 
expresión son causados solamente por la 
conciencia. El sonido es causado por la con­
ciencia y la temperatura. Las tres cualida­
des de levedad (maleabilidad y 
adaptabilidad) surgen de la temperatura, 
la conciencia y el alimento. Los fenómenos 
materiales inseparables y el elemento espa­
cio surgen de las cuatro causas. Las caracte­
rísticas de los fenómenos materiales no 
surgen de ninguna causa. 

Los sonidos articulados son causados por la conciencia, los sonidos inarticu­
lados por la temperatura. Las tres cualidades de levedad, maleabilidad y 
adaptabilidad surgen de condiciones climáticas favorables, de un estado 
mental vivaz y de alimento saludable; mientras que un clima desfavorable, 
estados mentales deprimidos y alimento no saludable causan pesadez, rigidez 
e inmanejabilidad del cuerpo fisico. El elemento espacio ocurre en los 
intersticios entre los grupos materiales originados de las cuatro causas, y por 
lo tanto se considera como derivado de las cuatro causas. La razón por la cual 
las características no surgen de ninguna causa se explica en la próxima 
sección. 
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§15 Resumen 

At{harasa pa'l)'l)arasa terasa dvadasa ti ca 
Kammacittotukiiharajani honti yathakkamain. 
fliyamanlidirfl,panain sabhavattli hi kevalain 
Lakkha'l)lini na jayanti kehic1 ti pakiisitain. 
Ayain ettha rfl,pasamu(thlinanayo. 

§15 Guía 
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Dieciocho, quince, trece y doce surgen del 
kamma, conciencia, temperatura y alimen­
to respectivamente. Se explica que las ca­
racterísticas de los fenómenos materiales 
no son producidas por ninguna causa debi­
do a que ellas son sólo las marcas caracterís­
ticas de la materia que surge, etcétera. 
Aquí, éstas son las causas de la materia. 

Los 18 causados por el kamma son: ocho inseparables, ocho facultades, base 
del corazón y espacio. 

Los 15 causados por la conciencia son: ocho inseparables, cinco mutables, 
sonido y espacio. 

Los 13 causados por la temperatura son: ocho inseparables, la triada de 
la levedad, sonido y espacio. 

Los 12 causados por la nutrición son: ocho inseparables, la triada de la 
levedad y espacio. 

Los 28 fenómenos materiales pueden a su vez clasificarse de acuerdo con 
el número de causas como sigue: 

una causa: ocho facultades, base del corazón, dos expresiones = 11; 
dos causas: sonido = 1; 
tres causas: triada de la levedad = 3; 
cuatro causas: ocho inseparables, espacio = 9; 
sin causa: características = 4. 

§l6En breve 

AGRUPACIÓN DE LOS FENÓMENOS MATERIALES 

(Kaliipayojana) 

Ekupplida ekanirodha ekanissaya sahavuttino 
ekav1sati rfl,pakallipa nlima. 

Hay veintiún grupos materiales en cuanto 
ellos surgen juntos, cesan juntos, tienen 
una base en común y coexisten. 

§16 Guía 

Los fenómenos materiales no ocurren individualmente, sino en combinacio­
nes o grupos denominados rupakaliipas, de los cuales veintiuno se enumeran. 
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Así como todos los factores mentales poseen cuatro características (véase el 
capítulo 11, §1), también los grupos de los fenómenos materiales las poseen. 
Todos los fenómenos materiales en un grupo surgen juntos y cesan juntos. Tienen 
una base en común, es decir, los grandes esenciales, que son la causa próxima 
de los fenómenos dependientes como también de cada uno de ellos. Y ellos 
coexisten desde su surgimiento hasta su cesación. 

§ 17 Grupos originados por el kamma 

Tattha jivitain avinibbhoga7'fl.pañ ca cakkhuna 
saha cakkhudasakam ti pavuccati. Tatha 
sotadihi saddhiin sotadasakain, ghanadasakain, 
jivhadasakain, kayadasakain, itthibhavadasa­
kain, pumbhavadasakain, vatthudasakañ ca ti 
yathlikkamain yojetabbain. Avinibbhoga7fJ.pam 
eva jlvitena saha jivitanavakan ti pavuccati. 
/me nava kammasamu(fh'linakatiipa. 

§ 18 Grupos originados por la conciencia 

Avinibbhoga7'fl.pain pana suddhafthakain. Tad 
eva k1iyaviññattiya saha k'liyaviññattinavakain; 
vac1viññatti saddehi saha vac1viññattidasa­
kain; lahutaclihi saddhiin lahutlídi-eklidasakain, 
k'liyaviññattilahutadi-dvadasakain, vac1viññat­
ti-saddalahutadi-terasakañ ca ti cha cittasamu­
(fhanakallipa. 

§ 19 Grupos originados por la temperatura 

Suddha(thakain, saddanavakain, lahutadi­
ekiidasakain, saddalahutadi-dvadasakañ ca ti 
catt'liro utusamutfhanakallipa. 

Aquí, la vitalidad y los (ocho) fenómenos 
materiales inseparables junto con el ojo se 
denominan década 6 del ojo. Similarmente, 
junto con el oído, etc., se forman respecti­
vamente la década del oído, década de la 
nariz, década de la lengua, década del cuer­
po, década femenina, década masculina, 
década de la base ( del corazón). Los fenó­
menos materiales inseparables,junto con 
la vitalidad, se denominan novena vital. Es­
tos nueve grupos son originados por el 
kamma. 

Los fenómenos materiales inseparables 
constituyen la "octava pura". Ellos,juntos 
con la expresión corporal, constituyen la 
novena de la expresión corporal;juntos 
con la expresión vocal y el sonido, la déca­
da de la expresión vocal;juntos con los fe­
nómenos materiales de la tríada de la 
levedad, la undécada de la tríada de la leve­
dad; la duodécada de la expresión corporal 
y la tríada de la levedad; la tridécada de la 
expresión vocal, sonido y la tríada de la le­
vedad. Estos seis grupos son producidos 
por la conciencia. 

La octava pura, la novena del sonido, la un­
década de la triada de la levedad, la duodé­
cada del sonido y la tríada de la levedad. 
Estos cuatro grupos son producidos por la 
temperatura. 

6 N. del T. Década= grupo de diez; undécada = grupo de once; duodécada = grupo de doce; tridécada 
= grupo de trece. 
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§20 Grupos originados por el alimento 

Suddhat(hakarh lahutadi-ekadasakañ 
ca ti dve aharasamut(hanakall'ipa. 

§21 Grupos internos y externos 

Tattha suddhat(hakarh saddanavakañ 
ca ti dve utusamut(hanakall'ipa bahiddha 
pi lab-bhanti. Avasesa pana sabbe pi ajjhatti­
kam eva. 

§22Resumen 

Kammacittotukaharasamu{{hana yathakkamarh 
Nava cha caturo dve ti kall'ipa ekav1sati. 
Kalapanarh paricchedalakkhaTJ,atta vicakkhaTJ,a 
Na kall'ipañgam ice' ahu akasarh lakkhaTJ,ani ca. 
Ayarh ettha kall'ipayojana. 

§22 Guía 
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La octava pura y la undécada de la tríada 
de la levedad son los dos grupos materiales 
producidos por el alimento. 

De ellos, los dos grupos materiales produci­
dos por la temperatura -la octava pura y 
la novena del sonido- también se encuen­
tran externamente. Todos los demás son es­
trictamente internos. 

Hay veintiún grupos materiales, es decir, 
nueve, seis, cuatro y dos, producidos res­
pectivamente por el kamma, la conciencia, 
la temperatura y el alimento. 
El espacio demarca y las marcas característi­
cas simplemente indican. Los sabios dicen 
que éstos no son constituyentes de los gru­
pos materiales. 
Aquí, ésta es la agrupación de los fenóme­
nos materiales. 

Los nueve grupos producidos por el kamma son: (1) la década del ojo, (2) la 
década del oído, (3) la década de la nariz, (4) la década de la lengua, (5) la 
década del cuerpo, (6) la década femenina, (7) la década masculina, (8) la 
década de la base del corazón y (9) la novena vital. 

Los seis grupos producidos por la conciencia son: ( 1) la octava pura, (2) 
la novena de la expresión corporal, (3) la década de la expresión vocal, (4) 
la undécada de la tríada de la levedad, (5) la duodécada de la expresión 
corporal y la tríada de la levedad y (6) la tridécada de la expresión vocal, 
sonido y la tríada de la levedad. 

Los cuatro grupos producidos por la temperatura son: (1) la octava pura, 
(2) la novena del sonido, (3) la undécada de la triada de la levedad, ( 4) la 
duodécada del sonido y la tríada de la levedad. 

Los dos grupos producidos por el alimento son: (1) la octava pura y (2) 
la undécada de la triada de la levedad. 
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ÜRDEN DE OCURRENCIA DE LOS FENÓMENOS MATERIALES 

(Riipappavattikkama) 

§23 En el mundo de los sentidos 

Sabbani pan' etani r'fl,pani kiimaloke 
yathliraham anflnani pavattiyam upalabbhan­
ti. Pa(isandhiyam pana samsedajanañ e' eva 
opaplitikiinañ ca cakkhu-sota-ghana-jivllli-kiiya­
bhava-vatthu-dasaka-sankhatlini satta da­
sakiini patubhavanti ukkat(havasena. Omaka­
vasena pana 
cakkhu-sota-gh'lina-bhava-dasakiini kadaci pi 
na /abbhanti. Tasm'li tesam vasena kallipahani 
veditabba. 

Gabbhaseyyakasatt'linam pana kiiya-bhava-vatt­
hu-dasaka-sankhatani fiTJ,i dasakiini patu­
bhavanti. Tattha pi bhavadasakam kadaci na 
/abbhati. Tato param pavattiklile kamena 
cakkhudasakiidini ca patubhavanti. 

§23 Guía 

Todos estos fenómenos materiales se obtie­
nen sin deficiencia, de acuerdo con las cir­
cunstancias, durante el curso de la 
existencia en el mundo de los sentidos. 
Pero en la reconexión, para los seres origi­
nados de la humedad y aquellos de naci­
miento espontáneo, surgen como máximo 
siete décadas -las décadas del ojo, oído, 
nariz, lengua, cuerpo, sexo y la base del co­
razón. Como mínimo, a veces, las décadas 
del ojo, oído, nariz y sexo no se obtienen. 
Por lo tanto, las deficiencias de los grupos 
materiales deberían comprenderse por me­
dio de estos grupos. 

Para las criaturas que nacen del vientre (en 
la reconexión) surgen tres décadas -las dé­
cadas del cuerpo, sexo y la base del cora­
zón. Sin embargo, a veces, la década del 
sexo no se obtiene. Después, durante el 
curso de la existencia, gradualmente sur­
gen la década del ojo, etcétera. 

La presente sección trata la forma en que estos grupos materiales surgen en 
el momento de concepción, durante el curso de la existencia y en los 
diferentes planos. De acuerdo con el budismo hay cuatro tipos de nacimiento, 
esto es, seres nacidos de huevos ( arµJ,aja), seres nacidos del vientre (jallibuja), 
seres nacidos de la humedad (sarhsedaja) y seres de nacimiento espontáneo 
( opapatika). Los seres nacidos de la humedad incluyen ciertas formas inferio­
res de vida animal. Los seres de nacimiento espontáneo son generalmente 
invisibles al ojo físico. Petas y devas generalmente pertenecen a esta clase. 
Cuando se menciona en el texto a los seres nacidos del vientre, los seres 
nacidos de huevos están también implícitamente incluidos. 

§24 La continuidad de la ocurrencia 

Ice' evam pa(isandhim upadaya kammasa­
mu((h'linli, dutiyacittam upadaya cittasa­
mut(hanli, thitika/am upadaya utusamut(hanli, 
ojaphararJ,am upadaya aharasamut(hana ca ti 
catusamu((h'linar'fl,pakallipasantati k'limaloke 

Así la continuidad de los grupos materiales 
producidos por cuatro causas, es decir, ori­
ginados del kamma desde el momento de 
reconexión, originados de la conciencia 
desde el segundo momento de conciencia, 



COMPENDIO DE LA MATERIA 

aipajalli viya nadJsoto viya ca yavatayukam ab­
bocchinnam pavattati. 

§25 En el momento de la muerte 

MararJ,akiIÚ! pana cuticitt' opari sattarasamacit­
tassa (hitikii/,am upadaya kammaja1'flpani na 
uppajjanti. Puretaram uppannani ca kamma­
ja1'flpani cuticittasamakii/,am eva pavattitva ni­
rujjhanti. Tato param cittajaharaja1'flpañ ca 
vocchijjati. Tato param utusamut{hana1'flpapa­
rampara yava matakakbarasaitkhata pavattan­
ti. 

§26 Verso 

Ice' evam matasattanam punad eva bhavantare 
Pa(isandhim upadaya tatha 1'flpam pavattati. 

§27 En el mundo de la materia sutil 

Rf1paloke pana ghana-jivha-kiiya-bhava-da­
sakani ca aharajakallipani ca na /,abbhanti. 
Tasma tesam pa(isandhikal,e cakkhu-sota-vatthu­
vasena llrJ,i dasakani pvitanavakañ ca ti 
cattaro kammasamut{hanakallipa, pavattiyam 
cittotusamut{hana ca /,abbltanti. 
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originados por la temperatura desde el mo­
mento de presencia de la conciencia de re­
conexión, originados por el alimento 
desde el momento de difusión de la esen­
cia nutritiva, fluye ininterrumpidamente 
en la esfera de los sentidos mientras dura 
la vida, como la llama de una lámpara o la 
corriente de un río. 

En el momento de la muerte, los fenóme­
nos materiales originados del kamma dejan 
de surgir a partir del momento de la pre­
sencia de la decimoséptima conciencia an­
tes de la conciencia de muerte. Los 
fenómenos materiales originados por el 
kamma que surgieron antes persisten hasta 
el momento de muerte y luego cesan simul­
táneamente con ésta. Después, los fenóme­
nos materiales originados por la conciencia 
y por el alimento cesan. Después, una conti­
nuidad de fenómenos materiales produci­
dos por la temperatura persisten mientras 
perdura el cuerpo. 

Así para las personas que mueren, de nue­
vo en la existencia subsiguiente, los fenó­
menos materiales surgen de la misma 
manera a partir del momento de recone­
xión. 

En el plano de la materia sutil no se obtie­
nen las décadas de la nariz, lengua, cuer­
po, sexo y los grupos materiales 
producidos por la nutrición. Por lo tanto, 
para estos seres, en el momento de recone­
xión surgen cuatro grupos materiales pro­
ducidos por el kamma -las tres décadas 
del ojo, oído y base del corazón y la novena 
vital. Durante el curso de existencia, los fe­
nómenos materiales producidos por la con­
ciencia y la temperatura también surgen. 
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§27 Guía 

Los seres en los planos de la materia sutil, al ser asexuados, carecen de las dos 
décadas del sexo, y si bien ellos poseen las formas físicas de la nariz, lengua y 
cuerpo, estos órganos carecen de receptividad sensorial. 

§28 Entre los seres sin percepción 

Asa~ñasattanam paná cakkliu-sota-vatthu­
saddlini pi na labbhanti. Tatha sabbani pi 
cittaja1'flpani. Tasmli tesam papsandhiklile jivi­
tanavakam eva pavattiyañ ca saddavajjitam 
utusamutthlina7'ílpam atiricchati. 

§29 Resumen 

lec' evañ, klima-7'ílp'-asaññisankhiitesu üsu 
thanesu papsandhirpavattivasena duvidhli 
7'ílpappavatti veditabbli. 

Athav1sati klimesu honti tev1sa 7'ílpisu 
Sattaras' ev' asañmnam a1'flpe natthi kiñci pi. 
Saddo vikliro jaratli matatiañ e' opapattiyam 
Na labbhanti pavatte tu na kiñci pi na labbhati. 
Ayam ettha 7'ílpappavattikkamo. 

Entre los seres sin percepc~ón tampoco sur­
gen las décadas del ojo, oído, base del cora­
zón y sonido. Tampoco surgen fenómenos 
materiales originados por la conciencia. 
Por lo tanto, en el momento de recone­
xión solamente surge la novena vital. Du­
rante el curso de la existencia, también 
existen los fenómenos materiales producidos 
por la temperatura, excluyendo el sonido. 

Así en los tres planos -plano de los senti­
dos, de la materia sutil y de los seres sin per­
cepción- la ocurrencia de los fenómenos 
materiales debería comprenderse de dos 
formas, con respecto a la reconexión y al 
curso de la existencia. 

En los planos de los sentidos se obtienen 
veintiocho fenómenos materiales; en los 
planos de la materia sutil, veintitrés; entre 
los seres sin percepción, diecisiete; pero 
ninguno en el plano inmaterial. 
En el momento de concepción, sonido, mu­
tabilidad, envejecimiento e impermanencia 
no se obtienen. Durante el curso de la exis­
tencia, no hay nada que no se obtenga. 
Aquí, éste es el orden de ocurrencia de los 
fenómenos materiales. 

NIBBANA 

§30 Definición 

Nibbanam pana wkuttarasañkhlitam catumag, 
gañlitiena sacchiklitabbam magga-phaliinam 
alambanabh'fltam vanasañkhlitaya tatihliya niklrr 
hantattli nibblinan ti pavuccati. 

El Nibbana, que es ultramundano, se reali­
za por la sabiduría de los Cuatro Senderos. 
Es el objeto de los Senderos y Fruiciones y 
se denomina Nibbana porque es la libera­
ción del deseo, que es como un enredo. 
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§30 Guía 

El Nibbana, que es ultramundano. La sección final de este capítulo trata breve­
mente la cuarta realidad última, el Nibbana. Etimológicamente, el término 
nibbana -la forma pali del más conocido nirv'liTJ,a sánscrito- se deriva del 
verbo nibbati que significa "ser apagado" o "ser extinguido." Y esto significa 
la extinción de los "fuegos" mundanos del apego, enojo e ignorancia. Pero 
los comentaristas Pali prefieren explicarlo como la negación o abandono del 
( nikkhantatta) enredo ( vana) del deseo, la derivación que aquí se ofrece. 
Porque mientras uno esté enredado en el deseo, uno permanece ligado al 
samsara, al ciclo de nacimiento y muerte; pero cuando todo el deseo ha sido 
extirpado, uno realiza el Nibbana, la liberación del ciclo de nacimiento y 
muerte. 

§31 Análisis 

Tad etam sabhlivato ekavidham pi sa-uplidisesa­
nibhlinadhlitu anuplidisesa-nibblinadhlitu cli ti 
duvidham hoti kara?J,apariyliyena. Tathli suñña­
tam animittam appa?J,ihitañ cli ti tividham hoti 
likiirahhedena. 

§31 Guía 

El Nibbana es único de acuerdo con su na­
turaleza intrínseca. No obstante, con res­
pecto a la base de distinción, es de dos 
tipos, es decir, el elemento de Nibbana con 
los agregados que persisten y el elemento 
de Nibbana sin los agregados que persis­
ten. Y es de tres tipos de acuerdo con sus di­
ferentes aspectos, es decir vacío, sin signo y 
:,in deseo. 

El Nibbana es único de acuerdo con su naturaleza intrínseca, etc. Nibbana es una 
única e indiferenciada realidad última. Es exclusivamente ultramundano y 
tiene una naturaleza intrínseca (sabhava), que es el elemento incondiciona­
do, siempre existente, que transciende el mundo condicionado. A pesar de 
esto, con referencia a la base de distinción, Nibbana es de dos tipos. La base 
de distinción es la presencia o ausencia de los cinco agregados. El elemento 
de Nibbana experimentado por los Arahants se denomina "con los agregados 
que persisten" (sa-upadisesa) porque, no obstante que las impurezas han sido 
erradicadas, los agregados adquiridos por el deseo pasado aún persisten hasta 
el final de la vida del Arahant. El elemento de Nibbana que se alcanza en el 
momento de la muerte de un Arahant se denomina "sin los agregados que 
persisten" (anupadisesa}, porque los cinco agregados se descartan y nunca 
más se adquieren. Los dos elementos de Nibbana también son llamados, en 
los Comentarios, la extinción de las impurezas (ki/,esa-parinibbana) y la extin­
ción de los agregados (khandha-parinibbana). 
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Es de tres tipos de acuerdo con sus diferentes aspectos. Nibbana se denomina vacío 
(suññata) porque es libre del apego, enojo e ignorancia y porque es libre de 
todo lo que es condicionado. Se denomina sin signo ( animitta) porque es libre 
de los signos del apego, etc., y libre de los signos de todas las cosas condicio­
nadas. Se denomina sin deseo ( apparJ,ihita) porque es libre de los anhelos del 
apego, etc., y porque no es anhelado por el deseo. 

§32Resumen 

Padam accutam accantam asañkhatam anutta­
ram 
Nibbanam iti bhasanti vlinamutta mahesayo. 
/ti cittam cetasikam T'flpam nibblinam ice' api 
Paramattham pakasenti catudhli va tathligiitli. 

Iti Abhidhammatthasañgahe 
Rüpasañgahavibhligv nlima 
Cha{tho paricchedo. 

Los grandes sabios que están libres del de­
seo declaran que el Nibbana es un estado 
objetivo que es inmortal, absolutamente 
sin fin, incondicionado e insuperable. 
Así los Tathagatas revelan los cuatro tipos 
de realidades últimas -conciencia, facto­
res mentales, materia y Nibbana. 

Así finaliza el sexto capítulo 
del Compendio del Abhidhamma titulado 
el Compendio de la materia. 
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28 Frn,;,,,,,no., matmak., 
(§§2-5) 

.; 
-~ 
! 

1 Tierra 

2 Agua 
3 Fuego 

4 Aire 

5 Sens . del ojo 

6 Sens del oído 

7 Sens . de la nariz 

8 Sens. de la lengua 

9 Sens . del cuerpo 

10 Forma ,isible 

11 Sonido 
12 Olor 
13 Sabor 

• Tacto 

14 Feminidad 
15 Masculinidad 

16 Base del corazón 

17 Facultad ,ital 

18 Nutrición 

19 E.s acio 

20 Expresión corporal 
21 Expresión \'ocal 

22 Levedad 
23 Maleabilidad 
24 Ada tabilidad 
25 Producción 

26 Continuidad 
27 Envejecimiento 

28 Im rmanencia 

CUADRO VI.3 
Clasificación de la materia 

16 Ckuificacúnus ru k, maúrit, ( § § 7-8) 
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VII. COMPENDIO DE CATEGORÍAS 
( Samuccayasañgahavibhaga) 

§1 Verso introductorio 

Dvasattatividha vutta vatthudhamma sala,kk­
harJ,'li 
Tesam dani yathayogam pavakkhami samucca­
yam. 

§1 Guía 

Las setenta y dos clases de entidades, que 
tienen sus propias características, fueron 
descritas anteriormente. Ahora hablaré de 
sus categorías de acuerdo con lo que les 
corresponde. 

Las setenta y dos clases de entidades. Las cuatro realidades últimas descotas en 
los primeros seis capítulos se pueden analizar en 72 entidades diferentes 
( vatthudhamma), esto es, fenómenos que existen de acuerdo con sus natura­
lezas intrínsecas (sabh'iiva, véase el capítulo I, §2). 

1) La conciencia, si bien se divide en 89 tipos, se considera como una 
única entidad porque todas las conciencias tienen la misma naturaleza 
intrínseca -el conocimiento del objeto. 

2) Los 52 estados mentales se consideran cada uno como una realidad 
última diferente debido a que cada uno tiene su propia naturaleza intrínseca. 

3) Los 18 fenómenos materiales concretamente producidos se conside­
ran, por la misma razón, separadamente como entidades individuales. 

4) Nibbana, que es único de acuerdo con su esencia, se considera como 
una única entidad. 

Si bien los diez tipos de fenómenos materiales no concretamente produ­
cidos se exponen bajo el título de realidades últimas, éstos no se consideran 
entidades concretas porque carecen de naturaleza intrínseca y, por lo tanto, 
no son objeto de contemplación. 

Hablaré de sus categorías. Después de describir las cuatro realidades últimas con 
sus 72 constituyentes, el autor muestra como se agrupan en varias categorías 
utilizadas para clasificaciones en el Abhidhamma Pitaka. 
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242 

§2 Enumeración de categorías 

Akusalasañgaho, missakasañgaho, bodhipakkhi­
yasañgaho, sabbasañgaho ca ti samuccaya­
sangaho catubbidho veditabbo. 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

El compendio de categorías debe compren­
derse como de cuatro clases: 
1) el compendio de categorías insanas, 
2) el compendio de categorías mixtas, 
3) el compendio de los requisitos de la ilu­
minación, y 
4) el compendio del todo. 

COMPENDIO DE CATEGORÍAS INSANAS 

( Akusalasangaha) 

§3 Conupciones 

Katham? Akusalasañgahe tava cattaro asava: 

1) kamasavo, 
2) bhavasavo, 

3) diUhasavo, 

4) avijjasavo. 

§3 Guía 

¿Cómo? Primero, en el compendio de cate­
gorías insanas, hay cuatro corrupciones: 
1) la corrupción del deseo sensual, 
2) la corrupción del (apego a la) exist­
encia, 
3) la corrupción de las concepciones erró­
neas, y 
4) la corrupción de la ignorancia. 

El término lisava literalmente significa aquello que exuda. En la lengua pali 
el término denota tanto la pus que exuda de un absceso como de intoxicantes 
que han fermentado por mucho tiempo. Las impurezas clasificadas como 
corrupciones se denominan lisavas porque son similares a la pus que exuda 
y a los intoxican tes fermentados. Los Comentarios señalan que las lisavas se 
denominan de ese manera porque fluyen hasta el plano más alto de existencia 
o porque fluyen hasta el cambio de linaje (gotrabhu, véase el capítulo IX, §34). 

De las cuatro corrupciones, la corrupción del deseo sensual y la corrup­
ción del (apego a la) existencia son ambas modos del factor mental apego 
( lobha), en un caso dirigida hacia los placeres sensuales y en el otro hacia la 
continuación de la existencia. La corrupción de las concepciones erróneas se 
identifica con el factor mental de concepción errónea ( difthi) y la corrupción 
de la ignorancia se identifica con el factor mental de la ignorancia ( moha). 

§4 Corrientes 

Cattaro ogha: 
1) kamogho, 

Cuatro corrientes: 
1) la corriente del deseo sensual, 



COMPENDIO DE CATEGORÍAS 

2) bhavogho, 
3) di!{hogho, 

4) avijjogho. 

§5 Ligaduras 

Cattaro yoga: 
1) kamayogo, 
2) bhavayogo, 
3) dit{hiyogo, 

4) avijjayogo. 

§§4-5 Guía 
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2) la corriente del (apego a la) existencia, 
3) la corriente de las concepciones erró­
neas, y 
4) la corriente de la ignorancia. 

Cuatro ligaduras: 
1) la ligadura del deseo sensual, 
2) la ligadura del (apego a la) existencia, 
3) la ligadura de las concepciones erró­
neas, y 
4) la ligadura de la ignorancia. 

Las mismas impurezas que se denominan corrupciones también se llaman 
corrientes ( ogha) porque arrastran a los seres en el océano de la existencia y 
porque son difíciles de cruzar. Además, se denominan ligaduras (yoga) por­
que ligan a los seres al sufrimiento y no les permiten escapar. 

§6Nudos 

Cattaro gantha: 
1) abhijjha kayagantho, 
2) vyapado kayagantho, 
3) s1/abbataparamaso kayagantho, 

4) idamsaccabhiniveso kayagantho. 

§6 Guía 

Cuatro nudos: 
1) el nudo corporal de la codicia, 
2) el nudo corporal de la mala voluntad, 
3) el nudo corporal de la adherencia a ritos y 
ceremonias y 
4) el nudo corporal de la creencia dogmática 
que "sólo esto es la verdad." 

Se denominan nudos porque unen la mente al cuerpo o el cuerpo presente 
a los cuerpos en las existencias futuras. Aquí el término "cuerpo" (kaya) se 
aplica tanto al cuerpo físico com9 al mental en el sentido de un agregado. De 
los cuatro nudos, la codicia significa apego o deseo, que atrae a los seres hacia 
los objetos deseables. La mala voluntad se identifica con el factor mental 
enojo, que se manifiesta como aversión hacia objetos indeseables. La adhe­
rencia a ritos y ceremonias es la creencia que la realización de rituales 
constituye el camino a la liberación. La creencia dogmática es la convicción 
de que las concepciones propias son la única verdad y que las de otros son 
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falsas. Estos dos últimos nudos son diferentes aspectos del factor mental de 
concepción errónea. 

§ 7 Adherencias 

Cattiiro upadarüi: 
kiimupadanam, 
di{thupadanam, 
s1lnhbatupadanam, 
attavlidupadanam. 

§7 Guía 

Cuatro adherencias: 
1) adherencia a placeres sensuales, 
2) adherencia a concepciones erróneas, 
3) adherencia a ritos y ceremonias, y 
4) adherencia a la doctrina del alma. 

De las cuatro adherencias, la primera debe entenderse como un deseo intenso 
por los placeres sensuales, a pesar de que los Comentarios señalan que este 
tipo de adherencia también se debe entender en un sentido amplio como 
deseo por cualquier cosa en el mundo. La adherencia a concepciones erró­
neas es la adopción de cualquiera de la nociones morales perniciosas tales 
como el nihilismo, fatalismo, etc., o de las nociones especulativas acerca de 
la existencia eterna o no eterna del mundo, etc. 1 La adherencia a ritos y 
ceremonias es la concepción errónea de que la práctica de ritos y rituales o 
prácticas de ascetismo conducen a la liberación. La adherencia a la doctrina 
del alma es la adopción de la noción de la existencia de la personalidad 
(sakkayadifthi), la identificación de alguno de los cinco agregados como alma 
o como los accesorios del alma. Los Suttas mencionan veinte tipos de nociones 
de la personalidad. Éstos se obtienen considerando cada uno de los cinco 
agregados de cuatro formas, así: "uno considera la materia como alma o el 
alma como poseyendo la materia o la materia en el alma o el alma en la 
materia." Lo mismo se repite para la sensación, la percepción, las formaciones 
mentales y la conciencia (véase M. 44/i, 300). La adherencia a placeres 
sensuales es una manifestación del factor mental de apego, las otras tres 
adherencias son modos del factor mental de concepción errónea. 

§8 Impedimentos 

Cha n1varat1,ani: Seis impedimentos: 
1) kiimacchandan1varat1,am, 1) el impedimento del deseo sensual, 
2) vyapadan1varat1,am, 2) el impedimento de la mala voluntad, 

1 El Brahmajala Sutta (D. 1) enumera 62 clases de concepciones erróneas con relación a la naturaleza 
del ser y del mundo. Todas éstas se incluyen en las dos concepciones extremas: el etemalismo, que sostiene 
la existencia eterna, y el nihilismo, que sostiene la aniquilación. 
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3) th7namiddhanroara?J,am, 
4) uddhaccakukkuccan1vara7.1am, 

5) vicikicchiinroara?J,am, 
6) avijjlin1vara?J,am. 

§8 Guía 

245 

3) el impedimento del sopor y somnolencia, 
4) el impedimento de la agitación y preocu­
pación, 
5) el impedimento de la duda, y 
6) el impedimento de la ignorancia. 

Se denominan impedimentos porque obstruyen el camino hacia el renaci­
miento celestial y la realización del Nibbana. De acuerdo con el Comentario 
los impedimentos son factores mentales que impiden el surgimiento de 
estados sanos que no han surgido y que no permiten que los estados sanos 
que han surgido perduren. Los primeros cinco impedimentos son los mayores 
obstáculos para la realización de las jhanas, el sexto impedimento es el mayor 
obstáculo para que surja la sabiduría. 

En conjunto son ocho factores mentales los que se incluyen en los 
impedimentos. Sin embargo, en dos casos un par de factores mentales se 
cuenta como un impedimento. Los Comentarios del Abhidhamma explican 
que el sopor y la somnolencia, la agitación y la preocupación, se toman en 
conjunto por la semejanza de sus respectivas funciones, condiciones y antí­
dotos. El sopor y la somnolencia, ambos tienen la función de producir 
inactividad mental, están condicionados por el letargo y la pereza, y se 
contrarrestan con la energía. La agitación y la preocupación comparten la 
función de producir desasosiego, están condicionados por pensamientos 
perturbadores, y se contrarrestan desarrollando la tranquilidad. 

§ 9 Disposiciones latentes 

Satta' linusayli: 
1) kamarliglinusayo, 
2) bhavaraglinusayo, 

3) papghlinusayo, 
4) mlínlinusayo, 
5) diUhanusayo, 

6) vicikicchiinusayo, 
7) avijjlinusayo. 

Siete disposiciones latentes: 
1) la disposición latente del deseo sensual, 
2) la disposición latente del apego a la 
existencia, 
3) la disposición latente de la aversión, 
4) la disposición latente de la vanidad, 
5) la disposición latente de las concepcio­
nes erróneas, 
6) la disposición latente de la duda, y 
7) la disposición latente de la ignorancia. 
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§9 Guía 

Las disposiciones latentes ( anusaya) son impurezas que "yacen dormidas 
con" (anusenti) el proceso mental al que pertenecen, emergiendo a la 
superficie como obsesiones cada vez que hay condiciones favorables. El 
término "disposiciones latentes" pone de relieve el hecho de que las impu­
rezas pueden surgir mientras no hayan sido erradicadas por los senderos 
ultramundanos. Si bien todas las impurezas son, en un cierto sentido anusa­
yas, las siete mencionadas aquí son las más importantes. Tanto el deseo 
sensual y el apego a la existencia son modos del factor mental de apego; las 
otras son cada una un factor mental diferente. Así en total seis factores 
mentales funcionan como disposiciones latentes. 

§10 Ataduras (Método de los Suttas) 

Dasa samyojanani: 

1) klimaragasamyojanam, 
2) raparagasamyojanam, 

3) araparagasamyojanam, 

4) patighasamyojanam, 
5) manasamyojanam, 
6) dit[hisamyojanam, 
7) silabbataparamasasamyojanam, 

8) vicikicchasamyojanam, 
9) uddhaccasamyojanam, 

1 O) avijjasamyojanam; suttante. 

§11 Ataduras (Método delAbhidhamma) 

Aparani dasa samyojanani: 

1) kamaragasamyojanam, 
2) bhavaragasamyojanam, 
3) pa[ighasamyojanam, 
4) manasamyojanam, 
5) d#thisamyojanam, 
6) silabbataparamasasamyojanam, 

7) vicikicchasamyojanam, 
8) issasamyojanam, 
9) macchariyasamyojanam, 

10) avijjasamyojanam, abhi-dhamme. 

Diez ataduras, de acuerdo con el método 
de los Suttas: 

1) la atadura del deseo sensual, 
2) la atadura del apego a la existencia de 

la materia sutil, 
3) la atadura del apego a la existencia in-

material, 
4) la atadura de la aversión, 
5) la atadura de la vanidad, 
6) la atadura de las concepciones erróneas, 
7) la atadura de la adherencia a ritos y 

ceremonias, 
8) la atadura de la duda, 
9) la atadura de la agitación. y 

10) la atadura de la ignorancia. 

Otras diez ataduras, de acuerdo con el mé­
todo del Abhidhamma: 

1) la atadura del deseo sensual, 
2) la atadura del apego a la existencia, 
3) la atadura de la aversión, 
4) la atadura de la vanidad, 
5) la atadura de las concepciones erróneas, 
6) la atadura de la adherencia a ritos y 

ceremonias, 
7) la atadura de la duda, 
8) la atadura de la envidia, 
9) la atadura de la avaricia y 

10) la atadura de la ignorancia. 
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§§10-11 Guía 

Las ataduras son factores mentales insanos que atan a los seres al ciclo de la 
existencia. El primer grupo de diez ataduras se menciona tanto en el Sutta 
Pii:a,ka como en el Abhidhamma Pitaka. El segundo grupo sólo se menciona 
en el Abhidhamma Pii:a,ka. En el primer grupo, los números (1)-(3) son 
aspectos del apego y (6)-(7) son aspectos de la concepción errónea; el resto 
son diferentes factores mentales. En el segundo grupo, los números (1)-(2) 
son aspectos del apego, (5)-(6) son aspectos de la concepción errónea y el 
resto son diferentes factores mentales. 

§12 Impurezas 

Dasa kili!sa: 
1) lobho, 
2) doso, 
3) moho, 
4) mano, 
5) dit{hi, 
6) vicikiccha, 
7) thlnam, 
8) uddhaccam, 
9) ahirikam, 

1 O )anottappam 

§12 Guía 

Diez impurezas: 
1) apego, 
2)enojo, 
3) ignorancia, 
4)vanidad, 
5) concepciones erróneas, 
6)duda, 
7)sopor, 
8) agitación, 
9) desvergüenza, y 

10) osadía. 

Se denominan impurezas (kilesa) porque afligen (kilissanti) o atormentan la 
mente, o porque contaminan a los seres arrastrándolos a una condición 
mental impura y contaminada. 

§ 13 Aclaración 

Asavadlsu pan' ettha kamahhavanamena tabbatt­
huka tar.iha adhippetii. Sllabbataparamliso 
idamsacclibhiniveso attavadupadañañ ca 
tathapavattam dit{higatam eva pavuccati. 

Aquí, entre las corrupciones, etc., los térmi­
nos "deseo sensual" y "apego a la existen­
cia" significan el deseo basado en éstos.2 

De la misma manera, "adherencia a ritos y 
ceremonias," "creencia dogmática que 
'sólo esto es verdad'" y "adherencia a la 
doctrina del alma" simplemente significan 
la concepción errónea que ocurre en estos 
modos. 

2 N. del T. Los objetos de los sentidos y la existencia. 
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§14Resumen 

Asavogha ca yoga ca tayo gantha ca vatthuto 
Uplidlina duve vuttli aUha n1vara,:ia siyum. 
Chalevanusaya honti nava samyojanli mata 
Kilesa dasa vutto yam navadha papasangaho. 

§14 Guía 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

En realidad las corrupciones, las corrien­
tes, las ligaduras y los nudos son tres. Las 
adherencias son dos y los impedimentos 
son ocho . 
Las disposiciones latentes son sólo seis y las 
ataduras deben entenderse como nueve . 
Las impurezas son diez. Así el compendio 
de categorías insanas es de nueve clases. 

Esta sección muestra como las diferentes categorías se pueden reducir a los 
14 factores mentales insanos. Los resultados de. esta reducción se pueden ver 
en el cuadro VIL 1. 

CUADRO VII. l 
Categorías insanas y factores mentales 

Fa.ctores mentales 

1 Apego 

2 Conc . errónea 

3 Ignorancia 

4 Enojo 

5 Duda 

6 Vanidad 

7 Agitación 

8 Sopor 

9 Preocupación 

10 Somnolencia 

=-=:=:_~-=-=:·-=-=;~-~=:-i-í~-~=-e=n-=-·za·-.-+---,-_-_-_-_+-_-_-__ =-·=·t ~ -· -· ---
14 Avaricia 

Número de factores 3 3 3 3 2 8 6 10 
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§15 Raíces 

Missakasangahe cha het'll: 

1) lobho, 
2) doso, 
3) moho, 
4) alobho, 
5) adoso, 
6) amoho. 

§15 Guía 

COMPENDIO DE CATEGORÍAS MIXTAS 

(Missakasañgaha) 
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En el compendio de categorías mixtas hay 
seis raíces: 
1) apego, 
2)enojo, 
3) ignorancia, 
4)no apego, 
5) no enojo, y 
6) no ignorancia. 

Se denomina compendio de categorías mixtas porque presenta esquemas de 
clasificación que incluyen factores sanos, insanos y moralmente indetermina­
dos. Con respecto a las raíces véase el capítulo III, §5. 

§ 16 Factores de jhana 

Satta jhanangani: Siete factores de jhana: 
1) vitaklw, 1) aplicación inicial, 
2) vicliro, 2) aplicación sostenida, 
3) p1ti, 3) interés placentero, 
4) ekaggata, 4) unificación, 
5) somanassam, 5) placer, 
6) domanassam, 6) desplacer, e 
7) upekkha. 7) indiferencia. 

§16 Guía 

El término jhana no se usa aquí en el significado usual de absorción medita­
tiva, sino en el sentido más amplio de intensa contemplación ( upanijjhayana) 
del objeto. Por lo tanto, los estados aquí enumerados se consideran factores 
de jhana aun cuando ellos ocurren fuera del proceso de meditación. Estos 
siete factores mentales se denominan factores de jhana porque hacen posible 
que la mente contemple intensamente el objeto. De ellos, el desplacer es el 
único insano y ocurre solamente en las dos conciencias asociadas con aver­
sión. Los otros seis pueden ser sanos, insanos o indeterminados, dependiendo 
de la conciencia con la que ellos surgen. 
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§17 Factores del sendero 

Dvadasa maggangani: 
1) sammliditfhi, 
2) sammiisañkappo, 
3) sammlivlicii, 
4) sammakammanto, 
5) sammlH.ijivo, 
6) sammiiviiyiimo, 
7) sammasati, 
8) sammiisamiidhi, 
9) micchiiditfhi, 

1 O) micchiisañkappo, 
11) micchiiviiyiimo, 
12) micchiisamiidhi. 

§17 Guía 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

Doce factores del sendero: 
1) recto entendimiento, 
2) recto pensamiento, 
3) recto lenguaje, 
4) recta acción, 
..5') recta vida, 
6) recto esfuerzo, 
7) recta atención completa, 
8) recta concentración, 
9) concepción errónea, 

10) pensamiento erróneo, 
11) esfuerzo erróneo, y 
12) concentración errónea. 

Aquí el término "sendero" se usa en el sentido de aquello que conduce a un 
destino en particular, esto es, hacia los estados de existencia felices, los estados 
de sufrimiento y el Nibbana. De los doce factores, los primeros ocho condu­
cen a los estados de felicidad y el Nibbana, los cuatro últimos conducen a los 
estados de sufrimiento. 

Estos 12 factores del sendero pueden ser reducidos a nueve factores 
mentales. El recto entendimiento es el factor mental sabiduría. El recto 
pensamiento, recto esfuerzo, recta atención completa y recta concentración 
son, respectivamente, los factores mentales de aplicación inicial, energía, 
atención completa y unificación que están asociadas con las conciencias sanas 
e indeterminadas con raíces. Recto lenguaje, recta acción y recta vida son las 
tres abstinencias ( virati) que surgen colectivamente en las conciencias ultra­
mundanas y separadamente en ciertas ocasiones en las conciencias mundanas 
sanas. 

De los cuatro factores del sendero erróneo, concepción errónea es el 
factor mental del mismo nombre y el único factor mental exclusivamente 
insano entre los factores del sendero. Los otros tres son los factores mentales 
de aplicación inicial, energía y unificación en las conciencias insanas. No hay 
factores específicos para el lenguaje incorrecto, acción incorrecta y vida 
incorrecta debido a que éstos son simplemente modos de conducta insanos 
motivados por las impurezas. No hay un factor para la atención completa 
incorrecta debido a que la atención completa es exclusivamente un factor 
mental hermoso ausente en las conciencias insanas. 
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§18 Facultades 

Bavísat' indriyani: 
1) cakkkundriyam, 
2) sotindriyam, 
3) ghiinindriyam, 
4) jivhindriyam, 
5) klíyindriyam, 
6) itthindriyam, 
7) purisindriyam, 
8) jlvitindriyam, 
9) manindriyam, 

10) sukhindriyam, 
11) dukkhindriyam, 
12) somanassindriyam, 
13) domanassindriyam, 
14) upekkhindriyam, 
15) saddhindriyam, 
16) viriyindriyam, 
17) satindriyam, 
18) samiidhindriyam, 
19) paññindriyam, 
20) anaññataññassamítindriyam, 

21) aññindriyam, 

22) aññatavindriyam. 

§18 Guía 
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Veintidós facultades: 
1) la facultad del ojo, 
2) la facultad del oído, 
3) la facultad de la nariz, 
4) la facultad de la lengua, 
5) la facultad del cuerpo, 
6) la facultad de la feminidad, 
7) la facultad de la masculinidad, 
8) la facultad vital, 
9) la facultad mental, 

10) la facultad del agrado, 
11) la facultad del dolor, 
12) la facultad del placer, 
13) la facultad del desplacer, 
14) la facultad de la indiferencia, 
15) la facultad de la fe, 
16) la facultad de la energía, 
17) la facultad de la atención completa, 
18) la facultad de la concentración, 
19) la facultad de la sabiduría, 
20) la facultad "conoceré lo que no conoz-
co", 
21) la facultad del conocimiento interme­
dio, y 
22) la facultad del que ha comprendido to­
talmente. 

Las facultades son fenómenos que ejercen control en sus respectivos domi­
nios sobre los estados asociados. Las primeras cinco facultades se identifican 
con las cinco sensibilidades materiales; las dos facultades sexuales (6)-(7) se 
identifican con los dos fenómenos materiales sexuales; la facultad vital (8) es 
de dos tipos, la facultad vital mental y la facultad vital material. La facultad 
mental (9) es la conciencia (citta) en su totalidad, esto es, las 89 conciencias. 
Las cinco facultades de la sensación fueron tratadas en el capítulo 111, §2. Las 
cinco facultades espirituales (15)-(19) reaparecerán más adelante en §27, y 
las tres últimas facultades se explicarán en §22. 

§19Poderes 

Nava ballini: Nueve poderes: 
1) saddhabalam, 1) el poder de la fe, 
2) viriyabalam, 2) el poder de la energía 
3) satibalam, 3) el poder de la atención completa, 
4) samadhibalam, 4) el poder de la concentración, 
5) paññlihalam, 5) el poder de la sabiduría, 
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6) hirihalam, 6) el poder de la vergüenza, 
7) ottappabalam, 7) el poder del miedo de hacer mal, 
8) ahirikabalam, 8) el poder de la desvergüenza, y 
9) anottappabalam. 9) el poder de la osadía. 

§19 Guía 

Estos nueve poderes se denominan así porque no pueden ser debilitados por 
sus opuestos y porque refuerzan los estados mentales asociados. Los poderes 
(1), (3), (5), (6) y (7) pueden ser tanto sanos como indeterminados; (8) y (9) 
son exclusivamente insanos; y (2) y ( 4) son sanos, insanos e indeterminados. 

§20 Factores predominantes 

Cattaro adhipaü: 
1) chandiidhipati, 
2) viriyadhipati, 
3) cittadhipati, 
4) v1mamsadhipati. 

§20 Guía 

Cuatro factores predominantes: 
1) el factor predominante de la conación, 
2) el factor predominante de la energía, 
3) el factor predominante de la conciencia y 
4) el factor predominante de la investiga­
ción. 

Se denominan factores predominantes porque dominan los estados asociados 
a los cuales pertenecen en la realización y concreción de tareas difíciles o 
importantes. La diferencia entre los factores predominantes y las facultades radica 
en el grado y rango de control. Un factor predominante ejerce control supre­
mo sobre los estados asociados, mientras que una facultad ejerce control 
solamente en su respectiva esfera. Así, mientras varias facultades pueden estar 
presentes en una misma conciencia, solamente un factor predominante puede 
estar presente en un determinado momento. En este respecto, un factor pre­
dominante se compara con un rey quien, como único jefe de estado, tiene poder 
sobre los ministros, mientras las facultades se comparan con los ministros quienes 
gobiernan en sus respectivas áreas pero no pueden interferir con las otras. 

Los cuatro factores predominantes son el factor mental conación, esto es 
el deseo de hacer, que no se debe confundir con lobha, apego; el factor mental 
energía; la conciencia; y el factor mental sabiduría, aquí denominada inves­
tigación. La conación, la energía y la conciencia son predominantes solamen­
te en 52 conciencias javanas, las dos conciencias con raíz en la ignorancia y 
la conciencia que produce el sonreír en los Arahants se excluyen; la investi­
gación es predominante sólo en 34 conciencias javanas con tres raíces. 
Solamente un estado puede ser predominante a la vez, y únicamente cuando 
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domina los estados asociados. La investigación predominante puede ser 
sana o indeterminada; los otros factores predominantes son de las tres 
cualidades éticas. 

§21 Nutrimentos 

Cattaro ahara: 
1) kaballkiiro aharo, 
2) phasso dutiyo, 
3) manosañcetana tatiya, 
4) viññati,arh catut-tharh. 

§21 Guía 

Cuatro nutrimentos: 
1) alimento, 
2) contacto como el segundo, 
J)volición mental como el tercero, y 
4) la conciencia como el cuarto. 

El término nutrimento ( iihara) significa aquello que sostiene actuando como 
una condición de apoyo fuerte. De acuerdo con el método de los Suttas, el 
alimento como nutrimento sostiene el cuerpo físico; el contacto sostiene la 
sensación; la volición mental sostiene el renacimiento en los tres planos de 
existencia, porque la volicióp. es kamma y éste genera renacimiento; y la 
conciencia sostiene la mente y el cuerpo. De acuerdo con el método del 
Abhidhamma, el alimento sostiene los fenómenos materiales de cuatro 
causas en el cuerpo, y los otros tres nutrimentos sostienen todos los estados 
mentales asociados y los fenómenos materiales. Mientras que el alimento, que 
es materia, es indeterminado, los tres nutrimentos mentales pueden ser de 
las tres cualidades éticas. 

§22 Aclaraciones 

Indriyesu pan' ettha sotapattimaggañati,arh 
anaññataññassam1tindriyarh; arahattaphal,a. 
ñati,arh aññatavindriyarh; majjhe cha ñati,ani 
aññindriyan1 ti pavuccanti. Jivitindriyañ ca 
mpampavasena duvidharh hoti. 

Pañcaviññati,esu jhanañgani, aviriyesu baliini, 
ahetukesu maggañgani na labbhanti. 
Tathli vicikicchacitte ekaggatli 

Aquí, entre las facultades, la facultad "co­
noceré lo que no conozco" es el conoci­
miento del sendero de la entrada en la 
corriente; la facultad del que ha compren­
dido totalmente es el conocimiento de la 
fruición del Arahant; y la facultad del cono­
cimiento intermedio son los seis tipos inter­
medios de conocimiento ultramundano. 
La facultad vital es de dos tipos: material y 
mental. 

Los factores de jhana no se obtienen en los 
cinco tipos de conciencias de los sentidos, 
los poderes no se obtienen en aquellos ti­
pos de conciencias que no están acompaña­
dos con energía, y los factores del sendero 
no se obtienen en las conciencias sin 
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maggindriyaba/,abhavam na gacchati. 
Dvihetuka-tihetukajavanesv eva yathlisambha­
vam adhipati eko 'va /,abbhati. 

§22 Guía 
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raíz. Similarmente, en la conciencia acom­
pañada con duda, la unificación no es fac­
tor del sendero ni facultad ni poder. 
Solamente un factor predominante se ob­
tiene por vez, de acuerdo con las circuns­
tancias, y únicamente en las javanas con 
dos o tres raíces. 

Los cinco tipos de conciencias de los sentidos son meramente conciencias 
que se confrontan con sus respectivos objetos. Debido a que sus funciones y 
bases son débiles y porque ocupan un lugar elemental en el proceso cognitivo, 
ellas no pueden contemplar el objeto intensamente y por esta razón los 
factores asociados de la sensación y unificación no adquieren el rango de 
factores de jhana. Además, la aplicación inicial ( vitakka) es base de los factores 
de jhana y, en los cinco tipos de conciencias de los sentidos, está ausente, no 
porque ha sido trascendida ( como en el caso de las jhanas superiores) sino 
porque estas conciencias son muy primitivas en sus funciones como para 
incluirla. 

Similarmente, la energía es necesaria en la conciencia para que sus 
constituyentes adquieran el rango de poderes (bala). Por lo tanto, en las 16 
conciencias carentes de energía, el factor mental de unificación no puede 
cumplir la función de poder de la concentración. 

Las conciencias carentes de raíces no pueden funcionar como un sendero 
que conduce a un destino particular; por esta razón los factores del sendero 
no se obtienen en las 18 conciencias sin raíz. 

En la conciencia acompañada con duda, la unificación carece del refuer­
zo de la decisión ( adhimokkha) y es superada por la duda, con su naturaleza 
vacilante; por esta razón no obtiene el rango de factor del sendero, facultad 
o poder. 

Los factores predominantes pueden ocurrir uno a la vez porque la 
naturaleza del predominio es tal que sólo un estado puede funcionar como 
predominante a la vez en una determinada conciencia y únicamente en las 
javanas con dos o tres raíces "de acuerdo con las circunstancias", esto es, 
cuando uno de los cuatro factores predominantes está actuando como tal. 

§23 R.esumen 

Cha hem pañca jhlinangli maggangli nava vatt­
huto 
Solas' indriyadhammli ca baladhammli nav' 
erita. 
Cattliro 'dhipaa vuttli tathlihlirli ti sattadhli 
Kusallülisamliki1J,1J,O vutto missakasangaho. 

En realidad las raíces se describen como 
seis, los factores de jhana como cinco, los 
factores del sendero como nueve, las facul­
tades como dieciséis y los poderes como 
nueve. 
Los factores predominantes se dice que 
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§23 Guía 
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son cuatro y también los nutrimentos. Así 
el compendio de categorías mixtas que con­
siste de estados sanos, etc., ha sido descrito 
en siete formas. 

De acuerdo con las entidades últimas, los factores de jhana son cinco porque 
el placer, el desplacer y la indiferencia son todos sensaciones, y la sensación 
es un único factor mental. La reducción de los factores del sendero a nueve 
ya se ha explicado con anterioridad. Las facultades se convierten en 16 porque 
las facultades (10)-(14) están representadas por un solo factor mental, la 
sensación, mientras que las facultades ( 19)-(22) son todas aspectos del factor 
mental de sabiduría; la facultad vital se compone de dos realidades últimas: 
una material incluida entre las 28 clases de fenómenos materiales y la otra 
mental incluida entre los 52 factores mentales. 

La distribución de las categorías mixtas entre los diferentes grupos éticos 
se muestra en el cuadro VII.2. 

CUADRO VII.2 
Categorías mixtas 

Únicamente Únicamenü Únicamente Sarws e Sarws, iruarws, 
/ruanos sarws indeterminados indeterminados indeterminados 

Raíces6 Apego, enojo, e Noapego,no 
ignorancia enojo y no 

ignorancia 
Factores Desplacer Apl. inicial, apl. 

dejhana 7 sostenida, int. 
placentero, 
unificación, 
placer e 
indiferencia 

Factores 4 Fact. erróneos 8 rectos factores 
del sendero 12 

Facultades 22 Desplacer "Conoceré 5 sentidos, 2 Fe, atención Fac. vital 
lo que no sexos, fact. completa, mental, 
conozco" vital material, sabiduría y mente, placer, 

agrado, dolor conocimiento indiferencia, 
y conoc. final* intermedio energía y 

concentración 
Poderes9 Desvergüenza y Fe, atención Energía y 

osadía completa, concentración 
sabiduría, 
vergüenza, 
miedo de 
hacer mal 

Factores predo- Investigación Conación, 
minantes4 energía y 

conciencia 
Nutrimentos 4 Alimento Contacto, 

volición 
y conciencia 

• Fruición del Arahant. 
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COMPENDIO DE LOS REQUISITOS DE LA ILUMINACIÓN 

( Bodhipakkhiyasangaha) 

§24 Los cuatros fundamentos de la atención compkta 

Bhodhipalúthiyasangahe cattaro satipauhana: 

1) kayanupassana-satipauhanain, 

2) vedananupassana-satijJa!{hanam, 

3) cittanupassarüI-satipat{hanam, 

4) dhammlinupassarüI-satipaUhanam. 

§24 Guía 

En el compendio de requisitos de la ilumi­
nación hay cuatro fundamentos de la aten­
ción completa: 
1) el fundamento de la atención completa 
en la contemplación del cuerpo, 
2) el fundamento de la atención completa 
en la contemplación de las sensaciones, 
3) el fundamento de la atención completa 
en la contemplación de la conciencia, y 
4) el fundamento de la atención completa 
en la contemplación de los objetos menta­
les. 

Requisitos de la iluminación. La expresión pali bodhipakkhiyadhammaliteralmen­
te significa "estados en el lado de la iluminación." Si bien esta expresión 
raramente aparece en los Suttas, en la literatura posterior ha sido adoptada 
como un término general de los treinta y siete factores de la iluminación; 
estos factores condensan las enseñanzas de Buddha con relación a la práctica 
(véase D. 16/ii, 120, M. 77 /ii,11-12). Estos factores se denominan "requisitos 
de la iluminación" porque conducen a la realización de la iluminación, que 
es el conocimiento de los cuatro senderos ultramundanos. Los treinta y siete 
requisitos se dividen en siete grupos. 3 

Los cuatro fundamentos de la atención comp!,eta ( satipatthana ). El término patthana 
aquí se considera que tiene dos significados, "establecimiento" (o "aplica­
ción"= upatthana) y "fundamentos," esto es, de la atención completa o sati. 
Los cuatro fundamentos de la atención completa forman un completo 
sistema de meditación para el desarrollo de la atención y la sabiduría. El 
método se explica en detalle en dos Suttas, D. 22 y M. 10, y en una colección 
de discursos breves, el Satipaghana Sarhyutta (S.47). 4 

Los cuatro fundamentos de la atención completa tienen una única 
esencia, que es la atenta contemplación de los fenómenos. Se diferencian con 
relación a los cuatro objetos a los que esta atenta contemplación se aplica: el 
cuerpo, las sensaciones, los estados de conciencia y los objetos mentales. Los 

3 Para una descripción detallada véase Ledi Sayadaw, The Requisites of Enlightenment (BPS Wheei núm. 
171/174, 1971). 

4 El Sutta y sus comentarios se encuentran en Soma Thera, The Way of Mindfulness (Kandy: BPS, 1981). 
Las mejores exposiciones modernas son las de Nyanaponika Tuera, The Heart of Buddhist Meditation 
(Londres, Rider, 1962), y U Silananda, The Four Foundations of Mindfulness (Boston, Wisdom, 1990). 
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últimos consisten de factores tales como los cinco impedimentos, los cinco 
agregados, las seis bases de los sentidos, los siete factores de la iluminación y 
las Cuatro Nobles Verdades. La práctica de los cuatro fundamentos de la 
atención completa es idéntica con la recta atención completa, el séptimo 
factor del Óctuple Noble Sendero. 

§25 Cuatro esfuerzos supremos 

Cattaro sammappadhana: 
1) uppannanam papakanam dhammanam 
pahanaya vayamo, 
2) anuppannanarh papakanam dhammanarh 
anuppadaya vayamo, 
3) anuppannanarh kusalanarh dhammanarh 
uppadaya vayamo, 
4) uppannanarh kusalanarh dhammanarh bhiy­
yobhavaya vayamo. 

§25 Guía 

Hay cuatro esfuerzos supremos: 
1) el esfuerzo para descartar estados insa­
nos que han surgido, 
2) el esfuerzo para prevenir el surgimiento 
de estados insanos que no han surgido, 
3) el esfuerzo para hacer surgir estados sa­
nos que no han surgido, y 
4) el esfuerzo para incrementar estados sa­
nos que han surgido. 

Los cuatro esfuerzos supremos (samma,ppadhana). Aquí sólo un factor mental, la 
energía, realiza cuatro funciones separadas. Este cuádruple esfuerzo es idén­
tico con el recto esfuerzo, el sexto factor del Óctuple Noble Sendero. 

§26 Cuatro medios de realización 

Cattaro iddhipada: 
1) chandiddhipado, 
2) viriyaddhipado, 
3) cittiddhipado, 
4) v1mamsiddhipado. 

§26 Guía 

Hay cuatro medios de realización: 
1) el medio de realización de la conación, 
2) el medio de realización de la energía, 
3) el medio de realización de la conciencia y 
4) el medio de realización de la investiga­
ción. 

Cuatro medios de realización (iddhipada). El término iddhiaquí significa todos los 
estados sublimes y ultramundanos que se alcanzan poniendo en práctica 
diligentemente las enseñanzas de Buddha. Los principales métodos para 
alcanzar estos estados se denominan medios de realización. Éstos son idénti­
cos con los cuatro factores predominantes (véase §20). Sin embargo, mientras 
aquellos estados son predominantes (adhipati) cuando son instrumentales 
para alcanzar un objetivo, son iddhipadas solamente cuando se aplican a la 
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realización del objetivo de las enseñanzas de Buddha. La expresión iddhipada 
se aplica tanto para los estados mundanos como ultramundanos. 5 

§27 Cinco facultades 

Pañc' indriyani: Hay cinco facultades: 
1) saddhindriyam, 1) la facultad de la fe, 
2) viriyindriyam, 2) la facultad de la energía, 
3) satindriyam, 3) la facultad de la atención completa, 
4) s(Lmi'.ídhindriyam, 4) la facultad de la concentración, y 
5) paññindriyam. 5) la facultad de la sabiduría. 

§28 Cinco poderes 

Pañca ballini: Hay cinco poderes: 
1) saddhabalam, 1) el poder de la fe, 
2) viriyabalam, 2) el poder de la energía, 
3) satibalam, 3) el poder de la atención completa, 
4) samadhibalam, 4) el poder de la concentración, y 
5) paññabalam. 5) el poder de la sabiduría. 

§§27-28 Guía 

La facultades y los poderes consisten de los mismos cinco factores, a pesar de 
que diferentes funciones están asociadas con las dos categorías. Las facultades 
son factores que ejercen control en sus respectivos dominios, mientras que los 
poderes son esos cinco factores considerados como inmovibks por sus opuestos. 
De esta manera las cinco facultades ejercen control en sus respectivas esferas 
de resolución (adhimokkha), esfuerzo (paggaha), vigilancia (upatthana), no 
distracción ( avikkhepa) y discriminación ( dassana); y haciendo esto, ellas 
imperan sobre sus opuestos: indecisión, pereza, negligencia, agitación e igno­
rancia. Los cinco poderes son estos mismos estados considerados como firmes 
e incapaces de ser superados por sus opuestos. En el desarrollo de las 
facultades, la fe y la sabiduría deben ser balanceadas para evitar los extremos 
de credulidad y sagacidad; la energía y la concentración deben ser balan­
ceadas para evitar la agitación y la inmovilidad de lamente. Sin embargo, 
fuerte atención completa es siempre necesaria, porque la atención completa 
controla el desarrollo de las otras facultades y asegura que estén balanceadas. 

5 La explicación aquí ofrecida es derivada de Ledi Sayadaw. La opinión expresada por el Venerable 
Narada en la edición previa de este Manual, que los iddhipadas son únicamente ultramundanos, parece 
ser incorrecta. 
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§29 Siete factores de la iluminación 

Satta bojjhañgli: 
1) satisambojjhañgo, 

2) dhammavicayasambojjhañgo, 

!J) viriyasambojjhañgo, 
4) p1tisambojjhañgo, 

5) passaddhisambojjhañgo, 

6) samlidhisambojjhañgo, 

7) upekkhlisambojjhañgo. 

§29 Guía 

259 

Hay siete factores de la iluminación: 
1) el factor de la iluminación de la aten­
ción completa, 
2) el factor de la iluminación de la investi­
gación de los estados, 
!J) el factor de la iluminación de la energía, 
4) el factor de la iluminación del interés 
placentero, 
5) el factor de la iluminación de la tranqui­
lidad, 
6) el factor de la iluminación de la concen­
tración, y 
7) el factor de la iluminación de la ecuani­
midad. 

Entre los siete factores de la iluminación, la investigación de los estados 
( dhammavicaya) es una designación de la sabiduría (paññlt), penetración en 
los fenómenos mentales y materiales como realmente son. La tranquilidad 
(passaddhz) significa tranquilidad tanto de la conciencia como del cuerpo 
mental (véase el capítulo 11, §5). La ecuanimidad (upekkhlt) aquí significa 
neutralidad mental (tatramajjhattata), uno de los factores mentales universa­
les hermosos, y no la sensación neutral. Los tres factores de investigación, 
energía e interés placentero se oponen a la inactividad mental; los tres 
factores de tranquilidad, concentración y ecuanimidad contrarrestan la exci­
tación mental. La atención completa asegura que los dos grupos estén 
balanceados, que ninguno exceda al otro. 

§30 Los ocho factores del sendero 

AUha maggañgani: 
1) sammlid#thi, 
2) sammlisañkappo, 
!J) sammlivlicli, 
4) sammlikammanto, 
5) sammlRiftvo, 
6) sammlivliylimo, 
7) sammlisati, 
8) sammlisamlidhi. 

Hay ocho factores del sendero: 
1) recto entendimiento, 
2) recto pensamiento, 
!J) recto lenguaje, 
4) recta acción, 
5) recta vida, 
6) recto esfuerzo, 
7) recta atención completa, y 
8) recta concentración. 
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§30 Guía 

De los ocho factores del Óctuple Noble Sendero, el recto entendimiento 
(sammadit,hi) es el factor mental de sabiduría que comprende las Cuatro 
Nobles Verdades. El recto pensamiento (sammlisaitkappa) es el factor mental 
de aplicación inicial ( vitakka) dirigido hacia la renunciación, buena voluntad 
y ausencia de crueldad. Los factores del sendero (3)-(5) son idénticos con las 
tres abstinencias (véase el capítulo 11, §6). El recto esfuerzo es igual que los 
cuatro esfuerzos supremos (§25). La recta atención completa es igual que los 
cuatro fundamentos de la atención completa (§24). La recta concentración 
se define en términos de las cuatrojhanas del sistema de los Suttas (véase D. 
22/ii,313). 

§31 Una aclaración 

Ettha pana cattaro satipaffhana ti sammiisati 
ekli va pavuccati. Tatha cattaro samma­
ppadhana ti ca sammavayamo. 

§32 Por entidades últimas 

Chando cittam upekkha ca saddh'jj./Jassaddhi­
p1tiyo 
Sammlülitthi ca sañkappo vayamo viratittayam 
Sammasati samadh1 ti cuddas' ete sabhavato 
Sattatimsappabhedena' sattadha tattha sangaho. 

§33 De acuerdo a la ocurrencia 

Sañkapparpassaddhi ca p1t' upekkha 
Chando ca cittam viratittayañ ca 
Nav' ekaffhana viriyam nav' aUha 
Saü samadh1 catu pañca pañña 
Saddha duffhan' uttamasattatimsa 
Dhammanam eso pavaro vibhago 
Sabbe wkuttare honti na va samkappap1tiyo 
Lokiye pi yathayogam chabbisuddhippavattiyam. 

Aquí, los cuatro fundamentos de la aten­
ción completa sólo significan recta aten­
ción completa. En forma similar, los cuatro 
esfuerzos supremos significan el recto es­
fuerzo. 

El séptuplo compendio de los treinta y sie­
te factores consiste de los siguientes cator­
ce estados que poseen naturaleza 
intrínseca: conación, conciencia, ecuanimi­
dad, fe, tranquilidad, interés placentero, 
recto entendimiento, recto pensamiento, 
recto esfuerw, las tres abstinencias, recta 
atención completa y recta concentración. 

El análisis de estos excelentes treinta y siete 
factores es como sigue: nueve -recto pen­
samiento, tranquilidad, interés placentero, 
ecuanimidad, conación, conciencia, y las 
tres abstinenci~ ocurren cada uno una 
vez; la energía ocurre nueve veces; la aten­
ción completa ocurre ocho veces; la con­
centración ocurre cuatro veces; la 
sabiduría ocurre cinco veces; y la fe ocurre 
dos veces. 
Todos estos ocurren en las ultramundanas, 
excepto a veces el recto pensamiento y el 
interés placentero. En las mundanas tam-
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§§32-33 Guía 
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bién ocurren en el curso de la séxtupla pu­
rificación, de acuerdo con las circunstan­
cias. 

En §32 los 37 requisitos de la iluminación se reducen a catorce entidades, 
uno es la conciencia y los otros 13 son factores mentales. En §33 se tabula la 
ocurrencia de estas entidades entre los requisitos. Los resultados de está 
tabulación se ven en el cuadro VII.3. 

La energía ocurre nueve veces como: los cuatro esfuerzos supremos, 
medio de realización, facultad, poder, factor de la iluminación y factor del 
sendero. 

La atención completa ocurre ocho veces como: los cuatro fundamentos 
de la atención completa, facultad, poder, factor de la iluminación y factor del 
sendero. 

La concentración ocurre cuatro veces como: facultad, poder, factor de la 
iluminación y factor del sendero. 

La sabiduría ocurre cinco veces como: medio de realización, facultad, 
poder, factor de la iluminación y factor del sendero. 

La fe ocurre dos veces como facultad y poder. Los restantes estados 
ocurren solamente una vez. 

La aplicación inicial no se obtiene en las conciencias ultramundanas a 
partir de la segunda jhana para arriba. Esto es así porque el recto pensamiento 
(sammiisañkappa) es el factor mental de aplicación inicial o vitakka, y los 
senderos y fruiciones ultramundanos a partir de la segunda jhana están libres 
de vitakka. Similarmente, el interés placentero no se encuentra en las con­
ciencias ultramundanas de la cuarta y quintajhana. 

La séxtupk purificación (chabbisuddhi). Éstos son los seis estadios mundanos de 
purificación que preceden y culminan en el séptimo, ultramundano (véase 
el capítulo IX, §22). Estos seis estadios son una versión expandida de la más 
común división en tres del sendero preliminar en la moralidad, concentra­
ción y sabiduría. El séptimo estadio es la realización de los senderos ultramun­
danos. En los seis estadios mundanos de purificación los 37 requisitos de la 
iluminación se encuentran en varias combinaciones, de acuerdo con las 
circunstancias. 
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CUADRO VII.3 
Los requisitos de la iluminación y los factores mentales 

Factores mentaks/&quis itos 

1 Energía 

2 Atención completa 
3 Sabiduría 
4 Concentración 

5 Fe 
6 Aplicación inicial 
7 Tranquilidad 

8 Interés placentero 

9 Ecuanimidad 
1----f-- --------- --

10 Conación 
1---f-- - --- ---- · --- -

11 Conciencia 

12 Recto lenguaje 
13 Recta acción 

14 Recta vida 

§34 Los cinco agregados 

Sabbasangahe pañcaJtkhandhii: 

1) 7'ílpaAkhandho, 
2) vedanakkhandho, 
3) saññlikkhandho, 
4) sankhiirakkhandho, 

5) viññli1J,akkhandho. 

§34 Guía 

COMPENDIO DEL TODO 

( Sabbasañgaha) 

En el compendio del todo, los cinco agrega­
dos son 
1) el agregado de la materialidad, 
2) el agregado de la sensación, 
3) el agregado de la percepción, 
4) el agregado de las formaciones menta­
les, y 
5) el agregado de la conciencia. 

El compendio del todo. En esta sección el propósito del autor es compilar aquellas 
categorías de la filosofía del Abhidhamma que incorporan la totalidad de 
entidades. Estas categorías se describen, no con el propósito de desarrollar 
una ontología abstracta, sino para mostrar todos aquellos fenómenos que 
deben ser comprendidos por medio de la meditación. Esto está de acuerdo 
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con la declaración de Buddha: "Sin un conocimiento directo del todo, sin 
una comprensión total del todo, uno es incapaz de erradicar el sufrimiento." 
(S.35:26/iv,l 7) 

Los cinco agregados. El término khandha se entiende en el significado de grupo, 
masa o agregado ( rasz). Buddha analiza el ser en estos cinco grupos. En los 
Suttas él declara: "Cualquier clase de materialidad que es, ya sea pasada, 
futura o presente, interna o externa, tosca o sutil, inferior o superior, lejana 
o cercana, esto se denomina el agregado de la materialidad." El mismo 
método se aplica a los otros cuatro agregados (S.22:48/iii,47). La relación 
entre los cinco agregados y las cuatro realidades últimas se ha explicado 
anteriormente (véase el capítulo I, §2). 

§35 Los cinco agregados de la adherencia 

Pañc' upadanakkhandha: 
1) r'flpupadanakkhandho, 

2) vedanupadanakkhandho, 

3) saññupadanakkhandho, 

4) sañkharupadanakkhandho, 

5) viñña'f)upadanakkhandho. 

§35 Guía 

Los cinco agregados de la adherencia son: 
1) el agregado de la adherencia de la mate­
rialidad, 
2) el agregado de la adherencia de la 
sensación, 
3) el agregado de la adherencia de la per­
cepción, 
4) el agregado de la adherencia de las for­
maciones mentales, y 
5) el agregado de la adherencia de la con­
ciencia. 

Los cinco agregados de la adherencia. Éstos se denominan upadanakkhandha, 
agregados de la adherencia, porque son objetos de las adherencias. Buddha 
señala: "Cualquier clase de materialidad que es, ya sea pasada, futura o 
presente, etc., asociada con corrupciones y sujeta a las adherencias -esto se 
denomina agregado de la adherencia de la materialidad". De nuevo, el mismo 
método de definición se aplica a los restantes cuatro agregados (S.22:48/ 
iii,48). Aquí, todos los componentes de los cinco agregados que entran en 
la esfera de los cuatro tipos de adherencias (véase §7) se denominan agrega­
dos de la adherencia. Esto incluye todo el agregado de la materialidad y los 
cuatro agregados mentales del plano mundano. Los cuatro agregados men­
tales del plano ultramundano no son agregados de la adherencia porque 
trascienden totalmente la esfera de las adherencias; esto es, no pueden ser 
objetos del apego o de las concepciones erróneas. 6 

6 Un detallado análisis de los agregados se encuentra en Vism. XIV. 
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§36 Las doce bases~ los sentidos 

Dvadas' ayatanani: Las doce bases de los sentidos son: 
1) cakkhayatanam, 1) la base del ojo, 
2) sotayatanam, 2) la base del oído, 
3) ghanayatanam, 3) la base de la nariz, 
4) jivhayatanam, 4) la base de la lengua, 
5) kayliyatanam, 5) la base del cuerpo, 
6) manayatanam, 6) la base de la mente, 
7) T'llpayatanam, 7) la base visual, 
8) saddayatanam, 8) la base auditiva, 
9) gandhayatanam, 9) la base olfativa, 

10) rasliyatanam, 10) la base gustativa, 
11) photthabbayatanam, 11) la base tangible, y 
12) dhammayatanam. 12) la base del objeto mental. 

§36 Guía 

Las doce bases los sentidos ofrecen otra perspectiva del todo. Desde esta 
perspectiva la totalidad de las entidades concretas se considera de acuerdo 
con las puertas y los objetos de la conciencia. Las bases (1)-(5) son idénticas 
con las cinco clases de fenóme-nos materiales sensitivos y las bases (7)-(11) son 
idénticas con las cinco clases de fenómenos materiales objetivos. La base de la 
mente (6), sin embargo, tiene un alcance mayor que la puerta de la mente. 
Es idéntica con la totalidad del agregado de la conciencia, incluyendo los 89 
tipos de conciencias. La base del objeto mental no se corresponde completa­
mente con el objeto mental ( dhammarammaTJ,a), sino que incluye sólo aquellas 
entidades ausentes en las otras bases. Por esto, excluye las cinco bases 
objetivas, los cinco tipos de materia sensible y la conciencia, que es la misma 
que la base de la mente. Pero también excluye los conceptos (paññatti) debido 
a que la noción de base ( liyatana) se extiende sólo a las realidades últimas, es 
decir, las cosas que existen de acuerdo con su naturaleza intrínseca ( sabhliva), 
y no se extiende a las cosas que deben su existencia a la construcción 
conceptual. La base del objeto mental comprende los 52 factores mentales, 
los 16 tipos de materia sutil y el Nibbana (véase §39 infra).1 

§37 Los dieciocho el.ementos 

Attharasa dhatuyo: 
1) cakkhudhatu, 
2) sotadhatu, 
3) ghanadhatu, 
4) jivhadhatu, 

Los dieciocho elementos son: 
l)el elemento del ojo, 
2) el elemento del oído, 
3) el elemento de la nariz, 
4) el elemento de la lengua, 

7 Las bases de los sentidos y los elementos se tratan en detalle en Vism. XV. 
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5) kliyadhiitu, 
6) mpadhatu, 
7) saddadhiitu, 
8) gandhadhlitu, 
9) rasadklitu, 
1 O) pho,thohbadhlitu, 
11) caJúihuviñiíii'IJ,adhiitu, 
12) sotaviñiüiT,1,adhiitu, 
13) gh7inaviññ7i'T,l,adh7itu, 

14) jivhaviñiíiiT,1,adhatu, 

15) kayaviññiiT,1,adhiitu, 

16) manodhiitu, 
17) dhammadhatu, 
18) manoviññiiT,1,adhatu. 

§37 Guía 

5) el elemento del cuerpo, 
6) el elemento visible, 
7) el elemento auditivo, 
8) el elemento olfativo, 
9) el elemento gustativo, 
1 O) el elemento tangible, 

265 

11) el elemento de la conciencia del ojo, 
12) el elemento de la conciencia del oído, 
IJ) el elemento de la conciencia de la na­
riz, 
14) el elemento de la conciencia de la len­
gua, 
15) el elemento de la conciencia del cuer­
po, 
16)el elemento mental, 
17) el elemento del objeto mental, 
18) el elemento de la conciencia mental. 

Los elementos se denominan dhatu porque poseen ( dhiirenti) su propia 
naturaleza intrínseca. Los 18 elementos se obtienen a partir de las 12 bases 
dividiendo la base de la mente en siete elementos de la conciencia (véase el 
capítulo 111, §21). En todos los otros aspectos las bases y los elementos son 
idénticos. Para la correlación de los agregados, bases y elementos c-:>n las 
cuatro realidades últimas, véase el cuadro VII.4. 

§38 Las cuatro nobles verdo,des 

Cattari ariyasaccani: 
1) dukkham ariyasaccam, 
2) dukkhasamudayam ariyasaccam, 

J) dukkhanirodham ariyasaccam, 

4) dukkhanirodhagiimin,pati,pada ariyasaccam. 

§38 Guía 

Las Cuatro Nobles Verdades son: 
1) la noble verdad del sufrimiento, 
2) la noble verdad del origen del sufrimien­
to, 
J) la noble verdad de la cesación del sufri­
miento, y 
4) la noble verdad del sendero que condu­
ce a la cesación del sufrimiento. 

Las Cuatro Nobl,es Verdo,des son la enseñanza fundamental de Buddha. Éstas · 
fueron descubiertas por él en la noche de su Iluminación y expuestas una y 
otra vez durante su largo ministerio. Estas cuatro noble verdades se denomi­
nan noble ariya porque son realizadas por los seres nobles; porque son 
verdades enseñadas por el mejor de los nobles, Buddha; porque la realización 
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de las mismas conduce al estado de noble; y porque son hechos reales, 
inalterables y no ilusorios de la existencia. 

CUADRO VII.4 
las cuatro realidades últimas como agregados, bases de los sentidos y elementos 
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La nob/,e verdad del sufrimiento se expone como de 12 clases: el sufrimiento del 
nacimiento, la vejez, la muerte, la pena, el lamento, el dolor, el pesar, la 
desesperanza, la asociación con lo indeseable, la separación de lo deseable, 
no obtener lo que uno desea y los cinco agregados de la adherencia. En breve, 
la noble verdad del sufrimiento incluye todos los fenómenos de los tres planos 
mundanos excluyendo el deseo. 

La nob/,e verdad del origen del sufrimiento es un único factor, es decir, el deseo 
( tatJ,hlt), que es idéntico con el factor mental apego ( lnbha). Sin embargo, el 
deseo, tiene tres aspectos: deseo por los placeres sensuales ( kamatatJ,hlt), deseo 
por la continuación de la existencia ( bhavatatJ,hlt) y deseo por la aniquilación 
( vihhavatatJ,hlt) . 
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La nob/,e verdad de /,a cesación del sufrimiento es de una clase; es el Nibbana, que 
se realiza por medio de la erradicación del deseo. 

La nobl,e verdad del sendero que conduce a la cesación del sufrimiento es el Óctuple 
Noble Sendero. En la enseñanza de las Cuatro Nobles Verdades, ésta es una 
colección de ocho factores mentales que corresponden con los ocho factores 
del sendero surgidos en las conciencias de los senderos ultramundanos. Debe 
notarse que mientras en la sección de los requisitos de la iluminación, los 
ocho factores del sendero pueden ser mundanos o ultramundanos, en la 
enseñanza de las Cuatro Nobles Verdades, éstos son exclusivamente ultra­
mundanos.8 

§39 Una acl,aración 

Ettha pana cetasika-sukhuma1'Clpa.nibb'iinavase­
na ek'llnasattati dhammli dhammliyatanarh 
dhammadhlit'll ti sankham gacchanti. Manaya­
tanam eva sattaviññli',:,,adhlituvasena bhijjati. 

§40 &sumen 

R'llpañ ca vedanli saññli ses'ii cetasik'ii tathli 
Viññli',:,,am iti pañc' ete pañcakkhandhli ti 
bhlisitli. 
Pañc'-upadlinakkhandhli ti tathli tebh'llmak'ii 
mata. 
Bhed'iibhlivena nibblinam khandhasangahanis­
satam. 
Dvlirlilambanabhedena bhavant' liyatan'iini ca 
Dvarlilamba-taduppanna-pariyliyena dhlituyo. 
Dukkharh tebh'llmakarh vattam tar,,,hasamudayo 
bhave 
Nirodho nama nibbanarh maggo wkuttaro mato. 
Maggayuttli phalii c' eva catusaccavinissa('ii 
/ti pañcappabhedena pavutto sabbasangaho 

Aquí, las sesenta y nueve entidades que in­
cluyen (52) factores mentales, (16) materia 
sutil y el Nibbana se consideran como la 
base del objeto mental y el elemento del 
objeto mental. La base de la mente se divi­
de en los siete elementos de la conciencia. 

La materialidad, la sensación, la percep­
ción, los restantes factores mentales y la 
conciencia -estos cinco se denominan los 
cinco agregados. 
Los mismos estados que pertenecen a los 
tres planos (mundanos) se consideran 
como agregados de la adherencia. 
Debido a que Nibbana carece de diferen­
ciación (como pasado, presente o futuro), 
se excluye de la categoría de los agregados. 
Debido a la división entre puertas y obje­
tos, hay (doce) bases de los sentidos. De 
acuerdo con las puertas, objetos y sus co­
rrespondientes conciencias, hay (diecio­
cho) elementos. 
El ciclo de la existencia en los tres planos 
es sufrimiento. El deseo es su origen. Ni!). 
bana es la cesación. El sendero se conside­
ra como ultramundano. 
Los estados mentales asociados con los sen­
deros y las fruiciones se excluyen de las cua­
tro verdades. 
Así, el compendio del todo ha sido explica­
do en cinco categorías. 

8 Las Cuatro Nobles Verdades se explican en detalle en Vism. XVI. 
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§40 Guía 

Los estados mentaks asociados con los senderos. Aparte de los ocho factores 
mentales que corresponden a los ocho factores del sendero, los otros consti­
tuyentes de la conciencia ultramundana del sendero, la conciencia propia­
mente dicha y los factores mentales asociados, en un sentido estricto, no son 
parte del óctuple sendero, y por lo tanto, no se incluyen en las Cuatro Nobles 
Verdades. Las cuatro fruiciones también se excluyen de las Cuatro Nobles 
Verdades. 

/ti Abhidkammatthasangahe 
Samuccayasañgahavibhago nama 
Sattamo paricchedo. 

Así finaliza el séptimo capítulo 
del compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio de categorías. 



VIII. COMPENDIO DE CONDICIONES 
(Paccayasañgahavibhaga) 

§1 Verso introductorio 

Yesam sankhatadhammanam ye dhamma pac­
caya yatha 
Tam vihhagam ih' edani pavakkhami 
yatharaham. 

§1 Guía 

Ahora explicaré aquí de una manera apro­
piada el análisis de cómo los estados condi­
cionantes actúan como condiciones de los 
estados condicionados. 

Ahora explicaré aquí. Después de haber explicado los cuatro tipos de realidades 
últimas y sus categorías, Acariya Anuruddha continúa, en este compendio de 
condiciones, con el análisis de sus relaciones como estados condicionantes 
(paccayadhamma) y estados surgidos condicionadamente (paccayuppannad­
hamma), ambos ligados por las fuerzas condicionantes (p11,ccayasattz). 

De los estados condicionados (yesam sañkhatadhammanam). Los estados condicio­
nados son fenómenos ( dhamma) que surgen dependiendo de condiciones, 
esto es, ellos son todas las conciencias, los factores mentales y los fenómenos 
materiales (excepto las cuatro características de la materia, véase el capítulo 
VI, §15). 

Los estados condicionantes (ye dhamma paccaya). Una causa (condición) es un 
estado que es eficaz ( upakaraka) para hacer surgir o persistir otros estados. 
Esto significa que una condición, cuando es operativa, hace que otros estados 
asociados con ella surjan si aún no han surgido o que permanezcan si ya lo 
hicieron. Todos los fenómenos condicionados, como también el Nibbana y 
los conceptos, se consideran incluidos en la categoría de estados condicio­
nantes. 

Cómo (yathii). Esto se refiere a los 24 tipos de fuerzas condicionantes que 
operan entre los estados condicionantes y los estados condicionados. Éstas 
también se analizarán. 
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§2 En breve: dos métodos 

Paµccasamuppadanayo patthananayo ca ti pac­
cayasañgaho duvidho veditabbo. 
Tattha tabbhavabhavzbhavaklíramattopalakklti­
to paµccasamuppadanayo. Patthananayo pana 
ahaccapaccayatthitim arabbha pavuccati. Ubha­
yam pana vomissitva papañcenti acariya. 

§2 Guía 

COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

El compendio de condiciones es de dos cla­
ses: 
1) el método del origen condicionado y 
2) el método de las relaciones condiciona­
les. 
De éstos, el método del origen condiciona­
do consiste en la simple ocurrencia de un 
estado en dependencia de algún otro esta­
do. El método de las relaciones condiciona­
les se expone con referencia a la existencia 
de condiciones específicas. Los maestros ex­
plican esto mezclando los dos métodos. 

El método del origen condicionado. El término "origen condicionado" está 
compuesto de paticca, dependiente en, y samuppada, surgimiento, origen. Esta 
expresión se aplica con frecuencia a la fórmula de doce componentes que se 
expone en §3 y que comúnmente se encuentra en los Suttas. 

En forma abstracta, el método del origen condicionado se expresa gene­
ralmente con la siguiente frase: "Cuando esto existe, aquello surge; con el 
surgimiento de esto, aquello surge" ( imasmim sati idam hoti, imass' uppadaidam 
uppajjatz). En este manual, este mismo principio de origen condicionado se 
define como "la simple ocurrencia de un estado en dependencia de algún 
otro estado" (tabbhavabhav1bhavakaramatta). Aquí tabbhava, "algún otro esta­
do," se refiere a la ocurrencia de la condición; bhav1 significa el estado 
condicionado; y bhavakaramatta, "la simple ocurrencia," significa la mera 
ocurrencia del estado condicionado. 

Este método, cuando se aplica a los doce componentes de la fórmula de 
los Suttas, significa que cuando existen condiciones tales como la ignorancia, 
etc., entonces, en dependencia de éstas los estados condicionados como las 
formaciones, etc., surgen. 

El método de las relaciones condiciona/,es. Este método está descrito en el Pat{hana, 
el Libro de Relaciones Condicionales, el séptimo y último libro del Abhid­
hamma Pit:a,ka. A diferencia del método del origen condicionado, que trata 
solamente los estados condicionantes, los estados condicionados y la estruc­
tura de su surgir, el método del Pat{hana trata también de las fuerzas condi­
cionantes (paccayasattz). Una fuerza (satti) es aquello que tiene el poder de 
originar o lograr un efecto. Así como el sabor picante de los chiles es 
inherente a los mismos y no puede existir sin ellos, de igual forma, las fuerzas 
condicionantes son inherentes a los estados condicionantes y no pueden 
existir sin ellos. Todos los estados condicionantes tienen una fuerza particular, 
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y es esta fuerza la que permite que ellos causen el surgimiento de los estados 
condicionados. 

La existencia de condiciones específicas. La críptica expres1on pali ahacca­
paccaya,thiti la explica Ledi Sayadaw como "la fuerza específica de las condi­
ciones, esto es, sus varios modos de eficacia," y él dice que a diferencia del 
método del origen condicionado, donde se muestra el mero estado condicio­
nante, el método de relaciones condicionales se expone en su totalidad 
mostrando la fuerza específica de las condiciones. 

Los maestros explican esto mezclando /,os dos métodos. El tratamiento mezclando los 
dos métodos se encuentra en el Visuddhimagga, capítulo XVII, en donde las 
24 relaciones condicionales se utilizan para elucidar la relación de cada uno 
de los pares de los doce factores de la fórmula del origen condicionado. 

EL MÉTODO DEL ORIGEN CONDICIONADO 

(Pa¡iccasamuppadanaya) 

§3 La fórmula básica 

Tattha 
1) avijjapaccaya sañkhara, 

2) sañkharapaccaya viññ'iitwm, 

3) viññat1,apaccaya namaraparh, 

4) namarapapaccaya sapiyatanarh, 

5) sapiyatanapaccaya phasso, 

6) phassapaccayavedana, 

7) vedanapaccaya tatth'ii, 

8) tat1,hapaccaya upadanarh, 

9) upadanapaccaya bhavo, 

1 O) bhavapaccaya jati, 

11) jatipaccaya jar'iimarat1,a-soka-parideu4-
dukkha-domanass '-upayasa sambhavanti. 

Evam etassa kevalassa dukkhakkhandhassa 
samv.dayo hoü ti. 
Ayam ettha pap,ccasamuppadanayo. 

Aquí, 
1) condicionadas por la ignorancia surgen 
las formaciones, 
2) condicionada por las formaciones surge 
la conciencia, 
3) condicionadas por la conciencia surgen 
la mente y la materia, 
4) condicionadas por la mente y la materia 
surgen las seis bases de los sentidos, 
5) condicionado por las seis bases de los 
sentidos surge el contacto, 
6) condicionada por el contacto surge la 
sensación, 
7) condicionado por la sensación surge el 
deseo, 
8) condicionada por el deseo surge la adhe­
rencia, 
9) condicionada por la adherencia surge la 
existencia, 
10) condicionado por la existencia surge el 
nacimiento, 
11) condicionados por el nacimiento sur­
gen la vejez y la muerte; la pena, el 
lamento, el dolor, el pesar y la desesperan­
za. 
De esta forma surge esta totalidad de sufri­
miento. 
Aquí, éste es el método del origen 
condicionado. 



272 COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

§3 Guía 

El método del origen condicionado. El origen condicionado es esencialmente una 
explicación de la estructura condicionada del ciclo de existencia ( vatta), el 
cual revela las condiciones que mantienen la rueda del nacimiento y muerte, 
y la hacen girar de una existencia a otra. En los Comentarios el origen 
condicionado se define como el surgimiento de los efectos siempre en 
dependencia de un conjunto de condiciones (paccaya-samaggi,rh pa¡icca 
samarh phallinarh uppado). Esto implica que una sola causa no puede producir 
un. efecto ni que sólo un efecto surge de una determinada causa. Más bien, 
hay siempre una variedad de condiciones que hacen surgir una variedad de 
efectos. Cuando, en la fórmula usual, se dice que un estado es la condición 
de otro, esto es para singularizar la condición principal en la variedad de 
condiciones y para relacionarla al efecto más importante de la variedad de 
efectos. 1 

1) Condicionadas por la ignorancia surgen las formaciones. La ignorancia o el no 
conocimiento ( avijja) es un factor mental que obscurece la percepción de la 
naturaleza real de las cosas de la misma manera que las cataratas obscurecen 
la percepción de los objetos visibles. De acuerdo con el método de los Suttas, 
la ignorancia es no conocer las Cuatro Nobles Verdades. De acuerdo con el 
método del Abhidhamma, la ignorancia es no conocer ocho cosas: las Cuatro 
Nobles Verdades, el pasado prenatal, el futuro postmortem, el pasado y futuro 
juntos y el origen condicionado. 

Las formaciones (sañkhara) son las 29 voliciones asociadas con las con­
ciencias mundanas sanas e insanas. Las voliciones en las ocho conciencias 
grandes sanas y en las cinco conciencias sanas jhanas del plano de la materia 
sutil colectivamente se denominan formaciones de mérito (puññlibhi­
sañkhara). Las voliciones en las 12 conciencias insanas se denominan forma­
ciones de demérito ( apuññabhisañkhara). Las voliciones en las cuatro 
conciencias sanas jhanas inmateriales se denominan formaciones de lo im­
perturbable ( aneñjabhisañkhara). 

Cuando la continuidad mental de un ser viviente está imbuida de igno­
rancia, entonces, la actividad volitiva genera kamma con potencia suficiente 
para producir efectos en el futuro. Por esta razón la ignorancia se considera 
como la condición principal de las formaciones. La ignorancia es predomi­
nante en las acciones insanas mientras que está latente en las actividades sanas 
mundanas. Es por esto que se dice que tanto las acciones sanas mundanas 
como las acciones insanas están condicionadas por la ignorancia. 

2) Condicionada por las formaciones surge la conciencia. Las 29 voliciones sanas, 
que son las formaciones, condicionan el surgimiento de los 32 tipos de 

1 Las explicaciones siguientes se basan en Vism. XVII y Smv. VI. 
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conciencias resultantes. En el momento de la concepción una potente for­
mación acumulada en la continuidad mental del ser que ha muerto genera 
uno de los 19 tipos de conciencia de renacimiento en un plano apropiado 
para que este kamma madure. Después, durante el curso de la existencia, 
otros kammas acumulados generan otros tipos de conciencias resultantes de 
acuerdo con las circunstancias, como se explica en el capítulo V, §§27-33. 

3) Condicionada por la conciencia surgen la mente y la materia. Mientras que en 
(2) viññarJ,a se refiere exclusivamente a las conciencias resultantes, aquí 
significa tanto las conciencias resultantes como las conciencias que generaron 
kamma en las existencias anteriores. El término "mente" ( nama) se refiere a 
los factores mentales asociados con las conciencias resultantes, el término 
materia ( ropa) se refiere a los fenómenos materiales producidos por el 
kamma. En las existencias con cinco constituyentes (pañcavokarabhava) -esto 
es, en aquellos planos donde se obtienen todos los cinco agregados- la 
conciencia condiciona tanto la mente como la materia. Pero en las existencias 
con cuatro constituyentes ( catuvokarabhava), esto es, en los planos inmateria­
les, la conciencia condiciona sólo a la mente. Y en la existencia con un sólo 
constituyente (ekavokarabhava), esto es, el plano de los seres sin percepción, 
la conciencia condiciona solamente a la materia. En el caso de un renaci­
miento con cinco constituyentes, cuando la conciencia de renacimiento surge 
en el momento de reconexión allí surgen simultáneamente los otros tres 
agregados de la sensación, la percepción y las formaciones mentales, junto 
con un particular conglomerado de fenómenos materiales -en el caso de los 
seres humanos, las décadas materiales del cuerpo, sexo y base del corazón. 
Dado que la conciencia es el líder de esos estados mentales y factores 
materiales conacientes, se dice que la conciencia condiciona la mente y la 
materia. 

4) Condicionadas por la mente y la materia surgen las seis bases de los sentidos. Aquí, 
"mente y materia" tienen el mismo significado que en (3). De las seis bases 
de los sentidos, las primeras cinco bases son la materia sensible del ojo, oído, 
nariz, lengua y cuerpo, mientras que la base de la mente significa los treinta 
y dos tipos de conciencias resultantes. Cuando los fenómenos materiales 
producidos por el kamma surgen, ellos condicionan el surgimiento de los 
cinco órganos de los sentidos, que también son tipos de materia producida 
por el kamma. Cuando los factores mentales asociados surgen, ellos condi­
cionan el surgimiento de la conciencia resultante, que aquí se denomina base 
de la mente. En otras palabras, la conciencia resultante condiciona la mente 
( nama), y la mente condiciona la conciencia resultante: ellas se relacionan 
una con la otra de acuerdo con la relación de mutualidad ( aññamaññapac­
caya). En el plano de los sentidos la mente y la materia condicionan el 
surgimiento de las seis bases de los sentidos; en el plano de la materia sutil 
sólo surgen tres bases-las bases del ojo, del oído y de la mente-; en el plano 
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inmaterial sólo la mente condiciona el surgimiento de la base de la mente, la 
única base en este plano dado que las cinco bases materiales de los sentidos 
están ausentes. 

5) Condicionado por las seis bases de los sentidos surge el contacto. Aquí el contacto 
(phassa) significa el contacto asociado con las conciencias resultantes. El 
contacto es "el encuentro" (sañgatz) de la conciencia y los factores mentales 
con un objeto en alguna de las seis bases de los sentidos. El contacto que surge 
de la base del ojo se denomina contacto del ojo. Éste señala el encuentro del 
ojo con la forma visible y la conciencia del ojo. Los otros tipos de contacto, el 
contacto del oído, etc., similarmente surgen en dependencia de sus respecti­
vas bases de los sentidos. El contacto mental es el contacto asociado con los 
22 tipos de conciencias resultantes, excluyendo los dos grupos de cinco 
conciencias de los sentidos. Debido a que el contacto puede existir sólo 
cuando existen las bases de los sentidos, se dice que el contacto está 
condicionado por las seis bases de los sentidos. 

6) Condicionada por el contacto surge la sensación. Cada vez que hay contacto, la 
sensación ( vedana) surge en el mismo momento, condicionada por el mismo 
contacto. El contacto es el encuentro de la conciencia con el objeto, y ese 
encuentro está necesariamente acompañado por un tono afectivo particular, 
la sensación producida por el contacto. Hay seis clases de sensaciones: la 
sensación originada del contacto del ojo, la sensación originada del contacto 
del oído, etc., y la sensación originada del contacto de la mente. En términos 
de la cualidad afectiva puede ser placer, dolor o neutral, de acuerdo con la 
base y el objeto. 

7) condicionado por la sensación surge el deseo. La sensac10n condiciona el 
surgimiento del deseo (ta1J,ha). Hay seis clases de deseo: deseo por objetos 
visibles, por sonidos, por olores, por sabores, por objetos tangibles y por 
objetos mentales. De nuevo, cada uno de éstos es de tres clases de acuerdo a 
si es simple deseo por objetos sensuales o deseo por existencia, esto es, deseo 
asociado con la concepción de eternalismo ( sassataditthz) o deseo por aniqui­
lación, esto es deseo asociado con la concepción nihilista ( ucchedaditthz). En 
todas sus variedades, el deseo se reduce en un sentido último al factor mental 
apego ( 'lobha). véase el capítulo II, §38. 

Si bien el deseo se distingue de acuerdo con su objeto, éste depende de 
la sensación que surge a través del contacto con ese objeto. Si uno experimen­
ta un objeto agradable, uno se deleita con esa sensación agradable y desea el 
o~jeto siempre y cuando éste produzca la sensación agradable. Por otro lado, 
cuando uno experimenta una sensación dolorosa, uno tiene el deseo de 
liberarse del dolor y anhela que éste sea reemplazado con una sensación 
agradable. La sensación neutral tiene la naturaleza de calma, y también es el 
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objeto del deseo. Por lo tanto, los tres tipos de sensaciones condicionan el 
surgimiento de los varios tipos de deseo. 

8) Condicionada por el deseo surge la adherencia. Aquí la adherencia ( upadlina) 
son las cuatro clases explicadas anteriormente (véase el capítulo VII, §7). La 
adherencia a los placeres sensuales es deseo intenso, un modo del factor 
mental de apego; las otras tres clases de adherencias son modos del factor mental 
concepción errónea. Cada una de estas adherencias está condicionada por 
el deseo. En el primer caso, el deseo débil o inicial por un objeto se denomina 
deseo, mientras que el deseo intenso se denomina adherencia. En los otros 
tres casos, el apego que condiciona las concepciones erróneas se denomina 
deseo, mientras que las nociones que uno acepta bajo la influencia de ese 
apego se denominan adherencias. 

9) Condicionada por la adherencia surge la existencia. Hay dos tipos de existencia 
-el proceso activo de la existencia (kammabhava) y el proceso pasivo o 
resultante de la existencia ( upapattibhava). La existencia activa significa los 
veintinueve tipos de voliciones sanas e insanas o todas las acciones sanas e 
insanas que producen una nueva existencia. La existencia resultante significa 
los treinta y dos tipos de conciencias resultantes, sus factores mentales 
asociados y los fenómenos materiales producidos por el kamma. 

La adherencia es una condición de la existencia activa porque, bajo la 
influencia de la adherencia, uno realiza acciones que se acumulan como 
kamma. La adherencia es una condición para la existencia resultante porque 
esa misma adherencia hace que uno regrese al ciclo de renacimento en un 
estado determinado por el propio kamma. 

10) Condicionado por la existencia surge el nacimiento. Aquí el nacimiento (jatz) 
significa el surgimiento de las conciencias mundanas resultantes, sus factores 
mentales y la materia producida por el kamma en una nueva existencia en 
algún plano de existencia. La condición esencial para la ocurrencia de un 
nacimiento futuro es el kamma sano e insano, esto es, en la existencia activa 
presente. 

11) Condicionados por el nacimiento surgen la vejez y la muerte, etc. U na vez que el 
nacimiento ha ocurrido, inevitablemente siguen la vejez y la muerte y todos 
los otros tipos de sufrimiento entre el nacimiento y la muerte como la pena, 
el lamento, el dolor, el pesar y la desesperanza. Todo este sufrimiento tiene 
su raíz en el nacimiento, por lo tanto el nacimiento se singulariza como la 
condición principal. 

De esta forma surge esta totalidad de sufrimiento. Todo el sufrimiento que se 
menciona en (11) surge debido a la concatenación de los estados condicio­
nados y condicionantes descritos en la fórmula. 
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§4 Categorías de análisis 

Tattha tayo addhli, dvadas' angani, v7sat' 
alüirli, tisandhi, catusankkepli, ti1¡i vattani, 
dve mfJ.lani ca veditabbani. 

§5 Los tres periodos 

Katharh? Avijjli, sankhara atlto addha; jati, 
jaramarar,iam anagato addha; majjhe attha pac­
cuppanno addha ti tayo addha. 

§5 Guía 
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Aquí se deben entender tres periodos, 
doce factores, veinte modos, tres conexio­
nes, cuatro divisiones, tres ciclos y dos raí­
ces. 

¿Cómo? La ignorancia y las formaciones 
pertenecen al pasado; el nacimiento y la ve­
jez y la muerte pertenecen al futuro; los 
ocho factores intermedios pertenecen al 
presente. Así hay tres periodos. 

Cuando los doce factores se dividen en tres periodos de tiempo, esto se debe 
considerar como un mero artificio expositivo para mostrar la estructura 
condicional del ciclo de la existencia. No se debe considerar que los factores 
al ser asignados a un periodo temporal particular operan solamente en ese 
periodo y no en otras ocasiones. En realidad, los doce factores están siempre 
presentes en una particular existencia, mutuamente relacionados e imbrica­
dos como se demostrará más adelante en §7. 

§6 Los doce factores 

1) Avijjli, 
2) sankharli, 
3) viññatiarh, 
4) namaraparh, 
5) sa!aJatanarh, 
6) phasso, 
7) vedanli, 
8) tar;thli, 
9) upadanarh, 

10) bhavo, 
11) jati, 
12) jaramarat1,arh ti dvadas' angani. 
Solüidivacanam pan' ettha nissandaphalanidas­
sanarh. 

Los doce factores son: 
1) la ignorancia, 
2) las formaciones, 
3) la conciencia, 
4) la mente y la materia, 
5) las seis bases de los sentidos, 
6) el contacto, 
7) la sensación 
B)el deseo, 
9) la adherencia, 

1 O) la existencia, 
11) el nacimiento, y 
12) la vejez y la muerte. 
Se menciona la pena, etc., para mostrar las 
consecuencias incidentales (del nacimien­
to). 
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§ 7 Las cuatro divisiones 

Avijja-sankharaggaharµna pan' ettha ta1J,h '­
llp'lidlina-bhava pi, gahita bhavanti. Tatha 
ta1J,h '-'apadlina-bhavaggaha1}ena ca avijjlí­
sañkharli; jati1ar'iimara1J,aggaha1}ena ca 
viññlirµidiphalapañcakam eva gahitan ti katva: 
Aüte hetavo pañca id'iini phalapañcakafn 
ld'iini hetavo pañca ayatifn phalapañcakan ti. 
Visat' lik'iirli, tisandhi, catwañkhep'li ca bhavan­
ti. 

§7 Guía 
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Aquí, cuando se toman la ignorancia y las 
formaciones, el deseo, la adherencia y la 
existencia también se toman. De la misma 
manera, cuando se toma el deseo, la adhe­
rencia y la existencia, la ignorancia y las for­
maciones también se toman. Cuando se 
toma el nacimiento y la vejez y la muerte, 
los cinco efectos -la conciencia, etc.­
también se toman. 
Así hay: 
1) cinco causas que pertenecen al pasado, 
2) y cinco efectos que pertenecen al pre­
sente; 
3) cinco causas que pertenecen al presente, 
4) y cinco efectos que pertenecen al futuro. 
Hay veinte modos, tres conexiones y cuatro 
divisiones. 

Cuando la ignorancia no haya sido erradicada de la mente, entonces, el deseo 
y la adherencia inevitablemente surgen; y cuando el deseo y la adherencia 
surgen, ellos están enraizados en y acompañados con la ignorancia. Además, 
los términos "formaciones" y "existencia," ambos se refieren a la misma 
realidad -la acción volitiva. Por lo tanto, cuando se menciona un grupo de 
términos, el otro está implícito; y cuando el otro se menciona, el anterior está 
implícito. El nacimiento y la vejez y la muerte no se enumeran separadamente 
entre los veinte modos porque éstos son características de la mente y la 
materia, no realidades últimas. Las realidades últimas que éstos califican son 
los cinco factores desde la conciencia hasta la sensación (3-7). 

Las tres conexiones se obtienen entre las causas pasadas y los efectos 
presentes (2-3), entre los efectos presentes y las causas presentes (7-8), y entre 
las causas presentes y los efectos futuros (10-11). Las clasificaciones de este 
pasaje se muestran en el cuadro VIII.l. 
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3 periodos 

Pasado l. 
2. 

Presente 3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

8. 
9. 

10. 

Futuro 11. 
12. 

Tres conexiones 

CUADRO VIII. l 
Origen condicionado 

12factores 

Ignorancia 
Formaciones 

Conciencia 
Mente y materia 
Seis bases de los sentidos 
Contacto 
Sensación 

Deseo 
Adherencia 
Existencia 

Nacimiento 
Vejez y muerte 

1. Causas pasadas con los efectos presentes ( entre 2 y 3) 
2. Efectos presentes con causas presentes (entre 7 y 8) 
3. Causas presentes y efectos futuros (entre 10 y 11) 

Tres ciclos 
l. Ciclo de las impurezas: 1, 8, 9 
2. Ciclo del kamma: 2, 10 (parte) 
3. Ciclo de los efectos: 3-7, 10 (parte), 11, 12 

Dos raíces 
l. Ignorancia: del pasado al presente 
2. Deseo: del presente al futuro 

§8 Los tres cicl,0s 

Los tres ciclos: 
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20 modos y 4 divisiones 

5 Causas pasadas: 
1,2,8,9, 10 

5 Efectos presentes: 
3-7 

5 Causas presentes: 
8,9, 10, 1,2 

5 Efectos futuros: 
3-7 

Avijja-ta1J,h ~'flpadana ca kil,esavat{am; 

kammabhavasankhato bhav'-ekadeso sankhara 
ca kammavat{am; 

1) La ignorancia, el deseo y la adherencia 
pertenecen al ciclo de las impurezas. 

upapattibhavasankhato bhav '-ekadeso avasesli 
ca vipakavat{an ür,i va{{lini. 

§8 Guía 

2) La parte de la existencia denominada 
existencia activa y las formaciones pertene­
cen al ciclo del kamma. 
3) La parte de la existencia denominada 
existencia-renacimiento y el resto pertene­
cen al ciclo de los efectos. 

Los tres ciclos exhiben el modelo cíclico de la existencia en sarhslira. El ciclo 
fundamental es el ciclo de las impurezas. Cegado por la ignorancia y movido 
por el deseo, un individuo realiza una variedad de acciones sanas mundanas 
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y acciones insanas. De esta forma, el ciclo de las impurezas da origen al ciclo 
del kamma. Cuando este kamma madura produce efectos y, por lo tanto, el 
ciclo del kamma da origen al ciclo de los efectos. Y en respuesta a estos efectos 
-los frutos placenteros o dolorosos de sus propias acciones- el individuo 
aún inmerso en la ignorancia subyugado por el deseo de disfrutar más 
experiencias agradables, se adhiere a aquellas que posee y trata de evitar las 
desagradables. Así el ciclo de los efectos genera otro ciclo de impurezas. De 
esta forma los tres ciclos giran sin cesar hasta que la ignorancia, que es su 
base, se elimina por la sabiduría de la meditación y los senderos ultramunda­
nos. 

§ 9 Dos raíces 

AvijjataTJ,havasena dve muliini ca veditabbani. 

§9 Guía 

La ignorancia y el deseo deben entenderse 
como las dos raíces. 

La ignorancia se denomina la raíz que se extiende desde el pasado hasta el 
presente, y culmina en la sensación. El deseo se denomina la raíz que se 
extiende desde el presente hasta el futuro, y culmina en la vejez y la muerte. 

§JO Resumen 

Tesam eva ca mflliinam nirodhena nirujjhati 
]EramaraTJ,amucchaya jñfitanam abhiTJ,haso 
Asavanam samuppada avijja ca pavattati. 
vauam abandham ice' evam tebhumakam 
anadikam 
Paficcasamuppado ti pauhapesi mahamuni. 

§10 Guía 

Con la destrucción de estas raíces el ciclo 
cesa. Con el surgimiento de las corrupcio­
nes en aquellos que están continuamente 
oprimidos por la vejez y la muerte, la igno­
rancia surge nuevamente. 
El Gran Sabio ha expuesto este ciclo de la 
existencia con sus tres planos, que siempre 
gira, que es sin comienzo, como "origen 
condicionado". 

En el SammadiUhi Sutta (M.9/i,54-55) le piden al Venerable Sariputta que 
explique la causa de la ignorancia y él responde que la ignorancia surge de 
las corrupciones ( asavasamudaya avijjasamudayo). Cuando le preguntan acer­
ca de la causa de las corrupciones, responde que éstas surgen de la ignorancia 
( avijjasamudaya asavasamudayo). Debido a que la más importante de las 
corrupciones es la corrupción de la ignorancia ( avijjasava), el dictamen del 



280 COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 

Venerable Sariputta implica que la ignorancia en una particular existen-da 
tiene su origen en la ignorancia de una existencia previa. Esto es, de hecho, 
lo que hace que el ciclo de la existencia sea sin comienzo ( anlidikarh) dado 
que cualquier caso de ignorancia siempre depende de una existencia anterior 
en donde la ignorancia estuvo presente y así en regresión infinita. Con 
relación a las corrupciones, véase el capítulo VII, §3. 

EL MÉTODO DE LAS RELACIONES CONDICIONALES 

(Patthananaya) 

§ 11 Las veinticuatro relaciones condicionales 

1) Hetupaccayo, 
2) lirammarJ,apaccayo, 
3) adhipatipaccayo, 
4) anantarapaccayo, 
5) samanantarapaccayo, 
6) sahajlitapaccayo, 
7) aññamaññapaccayo, 
8) nissayapaccayo, 
9) upanissayapaccayo, 

1 O) purejlitapaccayo, 
11) pacchlijlitapaccayo, 
12) lisevanapaccayo, 
13) kammapaccayo, 
14) vipakapaccayo, 
15) liharapaccayo, 
16) indriyapaccayo, 
17) jhanapaccayo, 
18) maggapaccayo, 
19) sampayuttapaccayo, 
20) vippayuttapaccayo, 
21) atthipaccayo, 
22) natthipaccayo, 
23) vigatapaccayo, 
24) avigatapaccayo ti ayam ettha pa,thlinanayo. 

§11 Guía 

El siguiente es el método de las relaciones 
condicionales: 

1) condición de raíz, 
2) condición de objeto, 
3) condición de predominancia, 
4) condición de proximidad, 
5) condición de contigüidad, 
6) condición de conacimiento, 
7) condición de mutualidad, 
8) condición de apoyo, 
9) condición de apoyo decisivo, 

10) condición de prenacimiento, 
11) condición de postnacimiento, 
12) condición de repetición, 
lJ)condición de kamma, 
14) condición de resultante, 
15) condición de nutrimento, 
16) condición de facultad, 
17) condición de jhana, 
18) condición del sendero, 
19) condición de asociación, 
20) condición de disociación, 
2l)condición de presencia, 
22) condición de ausencia, 
23) condición de desaparición y 
24) condición de no desaparición. 

Las veinticuatro relaciones condicionales enumeradas arriba son el tema 
principal del Patthlina, el cual presenta una exposición detallada de las varias 
formas en que estas condiciones vinculan las fenómenos mentales y materiales 
enumerados en el Dhammasañgar},1, el primer libro del Abhidhamma Pit:aka. 
Para comprender correctamente la enseñanza de las relaciones condicionales 
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CUADRO VIII.2 
Las veinticuatro condiciones y sus variedades 

l. Condición de raíz 2) Kamma asincrónico 
2. Condición de objeto 14. Condición de resultante 
3. Condición de predominancia 15. Condición de nutrimento 

1) Predominancia de objeto 1) Nutrimento material 
2) Predominancia de conacimiento 2) Nutrimento mental 

4. Condición de proximidad 16. Condición de facultad 
5. Condición de contigüidad 1) Facultad de prenacimiento 
6. Condición de conacimiento 2) Facultad de vitalidad material 
7. Condición de mutualidad 3) Facultad de c~nacimiento 
8. Condición de apoyo 17. Condición de jhana 

1) Apoyo de conacimiento 18. Condición del sendero 
2) Apoyo de prenacimiento 19. Condición de asociación 

a) Apoyo de prenacimiento de base 20. Condición de disociación 
b) Apoyo de prenacimiento de base y objeto l) Disociación de conacimiento 

9. Condición de apoyo decisivo 2) Disociación de prenacimiento 
1) Apoyo decisivo de objeto 3) Disociación de postnacimientc 
2) Apoyo decisivo de proximidad 21. Condición de presencia 
3) Apoyo decisivo natural 1) Presencia de conacimiento 

10. Condición de prenacimiento 2) Presencia de prenacimiento 
1) Prenacimiento de base 3) Presencia de postnacimiento 
2) Prenacimiento de objeto 4) Presencia de nutrimento 

11. Condición de postnacimiento 5) Presencia de facultad 
12. Condición de repetición 22. Condición de ausencia 
13. Condición de kamma 23. Condición de desaparición 

1) Kamma conaciente 24. Condición de no desaparición. 

en el Abhidhamma, es esencial comprender los tres factores involucrados en 
una condición particular: ( 1) los estados condicionantes (paccayadhamma), 
los fenómenos que funcionan como condiciones de otros fenómenos ya sea 
produciéndolos, apoyándolos o manteniéndolos; (2) los fenómenos surgidos 
condicionalmente (paccayuppannadhamma), los estados condicionados por 
los estados condicionantes, los fenómenos que surgen y persisten por medio 
de la asistencia dada por los estados condicionantes; y (3) la fuerza condicio­
nante (paccayasatti), la forma particular en que los estados condicionantes 
funcionan como condición de los estados condicionados. 

En las secciones siguientes (§§13-27) Acariya Anuruddha explica como 
las veinticuatro condiciones vinculan las diferentes clases de fenómenos. En 
vez de proceder a explicar cada condición en el orden original, él clasifica 
los estados condicionantes y condicionados como mente, materia, y mente y 
materia, y después introduce las condiciones pertinentes a cada uno de estos 
grupos, los cuales forman seis permutaciones. En nuestra exposición de estas 
secciones llamaremos la atención sobre los tres factores involucrados en cada 
condición cuando éstos no sean claros en el texto. 2 En el cuadro VIII.3 los 

2 Estas explicaciones se basan en: Vism. XVII, PP. 66-100; U Narada, Cuide to Conditional Relations, 
1:8-79; y Ledi Sayadaw, The Buddhist Philosophy of Relalions, pp. 1-57. 
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estados condicionantes y los estados condicionados para cada condición se 
muestran siguiendo el orden tradicional. 

§ 12 Aplicación en breve 

Chadhli nliman tu namassa pañcadhli 
nlima1'flpinam 
Ekadhli puna 1'Q,passa 1'Q,pam niímassa e' 
ekadha. 
Paññattinlima1'Q,pani ·namassa duvidha dva­
yam 
Dvayassa navadhli ca ti chahbúlhli paccayii­
katham 1 

§13 La mente, condición de la mente 

Anantaraniruddhli cittacetasika dhamma pafufr 
pannanam cittacetasikanam dhammanam 
anantararsamanantara-natthi-vigatavasena; 

purimani javanani pacchimanam javananam 
asevanavasena; 

sahajata cittacetasikli dhamma aññamaññam 
sampayuttavasena ti chadl,.ii namam namassa 
paccayo hoti. 

§13 Guía 

De seis formas la mente es una condición 
de la mente. De cinco formas la mente es 
una condición de la mente y la materia. De 
una forma la mente es una condición de la 
materia, y la materia de una forma es condi­
ción de la mente. De dos formas los con­
ceptos y la mente y la materia son 
condiciones de la mente. De nueve formas 
el par mente-materia es una condición de 
la mente y la materia. De esta manera las re­
laciones son de seis clases. ¿Cómo? 

De seis formas la mente es una condición 
de la mente: 
La conciencia y los factores mentales que 
han cesado inmediatamente son una condi­
ción de la conciencia y los factores menta­
les presentes por medio de proximidad, 
contigüidad, ausencia y desaparición. 
Las javanas precedentes son una condición 
de las javanas subsiguientes por medio de 
repetición. 
La conciencia y los factores mentales cona­
cientes son una condición de uno y otro 
por medio de asociación. 

Condición de proximidad ( 4) y condición de contigüidad ( 5 ). Estas dos condiciones 
son idénticas en significado; difieren sólo en los nombres, que muestran la 
misma relación desde dos ángulos ligeramente diferentes. De acuerdo con la 
definición formal, la condición de proximidad es una condición donde un 
estado mental, el estado condicionante, hace que otro estado mental, el 
estado condicionado, surja inmediatamente después que aquél ha cesado, de 
tal forma que ningún otro estado mental puede ocurrir entre ambos. La 
condición de contigüidad es una condición donde el estado mental condi­
cionante hace que el estado mental condicionado surja inmediatamente 
después que aquél ha cesado, de acuerdo con el orden determinado del 
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proceso cognitivo. Estas dos condiciones se aplican a la relación entre la 
conciencia y los factores mentales que cesan en un determinado momento y 
la conciencia y los factores mentales que surgen inmediatamente después. La 
conciencia y los factores mentales que cesan son los estados condicionantes, 
la conciencia y los factores mentales que surgen inmediatamente después son 
los estados condicionados. La conciencia de muerte de un Arahant, sin 
embargo, no funciona como condición de proximidad o contigüidad, dado 
que ésta no es seguida por ninguna conciencia. 

Condición de ausencia (22) y condición de desaparición (23). Estas dos condiciones 
son otro par idéntico en substancia difiriendo simplemente en los nombres. 
La condición de ausencia es una condición donde un estado mental al cesar 
da la oportunidad para que otro estado mental surja inmediatamente después 
de aquél. La condición de desaparición es una condición donde un estado 
mental, por su propia desaparición, da la oportunidad para que el próximo 
estado mental surja. Los estados condicionantes y los estados condicionados 
en estas dos condiciones son idénticos a aquéllos de las condiciones de 
proximidad y contigüidad. 

La condición de repetición (12) es una condición donde el estado mental 
condicionante hace que los estados condicionados, fenómenos mentales 
similares a aquél, surjan con mayor fuerza y eficiencia después que aquél ha 
cesado. Así como un estudiante, por la repetición del estudio, se vuelve 
experto en sus lecciones, de la misma manera, los estados condicionantes, al 
hacer surgir en sucesión estados similares a sí mismos, imparten una mayor 
fuerza y eficiencia a éstos. Los estados condicionantes en esta relación son 
únicamente fenómenos mentales mundanos sanos, insanos y funcionales en 
un determinado momento en el proceso de javana excepto la última javana, 
siempre y cuando ellos sirvan como condición para los fenómenos mentales 
que poseen la misma cualidad de producir efectos (sanos, insanos y funcio­
nales) en el siguiente momento de javana. Los momentos siguientes son los 
estados condicionados de esta condición. 

Si bien las cuatro conciencias del sendero ultramundano son javanas 
sanas, ellas no son estados condicionantes de la condición de repetición 
porque están seguidas por las conciencias de fruición, que son resultantes, y 
por lo tanto, la repetición, el elemento esencial de esta condición, está 
ausente. No obstante las conciencias de fruición pueden ocurrir en sucesión 
en un proceso de javana, pero debido a que ellas son resultantes no satisfacen 
completamente la definición de estados condicionantes en la condición de 
repetición. Sin embargo, las conciencias con tres raíces sanas de la esfera de 
los sentidos que inmediatamente preceden a las conciencias del sendero son 
estados condicionantes y éstas son estados condicionados en la condición de 
repetición. 
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La condición de asociación ( 19) es una condición donde un estado mental, el 
estado condicionante, hace que otros estados mentales, los estados condicio­
nados, surjan y estén asociados en un grupo inseparable donde sus miembros 
tienen la característica de que surgen y cesan juntos, tienen un mismo objeto 
y una misma base física (véase el capítulo 11, §1). Esta condición se obtiene 
entre cualquier conciencia o factor mental, el estado condicionante, y todos 
los otros fenómenos ment'lles en la misma unidad de conciencia, los estados 
condicionados. 

§ 14 La mente, condición de la mente y la materia 

Hetu-jhananga-maggangani sahajatanam 
n'iimar'Clpanam het'iidivasena; 

sahaj'iit'ii cetan'ii sahafiitanam n'iimar'Clp'iinam; 
n'iin'iikkha'IJ,ikli cetan'ii kamm'iibhinibbatt'iinam 
n'iimar'Clpanam kammavasena; 

vip'iikakkhandh'ii aññamaññam sahaj'iit'iinam 
r'Clpanam vipakavasen'ii ti ca pañcadh'ii n'iimam 
n'iimar'Clpanam paccayo hoti. 

§14 Guía 

De cinco formas la mente es una condición 
de la mente y la materia: 
Las raíces, los factores de jhana y los facto­
res del sendero son una condición de la 
mente y la materia conaciente por medio 
de raíz, etcétera. 
La volición conaciente es una condición de 
la mente y la materia conaciente, y la voli­
ción asincrónica es una condición de la 
mente y la materia producida por el kam­
ma por medio de (la condición) de kamma. 
Los agregados (mentales) resultantes son 
una condición de cada uno de ellos y de la 
materia conaciente por medio de (la condi­
ción) de resultante. 

La condición de raíz ( 1) es una condición donde el estado condicionante 
funciona como una raíz que imparte firmeza y estabilidad a los estados 
condicionados. Los estados condicionantes en esta relación son los seis 
factores mentales denominados raíces (véase el capítulo 111, §5): las tres raíces 
insanas -apego, enojo e ignorancia; y las tres raíces hermosas- no apego, 
no enojo y no ignorancia-que pueden ser tanto sanas como indeterminadas. 
Los estados condicionados son los estados mentales asociados con cada raíz 
y los fenómenos materiales conacientes. Los fenómenos materiales conacien­
tes son aquellos producidos por el kamma en el momento de reconexión y 
aquellos producidos por la conciencia durante el curso de la existencia. 
Así como las raíces son la base para la existencia, el crecimiento y la 
estabilidad del árbol, de la misma manera, estas raíces hacen surgir los estados 
condicionados y les dan firmeza y estabilidad. 

La condición de jhana ( 17) es una condición donde un estado condicionante 
hace que los estados condicionados participen en la intensa contemplación 
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del objeto. Los estados condicionantes son los siete factores de jhana, los 
cuales se reducen a cinco factores mentales (véase el capítulo VII, §16, 
§23). Los estados condicionados son las conciencias y los factores mentales 
asociados con los factores de jhana -esto es, todas las conciencias excepto 
los diez tipos de conciencias de los sentidos- y los fenómenos materiales 
conacientes. Si bien los fenómenos materiales conacientes no contemplan el 
objeto, dado que son el producto de la intensa contemplación efectuada por 
los factores de jhana, ellos se incluyen entre los estados condicionados. 

La condición del sendero (18) es una condición donde el estado condicionante 
hace que los estados condicionados funcionen como un medio para alcanzar 
un destino particular. Los estados condicionantes en esta relación son los 
doce factores del sendero, los cuales se reducen a nueve factores mentales 
(véase el capítulo VII, §17, §§22-23). Los cuatro factores incorrectos del 
sendero son los medios para alcanzar los destinos de-sufrimiento; los ocho 
rectos factores son los medios para alcanzar los destinos felices y el Nibbana. 
Los estados condicionados son todas las conciencias excepto las 18 sin raíz, 
los factores mentales asociados y los fenómenos materiales conacientes. 
Mientras que los factores del sendero en las conciencias funcionales y resul­
tantes no conducen a ningún destino, aún así, éstos se incluyen como factores 
del sendero porque, considerados abstractamente de acuerdo con su propia 
naturaleza, son idénticos con aquellos capaces de conducir a diferentes 
destinos. 

La condición de kamma ( 13 ). Esta condición es de dos tipos: i) la condición 
de kamma conaciente (sahajata-kammapaccaya), y ii) condición de kamma 
asincrónico ( naniikkha1J,ika-kammapaccaya). 

i) En la condición de kamma conaciente, los estados condicionantes son 
las voliciones ( cetanlt) en las 89 conciencias. Los estados condicionados son 
la conciencia y factores mentales asociados con estas voliciones y los fenóme­
nos materiales conacientes. La volición aquí funciona como condición de 
kamma conaciente al hacer que sus concomitantes realicen sus funciones 
respectivas y hacer surgir simultáneamente con ella los tipos apropiados de 
fenómenos materiales. 

ii) En la condición de kamma asincrónico hay un espacio de tiempo entre 
el estado condicionante y los estados condicionados. El estado condicionante 
en esta condición es una volición pasada sana o insana. Los estados condicio­
nados son las conciencias resultantes, sus factores mentales, y los fenómenos 
materiales producidos por el k.µnma, tanto en la reconexión como durante 
el curso de la existencia. Aquí la fuerza condicionante es la habilidad de tal 
volición de generar los estados mentales resultantes apropiados y la materia 
producida por el kamma. Esta condición también se obtiene entre la concien­
cia del sendero y su fruición. 
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La condición de resultante ( 14) es una condición donde el estado condicionante 
hace que los estados condicionados que surgen juntos con aquél sean tan 
pasivos, sin esfuerzo e inactivos como él mismo. Los estados condicionantes 
en esta relación son las conciencias y factores mentales resultantes. Los 
estados condicionados son esos mismos resultantes con respecto a cada uno 
de ellos y los fenómenos materiales conacientes. Dado que los resultantes son 
el producto de la maduración del kamma, ellos no son activos sino pasivos e 
inactivos. Así en la mente de una persona en sueño profundo, la conciencia 
de continuidad vital resultante surge y cesa en constante sucesión, no obstante 
durante este tiempo no realiza esfuerzo para acciones del cuerpo, el lenguaje 
o la mente, y no hay incluso un claro conocimiento del objeto. De manera 
similar, en el proceso cognitivo de las cinco puertas, las conciencias resultan­
tes no realizan esfuerzo para conocer el objeto. Es únicamente en la fase 
javana que se realiza esfuerzo para conocer claramente el objeto; y, de nuevo, 
es sólo en esta fase javana que se realizan las acciones. 

§ 15 La mente, condición de la materia 

Pacchafiita cittacetasika dhamma purejatassa 
imassa kayassa pacchajatavasena ti ekadha va 
namam rapassa paccayo hoti. 

§15 Guía 

Sólo de una forma la mente es una condi­
ción de la materia: la conciencia y los facto­
res mentales subsiguientes son una 
condición de este cuerpo (material) prece­
dente por medio de postnacimiento. 

La condición de postnacimiento ( 11) es una condición donde el estado condicio­
nante asiste a los estados condicionados que han surgido previamente apo­
yándolos y fortaleciéndolos. Los estados condicionantes en esta condición son 
las conciencias y los factores mentales que han surgido subsiguientemente; y 
los estados condicionados son los fenómenos materiales del cuerpo produci­
dos por las cuatro causas, los cuales han surgido juntos con las conciencias 
precedentes. Esta condición comienza en el primer momento de bhavañga 
con relación a los fenómenos materiales producidos por el kamma en el 
momento de reconexión. Así como el agua de lluvia que cae después promue­
ve el crecimiento y desarrollo de la vegetación ya existente, de la misma forma, 
los estados mentales surgidos después apoyan los fenómenos materiales que 
han surgido previamente de tal manera que ellos puedan continuar produ­
ciendo fenómenos materiales similares en sucesión. 



COMPENDIO DE CONDICIONES 

§ 16 La materia, condición de la mente 

Cha vatth'flni pavattiyam sattannam 
viññiitiadhat'flnam; pañc' alambanani ca pañ­
caviññiitiav1thiya purejatavasena ti ekadha va 
'l'llpam namassa paccayo hoti. 

§16 Guía 

287 

Sólo de una forma la materia es condición 
de la mente: las seis bases durante el curso de 
la existencia son una condición de los sie­
te elementos de la conciencia; y los cinco 
objetos son una condición de los cinco pro­
cesos de la conciencia de los sentidos por 
medio de prenacimiento. 

La condición de prenacimiento (10) es una condición donde el estado condicio­
nante -un estado material que ya ha surgido y alcanzado el estado de 
presencia (thiti)- hace que los estados mentales, los estados condicionados, 
surjan después de éste. Esto es como el sol, que salió primero en el mundo y 
dio luz a la gente que apareció después. Hay dos tipos de condición de 
prenacimiento: i) prenacimiento de base ( vatthu-purejata) y ii) prenacimiento 
de objeto ( arammarJ,a-purejata). 

i) Cada una de las seis bases materiales durante el curso de la existencia 
es un estado condicionante por medio de prenacimiento de base de la 
conciencia y de los factores mentales -los estados condicionados- que 
dependen de aquéllas como apoyo material para su surgimiento (véase el 
capítulo 111, §§20-22). La base del corazón no es una condición de prenaci­
miento de los estados mentales en el momento de reconexión, debido a que 
en esta ocasión la base del corazón y los estados mentales surgen simultánea­
mente por medio de las condiciones de conacimiento y mutualidad. Pero la 
base del corazón que surge en el momento de reconexión es una condición 
de prenacimiento de la primera conciencia de continuidad vital que inme­
diatamente sigue a la conciencia de reconexión, y después es una condición 
de prenacimiento de todos los elementos mentales y elementos de las con­
ciencias mentales durante el curso de la existencia. 

ii) Cada uno de los cinco objetos de los sentidos es un estado condicio­
nante por medio de prenacimiento de objeto de la conciencia y de los factores 
mentales en el proceso cognitivo de la puerta de los (cinco) sentidos que 
toman ese objeto. Además, los dieciocho tipos de fenómenos materiales 
concretamente producidos (véase el capítulo VI, §2) que han alcanzado el 
estado de presencia pueden ser una condición de prenacimiento de objeto 
de las conciencias y los factores mentales en el proceso cognitivo de la puerta de 
lamente. 
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§ 17 Conceptos, mente y materia, condiciones de /,a mente 

Aramma~avasena upanissayavasenli ti ca du­
vidhli paññatti-nlimar'ílplini nlimass' eva pac­
cayli lwnti 
Tattha r'ílpadivasena chabbidham hoti 
liramma~am. 
Upanissayo pana tividho hoti: liramma~üpanis­
sayo, anantar'ílpanissayo, paka~panissayo cli 
ti. Tatth' lilambanam eva garukatam liram­
ma~npanissayo. Anantaraniruddhli cittacetor 
sikli dhammli ananta1'flpanissayo. Rligadayo 
pana dhammli saddhlidayo ca sukham dukkham 
puggaw bhojanam utu senlisanañ ca 
yathliraham ajjhattañ ca bahiddhli ca ku­
sallididhammlinam kammam vipliklinan ti ca 
bahudhli lwti pakatnpanissayo. 

§17 Guía 

De dos formas los conceptos y la mente y la 
materia son condiciones de la mente, es de­
cir, por medio de objeto y apoyo decisivo. 
Aquí, el objeto es de seis clases como forma 
visible, etc. Pero el apoyo decisivo es de 
tres clases, es decir, apoyo decisivo de obje­
to, apoyo decisivo de proximidad y apoyo 
decisivo natural. 
De ellos, el objeto que es prominente sirve 
como apoyo decisivo de objeto. La concien­
cia y los factores mentales que inmediata­
mente cesan sirven como apoyo decisivo de 
proximidad. El apoyo decisivo natural es 
de muchas clases: estados de deseo, etc., es­
tados de fe, etc., placer, dolor, individuo, 
alimento, estación, habitación -(todas es­
tas cosas) internas y externas, de acuerdo 
con los casos, son condiciones de los esta­
dos sanos, etc. También el kamma está rela­
cionado similarmente con sus efectos. 

La condición de objeto (2) es una condición donde un estado condicionante, 
como objeto, hace que otros estados, los estados condicionados, surjan 
tomando a éste como su objeto. Las seis clases de objetos (véase el capítulo 
111, §16) son los estados condicionantes en esta condición, las correspondien­
tes conciencias y factores mentales son los estados condicionados. 

La condición de apoyo decisivo (9). De los tres tipos de esta condición: 

i) El apoyo decisivo de objeto (arammaTJ,üpanissaya) es una condición 
donde el estado condicionante es un objeto extremadamente deseable o 
importante que hace que los estados condicionados, los fenómenos mentales 
que lo aprehenden, surjan en fuerte dependencia del mismo. 

ii) El apoyo decisivo de proximidad (anantarupanissaya) es idéntico con 
la condición de proximidad con respecto a los estados condicionantes y 
condicionados, pero difiere un poco en las fuerzas de las condiciones. La 
proximidad es la fuerza que hace que los estados mentales subsiguientes 
surjan inmediatamente después de los estados precedentes que cesan; el 
apoyo decisivo de proximidad es la fuerza que hace que los estados 
subsiguientes surjan porque éstos son fuertemente dependientes del cesar 
de los estados precedentes. 

iii) El apoyo decisivo natural (pakatüpanissaya) es una condición muy vasta 
que incluye como estados condicionantes todos los fenómenos mentales y 
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materiales pasados que son fuertemente eficaces para el surgimiento, en un 
momento posterior, de los estados condicionados, que son las conciencias y 
factores mentales subsiguientes. Por ejemplo, el deseo en el pasado podría 
ser una condición de apoyo decisivo natural de las voliciones de matar, robar, 
conducta sexual ilícita, etc.; la fe en el pasado podría ser una condición de apoyo 
decisivo natural de las voliciones de dar donativos, observar preceptos y 
practicar meditación; poseer buena salud podría ser una condición de apoyo 
decisivo natural de la felicidad y energía; y la enfermedad podría ser una 
condición de apoyo decisivo natural del pesar, la inactividad, etcétera. 

§ 18 La mente y l,a materia condición de l,a mente y l,a materia 

Adhipati-sahajataraññamañña-nissaya-iihlira­
indriya-vippayuttaratthi-avigatavasena ti 
yatharaham navadha namaf'fI.pani 
namaf'fI.panam paccaya bhavanti. 

§18 Guía 

La mente y la materia es una condición de 
la mente y la materia en nueve formas de 
acuerdo con las circunstancias, es decir, 
por medio de predominancia, conacimien­
to, mutualidad, apoyo, nutrimento, facul­
tad, disociación, presencia y no 
desaparición. 

Estas condiciones se elaboran en las secciones siguientes. 

§ 19 La condición de predominancia 

Tattha garukatam alambanam alambanadhipa­
tivasena nlimlinam sahajatadhipati catub-bidho 
pi sahajatavasena sahajatanam nlimaf'fI.panan 
ti ca duvidho hoti adhipatipaccayo. 

§19 Guía 

Aquí, la condición de predominancia es de 
dos clases: i) El objeto tomado intensamen­
te es una condición de los estados mentales 
por medio de predominancia de objeto, ii) 
Los cuatro factores predominantes son una 
condición de la mente y materia conacien­
te por medio de conacimiento. 

La condición de predominancia (3). De las dos clases de esta condición: 

i) La predominancia de objeto (arammarJ,adhipatz) es una condición 
donde el estado condicionante, como objeto, domina los estados mentales 
que lo toman como objeto. Sólo aquellos objetos que uno valora, aprecia o 
desea vehementemente pueden ser los estados condicionantes de esta condi­
ción. Esta condición es virtualmente idéntica con la condición de apoyo 
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decisivo de objeto, difiere sólo un poco en las fuerzas condicionantes: mien­
tras ésta tiene la fuerza de ser una potente causa eficaz para el surgimiento 
de la conciencia y los factores mentales, aquélla tiene la fuerza de intensa 
atracción y dominio sobre esos estados. 

ii) La predominancia de conacimiento (sahajatiidhipati) es una condición 
donde el estado condicionante domina los estados condicionados conacien­
tes. Los estados condicionantes en esta condición son los cuatro factores 
predominantes -la conación, la energía, la conciencia y la investigación 
(véase el capítulo VII, §20). Sólo uno de éstos puede ser condición de 
predominancia en un determinada ocasión y solamente en las conciencias 
javanas con dos y tres raíces. Los fenómenos materiales y mentales conacientes 
son los estados condicionados. 

§20 La condición de conacimiento 

Cittacetasika dhammli aññamaññam sa­
hajatarllpanañ ca, mahlibhuta aññamaññam 
upadarflpanañ ca, pafisandhikkha'T)e vatthu­
vipaka aññamaññan ti ca tividho Jwti sahajata­
paccayo. 

§20 Guía 

La condición de conacimiento es de tres 
clases: la conciencia y los factores mentales 
se relacionan uno con el otro y con los fe­
nómenos materiales conacientes; los cuatro 
grandes esenciales se relacionan mutua­
mente y con los fenómenos materiales de­
pendientes; la base del corazón y los 
(agregados mentales) resultantes se relacio­
nan uno con el otro en el momento de re­
conexión. 

La condición de conacimiento ( 6) es una condición donde el estado condicionan­
te, al surgir, hace que los estados condicionados surjan simultáneamente con 
éste. Esto se compara con la llama de un lámpara que, al encenderse, hace 
que la luz, el color y el calor aparezcan con ella. Esta condición se puede 
dividir en tres clases, como se hace en el texto anterior, o más detalladamente 
en cinco clases: i) cada estado mental -conciencia o factor mental- con los 
estados mentales asociados; ii) cada estado mental con los fenómenos mate­
riales conacientes; iii) cada uno de los cuatro grandes esenciales con los otros 
tres grandes esenciales; iv) cada uno de los cuatro grandes esenciales con los 
fenómenos materiales dependientes, y v) en el momento de reconexión, 
la base del corazón con los estados mentales resultantes, y éstos también con la 
base del corazón. 
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§21 La condición de mutua/,idad 

Cittacetasika dhamma aññamaññam, 
mahabhuta aññamaññam papsandhikk­
ha1J,e vatthu-vipakli aññamaññan ti ca tividho 
hoti aññamaññapaccayo. 

§21 Guía 
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La condición de mutualidad es de tres cla­
ses: la conciencia y los factores mentales 
son una condición de uno y otro; los cua­
tro grandes esenciales son una condición 
de uno y otro; la base del corazón y los 
(agregados mentales) resultantes son una 
condición de uno y otro en el momento de 
reconexión. 

La condición de mutualidad (7) es en realidad un tipo subordinado de la 
condición de conacimiento. En la condición general de conacimiento, el 
estado condicionante simplemente hace que los estados condicionados sur­
jan junto con él mismo, pero no se requiere que exista una fuerza condicio­
nante recíproca. Sin embargo, en la condición de mutualidad cada uno los 
estados condicionantes es, al mismo tiempo y de la misma manera, un estado 
condicionado con relación a los mismos estados que condiciona. De esta 
forma un estado condicionante en la condición de mutualidad le da su fuerza 
al estado condicionado y a su vez recibe la fuerza del estado condicionado, 
que es un estado condicionante del mismo. Esto se compara con un trípode, 
donde cada pie asiste a los otros dos pies recíprocamente haciendo posible 
que éste permanezca parado. 

§22 La condición de apuyo 

Cittacetasikli dhamma aññamaññam sa­
hajatarapanañ ca mahabhuta aññamaññam 
upadiif'flpanañ ca cha vatthuni sattannam 
viññatl{Ulhatunan ti ca tividho hoti nissayapac­
cayo. 

§22 Guía 

La condición de apoyo es de tres clases: 
la conciencia y los factores mentales son 
una condición de uno y otro y de los fenó­
menos materiales conacientes; los cuatro 
grandes esenciales son una condición de uno 
y otro y de los fenómenos materiales depen­
dientes; y las seis bases son una condición 
de los siete elementos de la conciencia. 

La condición de apoyo (8) es una condición donde el estado condicionante 
sirviendo de apoyo o base sobre el cual dependen hace que los estados 
condicionados surjan. Se dice que el estado condicionante está relacionado 
con el estado condicionado de una manera similar a la forma en que la tierra 
apoya los árboles y la vegetación o el lienzo es el apoyo de la pintura. 
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Las dos principales categorías de la condición de apoyo son i) la condición 
de apoyo de conacimiento (sahajlita-nissaya) y ii) la condición de apoyo de 
prenacimiento (purejlita-nissaya). La condición de apoyo de conacimiento es 
idéntica a la condición de conacimiento. La condición de apoyo de prenaci­
miento incluye dos subtipos. Uno es la condición de apoyo de prenacimiento 
de base ( vatthu-purejlita-nissaya), que es idéntica a la condición de prenaci­
miento de base, tratada bajo la condición de prenacimiento. El otro se 
denomina condición de· apoyo de prenacimiento de base y objeto ( vatthliram­
marJ,a-purejlita-nissaya). Éste se refiere al caso especial donde una conciencia 
surge apoyada por la base del corazón y al mismo tiempo toma la base del 
corazón como su objeto. De esta forma, en tal ocasión, la base del corazón es 
simultáneamente un apoyo y un objeto de la misma conciencia. Con relación 
a esta condición, el Patthana dice: "Uno contempla con penetración que la 
base interna es impermanente, sufrimiento e insubstancial; uno se deleita y 
se regocija en ella; tomándola como objeto, el deseo surge, la concepción 
errónea surge, la duda surge, la agitación surge, el desplacer surge". 3 

§23 La condición de nutrimento 

Kabalikiiro aharo imassa kayassa, ar'Upino 
aharii sahajatanam namar'Upanan ti ca duvid­
ho hoti aharapaccayo. 

§23 Guía 

La condición de nutrimento es de dos cla­
ses: el alimento es una condición de este 
cuerpo; y el nutrimento inmaterial es una 
condición de la mente y la materia cona­
ciente. 

La condición de nutrimento ( 15) es una condición donde el estado condicionan­
te se relaciona con los estados condicionados produciéndolos, manteniéndolos 
en existencia y apoyando su crecimiento y desarrollo. Esto se compara con un 
puntal que sostiene una casa vieja y previene que se derrumbe. Por lo tanto, 
la función esencial del nutrimento es el apoyo o el refuerzo ( upatthambana). 

La condición de nutrimento es de dos clases: i) el nutrimento material 
( rupahara) y ii) el nutrimento mental ( nlimlihlira). 

i) El nutrimento material es la esencia nutritiva que se encuentra en el 
alimento, la cual es el estado condicionante de este cuerpo físico. Cuando el 
alimento se ingiere su esencia nutritiva produce nueva materia producida por 
el nutrimento, y ésta también refuerza los grupos materiales producidos por 

3 Una interpretación de los maestros del Abhidhamma restringe la condición de apoyo de prenaci­
miento de base y objeto a la base del corazón que surgió en el decimoséptimo momento antes de la 
conciencia de la muerte, en una ocasión cuando el último proceso de javana toma la base del corazón 
como objeto. Ledi Sayadaw argumenta en el Paramatthadípaní contra esta interpretación restringida, su 
posición es la que se acepta en este manual. 
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las cuatro causas, fortaleciéndolos y revitalizándolos de tal forma que ellos 
pueden continuar surgiendo en sucesión. El nutrimento interno contenido 
en los grupos materiales producidos por las cuatro causas también actúa como 
condición fortaleciendo los fenómenos materiales internos conacientes en el 
mismo grupo y los fenómenos materiales de los otros grupos situados en el 
cuerpo. 

ii) El nutrimento mental es de tres clases: el contacto, la volición y la 
conciencia. Éstos son condiciones de los fenómenos materiales y mentales 
conacientes. 

§24 La condición de facultad 

Pañcapaslidli pañcannam viññlituim. 'l'fZpajlVi­
tindriyam upadinna'l'fZpanam, a'l'fZpino indriya 
sahafiitanam nama'l'fZpanan ti ca tividho hoti 
indriyapaccayo. 

§24Guía 

La condición de facultad es de tres clases: 
los cinco órganos sensibles son una condi­
ción de los cinco tipos de conciencia; la fa­
cultad vital material es una condición de 
los fenómenos materiales adheridos (pro­
ducidos por el kamma), y las facultades in­
materiales son una condición de la mente y 
la materia conaciente. 

La condición de facultad (16) es una condición donde el estado condicionante 
se relaciona con los estados condicionados ejerciendo control en una función 
o área particular. Esta condición se compara con un panel de ministros, cada 
uno de los cuales tiene control para gobernar su particular región del país y 
no intenta gobernar otras regiones. Como se señala en el texto, la condición 
de facultad es de tres clases: i) la facultad de prenacimiento, ii) la facultad de 
vitalidad material, y iii) la facultad de conacimiento. 

i) En la facultad de prenacimiento, cada una de las cinco sensibilidades 
(surgidas en la fase de presencia de la conciencia de continuidad vital pasada) 
es una condición de facultad para cada tipo respectivo de conciencia junto 
con sus factores mentales. Esto es así porque el órgano sensible controla la 
eficiencia de la conciencia de la cual es la base. Por ejemplo, buenos ojos 
producen buena vista mientras que malos ojos producen mala vista. 

ii) La facultad de vitalidad material en los grupos materiales producidos 
por el kamma es una condición de facultad para los otros nueve fenómenos 
materiales en el mismo grupo, dado que ésta los controla manteniendo su 
vitalidad. 

iii)Las quince facultades inmateriales (véase el capítulo VII, §18) son cada 
una facultad de conacimiento de los estados mentales asociados y de los 
fenómenos materiales conacientes. 
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Entre las facultades, las dos facultades sexuales de la feminidad y mascu­
linidad no son estados condicionantes en la condición de facultad. Ellas se 
excluyen porque no tienen las funciones de una condición. Una condición 
tiene tres funciones: producir, apoyar y mantener. Pero las facultades sexuales 
no realizan ninguna de estas funciones. Sin embargo, ellas aun así se clasifican 
como facultades porque controlan la estructura sexual, la apariencia, el 
carácter y la postura del cuerpo, de tal manera que la personalidad como un 
todo se identifica ya sea con lo femenino o lo masculino. 4 

§25 La condición de disociación 

ORkantiAAha'TJ,I! vatthu vipaklínam, cittacetasika 
dhamma sahajatar12panam sahajatavasena, 
pacchlij7it7i cittacetasikli dhamma purefiitassa 
imassa klíyassa pacchajatavasena, cha vatth'flni 
pavattiyam sattannam viñña,:iadhat'flnam 
purejatavasena ti ca tividho hoti 
vippayuttapaccayo. 

§25 Guía 

La condición de disociación es de tres cla­
ses: en el mo~ento de reconexión la base 
del corazón es una condición de los (agre­
gados mentales) resultantes, y la concien­
cia y los factores mentales es una condición 
de la materia conaciente por medio de co­
nacimiento; la subsiguiente conciencia y 
factores mentales es una condición de este 
precedente cuerpo material por medio de 
postnacimiento; y las seis bases, durante el 
curso de la existencia, son una condición 
de los siete elementos de la conciencia por 
medio de prenacimiento. 

La condición de disociación (20) es una condición donde el estado condicionante 
es un fenómeno mental que asiste a los fenómenos materiales presentes o un 
fenómeno material que asiste a los fenómenos mentales presentes. En esta 
condición los dos componentes -el estado condicionante y los estados 
condicionados- son necesariamente de dos tipos: si uno es material el otro 
debe ser mental; si uno es mental el otro debe ser material. Esto es como una 
mezcla de agua y aceite, ambos permanecen separados a pesar de estar juntos. 

De esta forma, en el momento de renacimiento la base del corazón y los 
agregados mentales surgen simultáneamente, cada uno es una condición de 
disociación del otro debido a las características particulares que los distinguen 
como fenómenos materiales y mentales. De nuevo, en el momento de rena­
cimiento, los agregados mentales son una condición de los tipos de materia 
producida por el kamma, y durante el curso de la existencia son una condición 
de la materia producida por la mente, por medio de la condición de disociación. 
La condición de disociación incluye también el prenacimiento y el postnaci­
miento: el primero se obtiene entre la materia como estado condicionante y 

4 Ledi Sayadaw, Buddhist Philosophy of Relations, pp. 50-51. 
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la mente como estado condicionado; el último se obtiene entre la mente 
como estado condicionante y la materia como estado condicionado. Éstas son 
idénticas con la condición de apoyo de prenacimiento y la condición de 
postnacimiento respectivamente. 

§26 Las condiciones de presencia y no desaparición 

Sahajatam purejatam pacchajatam ca sabbatha 
Kaba!ikliro aharo rapajlVitam ice ayan ti. 
Pañcavidho hoti atthipaccayo avigatapaccayo ca. 

§26 Guía 

Las condiciones de presencia y no desapari­
ción son cada una de cinco clases: conaci­
miento, prenacimiento, postnacimiento, 
alimento y vitalidad material. 

La condición de presencia (21) y la condición de no desaparición (24). Estas dos 
condiciones son idénticas en significado pero difieren sólo de nombre. En 
esta condición un estado condicionante ayuda a los estados condicionados 
para que surjan o persistan durante cierto tiempo mientras éste existe junto 
con los estados condicionados. Sin embargo, no es necesario que el estado 
condicionante y los estados condicionados surjan juntos; lo único que se 
requiere es que estos dos temporalmente se traslapen y que el estado condi­
cionante apoye en cierta forma a los estados condicionados durante el tit;mpo 
de traslapo. Por lo tanto, la condición de presencia incluye tanto el prenaci­
miento, el postnacimiento y el conacimiento. El texto menciona sólo cinco 
clases de condiciones de presencia, pero dado que estas cinco incluyen 
subclases, la condición de presencia incluye una amplia variedad de otras 
condiciones. Esto se esclarecerá en la próxima sección la cual reúne a todas 
las relaciones condicionales bajo cuatro condiciones generales. 

§27 La síntesis de las condiciones 

Aramman ~panissaya-kamma-atthipaccayesu 
ca sabbe pi paccaya samodhanam gacchanti. 
Sahajatarapan ti pan' ettha sabbattha pi pavat­
te cittasamu/fhananam pafisandhiyam ka/atta 
rapanañ ca vasena duvidho hoti veditabbam 

Todas las condiciones se incluyen en las 
condiciones de objeto, apoyo decisivo, kam­
ma y presencia. 
Aquí, en todos los casos, los fenómenos 
materiales conacientes deben entenderse 
como de dos clases: durante el curso de la 
existencia deben entenderse como aque­
llos producidos por la conciencia y en la re- · 
conexión como aquellos producidos por el 
kamma. 
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CUADRO VIIl.3 
Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales 

Condición Estados condicionantes Estados condicionados 

l. Raíz 6 raíces 71 conciencias con raíz, 52 
factores mentales excluyendo 
la ignorancia conaciente con 2 
conciencias con raíz en la 
ignorancia, materia producida 
por las conciencias con raíz y 
materia producida por el 
kamma en la reconexión con 
raíces 

2. Objeto 89 conciencias, 52 factores 89 conciencias y 52 factores 
mentales, 28 fenómenos mentales 
materiales, Nibbana y conceptos 

3. Predominancia 

1) Predominancia 18 fenómenos materiales 8 conciencias con raíz en el 
de objeto concretamente producidos, 84 apego, 8 conciencias grandes 

conciencias ( exc. 2 con raíz en sanas, 4 grandes funcionales 
el enojo, 2 con raíz en la con entendimiento, 8 
ignorancia, conciencia del conciencias ultramundanas, 45 
cuerpo con dolor), 47 factores factores mentales ( exc. enojo, 
mentales (exc. enojo, envidia, etc., 2 ilimitados) 
avaricia, preocupación y duda), 
Nibbana 

2) Predominada de Uno de los tres factores 52javanas predominantes, 51 
conacimiento predominantes (conación, factores mentales (exc. duda) 

energía y sabiduría) conaciente aparte del factor 
con 52 javanas predominantes, predominante, materia 
conciencia de esas 52javanas producida por la conciencia 

predominante 

4. Proximidad 89 conciencias precedentes (exc. 89 conciencias subsiguientes, 52 
la conciencia de muerte del factores mentales 
Arahant), 52 factores mentales 

5. Contigüidad Igual que 4 faual que 4 

6. Conacimiento a) En la reconexión y durante la 89 conciencias, 52 factores 
existencia: 89 conciencias, 52 mentales que se apoyan uno a 
factores mentales que se otro y materia conaciente 
apoyan uno a otro y materia 
conaciente 

b) 4 grandes esenciales que se 4 grandes esenciales que se 
apoyan uno a otro y la materia apoyan uno a otro, materia 
dependiente dependiente conaciente 

c) En la reconexión en los La base del corazón apoyada por 
planos de 5 agregados: 4 los agregados mentales; 
agregados mentales y la base agregados mentales apoyados 
del corazón por la base del corazón 
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CuADRO VIII.3 
Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales 

(continuación) 

Condición Estados condicionantes Estados condicionados 

7. Mutualidad a) En la reconexión y durante la 89 conciencias, 52 factores 
existencia: 89 conciencias y 52 mentales (mutuamente) 
factores mentales 

b) 4 grandes esenciales 4 grandes esenciales 
(mutuamente) 

c) Igual que 6(c) Igual que 6(c) 

8.Apovo 
j 

1) Apoyo de conaci- Igual que 6 Igual que 6 
miento 

2) Apoyo de prena-
cimento 

a) de base Durante la existencia: 6 bases En los planos de 5 agregados: 85 
materiales conciencias ( exc. 4 conciencias 

resultantes inmateriales) y 52 
factores mentales 

b) de base y objeto La base del corazón tomada Conciencia de advertencia 
como objeto por la misma puerta de la mente, 29 javanas 
conciencia y factores mentales esfera de los sentidos, 11 
que ésta apoya registro, 44 factores mentales 

( exc. envidia, avaricia, 
preocupación, 3 abstinencias, 2 
ilimitados) que toman la base 
del corazón como obieto 

9. Apoyo decisivo 

1) Apoyo decisivo Igual que 3(1) Igual que 3(1) 
de objeto 

2) Apoyo decisivo Igual que 4 Igual que 4 
de proximidad 

3) Apoyo decisivo 89 conciencias pasadas fuertes, 89 conciencias y 52 factores 
natural 52 factores mentales, 28 mentales posteriores 

fenómenos materiales, algunos 
conceptos 

10. Prenacimiento 

1) Prenacimiento Igual que 8(2) (a) Igual que 8(2) (a) 
de base 

2) Prenacimiento 18 fenómenos materiales 54 conciencias esfera de los 
de objeto concretamente producidos sentidos, 2 de conocimiento 

presentes directo, 50 factores mentales 
(exc. 2 ilimitados) 
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CuADRO VIII.3 
Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales 

(continuación) 

Condición Estados condicionantes Estados condicionados 

11. Postnacimiento En los planos de 5 agregados: 85 En los planos de 5 agregados: 
conciencias posteriores a partir materia del cuerpo que surge 
de la.primera bhavanga, 52 junto con la conciencia 
factores mentales precedente a partir de la fase 

de presencia de la reconexión 

12. Repetición 47 javanas mundanas (exc. 51 javanas siguientes ( exc. 
última javana del mismo tipo), primera javana y javana de 
52 factores mentales fruición) 

13. Kamma 

1) Kamma conacien- Volición en 89 conciencias 89 conciencias, 51 factores 
te mentales (exc. volición), 

materia conaciente 

2) Kamma asincróni- 33 voliciones pasadas sanas e 36 conciencias resultantes, 38 
co insanas factores mentales, materia 

producida por el kamma 

14. Resultante Tanto en la reconexión y la 36 conciencias resultantes, 38 
existencia: 36 conciencias factores mentales 
resultantes, 38 factores (mutuamente), materia 
mentales que se apoyan uno a conaciente (exc. 2 expresiones) 
otro y materia conaciente 

15. Nutrimento 

1) Nutrimento mate- a) Esencia nutritiva en el Materia producida por 
rial alimento nutrimento 

b) Esencia nutritiva interna en Materia del mismo grupo ( exc. 
grupos producidos por 4 causas alimento), toda la materia de 

otros grupos 

2) Nutrimento men- Contacto, volición, conciencia 89 conciencias, 52 factores 
tal mentales, materia conaciente 

con cada nutrimento 

16. Facultad 

1) Facultad de pre- 5 sensibilidades materiales 10 conciencias de los sentidos, 7 
nacimiento factores mentales universales 

2) Facultad de vitali- Facultad vital material en la 9 materia producida por el 
dad material reconexión y la existencia kamma conaciente con la 

facultad vital 

3) Facultad de cona- 8 facultades mentales: vitalidad, 89 conciencias, 52 factores 
cimiento conciencia, sensación, fe, mentales, materia conaciente 

energía, atención completa, con las facultades 
unificación y sabiduría 
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CUADRO VIII.3 
Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales 

(continuación) 

Condición Estados condicionantes Estados condicionados 

17.Jhana Aplicación inicial, aplicación 79 conciencias ( exc. 10 
sostenida, interés placentero, conciencias de los sentidos), 52 
sensación y unificación factores mentales, materia 
conaciente con 79 conciencias conaciente 
( exc. 10 conciencias de los 
sentidos 

18.Magga 9 factores mentales conacientes 71 conciencias con raíz, 52 
con 71 conciencias con raíz: factores mentales conacientes 
sabiduría, aplicación inicial, 3 con las conciencias con raíz 
abstinencias, energía, atención 
completa, unificación y 
concepción errónea 

19. Asociación hrual que 7(a) Iirual que 7(a) 

20. Disociación 

1) Disociación de (a) En planos con 5 agregados: Materia conaciente 
conacimiento en la reconexión y la 

existencia, 75 conciencias ( exc. 
4 resultantes inmateriales, 10 
conciencias de los sentidos, 
conciencia de muerte del 
Arahant), 52 factores mentales 

b) Iirual que 6(c) Iirual que 6(c) 

2) Disociación de Igual que 8(2) (a) y (b) Igual que 8(2) (a) y (b) 
prenacimiento 

3) Disociación de Igual que 11 Igual que 11 
postnacimiento 

21. Presencia 

1) Presencia de co- Igual que 6 Igual que 6 
nacimiento 

2) Presencia de pre- Igual que 10 Igual que 10 
nacimiento 

3) Presencia de pos- Igual que 11 Igual que 11 
tnacimiento 

4) Presencia de nu- Igual que 15(1) Igual que 15(1) 
trimento 

5) Presencia de fa- Igual que 16(2) Igual que 16(2) 
cultad 

22. Ausencia Iirual que 4 lirual que 4 

23. Desaparición Iirual que 4 I2Ual que 4 

24 No desaparición Igual que 21 Igual que 21 
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§27 Guía 

La forma en que todas las condiciones se incluyen en estas cuatro condiciones 
lo explica Ledi Sayadaw en su comentario como sigue: 

La condición de predominancia es de dos clases, la predominancia de 
objeto está siempre incluida en las condiciones de objeto y apoyo decisivo, y 
a veces también en la condición de presencia; mientras que la predominancia 
de conacimiento está incluida en la condición de presencia. 

Las principales clases de la condición de apoyo -apoyo de conacimiento 
y apoyo de prenacimiento de base- están incluidos en la condición de 
presencia. El caso especial de apoyo de prenacimiento de base y objeto, en la 
cual la base del corazón es objeto de las mismas conciencias de la puerta de 
la mente que ésta da apoyo como base, se incluye en las condiciones de objeto 
y presencia, y también en la condición de apoyo decisivo si la base del corazón 
recibe una importancia especial como objeto. 

De las dos clases de condición de prenacimiento, el prenacimiento de base 
se incluye en la condición de presencia mientras que el prenacimiento de objeto 
se incluye tanto en la condición de oijeto como en la de presencia y posiblemen­
te en la condición de apoyo decisivo. 

De las dos clases de condición de kamma, el kamma conaciente se incluye 
en la condición de presencia, mientras que el kamma asincrónico se incluye en la 
condición de kamma y, si es fuerte, también en la condición de apoyo decisivo. 

La condición de disociación se incluye en la condición de presencia, pero 
si la base del corazón es a la vez base y objeto, se incluye en las condiciones 
de presencia, objeto y posiblemente en apoyo decisivo. 

De las restantes condiciones, las once siguientes siempre están incluidas 
en la condición .de presencia: raíz, conacimiento, mutualidad, resultante, 
nutrimento, facultad,jhana, sendero, asociación, no desaparición y postnaci­
miento. Las cinco siguientes siempre se incluyen en la condición de apoyo 
decisivo: proximidad, contigüidad, repetición, ausencia y desaparición. 

La forma en que las varias condiciones se incluyen bajo los tipos princi­
pales se muestra en el cuadro VIII.4. 

§28Resumen 

!ti tekalika dhamm'li kalamuttli ca sambhav'li 
Ajjhattañ ca bahiddha ca sañkhatasankhat'li 
tatha. 
Paññattinlimar'flpanam vasena tividha thita 
Paccaya nama patth'line catuv1sati sabbatha ti. 

Así los estados que pertenecen a los tres pe­
riodos de tiempo y sin tiempo, internos y 
externos, condicionados e incondiciona­
dos, son de tres clases como conceptos, 
mente y materia. 
En total hay veinticuatro relaciones condi­
cionales en el Patthana. 



COMPENDIO DE CONDICIONES 301 

CUADRO VIII.4 
Síntesis de las condiciones 

Objeto Apoyo decisivo Kamma Presencia 

Predominada de 
objeto 

Predominancia de objeto Kamma Predominancia de objeto 
(a veces) 

Apoyo de 
prenacimien to 
de base y objeto 

Prenacimiento de 
objeto 

Disociación (a ve­
ces) 

Apoyo de prenacimiento 
de base y objeto (a 
veces) 

Prenacimiento de objeto 
(a veces) 

Kamma asincrónico (a 
veces) 

Disociación (a veces) 
Proximidad 
Contigüidad 
Repetición 
Ausencia 
Desaparición 

asincrónico 

Predominancia de 
conacimiento (a veces) 

Apoyo de conacimiento 

Apoyo de prenacimiento 
de base 

Apoyo de prenacimiento 
de base y objeto 

Prenacimiento de base 
Prenacimiento de objeto 
Kamma conaciente 
Disociación 
Raíz 
Conacimiento 
Mutualidad 
Resultante 
Nutrimento 
Facultad 
Jhana 
Sendero 
Asociación 
No desaparición 
Postnacimiento 

ANÁLISIS DE LOS CONCEPTOS 

(Paññattibheda) 

§29En breve 

Tattha rapadhamma rapakkhandho va; 
cittacetasikasañkhata cattaro arapino khandha 

nibbanañ ca ti pañcavidham pi arapan ti ca 
naman ti ca pavuccati. 
Tato avasesa paññatti pana paññapiyatta pañ­
ñatti, paññapanato paññatfí ti ca duvidha hoti. 

Aquí, los fenómenos materiales son simple­
mente el agregado de la materia. 

La conciencia y los factores mentales, que 
incluyen los cuatro agregados inmateriales, 
y el Nibbana, son las cinco clases que son 
inmateriales. Ellos también se denominan 
"nama". 

El resto son conceptos, los cuales son de 
dos clases: el concepto como aquello que 
se hace conocer y el concepto como aque­
llo que hace conocer. 
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§29 Guía 

Hasta este punto Acariya Anuruddha ha expuesto todo aquello que concierne 
a las cuatro realidades últimas, sus clasificaciones en varias categorías y su 
tratamiento de acuerdo con los principios de la condicionalidad. Sin embar­
go, aún no ha trata!1o los conceptos (paññattz). Si bien éstos pertenecen a la 
denominada realidad convencional y no a la realidad última, ellos se incluyen 
en el Abhidhamma en el tratado denominado Puggalapaññatti. Por lo tanto 
en la parte final del capítulo VIII él trata brevemente los conceptos. 

Ellos también se denominan "nama ·: Los cuatro agregados inmateriales se 
denominan nlima en el sentido de inclinándose ( namana) porque ellos se 
inclinan hacia el objeto en el acto de cognición. También se denominan nlima 
en el sentido de hacer inclinar ( nlimana) porque ellos hacen que otros se 
inclinen hacia ellos. El Nibbana se denomina nlimasólo en el sentido de hacer 
inclinar, porque el Nibbana hace que los estados irreprochables5 se inclinen 
hacia él mismo, el cual es una condición de predominancia de objeto. 6 

El resto son conceptos. Hay dos clases de conceptos, atthapaññatti o concepto 
como significado y nlimapaññatti o concepto como nombre. Los primeros son 
los significados denotados por los conceptos, los últimos son los nombres o 
designaciones que transmiten ese significado. Por ejemplo, la noción del 
animal doméstico cuadrúpedo con pelos y con ciertas características físicas y 
comportamiento es el concepto como significado del término "perro"; la 
designación y la idea "perro" es el correspondiente concepto nombre. El 
concepto significado es el concepto de aquello que se hace conocer; el 
concepto nombre es el concepto de aquello que hace conocer. 

§30 El concepto como aquello que se hace conocer 

Katham? Tamtam bhruaparirfiimakliram 
upadliya tathii tatha paññatta bhumipab­
batadika,sasambharasannivesakaram upadaya 
geharathasakatzídika, khandhapañcakam 
upadaya purisapuggaliidika, candlivattanadi­
kam upadaya disakaliidika, asam­
phu[[hakaram upadaya kupaguhadika, tamtam 
bhutanimittam bhavanavisesañ ca upadliya 
kasit1,animittadika ca ti evam adippabhedli 
pana paramatthato avijjamana pi 

¿Cómo? Hay términos tales como "tierra", 
"montaña" y semejantes, que así se desig­
nan a causa del modo de transformación 
de los respectivos elementos; términos tales 
como "casa", "carro", "carreta" y semejan­
tes, así designados a causa del modo de for­
mación de los materiales; términos tales 
como "persona", "individuo" y semejantes, 
así designados a causa de los cinco agrega­
dos; términos tales como "dirección", 

5 N. de T. Pali anavajja, esto es: las conciencias sanas y resultantes ultramundanas, las conciencias 
hermosas sanas y funcionales asociadas con entendimiento de la esfera de los sentidos, las conciencias 
sanas y funcionales de conocimiento directo y la advertencia en la puerta de la mente. Todas estas toman 
el Nibbana como objeto (cuadro 3.5). 

6 As!. 392; Exps., p. 501. Aquí hay un juego de palabras que no se puede reproducir en la traducción. 
El término nllma, "nombre" o "mente", se deriva de la raíz verbal nam que significa "inclinar". 
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atthacchliy'iiklirena cittuppadlínam alamba­
nabh'11,tli tamtam upadlíya upanidhliya 
kliratiam katvli tathli tathli parikappiyamlinli 
sankhliyati, samaññliyati, vohar,yati, 
paññapryati ti paññatti ti pavuccati. Ayam pañ­
ñatti paññlipiyattli paññatti nlima. 

§30 Guía 
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"tiempo" y semejantes, así designados de 
acuerdo con la revolución de la luna, etc.; 
términos tales como "pozo", "cueva" y se­
mejantes, así designados a causa del modo 
de la falta de contacto, etc.; términos tales 
como "signo de kasina" y semejantes, así 
designados a causa de los respectivos ele­
mentos y el grado de desarrollo mental. 
Todas estas diferentes cosas, si bien no exis­
ten en un sentido último, son objetos de la 
conciencia como sombras de las cosas últi­
mas. 
Ellos se denominan conceptos porque son 
pensados, considerados, entendidos, expre­
sados y se hacen conocer a causa de, en 
consideración de, respecto a este o aquel 
modo. Este tipo de concepto se denomina 
de esta manera porque se hace conocer. 

El concepto como aquello que se hace conocer es lo mismo que el concepto 
significado ( atthapaññattz). Aquí el autor enumera las diferentes -clases de 
conceptos como significado. 

Tierra, montaña, etc., se denominan en pali sa1J,thanapaññatti, conceptos 
de forma, debido a que ellos corresponden a la forma o configuración de las 
cosas. 

Casa, carro, carreta, etc., se denominan samuhapaññatti, conceptos colec­
tivos, debido a que ellos corresponden a una colección o agrupación de cosas. 

Este, oeste, etc., se denominan disapaññatti, conceptos de lugar, debido a 
que ellos corresponden a una localidad o dirección. 

Mañana, mediodía, semana, mes, etc., se denominan kalapaññatti, con­
ceptos temporales, debido a que ellos corresponden a los periodos o unidades 
de tiempo. 

Pozo, cueva, etc., se denominan likasapaññatti, conceptos espaciales, 
debido a que ellos corresponden a regiones del espacio carentes de materia 
perceptible. 

Los signos de kasina se denominan nimittapaññatti, conceptos signos, 
debido a que ellos corresponden a los signos mentales adquiridos por medio 
del desarrollo meditativo. 

§31 El concepto como aquello que hace conocer 

Paññapanato paññatti pana nlima-nlima­
kammlidinlimena paria,pitli. 

El concepto como aquello que hace cono­
cer se describe como nombre, denomina­
ción, etcétera. 
Es de seis clases: 
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Sli vijjamlinapaññatti, 
avijjamlinapaññatti, 
vijjamliruma avijjamanapaññatti, 
avijjamlinena vijjamlinapaññatti, 
vijjamlinena vijjamlinapaññatti, 
avijjamlinena avijjamanapaññatti cli ti chab­
bidhli hoti. 
Tattha yadli pana paramatthato vijjamlinam 
1'1lpavedanlidim etliya paññapenti tadli '.Yam vif 
jamanapaññatti. 

Yadli pana paramatth_ato avijjamlinam bh'ami­
pabqatlidim etliya paññapenti, tadli yam avij­
jamlinapaññatu ti pavuccati. 

Ubhinnam pana vomissakavasena sesli 
yathlikAamam cha!alJhiñño, itthisaddo, cakAhu­
viññlitiarh, rlijaputto ti ca veditabba. 

§31 Guía 
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1) un concepto real, 
2) un concepto irreal, 
3) un concepto irreal por medio de lo real, 
4) un concepto real por medio de lo irreal, 
5) un concepto real por medio de lo real y 
6) un concepto irreal por medio de lo 
irreal. 
Así, cuando hace conocer aquello que real­
mente existe en un sentido último, como 
"materia", "sensación", etc., se denomina 
un concepto real. 
Cuando hace conocer aquello que realmen­
te no existe en un sentido último, como 
"tierra", "montaña", etc., se denomina con­
cepto irreal. 
El resto se debe entender por medio de las 
combinaciones respectivas, por ejemplo, 
"poseedor de las seis clases de conocimien­
to directo", "voz de mujer", "conciencia 
del ojo" e "hijo del rey". 

El concepto como aquello que hace conocer es lo mismo que el concepto 
nombre ( nlimapaññattz). Nuevamente, el autor da una enumeración de las 
clases. 

Un concepto real: "materia", "sensación", etc., son realidades últimas; 
por lo tanto, los conceptos que las designan son conceptos reales. 

Un concepto irreal: "Tierra", "montaña", etc., no son realidades últimas 
sino realidades convencionales que se establecen como conceptos por medio 
de la construcción mental. No obstante que estos conceptos están basados en 
realidades últimas, los significados que transmiten no son realidades últimas 
debido a que ellos no corresponden con las cosas que existen de acuerdo con 
su naturaleza intrínseca (sabhlivato). 

El resto se debe entender por medio de las combinaciones respectivas: 
Aquí, "poseedor de las seis clases de conocimiento directo" es un concepto 
irreal por medio de lo real, dado que los conocimientos directos son realida­
des últimas pero el "poseedor" es una construcción mental. ''Voz de mujer" 
es un concepto real por medio de lo irreal, dado que el sonido de la voz existe 
en un sentido último pero no la mujer. "Conciencia del ojo" es un concepto 
real por medio de lo real, dado que tanto la sensibilidad del ojo como la 
conciencia dependiente de aquella existen en un sentido último. "Hijo del 
rey" es un concepto irreal por medio de lo irreal, dado que ni el rey ni el hijo 
existen en un sentido último. 7 

7 Más información acerca de la teoría de los conceptos en el Abhidhamma se encuentra en el Vism. 
VIII, n. 11. 
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§32Resumen 

Vac1ghosanusarena sotaviñña1J,av1thiya 
Pavattanantaruppanna manodvarassa gocara 
Attha yassanusarena viññayanti tato param 
Sayam paññatti viññeyya lokasañketanimmita 
ti. 

!ti Abhidhammatthasañgahe 
Paccayasañgahavibhago nama 
AUhamo paricchedo. 
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El concepto, que es el objeto del proceso 
cognitivo de la puerta de la mente que sur­
ge inmediatamente después del proceso 
cognitivo de la conciencia del oído que 
ocurre después del sonido del lenguaje, y 
que a continuación del cual se compren­
den los significados, debe entenderse 
como formado por las convenciones del 
mundo. 

Así finaliza el octavo capítulo 
del Compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio de condiciones. 





IX. COMPENDIO DE LA MEDITACIÓN 
(Kamma{thlinasañgahavibhaga) 

§1 Verso introductorio 

Samathavipassanlinam bhavananam ito param 
Kammaffhanam pavakkhami duvidham pi 
yathakkamam. 

§1 Guía 

De aquí en adelante explicaré en el orden 
debido las dos clases de meditación para el 
desarrollo de la tranquilidad y la penetra­
ción. 

Las dos clases de meditación. El término pali kamma{thlina literalmente significa 
"campo de acción" o "lugar de trabajo." Este término se usa para designar 
el objeto de meditación, el lugar de trabajo donde el meditador debe 
desarrollar la contemplación. En el budismo se reconocen dos clases de 
meditación: la tranquilidad y la penetración. De estas dos, el desarrollo de la 
penetración es una forma de meditación distintiva del budismo. Éste sistema 
de meditación es único de las Enseñanzas de Buddha y permite la realización 
personal de las verdades descubiertas y reveladas por el Buddha. El desarrollo 
de la tranquilidad también se encuentra en escuelas no budistas de medita­
ción. Sin embargo, en las enseñanzas de Buddha la meditación de tranqui­
lidad se enseña porque la serenidad y la concentración, productos de esta 
meditación, proveen una base sólida para la práctica de la meditación de 
penetración. Cada una de las dos clases de meditación tiene su propio método 
y objeto de meditación los cuales se explican en este capítulo. 

Tranquilidad y penetración. El término samatha, traducido como "tranquilidad" 
significa quietud de la mente. Este término es casi sinónimo con samlidhi, 
concentración, aunque el primero se deriva de una raíz diferente, sam, que 
significa estar en paz; Técnicamente, samatha se define como la unificación 
de la mente ( cittass 'ekaggata) en los ocho estados meditativos, las cuatro jhanas 
de la esfera de la materia sutil del sistema de los Suttas ( cinco en el Abhid­
hamma) y las cuatro jhanas de la esfera inmaterial. Estos estados meditativos 
se denominan tranquilidad porque, debido a la unificación de la mente, la 
oscilación y la trepidación de la mente se controla y elimina. 1 

1 Asl. 144; Exps., p. 191. 
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El término vipassana, traducido como "penetración," significa ver en 
formas diversas ( vividhlíkiirato dassana). La penetración es la percepción 
directa por medio de la meditación de las tres características de los fenóme­
nos, la impermanencia, el sufrimiento y la impersonalidad. La percepción de 
las tres características es la función del factor mental sabiduría (paññá) 
dirigido hacia la penetración de la naturaleza real de las cosas. 

La explicación de la meditación de tranquilidad y penetración en este 
capítulo del Abhidhammattha Sañgahaes un resumen de todo el Visuddhimagga, 
al cual el lector debe remitirse para un tratamie.nto más elaborado de estos 
temas. 

COMPENDIO DEI.A TRANQUllJDAD 

( Samathasañgaha) 

CATEGORÍAS BÁSICAS 

§2 Objetos de meditación 

Tattha samathasangahe tiiva dasa kasi~iini, 
dasa asubhii, dasa anussatiyo, catasso appa­
maññiiyo, ekli saññii, ekam vavatthiinam, 
cattiiro iiruppii cii ti sattavidhena samatha­
kamma(lhiinasañgaho. 

§2 Guía 

Aquí, en el compendio de la tranquilidad, 
para comenzar, los objetos de meditación 
son de siete clases: 1) diez kasinas, 2) diez 
desagradables, 3) diez reflexiones, 4) los 
cuatro ilimitados, 5) una percepción, 6) un 
análisis y 7) los cuatro estados inmateriales. 

Estas siete categorias corresponden a cuarenta diferentes objetos de medita­
ción los cuales se enumeran en §§6-12. Véase el cuadro IX.1. 

§3 Temperamentos 

Riigacaritii, 
dosacaritii, 
mohacaritii, 
saddhiicaritii, 
buddhicaritii, 
vitakkacaritii 

cii ti chabbidhena caritasañgaho. 

El compendio de temperamentos es de seis 
clases: 
1) el sensual, 
2) el iracundo, 
3)el ignorante, 
4) el creyente, 
5) el inteligente, y 
6) el discursivo. 
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§3 Guía 

"Temperamento" (carita) significa la naturaleza personal, el carácter de la 
persona revelado por las actitudes naturales y la conducta. Los temperamentos 
de las personas difieren debido a la diversidad de sus kammas pasados. Los 
comentaristas señalan que el temperamento está determinado por el kamma 
que produce la conciencia de reconexión. 

De los seis temperamentos, el sensual y el creyente son paralelos debido 
a que ambos implican una actitud favorable hacia el objeto, una actitud insana 
y una sana respectivamente. Y también el temperamento iracundo y el 
inteligente son paralelos, debido a que de una manera insana el iracundo 
rechaza el objeto mientras que el inteligente lo rechaza al descubrir las faltas 
genuinas. El temperamento ignorante y el discursivo son paralelos porque la 
persona ignorante vacila debido a la superficialidad mientras que la persona 
discursiva lo hace debido a la excesiva especulación. Más información acerca 
de los temperamentos se encuentra en Vism. 111, pp. 74-102. 

§4 Desarrollo 

Parikammahhavanli, upacarahhavana, ap­
panabhavana ca ti tisso bhavana. 

§4Guía 

Las tres etapas de desarrollo mental son: el 
desarrollo preliminar, el desarrollo próxi­
mo y el desarrollo de absorción. 

El desarrollo preliminar ocurre a partir del momento en que uno comienza la 
práctica de meditación hasta el momento en que se suprimen los cinco 
impedimentos y se obtiene el signo conceptualizado. El desarrollo próximo 
ocurre a partir del momento en que se suprimen los cinco impedimentos y 
se obtiene el signo conceptualizado. Éste dura desde que se obtiene el signo 
conceptualizado hasta la conciencia de cambio de linaje (gotrabhu) en el 
proceso cognitivo que culmina en el estado de jhana. La conciencia que 
inmediatamente sigue después del cambio de linaje se denomina absorción. 
Éste es el comienzo del desarrollo de absorción, que corresponde con las jhanas 
de la esfera de la materia sutil o jhanas de la esfera inmaterial. 

§5 Signos 

Parikammanimittam, uggahanimittam, 
papbhaganimittañ ca ti ü1J,i nimittani ca vedi­
tahbani. 

Los tres signos se deben entender como: el 
signo preliminar, el signo adquirido y el sig­
no conceptualizado. 
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§5 Guía 

El signo preliminar es el objeto original de concentración que se usa durante 
la etapa preliminar de la práctica. El signo adquirido es una réplica mental del 
objeto que se percibe en la mente exactamente como aparece ante los ojos. 
El signo conceptualizado es la imagen visualizada en la mente completamente 
libre de defectos. Se dice que el signo conceptualizado "aparece como 
desprendiéndose del signo adquirido, cien veces o mil veces más puro, como el 
disco de la luna que aparece detrás de una nube" (Vism. IV, p. 31). Véase § 17 
in.fra. 

Los CUARENTA OBJETOS DE MEDITACIÓN 

(Kammatthanasamuddesa) 

§6K.asinas 

Katham 1 Pafhav1kasi1}am, apokasif}am, tejoka­
sif}am, vayokasif}am, n1lakasi1}am, p1tak0r 
sif}am, lohitakasif}am, odatakasif}am, akasaka­
sif}am, alokakasif}añ ca ti imani dasa kasif}ani 
nama. 

§6 Guía 

¿Cómo? Las diez kasinas son: la kasina tie­
rra, la kasina agua, la kasina fuego, la kasi­
na aire, la kasina azul, la kasina amarilla, la 
kasina roja, la kasina blanca, la kasina espa­
cio y la kasina luz. 

Las diez kasinas. El término kasirJ,O, significa "todo" o "totalidad". Se denomina 
de esta manera porque el signo conceptualizado debe ser expandido y 
extendido a todas partes sin limitaciones. 

La kasina tierra, etc. En el caso de la kasina tierra uno prepara un disco de 
aproximadamente treinta centímetros de diámetro, lo cubre con barro de 
color del amanecer y también lo alisa. Éste es el disco kasina que se utiliza 
como signo preliminar para desarrollar la kasina tierra. Después uno coloca 
el disco aproximadamente a un metro de distancia y se concentra en éste con 
los ojos parcialmente abiertos, contemplando "tierra, tierra". 

Para desarrollar la kasina agua uno debe usar un recipiente lleno de agua 
clara y contemplar "agua, agua." Para desarrollar la kasina Juego uno debe 
encender un fuego y observarlo a través de un agujero en un pedazo de cuero 
o tela, contemplando "fuego, fuego." Uno desarrolla la kasina aire concen­
trándose en el viento que entra por la ventana o alguna abertura en la pared, 
contemplando "aire, aire". 
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CUADROIX.l 

Los cuarenta objetos de meditación 

Objeto Temperamento Desa1TOIJo Signo jhana 

Kasina (10) 

Kasina tierra Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasinaagua Todos Prel. Prox. Abs. Pre!. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasina fuego Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasinaaire Todos Prel. Prox. Abs. Pre!. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasinaazul Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasina amarilla Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasinaroja Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasina blanca Iracundo Pre!. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasina espacio Todos Prel. Prox. Abs. Pre!. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Kasinaluz Todos Prel. Prox. Abs. Pre!. Adq. Conc. Ira a 5ta 
Desagradahl,es ( 1 O) 

Cuerpo hinchado Sensual Prel. Prox. Abs. Pre!. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo lívido Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo supurante Sensual Pre!. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo desmembrado Sensual Prel. Prox. Abs. Pre!. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo comido Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo esparcido Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo mutilado y Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 

esparcido 
Cuerpo ensangrentado Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 
Cuerpo infestado de Sensual Pre!. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 

gusanos 
Esqueleto Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira 
R.eflexiones ( 1 O) 

Buddha Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Dhamma Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Sangha Creyente Prel.'Prox. Prel.Adq. No 
Moralidad Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Generosidad Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Divinidades Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Paz Inteligente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Muerte Inteligente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Cuerpo Sensual Pre!. Prox. Abs. Pre). Adq. Conc. Ira 
Respiración Ignorante y Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta 

discursivo 
Ilimitados ( 4) 

Benevolencia Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. Ira a 4ta 
Compasión Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. Ira a 4ta 
Regocijo Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. Ira a 4ta 
Ecuanimidad Iracundo Pre!. Prox. Abs. Prel.Adq. 5ta 
Percepción ( 1) 

Aspecto repugnante Inteligente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
(alimento) 

Análisis ( 1) 

Cuatro elementos Inteligente Prel. Prox. Prel.Adq. No 
Estados inmaterial,es ( 4) 

Espacio infinito Todos Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. Ira inmaterial 
Conciencia infinita Todos Pre!. Prox. Abs. Prel.Adq. 2da inmaterial 
Nada Todos Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. 3ra inmaterial 
Ni percepción ni no Todos Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. 4ta inmaterial 

eerceeción 
Nota: Prel. = preliminar; Prox. = próximo; Abs. = absorción; Adq. = adquirido; Conc. = conceptuali-

zado 
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Para desarrollar las kasinas de color un debe preparar un disco del tamaño 
prescrito y colorearlo con azul, amarillo, rojo o blanco. Después uno debe 
concentrarse en éste repitiendo mentalmente el nombre del color. Incluso 
uno podría preparar un objeto con flores del color requerido. 

La kasina luz. se puede desarrollar concentrándose en la luna, en una 
lámpara estable o en un círculo de luz formado en el suelo o en un rayo del 
sol o de la luna que entra a través de una grieta o hueco y se forma en la pared. 

La kasina espacio se puede desarrollar concentrándose en un hueco de 
aproximadamente treinta centímetros de diámetro, contemplando "espacio, 
espacio". 

Para un tratamiento detallado de las kasinas véase Vism. IV y V. 

§ 7 Desagradabks 

Uddhumatakarh, vin1lakarh, vipubbakarh, vic­
chiddakarh, vikkhayitakarh, vikkhittakarh, hata­
vikkhittakarh, lohitakarh, pulavakarh, atthikañ 
ca ti ime dasa asubha nama: 

§7 Guía 

Los diez desagradables son: un cuerpo hin­
chado, un cuerpo lívido, un cuerpo supu­
rante, un cuerpo desmembrado, un 
cuerpo comido, un cuerpo esparcido, un 
cuerpo mutilado y esparcido, un cuerpo en­
sangrentado, un cuerpo infestado de gusa­
nos y un esqueleto. 

Los diez desagradables son cuerpos en diferentes estados de descomposición. 
Este conjunto de objetos de meditación se recomienda especialmente para 
la eliminación del deseo sensual. Véase Vism. VI. 

§8 Las reflexiones 

Buddhanussati, dhammanussati, sañghanussa­
ti, s1liinussati, caganussati, devatanussati, upa­
samanussati, mara~anussati, kayagatlisati, 
anapanasati ca ti ima dasa anussatiyo nama. 

Las diez reflexiones son: la reflexión del 
Buddha, la reflexión del Dhamma, la refle­
xión del Sangha, la reflexión de la morali­
dad, la reflexión de la generosidad, la 
reflexión de las divinidades, la reflexión de 
la paz, la reflexión de la muerte, la aten­
ción ocupada en el cuerpo y la atención en 
la respiración. 
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§8 Guía 

La reflexión del Buddha, etc. Las primeras tres reflexiones se practican trayendo 
a la mente las virtudes de Buddha, el Dhamma y la Sangha tal como se 
enumeran en las fórmulas tradicionales. 2 

La reflexión de la moralidad es una práctica que consiste en recordar aten tamen­
te las cualidades especiales de la conducta virtuosa, considerada como intacta 
y libre de transgresiones y defectos. 

La reflexión de la generosidad consiste en el recuerdo atento de las cualidades 
especiales de la generosidad. 

La reflexión de las divinidades se practica considerando atentamente: "Las 
divinidades han renacido en tales estados de felicidad debido a su fe, mora­
lidad, aprendizaje, generosidad y sabiduría. Yo también poseo esas mismas 
cualidades". Este objeto de meditación es similar a la consideración de las 
cualidades especiales de la propia fe, etc. con las divinidades como testigos. 

La reflexión de la paz es la contemplación de los atributos apacibles del Nibbana. 

La reflexión de la muerte es la contemplación del hecho de que la propia muerte 
es absolutamente cierta, que su arribo es completamente incierto ~, que 
cuando la muerte arriba uno debe abandonar todo. 

La atención ocupada en el cuerpo es la contemplación de las treinta y dos partes 
repulsivas del cuerpo: los cabellos, los vellos, las uñas, los dientes, la piel, la 
carne, los tendones, los huesos, la médula, etcétera. 

La atención en la respiración es la contemplación de la sensación del tacto que 
la inspiración y la espiración producen en los orificios de la nariz o en el labio 
superior. 
Acerca de las diez reflexiones véase el Vism. VII y VIII. 

§ 9 Los ilimitados 

Metta, karw:ia, mudita, upekkhli cli ti imli 
catasso appamaññayo nlima, brahmavihlirli ti 
pi pavuccanti. 

Los cuatro ilimitados, también denomina­
dos moradas divinas, son: benevolencia, 
compasión, regocijo ante el éxito de los de­
más y ecuanimidad. 

2 Véase The Mi:rror of Dhamma (BPS Whee~ núm. 54 A/B, 1984), pp. 5-8. 
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§9 Guía 

Los cuatro ilimitados. Estos estados se denominan ilimitados ( appamaññlt) 
porque deben ser irradiados hacia todos los seres sin límites u obstrucciones. 
También se denominan brahmavihara, "moradas divinas" o estados sublimes 
porque son las moradas mentales de las divinidades en el mundo de los 
Brahmas. 

Benevolencia (metta) es desear el bienestar y felicidad de todos los seres vivien­
tes. Ésta ayuda a eliminar la mala voluntad. 

Compasión (karu:YJ,lf) es aquello que hace temblar el corazón cuando los otros 
están expuestos al sufrimiento. Es el deseo de eliminar el sufrimiento de los 
demás y es el opuesto de la crueldad. 

Regocijo ante el éxito de ws demás ( mudita) es regocijarse cuando los demás tienen 
éxito y prosperidad. Es una actitud congratulatoria y ayuda a eliminar la 
envidia y el descontento ante el éxito de los demás. 

Ecuanimidad (upekkha), como morada divina, es el estado mental que conside­
ra a los demás con imparcialidad, libre del apego y la aversión. Su caracterís­
tica principal es una actitud imparcial y es el opuesto del favoritismo y el 
resentimiento. 
Para una explicación detallada de los cuatro ilimitados véase Vism. IX. 

§ 1 O Una percepción 

Ahlire patikknlasaññli eka saññli nlima. 

§10 Guía 

Una percepción es la percepción del aspec­
to repugnante del alimento. 

Ésta es la percepción que surge por medio de la reflexión de los aspectos 
repugnantes del alimento tales como la dificultad para conseguir comida, el 
aspecto repugnante de su uso, el proceso digestivo, la excreción, etc. Véase 
Vism. XI, pp. 1-26. 

§ 11 Un análisis 

Catudhatuvavatthanam ekam vavatthanam 
nlima. 

Un análisis es el análisis de los cuatro ele­
mentos. 
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§11 Guía 

El análisis de los cuatro elementos es la contemplación del cuerpo como 
compuesto de los cuatro grandes esenciales, el elemento tierra manifestado 
en las partes sólidas del cuerpo, el elemento agua manifestado en los fluidos 
del cuerpo, el elemento fuego manifestado en calor del cuerpo y el elemento 
aire manifestado en la respiración y las corrientes vitales. Véase Vism. XI, pp. 
27-117. . 

§ 12 Los estados inmateriales 

Akaslinañcliyatanadayo cattliro liruppli nlimli ti 
sabbathli pi samathaniddese cattlillsa kam­
ma{{hlinlini bhavanti. 

§12 Guía 

Los cuatro estados inmateriales son la base 
del espacio infinito, etcétera. 
Así en la exposición de la tranquilidad hay 
en total cuarenta objetos de meditación. 

Éstos son los objetos de las cuatro jhanas inmateriales. J) la base del espacio 
infinito, 2) la base de la conciencia infinita, 3) la base de la nada. y 4) la base 
de la ni percepción ni la no percepción. Véase Vism. X. 

§13 Sección de adecuación (Sappayabheda) 

Caritasu pana dasa asubhli kliyagatasati­
sañkhlitli ko{{hasabhlivanli ca rligacaritassa 
sappliyli. 
Catasso appamaññliyo n1üühni ca cattliri 
~iTJ,lini dosacaritassa. 
Anliplinain mohacaritassa vitakkacaritassa ca. 
Buddhlinussati lidayo cha saddhlicaritassa. 
MaraTJ,Q-Upasama-saññli-vavatthlinlini buddhi­
caritassa. 
Seslini pana sabblini pi kammaUhlinlini 
sabbesam pi sappliylini. 
Tatthli pi kasiTJ,esu puthulain mohacaritassa, 
khuddakain vitakkacaritass' evli ti. 
Ayam ettha sappliyabhedo. 
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Con res¡:,ecto a los temperamentos, los diez 
desagradables y la atención ocupada en el 
cuerpo, es decir, la meditación de las trein­
ta y dos partes (del cuerpo), son adecuados 
para aquéllos de temperamento sensual. 
Los cuatro ilimitados y las cuatro kasinas 
de color, la azul, etc., son adecuados para 
aquéllos de temperamento iracundo. 
La atención en la respiración es adecuada 
para aquéllos de temperamento ignorante 
y discursivo. 
Las seis reflexiones del Buddha, etc., son 
adecuadas para aquéllos de temperamento 
creyente. 
La reflexión de la muerte, de la paz, la per­
cepción (del aspecto repugnante del 
alimento) y el análisis (de los cuatro ele­
mentos) son adecuados para aquéllos de 
temperamento inteligente. 
Todos los restantes objetos de meditación 
son adecuados para todos los temperamen­
tos. 
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De las kasinas, una grande es adecuada 
para uno de temperamento ignorante, una 
pequeña es adecuada para uno de tempera­
mento discursivo. 
Aquí, ésta es la sección de adecuación. 

SECCIÓN DEL DESARROLLO 

(Bhavanabheda) 

§ 14 Las tres etapas 

Bhavanasu pana sabbattha pi parikam­
mabhavana labbhat' eva. 
Buddhanussati-adisu at{hasu saññi'i-va­
vatthanesu ca ti dasasu kammat{hanesu 
upacarabhlivana va sampajjati, natthi appana. 
Sesesu pana samatimsa kamma{{hlinesu ap­
panahhlivanli pi sampajjati. 

§14 Guía 

Entre los desarrollos, el desarrollo prelimi­
nar se obtiene en todos los cuarenta obje­
tos de meditación. En los diez objetos de 
meditación, es decir, las ocho reflexiones 
del Buddha, etc., la percepción y el análi­
sis, sólo se obtiene el desarrollo próximo 
pero no el desarrollo de absorción. En los 
treinta objetos restantes de meditación tam­
bién se obtiene el desarrollo de absorción. 

En los diez objetos de meditación comenzando con la reflexión de las 
cualidades del Buddha, la mente está ocupada considerando muchas cuali­
dades diferentes y esto implica una aplicación intensiva del pensamiento 
( vitakka) lo que previene que la unificación alcance el grado requerido para 
la absorción. 

§15jhanas 

Tattha pi dasa kasitilini anapanañ ca pañca­
kajjhaniklini. Dasa asubha kliyagatlisati ca 
pa{hamajjhlinika. Mettadayo tayo catuk­
kajjhanikli. Upekkha pañcamajjhlinikli. /ti 
chabb1sati r'flpavacarajjhliniklini kam­
maffhlinlini. Cattliro pana aruppa 
ar'flpajjhanikli. 
Ayam ettha bhlivanlibhedo. 

Aquí, las diez kasinas y la atención en la res­
piración producen las cinco jhanas. Los 
diez desagradables y la atención ocupada 
en el cuerpo producen (sólo) la primera 
jhana. Los primeros tres ilimitados, tales 
como la benevolencia, producen cuatro jha= 
nas. La ecuanimidad produce (sólo) la 
quintajhana. 
Así, estos veintiséis objetos de meditación 
producen jhanas de la esfera de la materia 
sutil. 
Los cuatro estados inmateriales producen 
las jhanas inmateriales. 
Aquí, ésta es la sección del desarrollo. 
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§15 Guía 

Los diez desagradables y la atención ocupada en el cuerpo requieren la 
aplicación inicial ( vitakka) de la mente y por esta razón son incapaces de 
producir jhanas superiores a la primera, las cuales carecen de aplicación 
inicial. Los primeros tres ilimitados están asociados con sensación de placer 
( somanassa) y por lo tanto producen sólo las cuatro primeras jhanas, las cuales 
están acompañadas con sensación de placer. El ilimitado de la ecuanimidad 
está asociado con sensación neutral y por lo tanto puede ocurrir solamente 
al nivel de la quintajhana, la cual está acompañada con sensación neutral. 

SECCIÓN DEL TERRENO 

( Gocarabheda) 

§ 16 Los signos 

Nimittesu pana parikammanimittam uggahani­
mittañ ca sobbatthli pi yathliraham pariyayena 
labbhant' eva. Pa#/Jhaganimittam pana kasiti 
asubha-koffhiisa-anapanesv eva labbhati. Tatt­
ha hi pa#/Jhaganimittam arabbha upacara­
samadhi appanlisamadhi ca pavattanti. 

De los tres signos, el signo preliminar y el 
signo adquirido generalmente se obtienen 
en todos los objetos de una mane,;a apro­
piada. Pero el signo conceptualizado se ob­
tiene solamente en las kasinas, los 
desagradables, las partes del cuerpo y la 
atención en la respiración. Es por medio 
del signo conceptualizado que se desarro­
llan la concentración próxima y la concen­
tración de absorción. 

§ 17 La aparición de los signos en la meditación 

Katham? Adikammikassa hi 
pafhav1matidaüidisu nimittam uggatihantassa 
tam alambanam parikammanimittan ti pavuc­
cati. Saca bhavana parikammobhavana nama. 

Yada pana tam nimittam cittena samuggahitam 
hoti, cakkhuna passantass' eva manodvarassa 
apatham agatam tada tam ev' alambanam ug­
gahanimittam nama. Saca bhavana samadhi­
yati. 

Tathasamahitassa pan' etassa tato param tas­
mim uggahanimitte parikammasamadhina 
bhlivanam anuyuñjantassa yada ta~ 
pa#/Jhagam vatthudhammavimuccitam paññat­
tisañkhlitam bhlivanamayam alambanam citte 
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¿Cómo? Cualquier objeto, como el disco 
de tierra, etc., que el principiante toma, se 
denomina signo preliminar y esa medita­
ción se denomina desarrollo preliminar. 

Cuando ese signo es completamente apre­
hendido por la mente y entra en la puerta 
de la mente como si fuera visto por el pro­
pio ojo, entonces se denomina signo adqui­
rido. Y esta meditación está bien 
establecida. 

Cuando uno, que está así concentrado, 
practica meditación por medio de la con­
centración preliminar basada en el signo 
adquirido, una imagen producto de la me­
ditación, libre de los defectos de la kasina 
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sannisinnarh samappitarh hoti, tada tarh 
patibhaganimittarh samuppannan ti pavuccati. 

§ 18 La consecución de jhana 

Tato paffhaya paripanthavippah1na kamavaca­
rasamadhisankhata upacarabhavana nipp­
han.na nama hoti. Tato pararh tam eua 
pa,whaganimittarh upacarasamadhina samase­
vantassa rapavacarapathamajjhanam appeti. 

Tato pararh tam eua pathamajjhanarh avajja­
narh, samapajjanarh, adhiffhanarh, 
vuffhanarh, paccavekkhaTJ,a ca ti imahi pañcahi 
vasitahi vas1bh'lltarh katva vitakkadikam 
opirikangarh pahanaya vicaradisukhumang' up­
pattiya padahato yathakkamarh duti­
yajjhanadayo yatharaham appenti. 

Ice' euarh pathav1kasiTJ,adisu dvav1satikam­
!!!ªffhanesu patibhaganimittam upalabbhati. 
Avasesesu pana appamañña sattapaññattiyarh 
pavattanti. 

§ 18 Guía 
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original, considerada como un concepto, 
se establece y se fija bien en la mente. En­
tonces se dice que el signo conceptualiza­
do ha surgido. 

Después de esto, el desarrollo próximo, 
que está libre de los obstáculos y denomina­
do concentración de la esfera de los senti­
dos, se alcanza. Después, aquel que ha 
desarrollado el signo conceptualizado por 
medio de la concentración próxima, entra 
en la primerajhana de la esfera de la mate­
ria sutil. 

Después de esto, uno adquiere las cinco cla­
ses de maestría en la primera jhana, es de­
cir, advertencia, consecución, resolución, 
emergencia y revisión. Después, esforzándo­
se para eliminar los factores rudimentarios 
tales como la aplicación inicial, etc., y para 
desarrollar los factores sutiles tales como la 
aplicación sostenida, etc., uno entra en la 
segundajhana, etc., en la debida secuencia 
y de acuerdo con las circunstancias. 

Así, con respecto a veintidós objetos de 
meditación como la kasina tierra, etc., se 

obtiene el signo conceptualizado. Mas en 
los restantes (dieciocho), los ilimitados 
ocurren con el concepto de seres ( como 
objeto). 

Las cinco clases de maestría. De éstas, la maestría en la advertencia ( avajjanavasita) 
consiste en la habilidad de advertir los diferentes factores de jhana tales como 
vitakka, vicara, etc., rápida y fácilmente de acuerdo con al propio deseo. La 
maestría en la consecución ( samapajjanavasita) consiste en la habilidad de 
alcanzar las diferentes jhanas rápida y fácilmente, sin que surjan demasiadas 
conciencias de continuidad vital (bhavanga) durante el procedimiento de su 
consecución. La maestría en la resolución ( adhitthanavasita) es la habilidad 
de permanecer en el estado de jhana por el periodo de tiempo determinado 
previamente. Maestría en la emergencia ( vut,hanavasita) es la habilidad de 
salir de las jhanas rápida y fácilmente. Y la maestría en la revisión (paccavekk­
harJ,livasita) es la habilidad de revisar la jhana de la cual uno acaba de emerger. 
Además de estas cinco clases de maestría, el meditador también debería 
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desarrollar su habilidad en extender el signo conceptualizado incrementán­
dolo hasta que aparezca como si estuviera abarcando todo el mundo. 

§ 19 Los estados inmaterial.es 

Alüisavajjitakasi'IJ,IJSU pana yam kiñci kasi?µJm 
uggh~a laddham 'iikiisam anantavasena pa­
rikammam karontassa pafhamaruppam appeti. 
Tam eva pafhamaruppaviññar.iam anantavase­
na parikammam karontassa dutiyaruppam ap­
peti. Tam eva pafhamaruppaviññar.iabhavam 
pana natthi kiñc1 ti parikammam karontassa ta­
tiyaruppam appeti. Tatiyaruppam santam etam 
par.i1tam etan ti parikammam karontassa ca­
tuttharuppam appeti. 

§20 Las meditaciones restantes 

Avasesesu ca dasasu kammaffhanesu buddha­
gur.iadüwm lilambanam arahbha parikammam 
katva tasmim nimitte sadhukam uggahite tatth' 
eva parikammañ ca samadhiyati, upacaro ca 
sampajjati. 

§21 Conocimiento directo 

Abhiññavasena pavattámanam pana 1'ílpavaca­
rapañcamajjhlinam ahhiññapadakii pañca­
majjhana vu,thahitva adhi,theyyadikam avaj­
jetva parikkammam karontassa mpadisu 
alambanesu yatharaham appeti. 
Abhiñña ca nama: 
lddhividham dibbasotam paracittavijanana 
Pubbenivasanussati dibbacakkh'fl ti pañcadha. 
Ayam ettha gocarahhedo. 
Ni~hito ca samathakammaffhananayo. 

Ahora, en aquel que practica meditación 
preliminar en el espacio obtenido al remo­
ver cualquier kasina excepto la kasina espa­
cio, contemplando "esto es infinito", surge 
la primerajhana inmaterial. En aquel que 
practica meditación preliminar en esa mis­
ma primerajhana inmaterial, contemplan­
do "ésta es'infinita", surge la segunda 
jhana inmaterial. En aquel que practica me­
ditación preliminar en la no existencia de 
la primera conciencia inmaterial, contem­
plando "no hay nada''., surge la tercerajha= 
na inmaterial. En aquel que practica 
meditación preliminar en la tercerajhana 
inmaterial, contemplando "ésta es paz, ésta 
es sublime", surge la cuartajhana inmate­
rial. 

En los restantes diez objetos de medita­
ción, cuando se practica meditación preli­
minar en un objeto como las cualidades 
del Buddha, etc., y cuando el signo ha sido 
bien adquirido, uno alcanza la concentra­
ción por medio del desarrollo preliminar y 
también alcanza el desarrollo próximo. 

Después de emerger de la quintajhana, la 
cual sirve como base para el conocimiento 
directo, y habiendo advertido la resolu­
ción, etc., cuando uno practica meditación 
preliminar en la forma, etc., surge de acuer­
do con las circunstancias la quintajhana 
de la materia sutil que ocurre como conoci­
miento directo. 
Hay cinco tipos de conocimiento directo: 
los poderes sobrenaturales, el oído divino, 
el conocimiento de la mente de los demás, 
el recuerdo de vidas pasadas y el ojo divino . 
.i}quí, ésta es la sección del terreno. 
Este es el fin del método de meditación de 
tranquilidad. 
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§21 Guía 

Después de emerger de la quinta jliana, etc. El Visuddhimagga explica lo siguiente 
con respecto al procedimiento para ejercitar el conocimiento directo: "(Des­
pués de haber completado las tareas preliminares) él alcanza la jhana la cual 
es la base para el conocimiento directo y emerge de ella. Después, si él desea 
convertirse en cien, realiza el trabajo preliminar así, 'que me convierta en 
cien, '3 después de esto entra de nuevo en la jhana que es la base del 
conocimiento directo, emerge y resuelve. Él se convierte en cien simultánea­
mente con la conciencia de resolución" (véase Vism. XII, p. 57). 

Cinco tipos de conocimiento directo: 
1) Los poderes sobrenatural.es incluyen la habilidad de tomar distintas formas 

con el cuerpo, aparecer y desaparecer de acuerdo con la voluntad, pasar a 
través de muros sin impedimentos, sumergirse y emerger de la tierra, caminar 
en el agua, desplazarse en el aire, tocar y acariciar el sol y la luna y ejercer 
control del propio cuerpo hasta el mundo de los Brahmas. 

2) El oído divino consiste en la habilidad de escuchar sonidos sutiles y toscos 
tanto cercanos como lejanos. 

3) El conocimiento de la mente de los demás es la habilidad de leer los 
pensamientos de otros y conocer directamente sus estados mentales. 

4) El recuerdo de vidas pasadas es la habilidad de conocer las vidas pasadas 
de uno y descubrir los diversos detalles de esas existencias. 

5) El ojo divino es la habilidad de clarividencia, que le permite a uno ver 
eventos celestiales y terrestres tanto cercanos como lejanos. Se incluye en el 
ojo divino el conocimiento de la muerte y renacimiento de los seres 
( cutupaplitañarJ,a), esto es, la percepción directa de cómo los seres mueren y 
renacen de acuerdo con su kamma. 

Estas clases de conocimiento directo son todos mundanos y dependen de 
la maestría de la quinta jhana. Los textos también mencionan una sexta clase 
de conocimiento. Es el conocimiento de la destrucción de las corrupciones 
( asavakkhayañarJ,a), que es ultramundano y surge por medio de la penetra­
ción. 

5 Éste es el poder sobrenatural de producir cien réplicas del propio cuerpo. 
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COMPENDIO DE lA PENETRACIÓN 

( Vipassanasañgaha) 

CATEGORÍAS BÁSICAS 

§22 Etapas de purificación 

Vipassanlfkammafthane pana s1lavisuddhi, 

cittavisuddhi, 
ditfhivisuddhi, 
kankhavitara1J,avisuddhi, 
maggamaggaña1J,adassanavisuddhi, 

paµpadaña1J,adassanavisuddhi, 

ña1J,adassanavisuddhi ca ti sattavidhena 
visuddhisañgaho. 

§22 Guía 

En la meditación de penetración, el com­
pendio de la purificación es de siete clases: 
1) purificación de la moral, 
2) purificación de la mente, 
3) purificación de la concepción, 
4) purificación de la trascendencia de la 
duda, 
5) purificación del conocimiento y la visión 
de cual es el sendero y cual no es el sende­
ro, 
6) purificación del conocimiento y la visión 
de la práctica, y 
7) purificación del conocimiento y la visión. 

Estas siete etapas de purificación se deben alcanzar en secuencia, cada una 
es el apoyo para la siguiente. La primera purificación corresponde a la parte 
del sendero de la moralidad, la segunda a la parte de la concentración y las 
últimas cinco corresponden a la parte de la sabiduría. Las primeras seis etapas 
son mundanas, la última son los senderos ultramundanos. Véase el cuadro 
IX.2. 

§23 Las tres características 

Aniccalakkha1J,am, dukkhalakkha1J,am, anatta­
lakkha1J,añ ca ti tl1J,i lakkha1J,ani. 

§23 Guía 

Hay tres características: la característica de 
la impermanencia, la característica del su­
frimiento y la característica de la imperso­
nalidad. 

La característica de la impermanencia es el modo del surgir y el cesar y el cambio, 
esto es, alcanzar el estado de no existencia después de haber existido. 

La característica del sufrimiento es el modo de estar continuamente oprimido 
por el surgir y el cesar. 
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CuADRolX.2 
L as siete etapas e Dun 1cac1on d "fi 

Purificación Práctica 

l. De la moral Cuatro clases de moral pura 

11. De la mente Concentración próxima y de absorción 

111. De la concepción Comprensión de las características, etc. 
de los fenómenos mentales y 
materiales 

IV. De la trascendencia de la duda Discernimiento de las condiciones de 
los fenómenos mentales y materiales 

v. Del conocimiento y la visión del sendero !.Conocimiento de comprensión 
y no sendero 2. Conocimiento del surgir y el cesar 

(fase inmadura) 

Distinción del sendero correcto del 
sendero incorrecto 

VI. Del conocimiento y la visión de la 2. Conocimiento del surgir y el cesar 
práctica (fase madura) 

3. Conocimiento de disolución 
4. Conocimiento del temor 
5. Conocimiento del peligro 
6. Conocimiento del disgusto 
7. Conocimiento del deseo de liberación 
8. Conocimiento de re-contemplación 
9. Conocimiento de ecuanimidad hacia 

las formaciones 
10. Conocimiento de adaptación 

Entre VI y VII 11. Cambio de linaje 

VII. Del conocimiento y la visión Conocimiento de los cuatro senderos 
ultramundanos 

La característica de la impersonalidad es el modo de no ser susceptible al ejercicio 
de maestría, esto es, el hecho de que uno no puede ejercer control completo 
sobre los fenómenos mentales y materiales. 

§24 Las tres contemplaciones 

Aniccanupassanli, dukkhanupassanli, 
anattanupassana ca ti tisso anupassana. 

§25 Los diez conocimientos de penetración 

1) Sammasanañar.iam, 
2) udayahbayañar.iam, 

Hay tres contemplaciones: la contempla­
ción de la impermanencia, la contempla­
ción del sufrimiento y la contemplación de 
la impersonalidad. 

Hay diez conocimientos de penetración: 
1) el conocimiento de comprensión, 
2) el conocimiento del surgir y el cesar, 
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3) bhañgañarJ,arh, 
4) bhayañarJ,arh, 
5) adlnavañarJ,arh, 
6) nibbidañarJ,arh, 
7) muñcitukamyatañarJ,arh, 
8) patisañkhañarJ,arh, 
9) sañkhar'-upekkhañarJ,arh, 

1 O) anulomañarJ,añ ca ti dasa vipas­
sanañarJ,ani. 

§26 Las tres emancipaciones 

Suññato vimokkho, animitto vimokkho, 
apparJ,ihito vimokkho ca ti tayo vimokkha. 

§27 Las tres puertas de emancipación 

Suññatanupassanli, animittanupassanli, 
apparJ,ihitanupassana ca ti firJ,i vimokkha­
mukhani ca veditabbani. 

§§26-27 Guía 

323 

3) el conocimiento de disolución, 
4) el conocimiento del temor, 
5) el conocimiento del peligro, 
6) el conocimiento del disgusto, 
7) el conocimiento del deseo de liberación, 
8) el conocimiento de re-contemplación, 
9) el conocimiento de la ecuanimidad ha­

cia las formaciones, y 
10) el conocimiento de adaptación. 

Hay tres emancipaciones: la emancipación 
vacía, la emancipación sin signo y la eman­
cipación sin deseo. 

Hay tres puertas de emancipación: la con­
templación del vacío, la contemplación sin 
signo y la contemplación sin deseo. 

Estas categorías se explican en el curso de la siguiente exposición. 

SECCIÓN DE 1A PURIFICACIÓN 

( Visuddhibheda) 

§28 Purificación de la moral 

Katharh? 

Patimokkhasarhvaras1larh, 

indriyasarhvaras1larh, 

ajivaparisuddhis1larh, 

paccayasannissitas1lañ 

ca ti catuparisuddhis1larh s1lavisuddhi nama. 

¿Cómo? La purificación de la moral consis­
te de las cuatro clases de moral pura: 
1) disciplina moral con respecto a los pre­
ceptos fundamentales, 
2) moral con respecto al control de las 
facultades de los sentidos, 
3) moral con respecto a la pureza del me­
dio de vida, 
4) moral con respecto al uso de los cuatro 
requisitos. 
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§28 Guía 

Estas cuatros clases de moral pura se explican con referencia a la vida del 
bhikkhu, el monje budista. 

Disciplina moral con respecto a los preceptos fundamenta/,es. El Patimokkha es el 
código que contiene las reglas fundamentales de disciplina del monje budista. 
Este código consiste de ·227 reglas que varían en su grado de gravedad. Una 
perfecta observancia de las reglas del Pafimokkha se denomina "disciplina 
moral con respecto a los preceptos fundamentales". 

Moral con respecto al control de l,as facultades de los sentidos significa el ejercicio de 
la atención completa cuando uno encuentra objetos de los sentidos. No 
permite que la mente entre dentro del influjo de los objetos agradables y la 
aversión hacia los objetos desagradables. 

Moral con respecto a la pureza del medio de vida consiste en la manera que el monje 
adquiere los requisitos indispensables. Él no debería adquirir sus requisitos 
de una manera impropia pues un monje está dedicado a la pureza y honesti­
dad. 

Moral con respecto al uso de los cuatro requisitos significa que el monje debe usar 
los cuatr<J requisitos, los mantos, la comida, el alojamiento y la medicina, 
después de haber reflexionado acerca de su correcto uso. 

§29 Purificación de la mente 

Upac'iirasamadhi, appanasamadhi ca ti duvid­
ho pi samadhi cittavisuddhi n'iima. 

§29 Guía 

La purificación de la mente consiste de dos 
tipos de concentración, es decir, la concen­
tración próxima y la concentración de ab­
sorción. 

La tradición Budista Pali reconoce dos diferentes métodos para desarrollar 
la penetración. Uno de ellos, denominado el vehículo de la tranquilidad 
(samathaylina), implica el previo desarrollo de la meditación de tranquilidad 
hasta el nivel de la concentración próxima o de absorción como base para el 
desarrollo de la penetración. El individuo que sigue este método, denomina­
do meditador sdmathayanika, primero alcanza concentración próxima o una 
de las jhanas de la materia sutil o inmateriales. Después cambia a la medita­
ción de penetración definiendo los fenómenos mentales y materiales que 
ocurren en la jhana y determinando sus condiciones (véase §§30-31), después 
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contempla estos factores en términos de las tres características (véase §32). 
Para este tipo de meditador, el previo alcance de la concentración próxima 
o de absorción se considera como la purificación de su mente. 

El otro método, denominado el vehículo de la pura penetración ( suddha­
vipassanayana), no requiere el desarrollo de la tranquilidad como base para 
el desarrollo de la penetración. En cambio, el meditador, después de purificar 
la moral, directamente contempla los diferentes fenómenos mentales y ma­
teriales en su propia experiencia. Cuando la contemplación alcanza poder y 
precisión, la mente se concentra naturalmente en el siempre cambiante flujo 
de la experiencia con un grado equivalente al de la concentración próxima. 
Este ftjarse momento a momento de la mente en los procesos mentales y 
materiales se denomina concentración momentánea (kharJ,ikasamadhz). De­
bido a que implica un grado de estabilidad mental equivalente a la concen­
tración próxima, esta concentración momentánea se considera como la 
purificación de la mente para el meditador que adopta el vehículo de pura 
penetración ( vipassanayanika) .Tal meditador también se denomina un "tra­
bajador de penetración seca" porque desarrolla la penetración sin "la hume­
dad" de lasjhanas. 4 

§30 Purificación rk la concepción 

LakJr.har_ia-rasa,.paccupat#iana-padat!hlina-vase­
na nlima1'flpapariggaho ditthivisuddhi nlima. 

§30 Guía 

La purificación de la concepción es el dis­
cernimiento de la mente y la materia con 
respecto a sus características, funciones, 
manifestaciones y causas próximas. 

Se denomina purificación de la concepción porque ayuda a purificar la 
concepción errónea de una entidad permanente. Se arriba a esta purificación 
durante la meditación cuando se discierne la personalidad como un com­
puesto de factores mentales y materiales que ocurren en interdependencia y 
sin ninguna entidad que los controle internamente o externamente. Esta 
etapa también se denomina el conocimiento analítico de la mente y la materia 
( namarupavavatthanañlirJ,a) porque los fenómenos mentales y materiales se 
distinguen de acuerdo con sus características, etcétera. 

4 Para un tratamiento completo de las diferencias entre el samathayiina y el vipassaniijiina véase 
Gunaratana, Thefhiinas, pp. 51-55. 
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§31 Purificación de la trascendencia de la duda 

Tesam eva ca namarapanam paccayapariggako 
kankhavitarat;tavisuddhi nlima. 

§31 Guía 

la purificación de la trascendencia de la 
duda es el discernimiento de las condicio­
nes de esa misma mente y materia. 

Se denomina purificación de la trascendencia de la duda porque desarrolla 
el conocimiento que elimina las dudas con respecto a las condiciones de 
mente y la materia durante los tres periodos de tiempo -el pasado, el 
presente y el futuro. Se alcanza mediante la aplicación, durante el proceso de 
contemplación, del conocimiento del origen condicionado para comprender 
que el presente compuesto formado por la mente y la materia no surgió por 
casualidad o por la causa hipotética de un dios creador o alma primordial, 
sino que surgió debido a la ignorancia pasada, el deseo, la adherencia y el 
kamma. Después uno aplica este mismo principio también al pasado y al 
futuro. Esta etapa también se denomina conocimiento del discernimiento de 
condiciones (paccayapariggahañiirJ,O,). 

§32 Purificación del sendero y no sendero 

Tato param pana tathlipariggaküesu sappaccayesu 
tebhllmakasañkhlmsu aütlídibhedabhin-nesu 
khandhadinayam arabbha kallipavasena 
sankhipitva aniccam khayaffhena, dukkham 
bhayat!hena, anattli asarakaffhena ti addhano­
vasena santativasena khat;tavasena va samma­
sanañlit;tena lakkhat;tattayam sammasantassa 
tesv eva paccayavasena khat;tavasena ca udayab­
bayañlit;tena udayabbayam samanupassantassa 
ca. 

Obhliso p,ti passaddhi adhimokkho ca paggaho 
Sukham ñat;tam upafthanam upekkha ca nikan­
ti ca ti. 

Cuando ha así discernido las formaciones 
de los tres planos juntamente con sus con­
diciones, el meditador las reúne en grupos 
tales como los agregados, etc., divididos en 
pasado (presente y futuro). 
Después contempla, con el conocimiento 
de comprensión, estas formaciones en tér­
minos de las tres características -imperma­
nencia en el sentido de destrucción, 
sufrimiento en el sentido de temible e im­
personalidad en el sentido de insubstancia­
lidad -de acuerdo con la duración, 
continuidad y momento. Después, contem­
pla con el conocimiento del surgir y el ce­
sar el surgimiento y cesación ( de esas 
formaciones) de acuerdo con la condición 
y momento. 

Mientras hace esto, surgen: un aura, inte­
rés placentero, tranquilidad, resolución, 
energía, felicidad, entendimiento, aten­
ción completa, ecuanimidady apego. 
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Obhaslidi-vipassan '-upakküese po:ripanthaparig­
gahavasena maggamaggalakkhattavavat­
thanam maggamaggañ'iirJ,adassanavisuddhi 
nama. 

§32 Guía 
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La purificación del conocimiento y la vi­
sión de cual es el sendero y cual no es el 
sendero es la discriminación de las caracte­
rísticas del sendero y del no sendero por 
medio del discernimiento que esas imper­
fecciones de la meditación -el aura, etc.­
son obstáculos para el progreso. 

Las reúne en grupos. Esto es la etapa preparatoria del conocimiento de com­
prensión (sammasanañlirJ,a), la fase en el desarrollo de la penetración donde 
los fenómenos mentales y materiales se contemplan con respecto a las tres 
características. Primero el meditador considera toda la materia, ya sea pasada, 
futura o presente, interna o externa, tosca o sutil, inferior o superior, lejana 
o cercana, como incluida en el agregado de la materialidad. Similarmente, 
considera todas las sensaciones, percepciones, formaciones mentales y actos 
de conciencia como incluidos en sus respectivos agregados -el agregado de 
la sensación, el agregado de la percepción, el agregado de las formaciones y 
el agregado de la conciencia. 

Después contempla, con el conocimiento <k comprensión. Esto muestra la atribución 
real de las tres características a las formaciones reunidas en los cinco agrega­
dos. Todas estas formaciones son "impermanentes en el sentido de destruc­
ción" (khayatthena) porque ellas están sometidas a la destrucción 
exactamente en donde surgen y no pasan a ningún otro estado reteniendo 
su identidad; ellas son "sufrimiento en el sentido de temible" (bhayatthena) 
porque cualquier cosa que es impermanente no provee un seguridad estable 
y por lo tanto es temible; y ellas son "impersonales en el sentido de insubs­
tancialidad" ( asarakatfhena) porque carecen de esencia, substancia o contro­
lador interno. 

De acuerdo con la duración, continuidad y momento. "De acuerdo con la duración" 
( addhlina) significa con relación a un periodo largo de tiempo. Uno comienza 
por considerar que las formaciones de cada existencia particular son todas 
impermanentes, sufrimiento e impersonales, después progresivamente redu­
ce el periodo a las tres etapas de una existencia particular, a las diez décadas, 
a cada año, a cada mes, a cada quincena, a cada día, a cada hora, etc., hasta 
que reconoce que aun en un simple paso las formaciones son impermanentes, 
sufrimiento e impersonales (véase Vism. XX, pp. 4~5). "De acuerdo con la 
continuidad" (santatz) significa por medio de una serie continua de fenóme­
nos mentales y materiales similares. "De acuerdo con el momento" (kharJ,a) 
significa por medio de los fenómenos mentales y materiales momentáneos. 
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El conocimiento del surgi,r y el cesar (udayabbayañlirJ,a) es el conocimiento que 
contempla el surgimiento y la cesación de las formaciones. "Surgir" significa 
la generación, producción o surgimiento de los estados; "cesar" significa su 
cambio, destrucción, disolución. El conocimiento del surgir y el cesar se dice 
que se ejerce "por medio de la condición" (paccayavasena) cuando uno ve 
cómo las formaciones surgen debido al surgimiento de sus condiciones y 
cesan debido a la cesación de sus condiciones. Se ejerce "por medio del 
momento" (kharJ,avasena) cuando uno contempla la generación real y la 
disolución del los fenómenos momentáneos en el momento presente cuando 
ellos surgen y cesan (véase Vism. XX, pp. 93-99). 

Mientras hace esto. El conocimiento del surgir y el cesar ocurre en dos fases. 
Durante la primera fase, el conocimiento "tierno'' del surgir y el cesar, 
cuando se progresa en la contemplación, surgen diez imperfecciones de la 
penetración ( vipassan' upakkileslt). El meditador podría experimentar un 
aura (obhlisa) que emana de su cuerpo. Experimenta interés placentero 
(Jnti), tranquilidad (passaddhi) y felicidad (sukha) como nunca antes lo había 
experimentado. Su resolución (adhimokkha) aumenta, posee gran energía 
(paggaha), su entendimiento ( ñlirJ,a) madura, su atención completa 
( upa¡¡hana) es estable y su ecuanimidad ( upekkhlt) es inamovible. Y con estas 
experiencias se presenta un sutil apego ( nikanti), goce y adherencia a las 
mismas. 

La discriminación de /,as características del sendero y del no sendero, etc. Cuando tales 
experiencias sublimes ocurren, el meditador, si carece de discriminación, 
tendrá la falsa idea que ha alcanzado el sendero y fruición ultramundanos. 
Entonces, abandonará su meditación y se dedicará a disfrutar de esas expe­
riencias, sin comprender que él se está adhiriendo a ellas. Pero si posee 
discriminación, reconocerá estos estados como meros subproductos de la 
maduración de la penetración. Los contemplará como impermanentes, su­
frimiento e impersonales y continuará con la meditación sin adherirse a los 
mismos. Esta discriminación de las diez·imperfecciones como el camino no 
correcto y la práctica de la meditación de penetración como el camino 
correcto se denomina purificación del conocimiento y la visión de cual es el 
sendero y cual no es el sendero. 

§33 Purificación de la práctica 

Tathli paripanthavimuttassa pana tassa udayab­
bayaña1,1,ato Patthaya, yavanul.oma tilak-
kha1,1,am vipassanaparamparaya patipajjantas­
sa nava vipassanaña'TJ,"lini 
patipadaña1,1,adassanavisuddhi nama. 

Cuando él así ha eliminado los obstáculos, 
y mientras continúa con la práctica, pasa 
por una serie de conocimientos de penetra­
ción con respecto a las tres características, 
comenzando con el conocimiento del sur­
gir y el cesar y culminando con el conoci-
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§33 Guía 
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miento de adaptación. Estos nueve conoci­
mientos de penetración se denominan pu­
rificación del conocimiento y la visión de la 
práctica. 

Estos nueve conocimientos de penetración. Los nueve conocimientos de penetra­
ción que constituyen la purificación del conocimiento y la visión de la práctica 
son los siguientes (véase también §25): 

J) Conocimiento del surgir y el cesar. Este conocimiento es el mismo que el que 
precede a las imperfecciones de la penetración, pero cuando éstas se han 
eliminado, este conocimiento madura y se desarrolla con mayor poder y 
claridad. 

2) Conocimiento de disolución (bhaitgañarJ,a). Cuando el conocimiento anterior 
se ha agudizado, el meditador no aplica su atención al surgimiento o presen­
cia de las formaciones, sino a la cesación, destrucción, desaparició:p. y desin­
tegración. Éste es el conocimiento de disolución. 

3) Conocimiento del temor (bhayañlirJ,a). Cuando el meditador contempla la 
disolución de las formaciones en los tres periodos de tiempo, reconoc~ que 
todas éstas en todos los planos de existencia son necesariamente temibles. 

4) Conocimiento del peligro (ad:inavañarJ,a). Cuando reconoce que todas las 
formaciones son temibles, el meditador las percibe como completamente 
carentes de esencia y de satisfacción y como ninguna otra cosa sino peligro. 
También comprende que solamente en lo incondicionado, libre del surgir y 
el cesar, hay seguridad. · 

5) El conocimiento del disgusto (nibbidañarJ,a). Cuando percibe todas las forma­
ciones como peligro, pierde interés y no disfruta de ellas, sin importar a que 
plano pertenecen. 

6) El conocimiento del deseo de liberación (muñcitukamyatañarJ,a) es el deseo, que 
surge durante la contemplación, de liberarse de todas las formaciones y 
escapar de las mismas. 

7) El conocimiento de re-contempl,ación (pa/isañkhañarJ,a). Para poder liberarse de 
todas las formaciones, el meditador reexamina estas mismas formaciones, 
atribuyéndoles las tres características en diversas formas. Cuando claramente 
contempla las formaciones de acuerdo con las tres características, surge el 
conocimiento de re-contemplación. 
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8) El conocimiento de ecuanimidad hacia las formaciones (sañkhar'-upekkhliñlirJ,a). 
Después que ha pasado por el conocimiento de re-contemplación, el medita­
dor no percibe nada en las formaciones que pueda ser considerado como 
''yo" o "mío", de tal forma que abandona tanto el temor como el deleite y es 
indiferente y neutral hacia todas ellas. De esta forma surge el conocimiento 
de ecuanimidad hacia las formaciones. 

9) El conocimiento de adaptación ( anulomañlirJ,a). Este conocimiento surge en las 
conciencias de la esfera de los sentidos que preceden a la conciencia de 
cambio de linaje en el proceso cognitivo del sendero ultramundano (tratado 
en la sección siguiente). Esta fase de la penetración se denomina adaptación 
porque adecua las funciones de los ocho conocimientos de penetración 
precedentes con el sendero ultramundano que sigue. 

§34 Purificación del conocimiento y la visión 

Tass' evam pap,pajjantassa pana vipassanapa­
ripakam agamma idani appana uppajjissatl ti 
bhavañgam vocchinditva uppannama,. 
nodvaravajjananantaram dve tlr,i1 vipas­
sanacittani yam kiñci aniccadi/,akkhar,iam arabb­
ha parikamm '-opacar'-anulomanamena 
pavattanti. Ya sikhappattli sa sanulomar 
sankharupekkha vuUhanagiiminroipassana ti 
ca pavuccati. 

Tato param gotrabhucittam nibbanam alam­
bitva puthujjanagottam abhibhavantam ariyar 
gottam abhisambhontañ ca pavattati. Tass' 
anantaram eva maggo dukkhasaccam par 
rijananto samudayasaccam pajahanto nirodha,. 
saccam sacchikaronto maggasaccam bhavanava­
sena appanav1thim otarati. Tato param dve tlr,ii 
pha/,acittani pavattitva nirujjhanti. Tato 
param bhavañgapato va hoti. 

Cuando él así practica contemplación, y 
cuando debido a la maduración de la pene­
tración se puede decir "ahora la realiza­
ción ocurrirá", surgen, inmediatamente 
después de la conciencia de advertencia en 
la puerta de la mente, la cual surge des­
pués de la cesación de la conciencia de con­
tinuidad vital, dos o tres momentos de 
conciencias de penetración que toman 
como objeto alguna de las características ta­
les como la impermanencia. Estas concien­
cias se denominan preparación, 
aproximación y adaptación. El conocimien­
to de ecuanimidad hacia las formaciones 
que ha alcanzado el pináculo de la penetra­
ción junto con el conocimiento de adapta­
ción también se denomina "penetración 
que conduce a la emergencia". 

Después, la conciencia de cambio de linaje, 
que toma el Nibbana como objeto, surge 
trascendiendo el linaje de los seres ordina­
rios y entrando en el linaje de los nobles. 
Inmediatamente después de esta concien­
cia, el sendero (de entrada en la corriente) 
comprendiendo la verdad del sufrimiento, 
erradicando la verdad de su origen, reali­
zando la verdad de su cesación y desarro­
llando la verdad del sendero, entra en el 
proceso cognitivo de absorción. Después 
de la conciencia del sendero, dos o tres mo­
mentos de conciencia de fruición surgen y 
cesan. Y después hay regreso a la continui­
dad vital. 
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Puna bhavañgam vocchinditrilí paccaveil­
hatiañatiani pavattanti. 
Maggam phalañ ca nibblinam paccavekkhati 
parµµto 
Hlne kilese sese ca paccavekkhati vli na vli 
Chabbisuddhikkamen' evam bhlivetabbo catub­
bidho 
Ñli'IJ,adassanavisuddki nlima maggo pavuccati. 
Ayam ettha visuddhibhedo. 

§34Guía 
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Después de la cesación de la continuidad vi­
tal, ocurre el conocimiento de revisión. 
El sabio revisa el sendero, la fruición y el 
Nibbana; él podría o no revisar las impure­
zas erradicadas y las que quedan. 
Así el cuádruple sendero que debe ser 
desarrollado en secuencia por medio de la 
séxtupla purificación se denomina purifica­
ción del conocimiento y la visión. 
Aquí ésta es la sección de la purificación. 

La conciencia de advertencia en la puerta de la mente. Con relación al proceso 
cognitivo del sendero véase el capítulo IV, § 14. Tres momentos de conciencia 
de penetración ocurren en un individuo de facultades normales, dos momen­
tos (sin el momento preliminar) ocurren en el individuo con facultades 
agudas. 

Penetración que conduce a la emergencia (vutthlinagaminroipassana). Es la fase 
culminante de la penetración que precede el surgimiento del sendero 
ultramundano. El sendero se denomina emergencia porque, objetivamente, 
emerge de las formaciones y toma el Nibbana como objeto; y porque, 
subjetivamente, emerge de las impurezas. 

La conciencia de cambio de linaje (gotrabhucitta). Esta conciencia es la primera 
que advierte el Nibbana y la condición de proximidad del sendero ultramun­
dano. Se denomina cambio de linaje porque marca la transición del "linaje" 
o familia de los seres ordinarios (puthujjanagotra) al linaje o familia de los 
nobles ( ariyagotra). Sin embargo, mientras esta conciencia es como el sendero 
que aprehende el Nibbana, a diferencia del sendero no puede eliminar la 
oscuridad de las impurezas que ocultan la Cuatro Nobles Verdades. En la 
aproximación al segundo y tercer sendero este momento mental se denomina 
vodiina, purificación, en vez de cambio de linaje, porque el individuo ya pertenece 
al linaje de los nobles. 

El sendero. La conciencia del sendero ( maggacitta) realiza simultáneamente 
cuatro funciones, una con respecto a cada una de las cuatro verdades. Estas 
cuatro funciones, mencionadas en el texto, son la total comprensión (pa­
riñña) del sufrimiento; el abandono (pahana) del deseo, su origen; la realiza­
ción (sacchikiriya) del Nibbana, su cesación; y el desarrollo (bhavanlt) del 
Óctuple Noble Sendero. En el individuo de facultades agudas que no expe­
rimenta el momento preliminar, tres conciencias de fruición ocurren después 
del sendero; para los demás que han experimentado el momento preliminar, 
ocurren dos conciencias de fruición. 
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Conocimiento de revisión (paccavekkha1J,añarJ,0,). Después de los cuatro senderos 
y fruiciones ultramundanos, el discípulo revisa el sendero, la fruición y el 
Nibbana; generalmente, pero no invariablemente, revisa también las impu­
rezas erradicadas y las que quedan. De esta forma hay un máximo de 
diecinueve clases de conocimiento de revisión: cinco para cada uno de los 
tres primeros senderos y cuatro para el último sendero. Esto es así porque al 
Arahant, que está completamente liberado, no le quedan impurezas a revisar. 

SECCIÓN DE LA EMANCIPACIÓN 

( Vimokkhabheda) 

§35 Las tres puertas de emancipación 

Tattha anattanupassanli attabhinivesam muñ­
canü suññatanupassanli nlima vimokkhamuk­
ham hoti. Aniccanupassana vipalllisanimittam 
muñcanü animittanupassanli nama. 
Dukkhanupassana ta1J,hapa1J,idhim muñcanü 
appa1J,ihitanupassanli nama. 

§35 Guía 

Aquí, la contemplación de la impersonali­
dad, que descarta la adherencia al yo, es la 
puerta de emancipación denominada la 
contemplación del vacío. La contempla­
ción de la impermanencia, que descarta el 
signo de la noción falsa, es la puerta de 
emancipación denominada la contempla­
ción sin signo. La contemplación del sufri­
miento, que descarta el deseo, es la puerta 
de emancipación denominada contempla­
ción sin deseo. 

Cuando la penetración alcanza su punto culminante, se establece en una de 
las tres contemplaciones -de la impermanencia, del sufrimiento e imperso­
nalidad- de acuerdo con la inclinación del meditador. De acuerdo con los 
Comentarios, uno en quien la fe es la facultad dominante se establece en la 
contemplación de la impermanencia; uno en quien la concentración es la 
facultad dominante se esta6lece en la contemplación del sufrimiento; y uno 
en quien la sabiduría es la facultad dominante se establece en la contempla­
ción de la impersonalidad. Esta fase final de contemplación, por ser el acceso 
inmediato a la experiencia emancipadora del sendero ultramundano, se 
denomina su "puerta de emancipación" (vimokkhamukha). Aquí, es el noble 
sendero lo que se denomina emancipación; y la contemplación que conduce 
al sendero se denomina puerta de emancipación. 

La contemplación de la impersonalidad se denomina contemplación del 
vacío porque percibe las formaciones como carentes de un yo, una entidad 
permanente, una persona. La contemplación de la impermanencia se deno­
mina contemplación sin signo porque descarta "el signo de las nociones 
falsas" ( vipallasanimitta), esto es, la ilusoria apariencia de permanencia, 
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estabilidad y durabilidad que persiste en las formaciones debido a la distor­
sión en la percepción, y la contemplación del sufrimiento se denomina 
contemplación sin deseo porque erradica el deseo al abandonar la falsa 
percepción del placer en las formaciones. 

§36 Emancipación en el sendero y la fruición 

Tasmli yadi vuffhlínagamin1vipassanlí anattato 
vipassati, suññato vimokkho nlíma hoti maggv; 
yadi aniccato vipassati, animitto vimokkho 
nlíma; yadi dukkhato vipassati, appa1,1,ihito vi­
mokkho nlíma ti ca. Maggo vipassanlígamana­
vasena ü1,1,i nlímlíni labhati. Tathlí phalañ ca 
maggagamanavasena maggav1thiyain. 

§36 Guía 

Por lo tanto, si en la penetración que con­
duce a la emergencia uno contempla la im­
personalidad, entonces, el sendero se 
conoce como emancipación vacía; si uno 
contempla la impermanencia, entonces el 
sendero se conoce como emancipación sin 
signo; si uno contempla el sufrimiento, en­
tonces, el sendero se conoce como emanci­
pación sin deseo. Así el sendero recibe tres 
nombres de acuerdo con la forma de la pe­
netración. De igual forma, la fruición en el 
proceso cognitivo del sendero recibe estos 
tres nombres de acuerdo con la forma del 
sendero. 

Cuando el meditador alcanza el sendero por medio de la contemplación de 
la impersonalidad, el sendero toma el Nibbana como objeto a través del 
aspecto vacío del yo y por lo tanto se denomina emancipación vacía. Cuando 
alcanza el sendero por medio de la contemplación de la impermanencia, el 
sendero toma el Nibbana como objeto a través del aspecto sin signo, carente 
del signo de las formaciones, y por lo tanto se denomina emancipación sin 
signo. Cuando alcanza el sendero por medio de la contemplación del sufri­
miento, el sendero toma el Nibbana como objeto a través del aspecto sin deseo 
y por lo tanto se denomina emancipación sin deseo. La fruición también 
recibe la misma designación que el sendero que la precede. 

§37 Emancipación en el estado de fruición 

Phalasamapattiv1thiyain pana yath'iivuttanaye­
na vipassantlinain yathlisakain phalam uppaj­
jamlinam pi vipassanligamanavasen' eva suñ­
ñatadivimokkho ti ca pavuccati. 
Alambanavasena pana sarasavasena ca nlimat­
tayain sabbattha sabbesam pi samam eva. 
Ayam ettha vimokkhabhedo. 

Sin embargo, en el proceso cognitivo del es­
tado de fruición, para aquellos que contem­
plan de la manera anterior, si bien las 
fruiciones surgen en conformidad con el 
propio sendero, se denominan emancipa­
ción vacía, etc., sólo de acuerdo con la for­
ma de la penetración. Pero con respecto a 
los objetos y a las respectivas cualidades, los 
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tres nombres se aplican igualmente a todos 
los senderos y fruiciones en todas partes. 
Aquí, ésta es la sección de la emancipación. 

Cuando un noble discípulo entra en su correspondiente estado de fruición, 
la experiencia de la fruición se denomina de acuerdo con el tipo de penetra­
ción que inmediatamente conduce a este estado y no de acuerdo con el 
sendero original. Esto es, si entra en el estado de fruición por medio de la 
contemplación de la impersonalidad, la fruición se denomina emancipación 
vacía; si entra por medio de la contemplación de la impermanencia, se 
denomina emancipación sin signo; y si entra por medio de la contemplación 
del sufrimiento, se denomina emancipación sin deseo. Pero en un sentido 
general, todos los senderos y las fruiciones pueden recibir los tres nombres 
porque todos toman el Nibbana como objeto, el cual es sin signo, sin deseo 
y vacío, y todos comparten las cualidades de ser sin signo, sin deseo y vacíos. 

SECCIÓN DE LOS INDMDUOS 

(Puggalabheda) 

§38 El que ha entmdo en la corriente 

Ettha pana sotapattimaggarh bhavetva diUhivici­
kicchapahanena pah1napayagamano sattakkhat­
tuparamo sotapanno n'lima hoti. 

§38 Guía 

Aquí, habiendo desarrollado el sendero de 
entrada en la corriente, abandonando las 
concepciones erróneas y la duda, uno se 
convierte en el que ha entrado en la co­
rriente, quien ha escapado de los estados 
de infelicidad y renacerá como máximo sie­
te veces. 

El que ha alcanzado la corriente es aquel que ha entrado en la corriente que 
irreversiblemente conduce al Nibbana, esto es, el Óctuple Noble Sendero. 
Este individuo ha cortado las tres ataduras más rudimentarias, la noción de 
la existencia de la personalidad, duda y adherencia a ritos y ceremonias; tiene 
inconmovible fe en el Buddha, el Dhamma y la Sangha; y está libre de la 
posibilidad de renacer en alguno de los planos de infelicidad. De las cuatro 
corrupciones ( asava), ha eliminado la corrupción de las concepciones erró­
neas y de los catorce factores mentales insanos ha eliminado la concepción 
errónea y la. duda y de acuerdo con los Comentarios también elimina la 
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envidia y la avaricia.• También se ha liberado de todos los grados de impurezas 
lo suficientemente fuertes como para producir renacimiento en los planos 
de infelicidad. Su conducta se caracteriza por la escrupulosa observancia de 
los cinco preceptos: abstinencia de matar, robar, conducta sexual ilícita, 
incorrecto lenguaje e intoxicantes. 

Hay tres clases de individuos que han alcanzado la corriente: 

1) Uno que renacerá como máximo siete veces en los mundos humanos 
y celestiales (sattakkhattuparama). 

2) Uno que renacerá en buenas familias dos o tres veces antes de alcanzar 
el estado de Arahant (kolañkola). 

3) Uno que renacerá sólo una vez más antes de alcanzar el objetivo final 
(ekab1J'l}. 

§39 El que retorna una vez 

Sakadligrimimaggam bhlivetrili ragadosa­
mohiinam tanukaratta sakadligrim1 nama hoti, 
sakid eva imam lokam aganta. 

§39Guía 

Habiendo desarrollado el sendero de un re­
tomo, atenuando el deseo, el enojo y la ig­
norancia, uno se convierte en el que 
retorna una vez, quien regresa a este mun­
do sólo una vez más. 

El que retoma una vez ha eliminado las formas más toscas de deseo, enojo e 
ignorancia. No obstante, a pesar de que las impurezas atenuadas aún pueden 
surgir en él, éstas no ocurren con frecuencia y su fuerza obsesiva es débil. 

Ledi Sayadaw señala que los Comentarios ofrecen dos interpretaciones 
opuestas de la expresión "este mundo" (imam lokam), al cual, el que retorna 
una vez, podría regresar una vez más. Una interpretación es el mundo 
humano, al cual retoma del mundo celestial; la otra es el mundo de los 
sentidos, al cual retoma del mundo de los Brahmas. Ledi Sayadaw mantiene 
que a pesar del apoyo de los Comentarios por las primera interpretación, la 
segunda parece estar más de acuerdo con los textos canónicos. 

De acuerdo con el Comentario del Puggalapaññatti hay cinco clases de 
individuos que retoman una vez: 

1) Uno que alcanza la fruición de un retorno en el mundo humano, 
renace en el mundo humano y alcanza el Nibbana final aquí. 

2) Uno que alcanza la fruición de un retorno en el mundo humano, 
renace en un mundo celestial y alcanza el Nibbana final allí. 

• N.T., véase V1SD1.XX.II, 67. 
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CUADRO IX.3 
Erradicación de las impurezas por los senderos 

1 Ignorancia 

2 Desvergüenza 

3 Osadía 

4 Agitación 

5 Apego (sensual) 

Apego (otro) 

6 Concepción errónea 

7 Vanidad 

8 Enojo 

9 Envidia 

10 Avaricia 

11 Preocupación 

12 Sopor 

13 Somnolencia 

14 Duda 

Total 

Entrada 
en la Estado de 

corriente Un retorno No retorno Arahant 

3) Uno que alcanza la fruición de un retomo en un mundo celestial, 
renace en un mundo celestial y alcanza el Nibbana final allí. 

4) Uno que alcanza la fruición de un retomo en un mundo celestial, 
renace en el mundo humano y alcanza el Nibbana final aquí. 

5) Uno que alcanza la fruición de un retomo en el mundo humano, 
renace en un mundo celestial, permanece allí todo el periodo de vida y 
después renace de nuevo en el mundo humano donde alcanza el Nibbana 
final. 

Debe observarse que mientras el que ha entrado en corriente denomina­
do ekab1fi tiene sólo un renacimiento más, el quinto tipo de individuo de un 
retorno tiene dos. A pesar de esto todavía se denomina el que retoma una 
vez porque regresa sólo una vez más al mundo humano. 

§40 El que no retorna 

Anagamimaggam bhavetva 
kamaragauyapadanam anavasesappahanena 
anagam7 nlima hoti, anagantli itthattam. 

Habiendo desarrollado el sendero del no 
retorno, abandonando totalmente el deseo 
sensual y la mala voluntad, uno se convier­
te en el que no retorna, quien no regresa a 
este estado (de los sentidos). 
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§40 Guía 

El que no retoma ha erradicado completamente el deseo sensual y la mala 
voluntad, las ataduras que lo ligan al mundo de los sentidos. También ha 
erradicado la corrupción del deseo sensual y los factores mentales insanos de 
enojo y preocupación, como también de apego por objetos de los sentidos. 
Por lo tanto renacerá espontáneamente en el plano de la materia sutil y allí 
alcanzará el Nibbana final. Debe observarse que mientras solamente los que 
no retoman renacen en las Moradas Puras, no está determinado que todos 
los que no retoman renacerán allí. 

Los textos mencionan cinco clases de individuos que no retornan: 

1) Uno que, habiendo renacido espontáneamente en un mundo superior, 
genera el sendero final antes de haber alcanzado la mitad de su periodo de vida 
( antara-parinibbay1). 

2) Uno que genera el sendero final después de la mitad de su periodo de 
vida o incluso cerca de la muerte ( upahacca-parinibbay1). 

3) U no que alcanza el sendero final sin esfuerzo ( asañkhara-parinibbay1). 
4) U no que alcanza el sendero final con esfuerzo ( sasañkhara-parinibbay1). 
5) Uno que pasa de un plano superior a otro hasta que alcanza el plano 

Akanittha, la Morada Pura Superior, y allí alcanza el sendero final ( uddhamsoto 
akanitthagam1). 

§41 ElArahant 

Arahattamaggarh bhavetva anavasesakilesap­
pahanena araha nama hoti kh11J,lisavo loke ªlf 
gadakkhirJ,eyyo. 
Ayam ettha puggalabhedo. 

§41 Guía 

Habiendo desarrollado el sendero del esta­
do de Arahant, abandonando totalmente 
todas las impurezas, uno se convierte en 
un Arahant, quien ha destruido las corrup­
ciones y es el supremo recibidor de ofreci­
mientos en el mundo. 
Aquí, ésta es la sección de los individuos. 

Las primeras cinco ataduras erradicadas por los primeros tres senderos se 
denominan ataduras inferiores ( orambhagi.ya-sarhyojana) porque ligan a los 
seres al mundo inferior, los planos de los sentidos. Uno que las ha erradicado, 
el que no retoma, nunca más regresa al mundo de los sentidos, pero aún está 
ligado a la existencia por las cinco ataduras superiores ( uddhambhagi.ya-sarhya­
jana). Cuando se alcanza el sendero del estado de Arahant, estas cinco ataduras 
superiores también se erradican: el apego a la existencia de la materia sutil, 
el apego a la existencia inmaterial, vanidad, agitación e ignorancia. El cuarto 
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sendero también erradica dos corrupciones, la corrupción del apego a la 
existencia y la corrupción de la ignorancia; por esta razón el Arahant se 
denomina "destructor de las corrupciones" (kh11Jiisava). El sendero del 
estado de Arahant también erradica los restantes factores mentales insanos 
que no fueron abandonados por los senderos anteriores: ignorancia, desver­
güenza, osadía, agitación, vanidad, sopor y somnolencia. 

SECCIÓN DE ESTADOS MEDITATIVOS 

( Samapattibheda) 

§42 Accesibüúlad 

Phalasamapattiyo pan' ettha sabbesam pi 
yathiisakaphalavasena sadhara'T)li 'va. Ni:rodha­
samapattisamapajjanam pana anagam1nañ e' 
eva arahantanañ ca /abbhati. 

§42 Guía 

Aquí, el estado de fruición es común a to­
dos de acuerdo con sus respectivas fruicio­
nes. Pero el estado de cesación es accesible 
solamente para los que no retoman y los 
Arahants. 

El estado de fruición (phal,a,samapatti) es un estado meditativo por medio del 
cual el noble discípulo entra en la absorción ultramundana tomando el 
Nibbana como objeto. Se entra en este estado para experimentar la bendición 
del Nibbana ahora y aquí. Las conciencias que ocurren en este estado son las 
conciencias de fruición correspondientes al grado de realización del discípu­
lo. Por lo tanto, c~da uno de los cuatro tipos de individuos puede entrar en 
su respectivo estado de fruición -el que ha alcanzado la corriente entra en 
el estado de fruición de entrada en la corriente, etc. Este estado se alcanza 
primero tomando la resolución de alcanzar este estado y después desarrollan­
do los conocimientos de penetración en secuencia a partir del conocimiento 
del surgir y el cesar (véase Vism. XXIII, pp. 6-15). 

§4 3 El estado de cesación 

Tattha yath'iikkamam p<4hamajjhana:ai1nahag­
gatasamapattim samapajjitva vutthaya tattha 
gate sankharadhamme tattha tatth' eva vipas­
santo yava likiñcaññayatanam gantva tato 
param adhiftheyyadikam pubbakiccam katva n' 
evasaññanasaññayatanam samapajjati. Tassa 
dvinnam appanajavananam parato vocchijjati 
cittasantati. Tato nirodhasamapanno nama 
hoti. 

En este caso, uno entra sucesivamente en 
los estados sublimes comenzando con la 
primera jhana, y después emerge de ellos, 
contemplando con penetración los estados 
condicionados en cada uno de esos estados. 
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Habiendo procedido así hasta la base de la 
nada, uno después realiza las tareas prelimi­
nares tales como resolución, etc., y entra 
en la base de la no percepción ni no per­
cepción. Después de dos javanas de absor­
ción, la continuidad de la conciencia se 
suspende. Entonces se dice que uno ha al­
canzado el estado de cesación. 

El estado de cesac1on es un estado meditativo en el cual el flujo de la 
conciencia y los factores mentales se suspenden temporáneamente. Solamen­
te puede ser alcanzado por los que no retoman y los Arahants que han 
desarrollado maestría en las jhanas de la materia sutil e inmateriales. Además, 
puede ser alcanzado solamente en el plano de los sentidos o en el plano de 
la materia sutil. No puede ser alcanzado en el plano inmaterial porque allí 
no se pueden alcanzar las jhanas de la materia sutil, las cuales son un 
prerrequisito para entrar en el estado de cesación. 

Para entrar en el estado de cesación el discípulo debe alcanzar cadajhana 
en la secuencia correcta. Después de emerger de cada una de ellas, contempla 
sus factores como impermanentes, sufrimiento e impersonales. De esta ma­
nera, se continua así hasta la base de la nada. Después de emerger de la base 
de la nada, el meditador hace cuatro resoluciones: 1) que sus requisitos no 
sean destruidos, 2) que él emerja si la sangha necesita sus servicios, 3) que él 
emerja si es convocado por Buddha (durante la vida de Buddha) y 4) que él 
no morirá antes de siete días.5 

Después de hacer estas resoluciones, entra en la cuarta jhana inmaterial, 
la cual ocurre por dos momentos de javana. Inmediatamente después, alcanza 
el estado de cesación, durante el cual el flujo de la conciencia se suspende 
temporalmente. 

§44 Emergencia del estado de cesación 

Vutthlinakale pana anliglimino anliglimiphala,. 
cittarh arahato arahattaphalacittarh ekavliram 
eva pavattitvli bhavañgaplito hoti. Tato pararh 
paccavekkhar,iañlir,iarh pavattati. 
Ayarh ettha samlipattibhedo. 
Ni~hito ca vipassanlikammatthlinanayo. 

En el momento de emergencia (del estado 
de cesación), en el caso del que no retor­
na, la conciencia de fruición de no retorno 
ocurre una vez; en el caso de un Arahant, 
la conciencia de fruición del estado de Ara­
hant ocurre una vez; y después hay regreso 
a la continuidad vital. Después de esto ocu­
rre el conocimiento de revisión. 

5 N. del T. Esto significa determinar cual es la duración de su vida y que ésta sea mayor que el periodo 
de siete días en que permanecerá en el estado de cesación. Véase Vism. XXIII, p. 42. 
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§4 5 Conclusión 

Bhavetabbam pan' ice' evam bhavanadvayam 
uttamam 
Pa(ipattirasassadam patthayantena sasane. 

§45 Guía 
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Aquí, ésta es la sección de estados meditati­
vos. 
Éste es el fin del método de meditación de 
penetración. 

Uno que aspira a disfrutar el sabor de la 
práctica de meditación en las Enseñanzas 
de Buddha debería desarrollar estas dos ex­
celentes clases de meditación. 

Las dos clases de meditación son la meditación de tranquilidad y la medita­
ción de penetración. 

/ti Abhidhammatthasangahe 
Kammatthanasañgahavibhago nama 
Navamoºparicchedo. 

Así finaliza el noveno capítulo 
del Compendio del Abhidhamma titulado 
Compendio de la meditación. 

COLOFÓN 

Carittasobhitavisalakuwdayena 
Saddhabhivuddhaparisuddhag;u~odayena 
Nambavhayena pa~idhaya paranukampam 
Yam patthitam pakara-rj,am parinitthitam tam 

Puññena tena vipuúma tu m'lllasomam 
Dhaññadhivasamuditoditamayugantam 
Paññavadatag;u~asobhitalajjibhikkh'IZ 
Maññantu puññavibhavodayamangalliya. 

Este tratado, compuesto por compasión ha­
cia los demás a solicitud de Namba, una 
persona de maneras refinadas, pertenecien­
te a una familia respetable, lleno de fe y re­
pleto de excelentes cualidades, ha 
finalizado. 
Por este gran mérito, que los modestos 
monjes, que han sido purificados por la sa­
Qiduría y quienes brillan con sus virtudes, 
recuerden hasta el fin del mundo el famo­
so monasterio Miilasoma, la morada feliz, 
para la adquisición de mérito y felicidad. 

GUÍA AL COLOFÓN 

Los maestros del Abhidhamma tienen dos opiniones diferentes acerca del 
nombre del monasterio en donde Acariya Anuruddha compuso el Abhidham­
mattha Saitgaha. Una escuela toma el nombre como Tumulasoma Vihara, 
manteniendo que tumula es sinónimo de mahli, gran(de). Pero ni en pali ni 
en sánscrito existe la palabra tumula. Sin embargo, ambas lenguas contienen 
la palabra tumula, la cual no significa gran(de) sino conmoción o "tumulto", 
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una palabra etimológicamente relacionada. Esta palabra se usa generalmente 
en conexión con una guerra; ocurre en el ~ssantara Jataka en la linea: Ath' 
ettha vattafl saddo tumulo bheravo maha', "Después se escuchó un fuerte sonido, 
un gran y terrible rugido" (Mahanipata, v. 1809; PTS ed. vi, 504). 

La otra escuela mantiene que el nombre del monasterio es Miilasoma 
Vihara. La sílaba tu es una partícula indeclinable usada aquí eufónicamente. 
Debido a que Acariya Anuruddha ha usado tu de una manera similar en otras 
partes de este tratado (véase los capítulos I, §32 y VIII, §12) parece probable 
que la use aquí de manera similar. Por lo tanto, deberíamos considerar el 
nombre del monasterio como Mülasoma Vihara. En la tradición de Sri Lanka 
generalmente se cree que este monasterio estuvo situado en el distrito de 
Chilawy que el Munnessaram Kovil actualmente está en ese lugar.6 

La frase dhaññlidhivasa, que el autor usa para describir este monasterio, 
no significa la "morada del grano" como se refiere en traducciones anterio­
res. La palabra dhañña aquí tiene el significado secundario de afortunado o 
meritorio (feliz). Ledi Sayadaw explica que el monasterio se describe de esta 
manera porque fue la residencia de meritorios monjes comenzando con su 
fundador, un monje llamado Mahinda. 

Iti Anuruddhlicariyena racitam 
Ahhidhammatthasangaham nlima 
Pakaratiam n#thitam. 

Así finaliza el tratado titulado 
Com_pendio del Abhidhamma compuesto 
por Acariya Anuruddha. 

6 Venerable A. Devananda Adhikarana Nayaka Thera en el prefacio del libro Paramattha-vinicchaya, 
p. ii. Algunos estudiosos identifican el Mülasoma Vihara con un monasterio mencionado en el Mahlluamsa 
(xxxiii, 84) que fue construido por el Rey Va~~gama~i (88-76 A. de J. C.) para su reina Soma. Dice lo 
siguiente sobre este monasterio: "Cuando.él hizo traer a Somadevi, nuevamente le restituyó su rango e 
hizo construir, en su honor, el Somlirlima, tomando su nombre". El traductor, Geiger, tiene una nota en 
este verso que dice que el monasterio se debe buscar cerca del Abhayagiri Vihara, tal vez en el lugar del 
edificio popularmente llamado "El Pabellón de la Reina". Sin embargo, el Venerable Saddhatissa, en la 
introducción a su edición del Abhidhammattha Sañgaha (p. xvi), señala que unas inscripciones en piedra 
que se remontan al siglo X registran que el Millasoma Vihara fue construido por el Rey Va~~glim~i y su 
ministro Mula en Polonnaruwa en honor a la reina Somadevi. El Venerable Saddhlitissa también mencio­
na la tradición popular de Sri Lanka que mantiene que el templo hindú Munnessaram fue el original 
Millasoma Vihlira donde Anuruddha residió. 





APÉNDICE 1 

REFERENCIAS DE LOS 89Yl21 TIPOS DE CONCIENCIAS 

Dhs. Vrsm. Asl. 

Conciencias insanas--12 
Con raíz en el apego Primera 365 89,90,91 336 
Con raíz en el apego Segunda 399 89,90,91 339-340 
Con raíz en el apego Tercera 400 89,90,91 340 
Con raíz en el apego Cuarta 402 89,90,91 341 
Con raíz en el apego Quinta 403 89,90,91 341 
Con raíz en el apego Sexta 409 89,90,91 341 
Con raíz en el apego Séptima 410 89,90,91 341 
Con raíz en el apego Octava 412 89,90,91 341 
Con raíz en el enojo Primera 413 92 341-344 
Con raíz e~ el enojo Segunda 421 92 344 
Con raíz en la ignorancia Primera 422 93 344-345 
Con raíz en la ignorancia Segunda 427 93 346 

Conciencias sin raíz-18 

Resultantes insanas 

Conciencia del ojo 556 101 384-385 
Conciencia del oído, etc. 556 101 384-385 
Conciencia de recepción 562 101 384-385 
Conciencia de investig<J.ción 564 101 384-385 

Resultantes sanas 

Conciencia del ojo 431 96 348-349 
Conciencia del oído, etc. 443 96 349-350 
Conciencia de recepción 455 97 350 
Conciencia de investigación 469 97-98 351-352 

(placer) 
Conciencia de investigación (in- 484 97-98 351-352 

diferencia) 
Funcionales 
Advertencia en la puerta de los 566 107 385-386 

5 sentidos 
Advertencia en la puerta de la 574 108 388 

mente 
Sonreír 568 108 386-388 

Hermosas de la esfera de los 
sentidos-24 

Sanas Primera 1 83-85 141-207 
Sanas Segunda 146 83-85 207 
Sanas Tercera 147 83-85 208 
Sanas Cuarta 149 83-85 208 
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Dhs. Vism. Asl. 

Sanas Quinta 150 83-85 208 
Sanas Sexta 156 83-85 208 
Sanas Séptima 157 83-85 208 
Sanas Octava 159 83-85 208 
Resultantes Primera-octava 498 100 353-379 
Funcionales Primera-octava 576 109 388 

Esfera de la materia sutil-15 
Sanas Primera jhana 160,167 86 21~225 
Sanas Segunda jhana 161,168 86 239-243 
Sanas Tercera jhana 163,170 86 225 
Sanas Cuarta jhana 165,172 86 228-234 
Sanas Quintajhana 174 86 235-239 
Resultantes Primerajhana 499 103 379-380 
Resultantes Segunda-quinta jhana 500 103 379-380 
Funciona,les Primera jhana 577 109 388-389 
Funcionales Segunda-quinta jhana 578 109 388-389 

Esfera inmaterial-12 
Sanas Primera jhana 265 87 270 
Sanas Segunda jhana 266 87 275 
Sanas Tercera jhana 267 87 276 
Sanas Cuartajhana 268 87 277-283 
Resultantes Primera jhana 501 104 379-380 
Resultantes Segundajhana 502 104 379-380 
Resultantes Tercera jhana 503 104 379-380 
Resultantes Cuarta jhana 504 104 379-380 
Funcionales Primera jhana 579 109 388-389 
Funcionales Segundajhana 580 109 388-389 
Funcionales Tercera jhana 581 109 388-389 
Funcionales Cuarta jhana 582 109 388-389 

Ultramundanas--8 ó 40 

Sanas 

Sendero entrada de la corriente 277 88 289-319 
Sendero entrada de la corriente Primera jhana 277 307-310 
Sendero entrada de la corriente Segunda-quinta jhana 342 307-310 
Sendero de un retomo 361 88 319-320 
Sendero de no retomo 362 88 320 
Sendero del Arahant 363 88 320-329 
Resultantes 

Fruición ganador de la corrien- 505 105 380-384 
te 

Fruición ganador de la corrien- Primera jhana 505 
te 

Fruición ganador de la corrien- Segunda-quinta jhana 508 
te 

Tres fruiciones superiores 553 105 380-384 

Mención de las 40 conciencias 127 
ultramundanas 

Nota: las referencias al Dhammasanga7.ii corresponden al número de sección; las referencias al 
Vuuddhimagga corresponden al número de sección del capítulo XIV de la traducción inglesa, The Path of 
Purijication; las referencias al Atthaslllin1 corresponden al número de página de la traducción inglesa, The 
&positor. 



APÉNDICE2 

REFERENCIAS DE LOS 52 FACTORES MENTALES 

Dhs. Vzsm. AsL 

Éticamente variables-13 
Universales- 7 

(1) Contacto 2 134 144 
(2) Sensación 3 125-128 145 
(3) Percepción 4 129-130 146 
(4) Volición 5 135 147 
(5) Unificación 11 139 156 
(6) Facultad vital 19 138 163 
(7) Atención 152 175 

Ocasionales-6 
(8) Aplicación inicial 7 *88-98 151 
(9) Aplicación sostenida 8 *88-98 152 

(10) Decisión 151 175 
(11) Energía 13 137 158 
(12) Interés placentero 9 *94-100 153 
(13) Conación 150 175 

Factores insanos-14 
(14) Ignorancia 390 161,163 332 
( 15) Desvergüenza 387 160 331 
(16) Osadía 388 160 331 
(17) Agitación 429 165 346 
(18) Apego 389 161,162 332 
(19) Concepción errónea 381 164 331 
(20) Vanidad 1 121 168 340 
(21) Enojo 418 171 342 
(22) Envidia 1126 172 342 
(23) Avaricia 1127 173 343 
(24) Preocupación 1166 174 343 
(25) Sopor 1162 167 340 
(26) Somnolencia 1 163 167 340 
(27) Duda 425 177 344 

Hermosos-25 
Universales hermosos-19 

(28) Fe 12 140 157 
(29) Atención completa 14 141 159 
(30) Vergüenza 30 142 164 
(31) Miedo de hacer mal 31 142 164 
(32) No apego 32 143 167 
(33) No enojo 33 143 167 
(34) Neutralidad de la mente 153 153 176 
(35) Tranquilidad del cuerpo mental 40 144 171 
(36) Tranquilidad de la conciencia 41 144 171 
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Dhs. Vism. AsL 

(37) Levedad del cuerpo mental 42 145 172 
(38) Levedad de la conciencia 43 145 172 
(39) Maleabilidad del cuerpo mental 44 146 172 
( 40) Maleabilidad de la conciencia 45 146 172 
( 41) Adaptabilidad del cuerpo mental 46 147 172 
( 42) Adaptabilidad de la conciencia 47 147 172 
( 43) Eficiencia del cuerpo mental 48 148 172 
(44) Eficiencia de la conciencia 49 148 172 
(45) Rectitud del cuerpo mental 50 149 173 
(46) Rectitud de la conciencia 51 149 173 

Abstinencias-3 
(47) Recto lenguaje 299 155 296 
(48) Recta acción 300 155 297 
( 49) Recta vida 301 155 298 

Ilimitados-2 
(50) Compasión 154 176 
(51) Regocijo ante el éxito de los demás 154 176 

No ignorancia-! 
(52) Facultad de la sabiduría 16 146 161,167 

Nota: las referencias al Dhammasangari1 corresponden al número de sección; las referencias al 
Visuddhimagga corresponden al número de sección del capítulo XIV de la traducción inglesa, The Path of 
Purification (las referencias con asterisco corresponden al capítulo IV); las referencias al Atthasmin1 
corresponden al número de página de la traducción inglesa, The Expositor. 
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akanitµia, (reino) superior 
akusala, insano(na) 
akusalapaka, resultante insana 
akusalavipaka-citta, conciencia resultan-

te insana 
agocaraggañika-ñipa, fenómeno mate-

rial que no toma objetos 
anga, factor 
a_ühatta, interno (na) 
a_ühattika, intemo(na) 
a_ühattika-ñipa, fenómeno material in­

terno 
aññamañña, ( condición de) mutuali­

dad 
aññasamana, (factor mental) éticamen­

te variable 
aññatavindriya, facultad del que ha 

comprendido totalmente 
aññindriya, facultad del conocimiento 

intermedio 
atappa, reino sereno 
ati-itµia, muy deseable 
ati-paritta, (objeto) muy pequeño 
ati-mahanta, (objeto) muy grande 
atita, pasado(da) 
attavada, doctrina del alma 
attavadupadana, adherencia a la doctri-

na del alma 
attha-paññatti, concepto como signifi-

cado, concepto cosa 
atthi, ( condición de) presencia 
adinnadana, robar 
adukkhamasukha, (sensación) ni dolor 

ni placer 
adosa, no enojo 
addha, periodo ( de tiempo) 

addhana, duración 
advara-ñipa, fenómeno material que no 

es puerta 
adhitthana, (1) lugar, base; (2) resolución 
adhipati, (1) (factor) predominante; 

(2) (condición de) predominancia 
adhimokkha, decisión 
anaññataññassamitindriya, facultad 

"conoceré lo que no conozco" 
anatta, impersonalidad, no yo, no alma 
anatta-lakkha,;ia, característica de la im­

personalidad 
anattanupassana, contemplación de la 

impersonalidad 
anantara, (condición de) proximidad 
anagata, futuro 
anagamI, el que no retorna 
anagami-maggacitta, conciencia del sen-

dero de no retorno 
anagami-phalacitta, conciencia de frui-

ción de no retomo 
anaramma,;ia, sin objeto 
anicca, impermanencia 
anicca-lakkha,;ia, característica de la im-

permanencia 
aniccanupassana, contemplación de la 

impermanencia 
aniccata, impermanencia 
anittha, indeseable 
anidassana-ñipa, fenómeno material no 

visible 
anipphanna, (materia) no concreta­

mente producida 
animitta, sin signo 
animittanupassana, contemplación sin 

signo 

• Ordenado de acuerdo con el alfabeto pali. El orden es el siguiente: a, a, i, i, u, u, e, o, k, 
kh, g, gh, ñ, e, ch,j,jh, ñ, t, th, Q, C,.h, i:i, t, th, d, dh, n, p, ph, b, bh, m, y, r, l, v, s, h, l, m. 
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aniyatayogi, adjunto variable 
anupassana, contemplación 
anupadinna-rupa, fenómeno material 

no adherido 
anupadisesa-nibbana-dhatu, elemento 

de Nibbana sin los agregados que 
persisten 

anuloma, adaptación 
anuloma-ñai:ia, conocimiento de adap-

tación 
anusaya, disposición latente 
anussati, reflexión 
anottappa, osadía, sin miedo de hacer 

mal 
anottappa-bala, poder de la osadía 
apacayana, reverencia 
aparapariyavedaniya, (kamma) indefini-

damente efectivo 
apaya-paµsandhi, reconexión en el pla­

no de la infelicidad 
apaya-bhumi, plano de la infelicidad 
appaµgha-rupa, fenómeno material sin 

impacto 
appai:iihita, sin deseo, sin anhelo 
appai:iihitanupassana, contemplación 

sin deseo 
appana, absorción 
appana:iavana, javana de absorción 
appana-bhavana, desarrollo de absor-

ción 
appana-samadhi, concentración de ab­

sorción 
appamañña, ilimitado 
appamai:iasubha, (reino) del aura infi­

nita 
appamai:iabha, (reino) del brillo infini-

to 
appahatabba, no erradicable 
abyakata, indeterminado ( da) 
abhijjha, codicia 
abhijjha kayagantha, nudo corporal de 

la codicia 
abhiñña, conocimiento directo, poder 

sobrenatural 
amoha, no ignorancia 
arahatta, estado de Arahant 
arahatta-maggacitta, conciencia del sen-

dero del estado de Arahant 
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arahatta-phalacitta, conciencia de frui­
ción del estado de Arahant 

arahant, Arahant (quién ha completa-
mente purificado la mente) 

ariya, noble, persona noble 
ariya-sacca, noble verdad 
arupa, inmaterial 
arupa-bhumi, plano inmaterial 
aruparaga- sarhyojana, atadura del ape-

go a la existencia inmaterial 
arupavacara, esfera inmaterial 
arupavacara-paµsandhi, reconexión en 

el plano inmaterial 
arupavacara-kusalacitta, conciencia 

sana de la esfera inmaterial 
arupavacara-bhumi, plano inmaterial 
arupavacara-vipakacitta, conciencia re­

sultante de la esfera inmaterial 
arupavacara-kriyacitta, conciencia fun-

cional de la esfera inmaterial 
alobha, no apego 
avacara, esfera 
avatthu-rupa, fenómeno material que 

no es base 
avigata, (condición) de no desaparición 
aviha, reino durable 
avijja, ignorancia 
avijja-nivarai:ia, impedimento de la igno­

rancia 
avijjanusaya, disposición latente de la 

ignorancia 
avijja-yoga, ligadura de la ignorancia 
avijjasava, corrupción de la ignorancia 
avijja-sarhyojana, atadura de la ignoran-

cia 
avijjogha, corriente de la ignorancia 
avinibbhoga-rupa, fenómeno material 

inseparable 
avibhuta, (objeto) obscuro 
asailkhata, incondicionado 
asailkharika, (conciencia) espontánea 
asaññasatta, ser sin percepción; (reino) 

de seres sin percepción 
asaraka, sin esencia 
asubha, desagradable 
asura, asura, titán 
asekkha, no aprendiz ( el Arahant) 
ahirika, desvergüenza 
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ahirika-bala, poder de la desvergüenza 
ahetuka, sin raíz 
ahetuka-citta, conciencia sin raíz 
ahetukakiriya-citta, conciencia funcio-

nal sin raíz 
ahosi, (kamma) extinto 
akara, modo 
akasa, espacio 
akasa-kasir:ia, kasina espacio 
akasa-dhatu, elemento espacio 
akasanañcayatana, base del espacio infi-

nito 
akasanañcayatana-bhumi, plano del es­

pacio infinito 
akasanañcayatana-kusalacitta, concien­

cia sana de la base del espacio infinito 
akasanañcayatana-vipakacitta, concien­

cia resultante de la base del espacio 
infinito 

akasanañcayatana-kriyacitta, conciencia 
funcional de la base del espacio infi­
nito 

akiñcaññayatana, base de la nada 
akiñcaññayatana-kusalacitta, concien­

cia sana de la base de la nada 
akiñcaññayatana-kriyacitta, conciencia 

funcional de la base de la nada 
akiñcaññayatana-bhumi, plano de la 

nada 
akiñcaññayatana-vipakacitta, concien-

cia resultante de la base de la nada 
acir:ir:ia, (kamma) habitual 
adinava, peligro 
adinava-ñar:ia, conocimiento del peligro 
anapanasati, atención de la respiración 
apatha, avenida (de los sentidos), esfe-

ra, rango 
apo,agua 
apo-kasir:ia, kasina agua 
apo-dhatu, elemento agua 
abhassara, (reino) del brillo radiante 
ayatana, base 
ayu, ayuppamar:ia, periodo de vida 
ayukkhaya, expiración del periodo de 

vida 
arammar:ia, objeto 
aruppa, ( esfera o estado) inmaterial 
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aruppamanasa, conciencia ( de la esfe-
ra) inmaterial 

alambana, objeto 
aloka, luz 
aloka-kasir:ia, kasina luz 
avajjana, advertencia 
asanna, (kamma) próximo a la muerte 
asava, corrupción 
asevana, ( condición de) repetición 
ahara, nutrimento, alimento 
ahara-rupa, fenómeno material de la 

nutrición 
aharasamutµiana-rupa, materia origina-

da por el alimento 
itµia, deseable 
itµiamajjhatta, deseable neutral 
itthatta, feminidad 
itthindriya, facultad de la feminidad 
itthibhava-dasaka, década femenina 
idamsaccabhinivesa, creencia dogmáti-

ca que "esto solamente es la verdad" 
idamsaccabhinivesa-kayagantha, nudo 

corporal de la creencia dogmática 
que "esto solamente es la verdad" 

iddhipada, medio de realización 
iddhividha, poderes sobrenaturales 
indriya, facultad 
iriyapatha, postura del cuerpo 
issa, envidia 

349 

issa-samyojana, atadura de la envidia 
ukkatµia, (kamma) superior 
uggaha-nimitta, signo adquirido 
ujjukata, rectitud 
utu, temperatura 
utuja, producido por la temperatura 
utusamurµiana-rupa, materia originada 

por la temperatura 
udayabbaya, surgir y cesar 
udayabbaya-ñar:ia, conocimiento del 

surgir y el cesar 
uddhacca, agitación 
uddhaccakukkucca-nivara:r:ia, impedi­

mento de la agitación y preocupa-
ción 

uddhaccasampayutta, asociada con agi­
tación 

uddhacca-samyojana, atadura de la agi­
tación 
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upakkilesa, impedimentos ( de la pene-
tración), obstáculos para el progreso 

upaghataka, (kamma) destructivo 
upacaya, producción 
upacara, próximo(ma) 
upacara-bhavana, desarrollo próximo 
upacara-samadhi, concentración próxi-

ma 
upacchedaka, (kamma) destructivo 
upacchedaka-kamma, kamma destructi­

vo 
upaghana, vigilancia, atención comple­

ta 
upatthambaka, (kamma) de apoyo 
upanissaya, ( condición de) apoyo deci­

sivo 
upapajjavedaniya, (kamma) subsecuen-

temente efectivo 
upapi!aka, (kamma) obstructivo 
upasamanussati, reflexión de la paz 
upadana, adherencia 
upadanakkhandha, agregado de la ad-

herencia 
upadañipa, materia dependiente 
upadaya-riipa, materia dependiente 
upadinna-riipa, fenómeno material ad-

herido 
upayasa, desesperanza 
upekkha, (1) indiferencia; (2) ecuani­

midad 
upekkha-sambojjhanga, factor de la ilu­

minación de la ecuanimidad 
upekkhasahagata, acompañada con in­

diferencia 
upekkhindriya, facultad de la indiferen­

cia 
uppada, (1) surgimiento; (2) (submo­

mento) del surgimiento 
ubhayakkhaya, expiración simultánea 

del periodo de vida y del kamma pro­
ductivo 

ekaggata, unificación 
ekanirodha, (estados) que cesan junto 

con la conciencia 
ekavatthuka, (estados) que tienen la 

misma base que la conciencia 
ekalambana, (estados) que tienen el 

mismo objeto que la conciencia 
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ekuppada, (estados) que surgen junto 
con la conciencia 

okkantikkhana, en el momento de des-
censo (reconexión) 

ogha, corriente 
oja, esencia nutritiva 
ottappa, miedo de hacer mal 
ottappa-bala, poder del miedo de hacer 

mal 
odata-kasir;ia, kasina blanca 
opapatika, (ser) de nacimiento espontá-

neo 
obhasa, aura, resplandor, brillo 
omaka, (kamma) inferior 
o!arika-ñipa, fenómeno material basto 
kankhavi~a-visuddhi, purificación 

de la trascendencia de la duda 
katatta, (kamma de) reserva 
kappa, eón 
kaba.µkara-ahara, alimento 
kamma, kamma, acción, acto 
kammakkhaya, expiración del kamma 

productivo 
kammaja, producido por el kamma 
kammaññata, adaptabilidad 
kammaiµiana, meditación, objeto de 

meditación 
kamma-dvara, puerta de acción 
kamma-nimitta, signo del kamma 
kamma-patha, curso de acción 
kamma-vaita, ciclo del kamma 
kammasamutµtana-riipa, materia origi-

nada por el kamma 
karur;ia, compasión 
kalapa, grupo 
kasir;ia, kasina (artefacto de meditación) 
kama, (1) (esfera de los) sentidos; (pla-

no de los) sentidos; (2) (deseo o pla­
cer) sensual 

kamac:chanda-nivarar;¡a, impedimento 
del deseo sensual 

kama-yoga, ligadura del deseo sensual 
kamaraga- sarilyojana, atadura del deseo 

sensual 
kamaraganusaya, disposición latente 

del deseo sensual 
kama-sugati, plano feliz de los sentidos 
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kamasugati-paµsandhi, reconex1on en 
el plano feliz de los sentidos 

kamavacara, esfera de los sentidos 
kamasava, corrupción del deseo sensual 
kamupadana, adherencia a los placeres 

sensuales 
kamesu micchacara, conducta sexual ilí-

cita 
kamogha, corriente del deseo sensual 
kaya, cuerpo (fisico o mental) 
kaya-kamma, acción (kamma) corporal 
kayakammaññat:a., adaptabilidad del 

cuerpo (mental) 
kayagat:asati, atención ocupada en el 

cuerpo 
kaya-dasaka, década del cuerpo 
kaya-clvara, puerta del cuerpo 
kayadvara-vithi, proceso cognitivo de la 

puerta del cuerpo 
kaya-clhatu, elemento del cuerpo 
kaya-passaddhi, tranquilidad del cuerpo 

(mental) 
kaya-paguññat:a, eficiencia del cuerpo 

(mental) 
kaya-mudut:a, maleabilidad del cuerpo 

(mental) 
kaya-lahut:a, levedad del cuerpo (men-

tal) 
kaya-vatthu, base del cuerpo 
kaya-viññatti, expresión corporal 
kayaviññatti-navaka, novena de la expre-

sión corporal 
kayaviññattilahut:adi-clvadasaka, duodé­

cada de la expresión corporal y la 
triada de la levedad 

kaya-viññat_1a, conciencia del cuerpo 
kayaviñña~a-clhatu, elemento de la con­

ciencia del cuerpo 
kayaviññai:i,a-vithi, proceso cognitivo de 

la conciencia del cuerpo 
kayanupassana-satipan:hana, funda-

mento de la atención completa en la 
contemplación del cuerpo 

kayayatana, base del cuerpo 
kayindriya, facultad del cuerpo 
kayujjukat:a, rectitud del cuerpo (men-

tal) 
kala, tiempo 
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kala-vimutta, independiente del tiem-
po, libre del tiempo 

kicca, función 
kiriya, kriya, funcional 
kilesa, impureza 
kilesa-vana, ciclo de las impurezas 
kukkucca, preocupación 
kusala, sano(na) 
kusalavipakahetuka-citta, conciencia sin 

raíz resultante sana 
kriya-citta, conciencia funcional 
khai:i,a, momento, submomento 
khandha, agregado 
khaya, destrucción 
gati, destino 
gati-nimitta, signo del destino 
gantha, nudo 
gandha, olor 
gandha-clhatu, elemento olfativo 
gandhayatana, base olfativa 
gandharammai:i,a, objeto olfativo 
gabbhaseyyakasatta, ser nacido del vien-

tre 
garuka, (kamma), pesado 
gocara, objeto 
gocaraggahika-riipa, fenómeno mate­

rial que toma objetos 
gocarañipa, fenómenos materiales ob-

jetivos 
gotrabhii, cambio de linaje 
ghana,nariz 
ghana-dasaka, década de la nariz 
ghana-clvara, puerta de la nariz 
ghanadvara-vithi, proceso cognitivo de 

la puerta de la nariz 
ghana-clhatu, elemento de la nariz 
ghana-vatthu, base de la nariz 
ghana-viññai:i,a, conciencia de la nariz 
ghanaviññai:i,a-clhatu, elemento de la 

conciencia de la nariz 
ghanaviññai:i,a-vithi, proceso cognitivo 

de la conciencia de la nariz 
ghanayatana, base de la nariz 
ghanindriya, facultad de la nariz 
ghayana, (función de) oler 
cakkhayatana, base del ojo 
cakkhu, ojo 
cakkhu-dasaka, década del ojo 
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cakkhu-dhatu, elemento del ojo 
cakkhu-dvara, puerta del ojo 
cakkhudvara-vithi, proceso cognitivo de 

la puerta del ojo 
cakkhundriya, facultad del ojo 
cakkhu-vatthu, base del ojo 
cakkhu-viññai:ia, conciencia del ojo 
cakkhuviññai:ia-dhatu, elemento de la 

conciencia del ojo 
cakkhuviññai:ia-vithi, proceso cognitivo 

de la conciencia del ojo 
catutthajjhana-kusalacitta, cuarta con­

ciencia jhana sana 
catutthajjhana-vipakacitta, cuarta con­

ciencia jhana resultante 
catutthajjhana-kriyacitla, cuarta con­

ciencia jhana funcional 
catudhatuvavatthana, análisis de los cua-

tro elementos 
carita, temperamento 
caganussati, reflexión de la generosidad 
catummaharajika, (reino) de los cuatro 

grandes reyes 
citta, conciencia 
citta-kammaññata, adaptabilidad de la 

conciencia 
cittakkhai:ia, momento mental 
cittaja, producido por la conciencia 
citta-passaddhi, tranquilidad de con-

ciencia 
cittadhipati, factor predominante de la 

conciencia 
cittanupassana-satipanhana, fundamen­

to de la atención completa en la con­
templación de la conciencia 

citta-paguññata, eficiencia de la con­
ciencia 

citta-muduta, maleabilidad de la con-
ciencia 

citta-lahuta, levedad de la conciencia 
citta-visuddhi, purificación de la mente 
citta-vithi, proceso cognitivo 
citta-santana, flujo de la conciencia 
cittasamutthana-ñipa, materia origina-

da por la conciencia 
cittiddhipada, medio de realización de 

la conciencia 
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cittuppada, conciencia, acto de concien-
cia, surgir de conciencia 

cittujjukata, rectitud de la conciencia 
cuti, muerte 
cetana, volición 
cetasika, factor mental, estado mental, 

concomitante mental, adjunto men­
tal 

cetoyutta, (estados) asociados con la 
conciencia 

chanda, conación, deseo de hacer 
chanda-adhipati, factor predominante 

de la conación 
chandiddhipada, medio de realización 

de la conación 
janaka, (kamma) productivo 
jarata, envejecimiento 
jara-marai:ia, vejez y muerte 
javana, javana (fase activa del proceso 

cognitivo) 
jati, nacimiento 
jivha, lengua 
jivha-dasaka, década de la lengua 
jivha-dvara, puerta de la lengua 
jivhadvara-vithi, proceso cognitivo de la 

puerta de la lengua 
jivha-dhatu, elemento de la lengua 
jivhayatana, base de la lengua 
jivha-vatthu, base de la lengua 
jivha-viññai:ia, conciencia de la lengua 
jivhaviññai:ia-dhatu, elemento de la con-

ciencia de la lengua 
jivhaviññai:ia-vithi, proceso cognitivo de 

la conciencia de la lengua 
jivhindriya, facultad de la lengua 
jivita-navaka, novena vital 
jivita-ñipa, fenómeno material vital 
jivitindriya, facultad vital 
jhana, jhana (estado meditativo de ab­

sorción) 
jhanailga, factor de jhana 
ñai:ia, entendimiento, sabiduría, conoci­

miento 
ña1,1adassana-visuddhi, purificación del 

conocimiento y la visión 
ña1,1asampayutta, asociada con entendi­

miento 
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ñai:i,avippayutta, disociada de entendi-
miento 

!}lana, lugar, estado 
µiiti, (submomento de) presencia 
tai:i,ha, deseo 
tatiyajjhana-kusalacitta, tercera concien­

cia jhana sana 
tatiyajjhana-vipakacitta, tercera con­

ciencia jhana resultante 
tatiyajjhana-kriyacitta, tercera concien­

cia jhana funcional 
tatramajjhattata, ecuanimidad, neutrali­

dad de la mente 
tadarammai:i,a, registro 
tavatirilsa, (reino) de las treinta y tres 

divinidades 
tiracchanayoni, reino animal 
tihetuka, con tres raíces 
tusita, (reino) de las divinidades del de-

leite ,. 
tejo, fuego 
tejo-kasii:i,a, kasina fuego 
tejo-dhatu, elemento fuego 
thina, sopor 
thinamiddha-nivarai:i,a, impedimento 

del sopor y la somnolencia 
dasaka, década 
dassana, (1) (función de) ver; (2) visión 

(como conocimiento) 
dana, generosidad 
dit!}ladhammavedaniya, (kamma) in­

mediatamente efectivo 
dit!}lanusaya, disposición latente de las 

concepciones erróneas 
dit!}lasava, corrupción de las concepcio­

nes erróneas 
dit!hi, concepción, noción, concepción 

errónea 
dit!}ligata, concepción errónea 
dit!higatasampayutta, asociada con con­

cepción errónea 
dit!higatavippayutta, disociada de con­

cepción errónea 
dit!}lijjukamma, rectificar las concep­

ciones 
dit!hi-yoga, ligadura de las concepcio­

nes erróneas 
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dit!hi-visuddhi, purificación de la con­
cepción 

dit!hi-sarilyojana, atadura de las concep­
ciones erróneas 

ditµiupadana, adherencia a concepcio­
nes erróneas 

dit!}logha, corriente de las concepcio-
nes erróneas 

dibbacakkhu, ojo divino 
dibbasota, oído divino 
dukkha, (1) sufrimiento; (2) (sensación 

de) dolor, 
doloroso(sa) 

dukkha-nirodha, cesación del sufri­
miento 

dukkha-nirodha-gamini-paµpada, sen­
dero (práctica) que conduce a la ce­
sación del sufrimiento 

dukkha-lakkhai:i,a, característica del su­
frimiento 

dukkha-samudaya, origen del sufri­
miento 

dukkhasahagata, acompañada con do­
lor 

dukkhanupassana, contemplación del 
sufrimiento 

dukkhindriya, facultad del dolor 
dutiyajjhana-kusalacitta, segunda con­

cienciajhana sana 
dutiyajjhana-vipakacitta, segunda con­

ciencia jhana resultante 
dutiyajjhana-kriyacitta, segunda con-

cienciajhana funcional 
dure ropa, fenómeno material distante 
deva, divinidad, dios 
devatanussati, reflexión de las divinida­

des 
domanassa, desplacer; pesar 
domanassasahagata, acompañada con 

desplacer 
domanassindriya, facultad del desplacer 
dosa, enojo 
<losa-carita, temperamento iracundo 
dosa-miila, (conciencia con) raíz en el 

enojo 
dvara, puerta 
dvara-riipa, fenómeno material puerta 
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dvara-vimutta, sin puerta, libre de puer­
ta 

dvipañcaviñña:r;ia, dos grupos de cinco 
conciencias de los sentidos 

dhamma, (1) Dhamma (Enseñanzas de 
Buddha); (2) fenómeno estado; (3) 
objeto mental 

dhamma-desana, enseñar el Dhamma 
dhamma-dhatu, elemento del objeto 

mental 
dhamma-vicaya, (factor de la ilumina­

ción de) investigación de los estados 
dhammavicaya-sambojjhailga, factor de 

la iluminación de la investigación de 
los estados 

dhamma-savana, escuchar el Dhamma 
dhammanupassana-satipan:hana, fun­

damento de la atención completa en 
la contemplación de los objetos men­
tales 

dhammanussati, reflexión del Dhamma 
dhammayatana, base del objeto mental 
dhammaramma:r:ia, objeto mental 
dhatu, elemento 
natthi, ( condición de) ausencia 
navaka, novena 
nanakkha:r;iika, ( condición de kamma) 

asincrónico 
nama, (1) mente, mental; (2) nombre 
nama-paññatti, concepto nombre 
nama-ñipa, mente y materia 
nikanti, apego 
nipphanna, (materia) concretamente 

producida 
nipphanna-ñipa, materia concretamen-

te producida 
nibbana, Nibbana 
nibbida, disgusto 
nibbida-ña:r:ia, conocimiento del disgus­

to 
nimitta, signo 
nimmanarati, (reino) de las divinidades 

que disfrutan de sus propias creacio­
nes 

niyatayogi, adjunto ftjo 
niyama, proceso, ley, orden 
niraya, infierno 
nirodha, cesación 
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nirodhasamapatti, estado de cesación 
nissaya, ( condición de) apoyo 
nila-kasi:r;ia, kasina azul 
nivara:r;ia, impedimento, obstáculo 
n' evasaññanasaññayatana, base de la ni 

percepción ni no percepción 
n' evasaññanasaññayatana-kusalacitta, 

conciencia sana de la base de la ni 
percepción ni no percepción 

n' evasaññanasaññayatana-kriyacitta, 
conciencia funcional de la base de la 
ni percepción ni no percepción 

n' evasaññanasaññayatana-bhümi, pla­
no de la ni percepción ni no percep­
ción 

n' evasaññanasaññayatana-vipakacitta, 
conciencia resultante de la base de la 
ni percepción ni no percepción 

pakatiipanissaya, (condición) de apoyo 
decisivo natural 

paki:r;i:r;iaka, (1) (factores mentales) oca-
sionales; (2) temas misceláneos 

paggaha, esfuerzo, energía 
paccaya, condición 
paccayasatti, fuerza condicionante 
paccayuppanna, surgido condicionada-

mente 
paccavekkha:r;ia, revisión, reflexión 
paccupaiµiana, manifestación 
paccuppanna, presente 
pacchajata, (condición de) postnaci­

miento 
pañca-dvara, cinco puertas (de los senti­

dos) 
pañcadvaravajjana, advertencia en la 

puerta de los cinco sentidos 
pañcadvaravajjana-citta, conciencia de 

advertencia en la puerta de los cinco 
sentidos 

pañcamajjhana-kusalacitta, quinta con­
cienciajhana sana 

pañcamajjhana-vipakacitta, quinta con­
cienciajhana resultante 

pañcamajjhana-kriyacitta, quinta con-
ciencia jhana funcional 

paññatti, concepto 
pañña, sabiduría 
pañña-bala, poder de la sabiduría 
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paññindriya, facultad de la sabiduría 
paµgha, (1) aversión; (2) impacto (sen­

sorial) 
paµghasampayutta, asociada con aver­

sión 
paµghasampayutta-citta, conciencia 

asociada con aversión 
paµgha-sarhyojana, atadura de la aver­

sión 
paµghanusaya, disposición latente de la 

aversión 
paµccasamuppada, origen condiciona­

do 
paµpada,práctica,sendero 
paµpadañaJ).adassana-visuddhi, purifi­

cación del conocimiento y la visión 
de la práctica 

paµbhaga-nimitta, signo conceptualiza­
do 

paµsañ.kha, reflexión 
paµsañ.kha-ña}).a, conocimiento de re­

contemplación 
paµsandhi, renacimiento, reconexión, 

renacimiento-reconexión 
patµiana, relaciones condicionales 
paµiamajjhana-kusalacitta, primera 

conciencia jhana sana 
paµiamajjhana-vipakacitta, primera 

concienciajhana resultante 
paµiamajjhana-kriyacitta, primera con­

ciencia jhana funcional 
paµiamajjhana-sotapatti-maggacitta, 

primera conciencia jhana del sende­
ro de entrada en la corriente 

paµiavi, tierra 
paµiavi-kasiJ).a, kasina tierra 
paµiavi-dhatu, elemento tierra 
pattanumodana, regocijo de los méritos 

de los demás 
pattidana, compartir méritos 
padatµiana, causa próxima 
paracittavijanana, conocimiento de ta 

mente de los demás 
paranimmitavasavatti, (reino) de las di­

vinidades que rigen sobre las creacio­
nes de otros 

paramattha, realidad última 
parikamma, preliminar 
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parikamma-nimitta, signo preliminar 
parikamma-bhavana, desarrollo preli­

minar 
pariggaha, discernimiento 
pariccheda-ñipa, fenómeno material 

delimitante ( elemento espacio) 
pariñña, total comprensión 
paritta, (1) (objeto) inferior ( de la esfe­

ra de los sentidos); (2) (objeto) pe­
queño; (3) proceso limitado (de la 
esfera de los sentidos) 

parittasubha, (reino) del aura menor 
parittabha, (reino) del brillo menor 
parideva, lamento 
pavatta, pavatti, curso de la existencia; 

ocurrencia 
pasada-ñipa, materia sensible, fenóme­

nos materiales sensitivos 
passaddhi, tranquilidad 
passaddhi-sambojjhañga, factor: de la 

iluminación de la tranquilidad 
pahana, abandono, erradicación 
paka, resultante 
paka-kala, tiempo de los efectos ( del 

kamma) 
pakadanapariyaya, orden de dar efectos 

(del kamma) 
pakatthana, lugar de los efectos (del 

kamma) 
paguññata, eficiencia 
paJ).atipata, matar 
pisuJ).avaca, difamar 
pita-kasiJ).a, kasina amarilla 
piti, interés placentero 
piti-sambojjhañga, factor de la ilumina-

ción del interés placentero 
puggala, individuo 
puñña, mérito, meritorio 
puñña-paka, resultante sana 
puthujjana, ser ordinario 
pubbenivasanussati, recuerdo de vidas 

pasadas 
pumbhava-dasaka, década masculina 
purisatta, masculinidad 
purisindriya, facultad de la masculini­

dad 
purejata, (condición de) prenacimiento 
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peta, peta, espíritu carenciado, espíritu 
hambriento 

pettivisaya, la esfera de petas 
phala, fruición 
phalasamapatti, estado de fruición 
phalasamapatti-vithi, proceso cognitivo 

del estado de fruición 
pharusavaca, lenguaje áspero 
phassa, contacto 
phusana, (función de) tocar 
phonhabba, (objeto) tangible, tacto 
phonhabba-dhatu, elemento tangible 
phon:habbayatana, base tangible 
phonhabbarammar;ia, objeto tangible 
bala, poder 
bahiddha, extemo(na) 
bahira, extemo(na) 
bahira-ñipa, fenómeno material exter­

no 
buddhanussati, reflexión del Buddha 
buddhi-carita, temperamento inteligen­

te 
bojjhailga, factor de la iluminación 
bodhipakkhiyadhamma, requisito de la 

iluminación 
brahmaparisajja, (reino) del séquito de 

Brahma 
brahmapurohita, (reino) de los minis­

tros de Brahma 
brahma-vihara, morada divina, estados 

sublimes 
bhanga, (submomento de) disolución 
bhanga-ñar;ia, conocimiento de disolu-

ción 
bhaya, temor, miedo, peligro 
bhaya-ñar;ia, conocimiento del temor 
bhava, existencia 
bhavailga, continuidad vital 
bhavanga-citta, conciencia de continui-

dad vital 
bhavanga-sota, la corriente de la conti­

nuidad vital 
bhava-yoga, ligadura del apego a la exist­

encia 
bhavaraga-samyojana, atadura del ape­

go a la exis-tencia 
bhavaraganusaya, disposición latente 

del apego a la existencia 
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bhavasava, corrupción del apego a la 
existencia 

bhavogha, corriente del apego a la exist­
encia 

bhavana, desarrollo (del Óctuple Noble 
Sendero 
de la meditación de tranquilidad o 
penetración); meditación; cultura 
mental 

bhava-ñipa, fenómeno material del 
sexo 

bhuta-ñipa, fenómenos materiales esen­
ciales 

bhumi, plano ( de existencia o de la con-
ciencia) 

magga, sendero 
magganga, factor del sendero 
maggamaggañar;iadassana-visuddhi, pu-

rificación del conocimiento y la vi­
sión de cual es el sendero y cual no es 
el sendero 

macchariya, avaricia 
macchariya-samyojana, atadura de la 

avaricia 
manasikara, atención 
manayatana, base de la mente 
manindriya, facultad mental 
manussa, ser humano 
mano, mente 
mano-kamma, acción (kamma) mental 
mano-dvara, puerta de la mente 
manodvara-vithi, proceso cognitivo de la 

puerta de la mente 
manodvaravajjana, advertencia en la 

puerta de la mente 
manodvaravajjana-citta, conciencia de 

advertencia en la puerta de la mente 
mano-dhatu, elemento mental 
mano-viññar;ia, conciencia de la mente 
manoviññar;ia-vithi, proceso cognitivo 

de la conciencia de la mente 
manoviññar;ia-dhatu, elemento de la 

conciencia mental 
manosañcetana, volición mental 
marar;ia, muerte 
marar;ianussati, reflexión de la muerte 
marar;i'-uppatti, advenimiento de la 

muerte 
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mahaggata, sublime 
mahanta, (objeto) grande 
mahakiriya, ( conciencia) gran funcio-

nal 
mahakusala, ( conciencia) gran sana 
mahabrahma, (reino) del gran Brahma 
mahabhiita, gran esencial (materia) 
mahavipaka, (conciencia) .gran resul-

tante 
mana, vanidad 
manasa, conciencia 
mana-samyojana, atadura de la vanidad 
mananusaya, disposición latente de la 

vanidad 
miccha-ditthi, concepción errónea 
miccha-vayama, esfuerzo erróneo 
miccha-sankappa, pensamiento erró-

neo 
miccha-samadhi, concentración erró­

nea 
middha, somnolencia 
muñcitukamyata-ñai:i,a, conocimiento 

del deseo de liberación 
mudita, regocijo ante el éxito de los de-

más 
muduta, maleabilidad 
mula, raíz 
metra, benevolencia 
mogha, (proceso cognitivo de curso) fú­

til 
momiiha, pura ignorancia 
momiiha-citta, conciencia en pura igno-

rancia 
moha, ignorancia 
moha-carita, temperamento ignorante 
moha-miila, ( conciencia) con raíz en la 

ignorancia 
yama, (reino) de las divinidades yama 
yoga, ligadura 
rasa, (1) función; (2) sabor 
rasa-dhatu, elemento gustativo 
rasayatana, base gustativa 
rasarammai:i,a, objeto gustativo 
raga, deseo sensual, apego 
raga-carita, temperamento sensual 
riipa, ( 1) materia, fenómeno material; 

(2) (esfera de la) materia sutil; (3) 
forma visible 
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riipa-kalapa, grupo material 
riipa-khandha, agregado de la materiali­

dad 
riipa-dhatu, elemento visible 
ruparaga- samyojana, atadura del apego 

a la existencia de la materia sutil 
riipa-riipa, materia material 
riipasamutthana, causa de la materia 
riipayatana, base visual 
ruparammai:i,a, objeto visible 
rupavacara, esfera de la materia sutil 
riipavacara-kusalacitta, conciencia sana 

de la esfera de la materia sutil 
riipavacara-kriyadtta, conciencia fun­

cional de la esfera de la materia sutil 
rupavacara-patisandhi, reconexión en 

el plano de la materia sutil 
riipavacara-bhiimi, plano de la materia 

sutil 
riipavacara-vipakacitta, conciencia re­

sultante de la esfera de la materia 
sutil 

riipupadanakkhandha, agregado de la 
adherencia de la materialidad 

lakkhai:i,a, característica 
lakkhai:i,ariipa, característica de la mate­

ria 
lahuta, levedad 
lahutadi-ekadasaka, undécada de la tria-

da de la levedad 
loka, mundo 
lokiya, mundano(na) 
lokuttara, ultramundano 
lokuttara-kusalacitta, conciencia sana 

ultramundana 
lokuttaracitta, conciencia ultramunda­

na 
lokuttara-vipakacitta, conciencia resul­

tante ultramundana 
lobha, apego 
lobha-miila, (conciencia con) raíz en el 

apego 
lobhasahagata-citta, conciencia acom-

pañada con apego 
lohita-kasil).a, kasina roja 
vaci, lenguaje 
vaci-kamma, acción (kamma) verbal/vo­

cal 
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vaci-dvara, puerta del lenguaje 
vaci-viññatti, expresión verbal/vocal 
vaciviññatti-dasaka, década la expresión 

vocal 
vaciviññatti-saddalahutadi-terasaka, tri­

década de la expresión vocal, sonido 
y la triada de la levedad 

vat!a, ciclo de la existencia 
va:r:i:r:ia, color 
vatthu, (1) base; (2) entidad 
vatthu-dasaka, década de la base (del 

corazón) 
vatthu-rupa, fenómeno material base 
vavatthana, análisis 
vasit:a, maestría 
vayama,esfuerzo 
vayo, aire 
vayo-kasi:r:ia, kasina aire 
vayo-dhatu, elemento aire 
vikara-rupa, fenómeno material muta-

ble 
vigata, ( condición de) desaparición 
vicara, aplicación sostenida 
vicikiccha, duda 
vicikiccha-nivara:r:ia, impedimento de la 

duda 
vicikicchanusaya, disposición latente de 

la duda 
vicikiccha-sampayutta, asociada con 

duda 
vicikiccha-samyojana, atadura de la 

duda 
viññatti, expresión 
viññatti-rupa, fenómeno material ex-

presivo 
viñña:r:ia, conciencia 
viñña:r:iakkhandha, agregado de la con­

ciencia 
viñña:r:iañcayatana, base de la concien­

cia infinita 
viñña:r:iañcayatana-kusalacitta, concien­

cia sana de la base de la conciencia 
infinita 

viñña:r:iañcayatana-bhumi, plano de la 
conciencia infinita 

viñña:r:iañcayatana-vipakacitta, concien­
cia resultante de la base de la con­
ciencia infinita 
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viñña:r:iañcayatana-kriyacitta, conciencia 
funcional de la base de la conciencia 
infinita 

viñña:r:iupadanakkhandha, agregado de 
la adherencia de la conciencia 

vitakka, aplicación inicial 
vitakka-carita, temperamento discursivo 
vinipatikasura, asura caído 
vinibbhoga-rupa, fenómeno material se-

parable 
vipassana, penetración; meditación 
vipaka, resultante, efecto 
vipaka-vat!a, ciclo de los efectos 
vippayutta, (1) disociado de; (2) (condi-

ción de) disociación 
vibhuta, (objeto) claro 
vimokkha, emancipación 
vimokkhamukha, puerta de emancipa-

ción 
virati, abstinencia 
viriya, energía 
viriya-bala, poder de la energía 
viriyaddhipada, medio de realización d-

la energía 
viriya-sambojjhailga, factor de la ilumi­

nación de la energía 
viriyadhipati, factor predominante de la 

energía 
viriyindriya, facultad de la energía 
visaya, objeto; esfera 
visayappavatti, presentación del objeto 
visuddhi, purificación 
vithi, proceso cognitivo 
vithi-citta, conciencia del proceso cogni­

tivo 
vithicittuppada, conciencia del proceso 

cognitivo; conciencia activa 
vithimutta, libre del proceso (fuera del 

proceso cognitivo) 
vimamsa, investigación 
vimarhsadhipati, factor predominante 

de la investigación 
vimamsiddhipada, medio de realización 

de la investigación 
vunhana, emergencia 
vunhanagamini-vipassana, penetración 

que conduce a la emergencia 
vedana, sensación 
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vedanakkhandha, agregado de la sensa­
ción 

vedananupassana-satipan:hana, funda­
mento de la atención completa en la 
contemplación de las sensaciones 

vedanupadanakkhandha, agregado de 
la adherencia de la sensación 

veyyavacca,servicio 
vehapphala, (reino) de gran recompen­

sa 
votthapana, determinación 
vohara, modo convencional de expre­

sión; uso; convención 
vyapada, mala voluntad 
vyapada-kayagantha, nudo corporal de 

la mala voluntad 
vyapada-nivaraJ;la, impedimento de la 

mala voluntad 
sa-upadisesa-nibbana-dhatu, elemento 

de Nibbana con los agregados que 
persisten 

samyojana, atadura 
sakadagami, el que retorna una vez 
sakadagami-maggacitta, conciencia del 

sendero de un retorno 
sakadagami-phalacitta, conciencia de 

fruición de un retorno 
san.kappa, pensamiento 
sañ.khata, condicionado(da) 
sañ.khara, (1) formación; (2) formación 

mental (4to agregado); (3) forma­
ción del kamma ( en la doctrina del 
origen condicionado); ( 4) inducción 

sañ.kharakkhandha, agregado de las for­
maciones mentales 

sañ.kharupadanakkhandha, agregado 
de la adherencia de las formaciones 
mentales 

sañ.kharupekkha-ñaf)a, conocimiento 
de la ecuanimidad hacia las forma­
ciones 

sankhepa, división 
sangaha, (1) compendio; (2) combina-

ción; inclusión 
sañ.ghanussati, reflexión del Sangha 
sacca, verdad; realidad 
sacchikiriya, realización 
sañña, percepción 
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saññakkhandha, agregado de la percep­
ción 

saññupadanakkhandha, agregado de la 
adherencia de la percepción 

sati, atención completa 
satindriya, facultad de la atención com­

pleta 
satipai~ana, fundamento de la aten­

ción completa 
sati-bala, poder de la atención completa 
sati-sambojjhanga, factor de la ilumina-

ción de la atención completa 
sadda, sonido 
sadda-dhatu, elemento auditivo 
sadda-navaka, novena del sonido 
saddalahutadi-dvadasaka, duodécada 

del sonido y la triada de la levedad 
saddayatana, base auditiva 
saddarammaf)a, objeto audible 
saddha, fe 
saddha-carita, temperamento creyente 
saddha-bala, poder de la fe 
saddhindriya, facultad de la fe 
sanidassana-ñipa, fenómeno material 

visible 
santati, continuidad 
santike ñipa, fenómeno material próxi­

mo 
santiraIJ.a, investigación 
santiraJ)a-Citta, conciencia de investiga-

ción 
sandhi, conexión 
sappaccaya, con condición, causal 
sappaµgha-ñipa, fenómeno material 

con impacto 
sabbacittasadharaf)a, (factor mental) 

universal 
sabbakusalasadh'araJ)a, (factor mental) 

universal insano 
sabhava, naturaleza intrínseca 
sabhava-ñipa, materia que posee natu­

raleza intrínseca 
samatha, tranquilidad 
samanantara, (condición de) contigüi­

dad 
samadhi, concentración 
samadhindriya, facultad de la concen­

tración 
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samadhi-bala, poder de la concentra­
ción 

samadhi-sambo_ühanga, factor de la ilu-
minación de la concentración 

samapa_üana, (acto) de consecución 
samapatti, estado (meditativo) 
samunhana, causa, modo de origen 
samudaya, origen (segunda noble ver-

dad) 
sampati,cchana, recepción 
sampati,cchana-citta, conciencia de re­

cepción 
sampayutta, (1) asociado con; (2) (con-

dición de) asociación 
sampayoga, asociación 
samphappalapa, lenguaje frívolo 
sammappadhana, esfuerzo supremo 
sammasana-ñai;ia, conocimiento de 

comprensión 
sammasana-rupa, materia a ser com-

prendida por la meditación 
samma-ajiva, recta vida 
samma-kammanta, recta acción 
samma-dighi, recto entendimiento 
samma-vaca, recto lenguaje 
samma-vayama, recto esfuerzo 
samma-sankappa, recto pensamiento 
samma-sati, recta atención completa 
samma-samadhi, recta concentración 
sammuti, (realidad. o verdad) conven-

cional 
salakkhai;ia-mpa, materia que posee las 

tres características 
savana, (función de) oír 
sasankharika, ( conciencia) inducida 
sa.hagata, acompañado(da) 
sahajata, (condición de) conacimiento 
sahita,junto con 
sahetuka, con raíz 
sahetuka-kamavacara-kusalacitta, con-

ciencia sana con raíces de la esfera de 
los sentidos 

sahetuka-kamavacara-vipakacitta, con­
ciencia resultante con raíces de la es­
fera de los sentidos 

sahetuka-kamavacara-kriyacitta, con-
ciencia funcional con raíces de la es­
fera de los sentidos 
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salayatana, seis bases de los sentidos 
saril.yojana, atadura 
saril.sedaja, (ser) nacido de la humedad 
sadharai;ia, universal, común 
sayana, (función de) gustar 
sasava, con corrupciones 
sila, moralidad, moral; virtud 
silabbataparamasa, adherencia a ritos y 

ceremonias 
silabbataparamasa-kayagantha, nudo 

corporal de la adherencia a ritos y 
ceremonias 

silabbataparamasa-saril.yojana, atadura 
de la adherencia a ritos y rituales 

silabbatupadana, adherencia a ritos y ce-
remonias 

silanussati, reflexión de la moralidad 
sila-visuddhi, purificación de la moral 
sukha, felicidad, placer, (sensación de) 

agrado 
sukhasahagata, acompañada con agra-

do 
sukhindriya, facultad del agrado 
sukhuma-mpa, materia sutil 
sugati, destino feiiz 
suññata, vacío 
suññatanupassana, contemplación del 

vacío 
sudassa, reino hermoso 
sudassi, reino de clara visión 
suddha~~haka, octava pura 
suddhavasa, morada pura 
subhakii;iha, (reino) del aura constante 
sekkha, aprendiz (noble discípulo de las 

tres fruiciones inferiores) 
soka, pena 
sota, oído 
sota-dasaka, década del oído 
sota-dvara, puerta del oído 
sotadvara-vithi, proceso cognitivo de la 

puerta del oído 
sota-dhatu, elemento del oído 
sota-vatthu, base del oído 
sota-viññai;ia, conciencia del oído 
sotaviññai;ia-dhatu, elemento de la con-

ciencia del oído 
sotaviñña9-a-vithi, proceso cognitivo de 

la conciencia del oído 
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sotapatti, entrada en la corriente 
sotapatti-maggacitta, conciencia del 

sendero de entrada en la corriente 
sotapatti-phalacitta, conciencia de frui-

ción de entrada en la corriente 
sotapanna, el que entra en la corriente 
sotayatana, base del oído 
sotindriya, facultad del oído 
sobhana, hermoso(sa) 
sobhanasadharaQ.a, (factor mental) uni-

versal hermoso 
somanassa, placer 
somanassasahagata, acompañada con 

placer 
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somanassindriya, facultad del placer 
hadaya-riipa, fenómeno material del co-

razón 
hadaya-vatthu, base del corazón 
hasana, sonreír 
hasituppada, (conciencia) que produce 

el sonreír 
hasituppada-citta, conciencia que pro-

duce el sonreír 
hiri, vergüenza 
hiri-bala, poder de la vergüenza 
hetu, raíz 
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INDICE ANALITICO 

absorción (apannlÍ) IV 14-16, 22; V 25-
26; VI 11; IX 14, 34. Ver también 
jhana; sendero 

abstinencia (viratz) II 6, 15, 17, 21, 23, 
25;V24 

adaptabilidad (kammaññatlÍ), mental 11 
5(14, 15); material VI 4(10) 

adaptación (anuloma) IV 14; IX 33, 34 
adherencia ( upadana) VII 7, 14, 35; VIII 

3(8, 9), 7, 8 
advertencia (avajjana) I 10; III 8(3), 9, 

1 O; conciencia de advertencia en la 
puerta de los cinco sentidos (pañ­
cadvar") I 10; 11 28; III 9, 10, 21; IV 6; 
advertencia en la puerta de la mente 
(manodvar") I 10; III 8, 9, 13, 18, 21. 
Ver también proceseso cognitivo. 

agitación ( uddhacca) I 6; 114(4), 13; con­
ciencia con I 6; 1113, 26; V 27 

agrado (sukha) I 9; III 2-4 
agregado (khandha) I 2, 5, 18-20; VII 34, 

35,40 
agua, elemento. Ver elemento agua 
aire, elemento. Ver elemento aire 
Ajatasattu, Rey V 19 
alimento (kabalikl.frahü:ra) VI 3(7); VII 21; 

VIII 23; aspecto repugnante del IX 
10. Ver también nutrimento 

alma, doctrina del (attavlfda) VII 7 
Ananda, Acariya IV 6 
apego (lobha) I 4; 11 4(5), 13-14; III 5-7; 

VII 13; VIII 3(7,8); conciencia con raíz 
en el I 4, 7; 11 13-14, 26 

aplicación inicial (vitakka) I 18-20; 11 

2(7), 3(1), 11; IV 14 

aplicación sostenida ( vicl.l'ra) I 18-20; 11 
3(2), 11 

apoyo, condición de ( nissayapaccaya) 
VIII 22 

apoyo decisivo, condición ( upanissaya­
paccaya) VIII 17, 27 

aprendiz (sekkha) I 13, 18; III 13, 18; IV 
16, 25, 26; V 40; VI 11 

aproximación ( upacl.l'ra) IV 14; también 
(desarrollo/ concentración) próxi­
mo ( a) IX 14, 18, 20, 34 

Arahant I 10, 15, 18-20, 26-28;11 23; III 
13, 18; IV 16, 17, 22, 25, 26; V 20; VI 
11; IX 41 

Arahant, estado de I 26-28, 31; IV 15, 16 
asociación, condición ( sampayuttapacca­

ya) VIII 13 
asura V 4, 11, 12 
atadura (sarhyojana) VII 10, 11, 14; IX 

38,40,41 
atención (manasikara) 11 2(7); III 13 
atención completa (satz) 115(2); VII 27-

28, 29, 31, 33; fundamentos de la 
(ºpatthana) VII 24, 31 

ausencia, condición ( natthipaccaya) VIII 
13 

avaricia (macchariya) II 4(10); 1113, 17, 
26 

aversión (pa/igha) I 5; 1113, 26; III 3, 21; 
IV 27. Ver también enojo 

base ( ayatana). Ver jhana inmaterial; 
base de los sentidos 

base ( vatthu) 11 1; III 20-22; VI 7; VIII 16, 
22,25 

base de los sentidos (ayatana) VII 36, 40; 
VIII 3(3, 5), 16 

• Las referencias corresponden al capítulo y número de sección, incluyendo tanto la 
traducción como a la guía explicativa. Los números en paréntesis corresponden al número de 
ítem de la correspondiente sección. 
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base del corazón (hadayavatthu) III 20, 
21; V 37; VI 3(5), 14; VIII 16, 20, 21, 
22,25 

benevolencia (mettli) II 5, 7; IX 9 
Buddha I 1, 10, 15; IV 21; IX 8 
cambio de linaje (gotrabhu) III 18; IV 14; 

IX34 
característica (lakkharJ,a), de la concien­

cia I 3; de la materia VI 4(11) 14; de 
los factores mentales II 2-8; las tres 
universales IX 23, 32, 33, 35, 36, 37 

cesación (nirodha), estado de IV 22; IX 
42-44; del sufrimiento VII 38, 40 

ciclo de la existencia ( vatta) VIII 3, 8, 1 O 
codicia ( abhijjhli) V 22 
compasión (karurJ,li) II 7(1), 15, 17, 19, 

21; IX 9 
comprensión, conocimiento de (samma­

sanañlírJ,a) IX 32 
conacimiento, condición de (sahajata­

paccaya) VIII 20, 21, 22 
conación (chanda) II 3(6), 11, 26 
concentración (samadhz) I 18-20, 30-31; 

VII 33; IX 16-20 
concepción errónea ( ditthz) I 4, 17; 11 

4(6), 13, 26; V 22; VII 13; VIII 3(8) 
concepción, purificación de la ( ditthivi­

suddhz) IX 30 
concepto (paññattz) I 2, 18-20; III 16, 17, 

18; V 39; VIII 17; 29-32 
conciencia ( citta) I 2, 3-32; II 1, 5; III 1, 

16; V 2; VII 1; y factores mentales II 
10-17, 18-30; VIII 20, 21, 22; como 
causa de la materia VI 9, 11, 14, 15, 
18, 22; definición I 3; funciones III 
8-11; clases de I 3, 17, 29, 30-32; pla­
nos de I 3, 29; flujo de V 36, 41, 42. 
Ver también proceso cognitivo; con­
ciencia ( viññarJ,a) 

conciencia ( viññarJ,a) I 2; IV 3, 4; VIII 
3(2, 3, 4); del cuerpo I 8, 9; III 3-4; 
elementos de la III 21- 22; VII 37, 39; 
VIII 22, 25; de los cinco sentidos I 8, 
9, 11, 28; III 4, 9, 10, 14, 21; IV 17; VIII 
22; VIII 24 

conciencia infinita, base de la 
( viññarJ,añcayatana) I 22-24; V 7; IX 
19 
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concretamentente producida, materia. 
Ver materia concretamente produci­
da 

condición (paccaya) (también causa) 
VIII 1, 2, 11-28 

condicionales, relaciones (patthllna) 
VIII 2, 11-28 

conocimiento (entendimiento) ( ñlírJ,a) 
I 13-17; II 25; y visión, puri- ficación 
del IX 34; penetración IX 25, 32- 33; 
de la mente de los demás III 18; IX 
21. Ver también sabiduría 

conocimiento directo (abhiññli) III 17, 
18; IV 22; VI 11; IX 21 

contacto (phassa) II 2(1); VIII 3(5, 6) 
contemplación (anupassanli) IX 24, 35, 

36 
contigüidad, condición (samanantara­

paccaya) VIII 13 
continuidad (santatz) VI 4(11) 
continuidad vital (bhavañga) III 8(2), 12, 

13, 17, 18; IV 6, 12; V 10, 11, 13, 15, 
17, 38, 40, 41; adventicia IV 18; fun­
ción de III 8(2), 9, 10 

corriente (ogha) VII 4, 14 
corrupción (asava) VII 3, 13, 14; VIII 10; 

IX 38, 40, 41 
crímenes abominables ( anantariyakam­

ma) V 19 
Cuatro Grandes Reyes ( catummaharajiklt) 

V5, 12 
cuerpo (haya) III 4; VI 3(2); VIII 15, 23, 

25; IX 8 
cuerpo mental (namakaya) II 5 
CüJanaga Thera V 30 
curso de la existencia (pavattz) V 27, 

29;VI 23-24, 27, 28, 29; VIII 14, 25 
decisión (adhimokkha) II 3(3), 11, 26 
Deleite, Divinidades (tusita) V 5, 12 
dependiente, materia ( upadlirupa) III 4, 

16, VI 2 
desagradable (asubha) IX 7 
desaparición, condición de ( vigatapacca­

ya) VIII 13 
desarrollo (bhavanli) IX 4, 14, 16-20. Ver 

también tranquilidad, penetración. 
deseo (tarJ,hli) VIII 3(7, 8), 7, 8, 9; IX 35. 

Ver también apego 
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deseo de liberación, conocimiento del 
( muñcitukamyata) IX 33 

deseo, sin (appar¡,ihita) VI 31; IX 35, 36, 
37 

desplacer (domanassa) I 5; III 2-4; IV 18 
desvergüenza (ahirika) 114(2), 13 
determinación ( votthapana) I 10; 11 28; 

III 8(11), 9, 10, 14, 18; IV 6, 8; VI 11 
Devadatta V 19 
Dhamma I l; IX 8 
Dhammasangar¡,1 I 21; VIII 11 
disgusto, conocimiento (nibbidañlfrJ,a) 

IX33 
disociación, condición de ( vippayutta­

paccaya) VIII 25 
disolución, conocimiento de 

(bhañgañar¡,a) IX 33 
disposición latente (anusaya) VII 9, 14 
divinidades (deva) V 5, 11, 12; IX 8 
dolor (dukkha) I 8; III 2-4 
duda (vicikiccha) I 6; 11 4(14), 13, 14; 

conciencia con I 6; 11 13, 14, 26; VII 
22; purificación de la trascendencia 
de la IX 31 

ecuanimidad ( upekkha), neutralidad de 
la mente 115(7), 7; VII 29; IX 9; hacia 
las formaciones IX 33, 34 

eficiencia (paguññata) 115(16, 17) 
elemento (dhatu) VII 37, 40. Ver tam­

bién conciencia, elementos de la; 
grandes esenciales 

elemento agua (apodhatu) III 16; VI 3(1) 
elemento aire (vayodhatu) III 16; VI 3(1), 

4 
elemento fuego (tejodhatu) III 16; VI 

3(1), 12 
elemento tierra (Pathat!idhlitu) III 16; VI 

3(1), 4 
emancipación ( vimokkha) IX 26, 27, 35-

37 
energía (viriya) 11 3(4), 11; VII 25, 33 
enojo (dosa) I 4; 11 4(8), 13-14, 26; III 

5-7; V 23; conciencia con raíz en el I 
5, 7 

entrada en la corriente (sourpatti) I 26-
28, 31; III 21; IV 26; IX 34; el que 
entra en la corriente (sotlipanna) IV 
26; IX 38. Ver también aprendiz 

envejecimiento (jarata) VI 4(11) 
envidia (issa) 11 4(9), 13, 17, 26 
eón (kappa) V 14 
esfera (avacara) I 3 
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esfera de los sentidos (kamavacara), con­
ciencia de la I 3, 4-17; 11 23-29; 111 17; 
IV 6-13; kamma de la V 22-24; recone­
xión (renacimiento) III 17; V 38; re­
sultados del kamma en la V 27-30 

esfuerzo supremo (sammappadhana) VII 
25, 31 

espacio (likasa) VI 4(8); VIII 30. Ver tam­
bién 

espacio infinito, base de 
espacio infinito, base del ( liklisanañcaya­

tana) I 22- 24; V 7; IX 19 
espontánea (asañkharika) I 4-6; I 13-15, 

21; 11 26; V 30 
éticamente variable ( aññasamana) 11 2-

3, 11-12 
existencia (bhava) VIII 3(9, 10), 7, 8 
expresión ( viññatti) ver expresión cor­

poral y expresión vocal (verbal) 
expresión corporal ( kayaviññatti) 11 1; 

V22, 24; VI 4(9), 11, 14 
expresión vocal ( vaaviññatti) 11 1; V 22, 

24; VI 4(9), 11, 14 
factor mental (cetasika) I 2; 111-30; III 12, 

16, 20; VII 1, 14, 23, 32-33; asociación 
de los 11 10- 17, 30; hermosos 11 5-8, 
15-16; combinaciones de los 11 18-29, 
30; definición II l; éticamente varia­
bles 112-3, 11-12; ftjos y variables 1117; 
insanos 114, 13-14 

facultad (indriya) III 2; V 31; VI 7, 14; VII 
18, 20, 22, 23, 27, 28; condición de 
VIII 24 

facultad vital (j1vitindriya), mental 11 
2(6); VII 18; material V 34; VI 3; VII 
18; VIII 24 

fe (saddha) 11 5(1); VII 33 
feminidad (itthatta) VI 3(4), 24 
forma visible (rüpa) (objeto visible) III 

16, 17;IV6;V38 
formaciones (sañkhara) VIII 3(1, 2), 7, 8 
fruición (phal,a) I 27, 28, 31-32; III 18; IV 

14, 15, 16, 22; IX 34, 36, 44; estado de 
(ºsamapatti) IV 22; IX 37, 42 
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fuego, elemento. Ver elemento fuego 
funcional (kiriya, kriyli) I 3, 10; IV 15-16; 

esfera de la materia sutil I 20, 21; 
esfera inmaterial I 24, 25; esfera de 
los sentidos I 15, 16; 11 15, 23-24, 25; 
III 18, IV 17 

futuro (anagata) III 17; VIII 5 
generosidad ( dana) V 24 
grandes esenciales (mahlibhüta} III 4, 16; 

VI 2, 3(1); VIII 20, 21, 22; IX 11 
gustar, función de (sayana) III 8-9 
hermosa(o) (sobhana}, conciencia I 12; 

11 15-16, 18, 23-25; factores mentales 
11 5-8, 15-16 

ignorancia (moha) I 4, 6; 11 4(1), 13; III 
5-7; con- ciencia con raíz en la I 4, 6, 
7; (avijja) V 37; VIII 3(1), 7, 8, 9, 10 

ilimitado (appamaññli) II 7, 15, 19, 23, 
25; III 18; IX 9 

iluminación, factores de la (bojjhañga) 
VII 29; re- quisitos de la (bodhipakk­
hiya dhammli) VII 24-33 

impedimento ( ravara1J,a) I 18-20; VIII 8, 
14 

impermanencia ( aniccatli) VI 4; IX 23, 
32,35,36 

impersonalidad (anatta) IX 23, 32, 35, 
36 

impureza (kilesa) VII 12, 14; VIII 8 
incondicionado (asañkhma) I 2; VI 31-

32 
indeterminada(o) (abylikata) I 3, 8, 12; 

III 5-7 
indiferencia ( upekkhli) , sensación de I 4, 

6, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 18-20; III 2-4; IV 
15-16, 17 

individuo (puggala) III 13; IV 24-26; IX 
38-41 

Indriyabhavana, sutta IV 17 
inducida (sasañkharika), conciencia I 4, 

5, 6, 13, 14, 15, 21; 1113, 26; V 30 
infelicidad, plano de la ( apayabhumz) V 

4, 8, 10, 12, 27. Ver también sufri­
miento, plano de 

infierno ( niraya) V 4 
inmaterial, plano ( arupabhumz) I 3, 22-

24; III 20, 22; IV 27, 29; V 7, 40; perlo-
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dos de vida en el V 16; reconexión 
(renacimiento) V 15, 32 

inmaterial, esfera ( arli,pavacara), con­
ciencia I 3, 22- 25, 32; III 18, 21; kam­
ma V 26, 32; reconex1on 
(renacimiento) III 17; V 39; resulta­
dos del kamma en la V 15, 32; resul­
tantes de la III 9 

insana(o) (akusala), compendio de ca­
tegorías VII 3- 14; conciencia I 3, 4-7; 
11 18, 26-27; III 18, 21; V 23; kamma V 
22, 27; factores mentales 114; 1113-14; 
IX 38-41; raíces I 3; III 5-7; VIII 14 

inseparable, materia (avinibbhogarapa) 
VI 7, 14 

interés placentero (jlitz) I 18-20; 11 3(5), 
11, 23, 25, 26; VII 33 

investigación (santira1J,a) I 8, 9; 11 28; III 
8, 9, 10, 14; IV 6, 17, 18; y reconexión 
III 9, 10; V 10, 11, 27, 28, 29; y registro 
III 9, 10; IV 17 

javanaIII 8(12), 9, 10, 13, 14, 17; V20, 38; 
VI 11; VIII 13; de absorción IV 14, 15, 
16, 22, 23; por individuos IV 24-26; 
por planos IV 27; de la esfera de los 
sentidos IV 6, 12-13, 17, 18, 21, 23 

jhana, estado de I 3; IV 14; IX 15, 18; 
condición de VIII 14; factores de I 
18-20; 1125; VII 16, 22, 23; VIII 14; de 
la materia sutil I 3, 18-20, 21, 25; 11 
21-22; IV 16; V 6, 25, 40; inmaterial I 
22-24, 25, 32; IV 16; V 7, 26, 40; IX 12, 
19; reconexión yV 6, 31, 39, 40; ultra­
mundana I 30-31, 32; 1119; VII 32-33. 
Ver también absorción; sublime 

kamma I 3; 11 2; III 17; IV 2, 17; V 2, 18-
26, 34, 35, 36, 38; VIII 3 (1, 2, 9, 10); 
y sus efectos V 27-33; como causa de 
la materia V 18; VI 9, 10, 14, 15, 17, 
22; condición de VIII 14, 27; funcio­
nes V 18; orden de los efectos V 19; 
lugar de los efectos V 21-26; ciclo del 
VIII 8; tiempo de los efectos V 20. Ver 
también resultante; signo 

kasina I 18-20, 22-24; VIII 30; IX 6, 19 
Ledi Sayadaw I 6, 21; III 13; IV 6, 12, 17; 

V 10-11, 18, 38; VIII 2, 27; IX 39 
lengua (jivhli) VI 3(2) 
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levedad (lahuti.i), mental 11 5(10, ll); ma­
terial VI 4(10), 14 

libre proceso ( Vlthimutta), conciencia 
del proceso libre IV 2; V 1-42 

ligadura (yogo,)VII5, 14 
Maha Dhammarakkhita Tuera V 30 
mala voluntad ( vfl.l/Jlrda) V 22 
maleabilidad (muduti.i); mental 11 5(12, 

13); material VI 4(10) 

mango, símil del IV 6 
masculinidad (purisatta) VI 3(4); VIII 24 
materia (rapa) I 2; 11 l; IV 6; VI 1-29; VII 

l; VIII 3, 15, 16; clasificación de la VI 
fH3; enumeración de la VI 2-5; grupos 
de la VI 16-22; causas de la VI 9-15; 
ocurrencia de la VI 23-29. Ver tam­
bién mente ( nmna) y materia 

materia concretamente producida 
( nipphannarapa) VI 2, 3 

materia no concretamente producida · 
(anipphannarapa) VI 2, 4 

materia sensitiva (pasirdarapa) I 8; III 12, 
16, 20, 21; IV 4, 6; VI 3(2), 7; VIII 24 

materia sutil, plano (rapabh'flmz) I 3, 18-
20; III 9, 20, 22; IV 27, 28, 29; V 6, 40; 
periodos de vida en el V 14; materia 
en el VI 27-29; reconexión (reJ?.aci­
miento) en el V 13, 31 

materia sutil, esfera ( rap,rvacara), con­
ciencia I 3, 18-21; III 21; kamma de la 
V 25, 31; recone- xión (renacimien­
to) III 17, 39; resultantes III 9; V 13, 
31. Ver tambiénjhana; sublime. 

medios de realización ( iddhipirda) VII 26 
meditación (bhlivan'li) I 18-20, 22-24, 26-

28; V 23, 25, 26; IX 1-45; objetos de 
(kamma«hlina) IX 1, 2, 6-15 

mente (nama) VIII 3(3,4), 13, 14, 15, 16, 
17; y materia (ºrapa) I 3; VIII 3(3, 4), 
14, 17, 18; IX 30-31 

mente (mano), base de la (ºll)atana) VII 
39; VIII 3(4); puerta de la (ºdvara) I 
10; III 12, 13; IV 4, 12; V 22, 24, 38; 
elemento mental (ºdhlitu) 11 28; III 
10, 14, 18,21 

mente, purificación de la ( cittavisuddhz) 
IX29 

mérito (puñña) V 24 

miedo de hacer mal (ottappa) 115(4) 
Milagro Gemelo IV 21 
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momento (kha1J,1L) IV 6; VI 10, 11 
moradas divinas (brahmavihara). Ver ili-

mitado 
Moradas Puras (suddhavasa) V 6, 8, 31; 

IX40 
moralidad (stla) V 24; IX 8, 28 
muerte (mara,:ia) III 17; IV 21; V 34-40; 

VI 25, 26; IX 8; conciencia de ( cuticit­
ta) III 8(14), 10, 13, 17, 18; V 10, 11, 
13, 15, 17,35,37,41 

mundana (lokiya) I 3, 25; 1115; VI 6 
mundo (loka). Ver plano de existencia 
mutualidad, condición de ( aññamañña-

paccaya) VIII 21 
nacimiento (jati) VI 4(11); VIII 3(10, 

11), 7 
nada, base de la (i21ciñcaññll)atana) I 22-

24; V 7; IX 19 
nariz (ghana) VI 3(2) 
neutralidad de la mente (tatramajjhat­

tatl.i) II 5(7) 

ni percepción ni no percepción, base de 
la ( n' eua saññanasaññllyatana) I 22-
24; V 7; IX l 9 

Nibbana I 2, 3, 26-28; III 16, 17, 18; VI 
30-32; VII 1, 39, 40; VIII 29; IX 34, 36, 
37,42 

no apego (alobha) 11 5(5); III 5-7 
no concretamente producida, materia. 

Ver materia no concretamente pro­
ducida 

no enojo (adosa) II 5(6); III 5-7 
no desaparición, condición de ( avignta­

paccaya) VIII 26 
no ignorancia (amoha) 11 8; III 5-7. Ver 

también conocimiento, sabiduría 
no retoma, el que (anagam1) I 26-28, 31; 

IV 22, 25, 26; V 6, 31; IX 40 
noble ( ariya) I 1, 26-28; IV 25; V 8, 40; IX 

34, 38-41- 42 
noble verdad ( ariyasacca) VII 38, 40; IX 

34 
nudo (kllyago,ntha) VII 6, 14 
nutrimento (llhl.rra) VI 3(7), 9, 13, 14, 

15, 21, 22; VII 21; VIII 23 
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objeto (lZ'ramma1J,a) I 25; 11 l; III 13, 16-
19; IV 17; V 17; V 35-39, 41; VI 3; VIII 
16, 17, 19; condición de VIII 17, 27 

objeto mental (dhammaramma1J,a) III 16, 
17; VII 39 

Óctuple Noble Sendero I 26-28; 11 15; 
VII 30, 38, 40; IX 34 

oído (sota) VI 3(2) 
oído divino (dibbasota) IX 21 
oír, función de (savana) III 8, 9 
ojo '(cakkhu) III 12; IV 6; VI 3(2) 
ojo divino ( dibbacakkhu) IX 21 
oler, función (ghliyana) III 8-9 
origen condicionado (paticca sa­

mupplida) VIII 2, 3- 10 
origen (del sufrimiento) (samudaya) VII 

38,40 
osadía (anottappa) 114(3), 13 
pasado (atlta) III 17; V 38; VIII 5 
Patthlina III 20; VIII 2, 11, 22 
peligro, conocimiento de ( lidlna­

vaña1J,a) IX 33 
penetración (vipassana) I 26-28, 30-31; 

IX 22-44; imperfeciones de la IX 32 
( obstáculos para el progreso); cono­
cimientos de la IX 25, 32-33; que con­
duce a la emergencia IX 34, 36 

percepción (saññli) I 2, 22-24; 11 2(3) 
periodo de vida ( ayuppamli1J,a) V 12, 14, 

16,34 
peta V 4 
placer (sukha) I 18-20 
placer (somanassa) I 4, 9, 10, 13, 14, 15, 

18-20; III 2-4; IV 15-16, 17; VI 11 
plano (bhümz), de conciencia I 3, 29; de 

existencia I 3; III 13; IV 27-29; V 2, 3-8, 
40 

plano de los.sentidos (kamabhümz) I 3; 
III 9, 20, 22; IV 27, 29; V 3, 5, 10-12, 
40; materia en el VI 23-25, 29; plano 
feliz de los sentidos (ºsugati-bhümz) IV 
24, 26; V5, 11, 28 

poder (bala} VII 19, 22, 23, 28 
poderes sobrenaturales ( iddhividha) IX 

21 
postnacmuento, condición de 

(pacchajlitapaccaya) VIII 15 
postura ( iriyapatha) VI 11 
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práctica (patipadlt), purificación de la 
IX33 

predominancia, condición de ( adhipati­
paccaya) VIII 19 

predominantes, factores ( adhipatz) VII 
20,22,23 

prenacimiento, condición de (purejlEta­
paccaya) VIII 16 

preocupación (kukkucca) 11 4(11), 17, 
26 

preparación (parikamma) IV 14, 22; IX 
34 

presencia, condición de (atthipaccaya) 
VIII 26, 27 

presente (paccuppanna) III 17; V 38; VIII 
5 

proceso ( lllthi). Ver proceso cognitivo 
proceso cognitivo ( cittalllthz) III 8; IV 

1-30; VIII 16; próximo a la muerte V 
35-38; de las cinco puertas de los sen­
tidos I 10; IV 4, 5, 6-11; de la puerta 
de la mente I 10; III 16, 17; IV 4, 
12-16; del sendero IX 34 

producción ( upacaya) VI 4(11) 
proximidad, condición de ( anantarapac­

caya) VIII 13 
puerta (dvlZ'ra) III 12-15, 20; IV2, 4; V38; 

VI 7; sin puerta III 13, 14, 17; del 
kamma V 22, 24. Ver también mente, 
puerta de la 

purificación ( visuddhi) VII 33; IX 22, 
28-34 

raíz ( mflla, hetu) I 3, 4, 8, 13-16; III 5-7; V 
23, 29; VII 15; VIII 14; y reconexión 
IV 24-26; V 28- 30; V 40; condición de 
VIII 14 

realidad última (paramattha) I 2; VI 32; 
VIIl 

recepción (sampaticchanna) I 8, 9; 11 28; 
III 8(9), 9, 10, 21; IV 6, 17 

reconexión (patisandhz) III 8(1), 9, 10, 
18; V 9- 7, 27, 28-32, 38-40; VIII 3(2, 
3), 20, 21, 22, 25; conciencia de 1128; 
III 8(1), 13, 17, 18; V 37, 41; materia 
en la VI 23, 27-29; VIII 3(3), 14 

recta(o) (sammli), acción (ºkammanta) 
11 6(2), 15; V 24; pensamiento 
(ºsañkappa) VII 30, 33; vida (ºaftva) II 
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6(3), 15; lenguaje (ºvzrca) 116(1), 15; V 
24; entendimiento (ºditthz) VII 30. 
Ver también Óctuple Noble Sendero 

rectitud (ujjukata) 115(18, 19) 
recuerdo (anussatz) de vidas pasadas IX 

21 
reflexiones ( anussatz), diez IX 8 
registro (tadarammarJ,a) III 8(13), 9, 10, 

18; IV, 6, 12, 17-20, 27 
regocijo ante el éxito de los demás ( mu­

dita) 117(2), 15, 17, 19, 21; IX 9 
reino animal ( tiracchanayonz) V 4 
repetición, condición de ( asevanapacca­

ya) VIII 13 
resultante ( vipaka), conciencia I 3, 14; 

III 18; IV 17; V 27-33; VIII 3(2, 3, 4, 9), 
14; de la esfera de la materia sutil I 19, 
21; III 9, 10, 14; V 13, 31; de la esfera 
inmaterial I 23, 25; III 9, 10, 14, 21, 
32; de la esfera de los sentidos I 16; III 
9, 10, 14; IV 17; V 11, 28-30; ultramun­
dana I 27, 28; insanas I 8; IV 17; V 27; 
sanas I 9, 14; 11 23-24, 25; IV 17; V 
28-30. Ver también fruición; kamma 

resultante, condición de ( vipakapacca­
ya) VIII 14 

revisión (reflexión) (paccavekkhaTJ,a) IV 
21; IX 34 

sabiduría (paññlt) I 2~28, 30-31; 11 8, 
15-16; VII 29, 33. Ver también conoci­
miento; no ignorancia 

SammadiHhi Sutta VIII 1 O 
Sammohavinodan, IV 17 
sana(o) (kusala), conciencia I 3, 12; IV 

15-16; V 24; de la esfera de la materia 
sutil I 18; V 25;31; de la esfera inma­
terial I 22; V 25, 32; kamma V 24-30; 
raíces I 3; III 5- 7; VIII 14; de la esfera 
de los sentidos I 13, 16; 11 15, 23-24; 
III 18; V 24, 28-30; ultramundana I 
26, 28, 30-32 

Sailgha I 1 
Sariputta Thera VIII 1 O 
sendero (magga) I 26, 28, 31-32; III 18; 

IV 14, 16, 22; VII 38; IX 34, 35, 36; 
condición del VIII 14; factores del VII 
17, 22, 23, 30, 38; VIII 14; y no sende­
ro, purificación IX 32 
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sensación ( vedana) I 2, 4, 5, 13, 16, 17; 11 

2(2); III 2-4; VIII 3(6, 7) 
ser ordinario (puthujjana) I 13, 18; III 

13, 18; IV 16, 25, 26; V 40; VI 11; IX 
34 

seres humanos ( manussa) III 9; V 5, 11 
seres sin percepción (asaññasatta) UI 

17; IV 28; V 8; 13, 31, 39, 40; VI 28, 29 
sexuales, fenómenos materiales 

(bhlrvarapa) VI 3(4) 

signo (nimitta), de meditación I 18-20; 
IX 5, 16, 17, 18, 35; de renacimiento 
III 17; IV 2; V 35, 38, 39 

sin signo (animitta) VI 31; IX 35, 36, 37 
somnolencia (middha) 11 4(13), 13. Ver 

también sopor 
sonido (sadda) III 16, 17; VI 14 
sonreír (hasana) I 10; VI 11; conciencia 

del I 10; 1128; III 17, 18, 21; IV 27 
sopor (th7na) 114(12), 13; y somnolencia 

11 7, 26; VIII 8 
sublime (mahaggata) I 25; 11 15, 18, 21-

22, 25; III 10, 14, 17, 18; IV 14, 22. Ver 
también materia sutil, esfera de la; 
inmaterial, esfera 

sufrimiento (dukkha) VII 40; VIII 3(11); 
IX 23, 32, 35, 36; verdad del, VII 38 

sufrimiento, plano de (apayabhümz) III 
9; IV 24, 26. Ver también infelicidad, 
plano de 

surgir y cesar, conocimiento del ( udayab­
bayañlrTJ,a) IX 32, 33 

sutil, materia (sukhumarupa) III 16; VI 7 
tangible (objeto) (potthabba) III 16; tac­

to VI 3(3) 
temor, conocimiento del (bhayañlirJ,a) 

IX 33 
temperamento (carita) IX 3, 13 
temperatura ( utu) VI 9, 12, 15, 19, 21, 22 
tiempo (kala) III 17; IV 6; VIII 30 
tierra, elemento. Ver elemento tierra 
tocar, función de (phusana) III 8-9 
tranquilidad (passaddhz) 11 5(8, 9); VII 29 
tranquilidad (samatha) I 18-20; IX 1, 2-

21 
Treinta y Tres Divinidades (tavatirhsa) V 

5, 12 
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ultramundana(o) (lokuttam) I 3, 26-28, 
30-32; 1115, 18, 19, 25; III 17, 18, 21; 
IV 14, 25; VI 30; VII 38. Ver también 
fruición; Nibbana; sendero 

un retorno, el de ( sakadllgilna) I 26-28, 
31; IV 26, IX 39 

unificación (ekaggrJtlJ) I 18-20; 112(5) 
vacío (suññata) VI 31; IX 35, 36, 37 
vanidad (mmia) 114(7), 13, 17, 26 
vejez y muerte (jmtl'mmYJ,'f)IJ) VIII 3(11), 7 

INDICE ANALÍTICO 

ver, función de (dassana) III 8(4), 9 
vergüenza (hin) 11 5(3) 
VibhañpV12 
Vibhllvinl-Tlkirl 6, 21; 1125; III 12, 17; IV 

6;Vl8, 38 
volición (cetanll) 11 2(4); V 18, 22, 23, 24; 

VI 10; VIII 3(1, 2, 9), 14 
Y-ama, Divinidades V 5, 12 
YamakaIV6 



El Compendio de Abhidhamma. El Abhidhammatha Sangaha de Anunuldha 
Se terminó de imprimir en febrero de 1999 

en los talleres de Corporación Industrial Gráfica, 
Cerro Tres Marias 354, col. Campestre Churubusco, México, D. F. 

Tipografia y formación a cargo de 
Adrián Alcalá Castañeda. 

El cuidado de la edición estuvo a cargo de la 
Dirección de Publicaciones de 

El Colegio de México. 



EL COLEGIO DE MEXICO 

I IIIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIII IIIIII III IIII 
*3 905 0680665 G* 

~· ........... ;MK_,.~......,_,..- "!l •' 

' - > r "'· · t). , ".}LIO -·17·11 '""A ' ., ,t:~ . . b LJ~ 

•' 
h, :C : ¡· ,-,.,.,~ ·J "" ,::i-
. .. ~. . ' r. " -·· & .. ,~ , .... 1, Lll • 
1 ~.>.{-~ 

1 
DANIEL COSlO VILLEGAS 1 





CENTRO DE ESTUDIOS DE ASIA y· ÁFRICA 

El presente libro contiene la primera traducción directa del pali al español 
de un compendio medieval de filosofía budista titulado Abhidhammattha 
Sañgaha, atribuido al sabio budista Anuruddha, acompañada de útiles ex­
plicaciones y comentarios. Este compendio es uno de los más importantes 
e influyentes libros de texto del budismo Theravada, predominantemente 
practicado en el sur y sureste de Asia. El Abhidhammattha Sañgaha es un 
resumen magistral de los complejos textos de la doctrina budista del Abhi­
dhamma, contenida en el Abhidhamma Pita.ka, una de las divisiones del 
Canon Pali, reconocido por el budismo Theravada como la versión autori­
zada de las enseñanzas de Buddha. 

El sistema del Abhidhamma Pita.ka es una sistematización de las ense­
ñanzas budistas que articula simultáneamente una filosofía, una psicología 
y una ética. Parte de la premisa de que para alcanzar el conocimiento de las 
cosas como realmente son, se debe realizar una clara distinción entre las en­
tidades que poseen un sentido ontológico último y las que existen solamen­
te como construcciones conceptuales. El Abhidhamma se concentra en la 
realidad consciente, en el mundo de la experiencia, para comprender tanto 
el proceso del conocimiento como lo conocido en la forma más an1plia; ello 
convierte su sentido filosófico también en una psicología fenomenológica. 
En su empeño por lograr la comprensión de la experiencia, el Abhidhamma 
se embarca en un elaborado análisis de la mente, clasifica la conciencia en 
diversos tipos, especifica las funciones y factores de cada tipo, relaciona la 
conciencia con sus objetos y bases materiales, y muestra la manera en que 
los diferentes tipos de conciencia se relacionan entre sí y con los fenómenos 
materiales al construir el proceso continuo de la experiencia. El sentido 
último del texto es la liberación del sufrimiento, que en la perspectiva bu­
dista está ligado a las actitudes mentales, de allí asume el Abhidhamma su 
carácter ético. 
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